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Миссия журнала 
Издание «Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки» является рецензируе-

мым научно-теоретическим и прикладным журналом, в котором публикуются результаты междисципли-

нарных фундаментальных и прикладных исследований в области педагогики и истории.  

Научный журнал является открытой международной площадкой для научного обсуждения актуаль-

ных теоретических и эмпирических исследований, которые вносят оригинальный вклад в развитие сле-

дующих направлений в рамках отраслей научного знания: педагогики (общая педагогика, история педа-

гогики и образования, теория и методика обучения и воспитания (иностранные языки и русский язык как 

иностранный), оздоровительная и адаптивная физическая культура) и истории (отечественная история и 

всеобщая история).  

 

Цели и задачи 

Цель: Создание единого научно-исследовательского пространства для взаимного обмена достиже-

ниями российских и зарубежных ученых, специализирующихся в области педагогики, методики обуче-

ния иностранным языкам и русскому языку как иностранному, адаптивной физической культуры, отече-

ственной и всеобщей истории. 

Задачи: 

Обсуждение актуальных вопросов педагогики (образования, воспитания и преподавания) в России и 

за рубежом. 

Обмен результатами инновационных научных исследований российских и зарубежных ученых в об-

ласти обучения иностранным языкам и русскому как иностранному языку, включая обучение на основе 

современных цифровых технологий и технологий искусственного интеллекта. 

Представление результатов исследований в области адаптивной физической культуры. 

Отражение современных направлений исторической науки и широкого спектра взглядов на ход все-

общей и отечественной истории.  

Публикация результатов фундаментальных и прикладных научных исследований в области отечест-

венной истории с точки зрения взаимодействия социоестественных, социально-экономических, полити-

ческих и социокультурных аспектов в историческом развитии России, ее отдельных регионов и микро-

социумов (отдельных поселений и социально-профессиональных групп). 

Обсуждение ключевых проблем всеобщей истории, опыта изучения как цивилизационных особен-

ностей мирового развития в целом, так и истории отдельных зарубежных стран (приоритет – история 

нового и новейшего времени).   

 

Целевая аудитория журнала – научное сообщество исследователей в области педагогики и истории 

(ученые, преподаватели высшей школы, соискатели ученых степеней кандидата наук и доктора наук).  

К публикации принимаются оригинальные статьи российских и зарубежных авторов на русском и 

английском языках. 

Авторами являются ученые из российских научных и образовательных организаций из стран ближ-

него и дальнего зарубежья. 
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Все статьи проходят проверку в программе «Антиплагиат» и двойное слепое рецензирование 

членами редколлегии и внешними экспертами, отобранными редакцией. 

Бизнес-модель: финансирование журнала осуществляется учредителем, все статьи публикуются на 
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Эрратологический подход в обучении  

профессионально ориентированному переводу 

Мария Михайловна Степанова
1

*, Дмитрий Игоревич Троицкий
2
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Аннотация 

Актуальность. Актуальность проблемы улучшения качества перевода обусловлена возра- 

стающими требованиями к точности и адекватности передачи смыслового содержания тек-

ста как в профессиональной практике переводчиков, так и в работе автоматизированных 

систем машинного перевода и технологий искусственного интеллекта. Возникающая по-

требность в повышении стандартов качества порождает необходимость усиления акцента 

на минимизацию ошибок и повышение уровня компетентности начинающих специалистов 

в области перевода профессионально ориентированных текстов. 

Материалы и методы. В ходе исследования на первом этапе применялся метод экспертно-

го опроса опытных преподавателей перевода для выявления наиболее часто используемых и 

эффективных учебных заданий на основе переводческих ошибок. На втором этапе был ис-

пользован метод анкетирования обучаемых – студентов бакалавриата и магистратуры, ов-

ладевающих переводом как одной из профессиональных компетенций. Для обработки ре-

зультатов использовались статистические методы, а также методы графического представ-

ления результатов. 

Результаты исследования. В статье обоснована целесообразность внедрения эрратологи-

ческого подхода в образовательный процесс подготовки профессиональных переводчиков. 

Показано, что и преподаватели, и студенты осознают пользу заданий на выявление и кор-

рекцию ошибок. Применение эрратологического подхода в процессе обучения переводу 

способствует повышению мотивации студентов к совершенствованию навыков перевода, 

осознанию важности своевременной коррекции и предупреждения ошибок, формированию 

умения обнаруживать и исправлять ошибки в своем и чужом переводе, возникновению ин-

тереса к профессиональной редакторской деятельности, а также развитию критического от-

ношения к результатам своей переводческой деятельности. 

Выводы. Изучение природы возникновения ошибок и определение путей их предотвраще-

ния позволяет разрабатывать эффективные методики обучения, направленные на формиро-

вание устойчивых навыков выявления и устранения возможных погрешностей в переводе. 

Рассмотренный в статье эрратологический подход обеспечивает комплексность формиро-

вания компетенций будущих переводчиков, способствуя повышению общей эффективности 
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переводческой деятельности и снижению количества смысловых искажений и коммуника-

тивных сбоев в опосредованном межкультурном взаимодействии. 

Ключевые слова: эрратология, обучение переводу, письменный перевод, профессионально 

ориентированный перевод, типология переводческих ошибок 
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Abstract 

Importance. Improving translation quality has become increasingly important to meet the grow-

ing demand for accuracy and fidelity in conveying meaning, both for professional human transla-

tors/interpreters and for machine translation and AI systems. This demand has led to a greater fo-

cus on minimizing errors and enhancing the competence of novice specialized translators and in-

terpreters. 

Materials and Methods. First, we conducted a survey of experienced translation instructors to 

identify the most frequently used and effective student assignments that incorporate translation er-

ror analysis. Second, we surveyed undergraduate and graduate students in translation studies. Sta-

tistical methods were applied to process and visualize the results. 

Results and Discussion. Our study highlights the importance of integrating error analysis into the 

translation curriculum. Both instructors and students reported clear benefits from assignments fo-

cused on identifying and correcting errors. The error analysis approach enhances student motiva-

tion to improve their translation skills, fosters awareness of the importance of prompt error detec-

tion and correction, and strengthens the ability to identify and rectify errors in both their own and 

others’ translations. It also encourages engagement with translation editing tasks and promotes a 

critical perspective on one’s work. 

Conclusion. Examining the nature of translation errors and identifying strategies for their preven-

tion allows for the development of effective teaching methods that cultivate sustainable skills in 

error detection and elimination. The error analysis approach presented here supports comprehen-

sive development of translator competencies, contributing to higher translation quality and reduc-

ing semantic distortions and communication failures in mediated intercultural interactions. 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

В настоящее время вопрос повышения 

качества результатов переводческой дея-

тельности – как выполненных переводчика-

ми-людьми, так и многочисленными систе-

мами машинного перевода и искусственного 

интеллекта – стоит чрезвычайно остро. Это 

закономерно вызывает необходимость ак-

центирования внимания на качестве резуль-

татов переводческого труда и предотвраще-

нии ошибок в процессе обучения будущих 

переводчиков профессионально ориентиро-

ванных текстов. Представляется, что реше-

нию этой задачи может эффективно способ-

ствовать эрратологический подход в дидак-

тике перевода.  

Теоретические основы исследования. 
Эрратология (от лат. errata – «ошибки», англ. 

error analysis – «анализ ошибок») возникла 

как наука о любых ошибках в принципе, но в 

лингвистике и дидактике обучения ино-

странным языкам она с течением времени 

заняла особое положение, что было обуслов-

лено высокой важностью анализа возникно-

вения и путей коррекции ошибок в речевой, 

коммуникативной и переводческой деятель-

ности [1]. По определению А.А. Щелоковой, 

эрратология в современной лингвистике 

представляет собой «направление <…>, за-

дачами которого являются общее определе-

ние ошибки, анализ ошибок, их классифика-

ция, исследование механизма предотвраще-

ния и коррекции ошибок» [2].  

В переводоведении эрратология – это 

аспект, рассматривающий и анализирующий 

ошибки в переводческой деятельности [3]. В 

теории и дидактике перевода под переводче-

ской ошибкой чаще всего понимается нару-

шение основного требования к переводу – 

требования верной передачи содержания 

оригинала [4]. Ошибки, связанные с наруше-

нием смысла переводимого текста, или 

«смысловые ошибки», как правило, обуслов-

лены недостаточным уровнем знаний пере-

водчика в конкретной области знания [5], а 

также неверным пониманием смысла исход-

ного текста, что может быть связано с недос-

таточным уровнем владения иностранным 

языком и непониманием отдельных нюансов. 

В то же время в переводах могут присутство-

вать и речевые ошибки, связанные с наруше-

нием норм языка перевода.  

Эрратологический анализ в переводове-

дении основывается на выявлении и класси-

фикации переводческих ошибок и на изуче-

нии факторов, приводящих к появлению ти-

пичных ошибок в разных видах перевода [6]. 

Следует остановиться на различии понятий 

«ошибка» и «типичная ошибка» в лингвис-

тических исследованиях. Типичные речевые 

ошибки, в отличие от ошибок случайных, 

носят систематический характер и возникают 

по определенному алгоритму: например, при 

недостаточном знании грамматических, ор-

фографических или пунктуационных правил 

иностранного языка [6]. Типичные ошибки, 

следовательно, возникают часто и не могут 

быть распознаны допускающими их людьми, 

которые недостаточно профессионально вла-

деют иностранным, а иногда и родным язы-

ком. «Обычные» речевые ошибки, в отличие 

от типичных ошибок, представляют собой 

случайные отклонения, не вписывающиеся 

ни в какую систему, и могут иметь место в 

речи или письме как носителей, так и не но-
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сителей языка. К речевым ошибкам, таким 

образом, можно отнести оговорки, опечатки, 

грамматические несоответствия сказуемого 

подлежащему или определения определяе-

мому в сложных и длинных предложениях  

и т. п. Часто подобные ошибки возникают 

из-за неязыковых факторов, таких как уста-

лость переводчика, эмоциональное напряже-

ние, ограничения памяти, проблемы с кон-

центрацией внимания и др., и при выполне-

нии перевода они могут быть исправлены 

самим переводчиком или сразу, или при са-

моредактировании («вычитке») перевода. По 

мнению А.А. Мурзакова, «все ошибки начи-

нающих переводчиков можно описать с по-

мощью «правила трех Н»: невнимательность, 

незнание, неопытность» [5]. 

Анализ публикаций, посвященных про-

блеме переводческих ошибок, позволяет вы-

делить такие группы ошибок, как смысло-

вые, языковые и стилистические, которые 

вызваны недостаточной компетентностью 

переводчика в соответствующей сфере язы-

ка, либо недостаточным знанием переводи-

мой тематики, и случайные ошибки, обу-

словленные человеческой природой перевод- 

чика. По данным одного из исследований, на 

случайные ошибки приходится всего 8,5 % 

всех переводческих ошибок, допущенных 

при переводе на английский язык, тогда как 

семантические занимают 26,5 %, а граммати-

ческие – 65 % [7]. 

В табл. 1 приведена построенная нами 

классификация ошибок перевода, основанная 

 
Таблица 1 

Классификация ошибок в переводе профессионально ориентированных текстов 

Table 1 

Categorization of errors in specialized translations 
 

Группа  

ошибок 
Примеры ошибок Причины ошибок 

Исследователи,  

выделяющие  

данные ошибки 

1 2 3 4 

Смысловые 

Добавление, опущение, 

замена информации – 

искажения; неточная 

передача содержания 

текста, то есть факти-

ческой и релятивной 

информации, представ-

ленной в содержании 

исходного текста 

– недостаточная языковая подготовка перевод- 

чика, то есть недостаточная компетентность 

переводчика в иностранном или родном языке;  

– неточное понимание значения отдельных слов 

в оригинале; 

– нахождение неточного соответствия значений; 

– недостаточные экстралингвистические, фоно-

вые знания;  

– отсутствие навыка правильной интерпретации 

логической и коммуникативной структуры вы-

сказывания;  

– неэффективная или недостаточная подготовка 

к переводу 

Е.В. Аликина [8];  

В.В. Воздвиженский,  

П.Д. Митчелл [9]; 

М. Искандари [6]; 

А.А. Мурзаков [5] 

А.В. Пушкина [10]; 

P. Wongranu [7]; 

R. Kafipour,  

M. Jahanshahi [11] 

Языковые 

Нарушения орфогра-

фических и пунктуаци-

онных норм; неверная 

передача имен собст-

венных в переводе; 

нарушения при переда-

че цифровых данных; 

нарушения требований 

к оформлению опреде-

ленного типа текстов в 

языке перевода 

– недостаточная языковая подготовка перевод- 

чика, то есть недостаточная компетентность 

переводчика в иностранном или родном языке;  

– недостаточное знание грамматических, орфо-

графических или пунктуационных правил ино-

странного языка; 

– неправильное прочтение и (или) понимание 

текста оригинала;  

– незнание каких-либо грамматических или лек-

сических явлений; 

– непривычный акцент звучащей речи (в устном 

переводе); 

– «ошибки переходного периода языковой ком-

петенции» [Шевнин] 

Е.В. Аликина [8];  

В.В. Воздвиженский,  

П.Д. Митчелл [9]; 

М. Искандари [6]; 

М.В. Лутцева [12]; 

А.В. Пушкина [10]; 

А.Б. Шевнин [3]; 

R. Kafipour,  

M. Jahanshahi [11] 
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Окончание таблицы 1 

End of table 1 

 
1 2 3 4 

Стилистические 

Нарушение различных 

стилистических норм 

языка перевода: каль-

кирование оригинала; 

нарушения, касающие-

ся передачи функцио-

нально-стилевых или 

жанровых особенно-

стей исходного текста 

– недостаточная языковая подготовка перевод- 

чика, то есть недостаточная компетентность 

переводчика в иностранном или родном языке;  

– стремление оформить фразу/речь более краси-

во, что приводит к невозможности восприни-

мать дальнейшую звучащую информацию 

должным образом, а значит, потере ряда эле-

ментов сообщения (в устном переводе);  

– недостаточно полное понимание различий в 

типологии иностранного и родного языков; 

– отсутствие понимания необходимости диффе-

ренцировать авторские смысловые высказыва-

ния в переводе;  

– недостаток знаний о характере некоторых пе-

реводческих преобразований, которые выпол-

няются в соответствии с частотностью языковых 

явлений в языке оригинала и языке перевода, в 

аналогичных функциональных стилях и жанрах 

языка оригинала и языка перевода 

В.В. Воздвиженский,  

П.Д. Митчелл [9]; 

А.В. Пушкина [10]; 

И.В. Соловьева,  

И.В. Чудова [13] 

Нарушения  

передачи  

авторской 

оценки  

Неточности, связанные 

с усилением или ослаб-

лением экспрессии 

оригинала, ошибки, 

касающиеся неточной 

передачи авторской 

оценки, ее немотивиро-

ванное создание или 

нейтрализация 

– неумение оценивать смысл всего текста, учи-

тывая фактор авторской позиции;  

– неправильное определение системы языковых 

средств, при помощи которых в тексте оригина-

ла передается авторская оценка, и возможности 

ее воспроизведения в переводе средствами язы-

ка перевода, которые могут частично не совпа-

дать со средствами языка оригинала 

В.В. Воздвиженский,  

П.Д. Митчелл [9] 

Случайные  

Оговорки, описки, раз-

нообразные искажения 

смысла, немотивиро-

ванные замены, про-

пуски, добавления и др.  

– психологические, физиологические интеллек-

туальные особенности переводчика; 

– ограничения памяти, проблемы с концентра-

цией внимания и т. п.; 

– плохое самочувствие, усталость, беспокойст-

во, тревога, возбужденное состояние, эмоцио-

нальное напряжение; 

– неуверенность в себе и сомнения в уровне 

своей готовности к переводу 

М.В. Лутцева [12]; 

А.А. Мурзаков [5]; 

А.В. Пушкина [10]; 

P. Wongranu [7] 

 

Источник: составлено авторами. 

Source: compiled by the authors. 

 

 

на обобщении предлагаемых рядом россий-

ских и зарубежных авторов классификаций, с 

указанием наиболее частых причин допуще-

ния этих ошибок.  

Представленная в табл. 1 классификация 

охватывает исключительно ошибки, допус-

каемые переводчиками-людьми. Ошибки, 

возникающие при машинном переводе или 

при переводе, генерируемом системами ис-

кусственного интеллекта, выделяют в от-

дельную категорию и классифицируют иным 

образом [14; 15]. В рамках нашего исследо-

вания мы фокусируемся на ошибках, допус-

каемых переводчиком-человеком, с целью 

работы над их исправлением и предупрежде-

нием в ходе обучения переводу.  

Эрратологический подход, как указыва-

лось выше, достаточно широко используется 
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при обучении иностранным языкам [3; 7; 16], 

имеются работы и по применению этого 

подхода при обучении переводу [10; 17]. Как 

указывает А.С. Цховребов, в рамках эррато-

логического подхода, главной целью которо-

го является формирование профессиональ-

ной коммуникативной компетенции, «осуще-

ствляется самостоятельное языковое наблю-

дение, реализуется технология проблемного 

обучения, формируется навык работы по 

контексту» [18]. Этот подход позволяет уси-

лить рефлексию и саморефлексию обучаю-

щихся, способствует формированию навыка 

объективного оценивания собственного язы-

кового результата.  

А.В. Пушкина отмечает, что в процессе 

обучения переводу работа над переводче-

скими ошибками, предполагающая их нахо-

ждение, классификацию и устранение, спо-

собствует развитию критерия качественного 

перевода, критического отношения будущего 

переводчика к собственному переводу и пе-

реводу своих коллег. По ее мнению, анализ 

собственного перевода и чужих переводов 

вырабатывает критическое отношение к про-

цессу перевода, ошибкам понимания и вы-

ражения текста, а также ошибкам в поведе-

нии переводчика [10].  

Эрратология рассматривает ошибки в 

переводе не изолированно, а в рамках цело-

стной системы факторов, влияющих на каче-

ство перевода. Это включает лингвистиче-

ский уровень (грамматику, лексику, стили-

стику), культурный аспект (интерпретацию 

культурных особенностей оригинала), пси-

хологические факторы (например, стрессо-

вые ситуации при работе с текстом) и орга-

низационные условия (уровень подготовки, 

наличие ресурсов). Такой всесторонний 

взгляд способствует формированию глубо-

ких профессиональных компетенций. 

Гипотеза исследования: использование 

эрратологического подхода, подразумеваю-

щего фокусирование внимания обучаемых на 

типах и причинах допускаемых переводчи-

ком ошибок, поможет минимизировать воз-

никновение ошибок в ходе дальнейшего обу-

чения переводу и последующей профессио-

нальной деятельности.  

Цель исследования – определить наибо-

лее эффективные учебные задания, которые 

могут быть использованы в рамках примене-

ния эрратологического подхода при обуче-

нии профессионально ориентированному 

переводу.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

На первом этапе исследования приме-

нялся метод экспертного опроса опытных 

преподавателей перевода для выявления 

наиболее часто используемых учебных зада-

ний на основе переводческих ошибок. В оп-

росе приняло участие 27 преподавателей пе-

ревода из ряда университетов Российской 

Федерации, указавших, что применяют в 

своей работе те или иные задания, связанные 

с переводческими ошибками. Абсолютно все 

опрошенные преподаватели выразили уве-

ренность в необходимости использования 

таких заданий в ходе обучения переводу.  

В результате экспертного опроса, а так-

же анализа современных учебных пособий 

по переводу были выявлены наиболее часто 

используемые задания, а именно:  

1) найдите и исправьте ошибки в своем 

переводе; 

2) найдите и исправьте ошибки в пере-

воде своего одногруппника; 

3) найдите и исправьте ошибки в пере-

воде, выполненном системой машинного пе-

ревода; 

4) найдите и исправьте смысловые 

ошибки в оригинальном тексте, затем пере-

ведите его; 

5) найдите ошибки в переводе и поста-

райтесь определить их причины. 

На втором этапе исследования был ис-

пользован метод анкетирования обучаемых – 

студентов бакалавриата и магистратуры, ов-

ладевающих переводом как одной из про-

фессиональных компетенций. Анкетирова-

ние проводилось онлайн в режиме аноним-

ности, что позволило охватить достаточно  
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большую выборку и получить правдивые от-

веты. Для обработки результатов использо-

вались статистические методы, а также мето-

ды графического представления результатов. 

В исследовании приняло участие 107 студен-

тов бакалавриата (3–4 курсы) и магистратуры 

(1–2 курсы) из 11 университетов Российской 

Федерации
1
. 

Респондентам было предложено оценить 

эффективность перечисленных выше заданий 

для формирования навыков письменного 

профессионально ориентированного перево-

да по 5-балльной шкале, где 1 – неэффектив- 
 

                                                                 
1Астраханский государственный университет, 

Высшая школа экономики, Государственный универ-

ситет аэрокосмического приборостроения, Казанский 

федеральный университет, Московский государствен-

ный институт международных отношений МИД Рос-

сии, Московский государственный лингвистический 

университет, Московский государственный универси-

тет, Рязанский государственный университет, Санкт-

Петербургский государственный университет, Санкт-

Петербургский политехнический университет Петра 

Великого, Сахалинский государственный университет. 

но (абсолютно бесполезно), а 5 – очень эф-

фективно (очень полезно), а также ответить 

на вопрос, считают ли они полезным исполь-

зование заданий, связанных с поиском и ис-

правлением ошибок, для формирования на-

выков перевода. Участникам опроса также 

давалась возможность оставить свои ком-

ментарии и выразить личное отношение к 

применению подобного рода заданий, по-

скольку представляется целесообразным вы-

явить и понять, что в этой области беспокоит 

студентов и вызывает у них те или иные про-

блемы.   

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
По мнению принявших участие в опросе 

студентов, наиболее полезным для развития 

переводческих навыков является упражнение 

«Найдите и исправьте ошибки в переводе, 

выполненном системой машинного перево-

да»: 84 студента (78,5 % респондентов) отме-

тили его как высокоэффективное, а именно  

 

 
 

Рис. 1. Распределение ответов на вопрос № 1 

Fig. 1. Answers to Q1 
 

Источник: составлено авторами. 

Source: compiled by the authors. 
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63 студента (58,9 % опрошенных) поставили 

этому упражнению «отлично» и 21 студент 

(19,6 %) – «хорошо» (рис. 1). Интерес к это-

му упражнению не вызывает удивления, по-

скольку системы машинного перевода уже 

прочно вошли в нашу жизнь и профессио-

нальную деятельность, и студенты прекрасно 

понимают необходимость осваивать навыки 

постредактирования текста перевода, осуще-

ствляемого при помощи современных техно-

логий. 

На втором месте по эффективности, по 

мнению студентов, находится задание «Най-

дите ошибки в переводе и постарайтесь оп-

ределить их причины» (74 студента – 69 % – 

поставили «хорошо» и «отлично»), затем с 

небольшим отрывом следует упражнение 

«Найдите и исправьте ошибки в переводе 

своего одногруппника» (71 студент, то есть 

66 % опрошенных). Отрадно, что студентов 

интересует этот вид деятельности, который 

готовит их к выполнению профессиональных 

обязанностей редактора переводов, что часто 

совмещается с деятельностью переводчика.  

Эффективность упражнения «Найдите и 

исправьте смысловые ошибки в оригиналь-

ном тексте, затем переведите его» отметили 

69 студентов, то есть 64,5 % опрошенных. 

То, что при подготовке будущих переводчи-

ков необходимо уделять пристальное внима-

ние ошибкам в оригинальных текстах, мы 

уже отмечали в ряде публикаций, например 

[19]. К сожалению, реальность современной 

профессиональной деятельности такова, что 

подавляющее большинство текстов, предла-

гаемых для перевода, не только не идеальны, 

но и «дефектны», то есть содержат ошибки 

самого разного уровня – от опечаток до смы-

словых искажений. Студентов следует гото-

вить к работе с такими текстами, и для этого 

давать задания на выявление и исправление 

ошибок в тексте оригинала. Как показывают 

и результаты этого опроса, и опыт педагоги-

ческой работы авторов, многие студенты по-

нимают важность выявления ошибок ориги-

нала и с энтузиазмом занимаются этой ана-

литически-поисковой деятельностью.  

Менее всего позитивных отзывов набра-

ло упражнение «Найдите и исправьте ошиб-

ки в своем переводе»: на «отлично» его оце-

нило всего 29 студентов (27 %), а на «хоро-

шо» – 23 (21,4 %). Это же упражнение на-

брало более всего негативных оценок – 23 

человека (21,4 %) оценило его 1 или 2 балла. 

Это показывает, что самоанализ, критическая 

оценка своего перевода с целью обнаруже-

ния ошибок вызывает у студентов сложно-

сти, а интерес к этому виду деятельности не-

высок. Очевидно, что со стороны преподава-

телей требуется проведение определенной 

разъяснительной работы, поскольку саморе-

дактирование, вычитка текста перевода пе-

ред отправкой заказчику является обязатель-

ным этапом в работе профессионального пе-

реводчика. Несмотря на выявленное нега-

тивное отношение части студентов к этому 

виду деятельности, не следует недооценивать 

важность этого упражнения для формирова-

ния профессиональной компетентности пе-

реводчика и, в частности, для осознания сту-

дентами важности критического отношения к 

своему переводу.  

Респондентам было также предложено 

ответить на вопрос «Считаете ли вы полез-

ным использование заданий, связанных с по-

иском и исправлением ошибок, для форми-

рования навыков перевода?». Результаты оп-

роса представлены на рис. 2. Подавляющее 

большинство респондентов – 94 человека 

(87,9 % опрошенных) однозначно считают 

использование заданий, связанных с ошиб-

ками перевода, полезным, всего 9 человек 

(8,4 %) затруднились с ответом на этот во-

прос, и всего один человек считает такую 

учебную деятельность «лишней тратой вре-

мени».  

Как было указано выше, студентам – 

участникам опроса давалась возможность 

оставить свои комментарии и выразить лич-

ное отношение к применению связанных с 

переводческими ошибками заданий. Было 

получено всего три комментария, но, тем не 

менее, представляется целесообразным обра-

тить на них внимание. 
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Рис. 2. Распределение ответов на вопрос № 2 

Fig. 2. Answers to Q2 
 

Источник: составлено авторами. 

Source: compiled by the authors. 

 

 

Первый комментатор считает, что эф-

фективность заданий «зависит от того, кем 

выполнен перевод. Задание, где нужно найти 

ошибки в машинном переводе, полезно». Это 

соответствует общей картине, полученной в 

результате исследования, – исправление 

ошибок машинного перевода наиболее эф-

фективным заданием признает подавляющее 

большинство респондентов.  

Еще два комментария демонстрируют не-

достаточную компетентность респондентов и 

в области профессиональной переводческой 

деятельности, и, разумеется, в сфере обучения 

переводу. Один участник опроса считает, что 

задания на работу с переводческими ошибка-

ми не эффективны, поскольку «мне как ви-

зуалу как раз и запоминаются больше оши-

бочные варианты». Данный ответ очевидно 

наивен, потому что «визуалы» с такой же лег-
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костью запоминают и верные варианты, а 

сознательное акцентирование внимания на 

ошибках у человека с развитым мышлением 

должно способствовать их запоминанию 

именно как вариантов неверного перевода.  

Еще один участник опроса выступает ка-

тегорически против использования заданий 

на поиск и исправление ошибок, утверждая 

следующее: «Нельзя учить заставляя искать 

ошибки, не объяснив, где они. Добавляется 

неуверенность во всех ответах». В этом ут-

верждении четко видна инфантильная пози-

ция ученика, ориентированного не на овла-

дение профессиональными навыками, а ис-

ключительно на академическую успевае-

мость – не случайно использована формули-

ровка «неуверенность в ответах». Студент 

опасается дать неверный ответ, не осознавая, 

что в работе профессионального переводчика 

неуверенность в своем переводе – положи-

тельный момент, требующий внимательного 

перечитывания текстов и перевода, и ориги-

нала, глубокого информационного поиска в 

случаях сомнения в переводе или понимании 

того или иного слова или выражения. Это 

говорит о том, что преподаватели перевода 

должны акцентировать внимание студентов 

на том, что на занятиях по переводу они ос-

ваивают профессиональные навыки, готовят-

ся к выходу на реальный рынок труда, и от-

ношение к учебным переводам должно быть 

как выполнению переводческих проектов для 

реального заказчика. А это подразумевает 

выполнение перевода на максимально воз-

можном уровне качества, применение в про-

цессе серьезного информационного поиска, 

обязательную вычитку своего перевода и са-

моредактирование, включающее нахождение 

ошибок и неточностей и их корректировку.  

Экспертный опрос преподавателей пе-

ревода, а также личный опыт работы авто-

ров данной статьи подтверждает эффектив-

ность применения эрратологического под-

хода в процессе обучения переводу. При 

этом возможны различные формы организа-

ции учебного процесса: от индивидуальной 

до коллективной. При организации коллек-

тивной работы по анализу переводческих 

ошибок студенты взаимодействуют, объяс-

няют друг другу обнаруженные ошибки, 

комментируют их, исправляют, предлагают 

правильные варианты перевода. Тем самым 

расширяются рамки их профессиональной 

компетенции, включающей не только пере-

водческие, но и редакторские умения и на-

выки. С этой точки зрения высоко эффек-

тивной может быть работа в парах и груп-

пах и даже учебные ролевые игры с рас-

пределением ролей «заказчик – переводчик – 

редактор».  

 

ВЫВОДЫ 

 

Рассмотренный в статье эрратологиче-

ский подход, основанный на глубоком пони-

мании механизмов появления погрешностей, 

обеспечивает комплексность формирования 

компетенций будущих переводчиков, спо-

собствуя повышению общей эффективности 

профессиональной переводческой и редак-

торской деятельности и снижению количест-

ва смысловых искажений и коммуникатив-

ных сбоев в опосредованном межкультурном 

взаимодействии. Изучение природы возник-

новения ошибок и определение путей их 

предотвращения позволяет разрабатывать 

эффективные методики обучения, направ-

ленные на формирование устойчивых навы-

ков выявления и устранения возможных по-

грешностей в переводе.  

Применение эрратологического подхода 

в процессе обучения переводу способствует:  

а) повышению мотивации студентов к 

совершенствованию навыков перевода;  

б) осознанию важности своевременной 

коррекции и предупреждения ошибок;  

в) формированию умения обнаруживать и 

исправлять ошибки в своем и чужом переводе;  

г) возникновению интереса к профес-

сиональной редакторской деятельности.  

Изучение и понимание природы ошибок, 

возникающих при переводе, также стимули-

рует развитие критического отношения сту-

дентов к своему труду. Они учатся анализи-

ровать собственные решения, выявлять воз-

можные слабые места и своевременно вно-
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сить необходимые коррективы. Это форми-

рует умение самостоятельно решать профес-

сиональные проблемы и повышает общую 

компетентность будущего переводчика. 

Таким образом, внедрение эрратологиче-

ского подхода в процесс обучения переводу 

обеспечивает существенный вклад в повы-

шение уровня профессиональной подготовки  

переводчиков, способствуя улучшению каче-

ства переводов и минимизации рисков смы-

словых искажений и коммуникативных не-

удач. 
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Искусственный интеллект и обучение  

иностранным языкам: проблемы и решения  
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Аннотация 

Актуальность. Профессиональное педагогическое сообщество проявляет неподдельный 

интерес к использованию генеративного искусственного интеллекта в обучении иностран-

ному языку. Назрела потребность в обобщении накопленного опыта, в определении мето-

дологии для упорядоченного поиска решений возникающих при этом проблем. 

Материалы и методы. Материалом исследования стала коллективная монография под на-

учной редакцией П.В. Сысоева «Обучение иностранному языку на основе технологий ис-

кусственного интеллекта» (Тамбов: Издательский дом «Державинский», 2023. 132 с.). Про-

анализировано ее содержание, глубина и стиль изложения. Представленные в ней идеи ин-

тегрируются в контекст аналогичных исследований других авторов. 

Результаты исследования. Всесторонний анализ коллективной монографии позволил вы-

явить ее теоретическую и практическую значимость. Уточнен терминологический аппарат, 

обозначены векторы исследования интеграции технологий искусственного интеллекта в 

обучение иностранному языку. Обозначен лингводидактического потенциал чат-ботов. 

Описаны возможности и риски их использования. Показана значимость применения кор-

пусных инструментов на базе искусственного интеллекта в образовательном процессе. Оп-

ределены роль и место разработанных на базе технологий виртуальной и дополненной ре-

альности рекламных и медиапродуктов в обучении иностранному языку, их потенциал для 

развития социокультурной компетенции обучающихся. Охарактеризованы возможности 

применения ChatGPT в исследовательской деятельности будущих учителей. Выявлены пути 

подготовки педагога к компетентному использованию искусственного интеллекта. 

Выводы. Авторам монографии удалось обобщить совокупность различных теоретических и 

прикладных данных по изучаемой проблематике, упорядочить и логично выстроить накоп-

ленный материал в виде книги, которая может стать основой для дальнейшего исследования 

обозначенных в ней проблем использования искусственного интеллекта, а также источни-

ком профессиональных знаний для практикующих и будущих педагогов. 

Ключевые слова: обучение, иностранный язык, искусственный интеллект, ChatGPT, кор-

пусные технологии, подготовка учителя, компетентность 
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Abstract 

Importance. The professional pedagogical community shows genuine interest in the use of gener-

ative artificial intelligence in teaching a foreign language. There is a need to generalize the accu-

mulated experience, to define a methodology for an orderly search for solutions to the problems 

that arise. 

Materials and Methods. The research material was a collective monograph edited Sysoyev P.V. 

(ed.) (2023). Foreign Language Teaching Based on Artificial Intelligence Technologies (Tambov, 

Publishing House “Derzhavinsky”, 132 p.). The ideas presented in it are integrated into the context 

of similar studies by other authors. 

Results and Discussion. A comprehensive collective monograph analysis revealed its theoretical 

and practical significance. The terminological apparatus has been clarified, and the vectors of re-

search on the artificial intelligence technologies’ integration into foreign language teaching have 

been outlined. The linguistic and didactic potential of chatbots is indicated. The possibilities and 

risks of using them are described. The importance of using corpus tools based on artificial intelli-

gence in the educational process is shown. The role and place of advertising and media products 

developed on the basis of virtual and augmented reality technologies in teaching a foreign lan-

guage, their potential for the development of socio-cultural competence of students are deter-

mined. The possibilities of using ChatGPT in the research activities of future teachers are de-

scribed. The ways of teacher training for the competent use of artificial intelligence are revealed. 

Conclusion. The authors of the monograph managed to summarize a set of various theoretical and 

applied data on the studied issues, organize and logically arrange the accumulated material in the 

form of a book that can become the basis for further research of the problems of using artificial in-

telligence outlined in it, as well as a source of professional knowledge for practitioners and future 

teachers. 

Keywords: teaching, foreign language, artificial intelligence, ChatGPT, corpus technologies, 

teacher training, competence 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

В последнее время появилось большое 

количество публикаций, посвященных ис-

следованию педагогических преимуществ 

генеративного искусственного интеллекта 

(далее – ИИ) в обучении иностранному язы-

ку [1–3 и др.]. Отмечается также интерес к 

так называемой агентивной
1
 его эксплуата-

ции педагогом в образовательном процессе. 

Много вопросов вызывает использование ИИ 

будущими учителями в процессе профессио-

нальной подготовки [4]. Так, С. Ли с соавт. 

[5], сфокусировавшись на деятельности пе-

дагогов и их профессиональном развитии, 

исследовали, как будущие учителя англий-

ского языка воспринимали свое участие в 

проекте по разработке уроков с использова-

нием генеративного ИИ. Тематический ана-

лиз интервью и аналитических работ восем-

надцати будущих учителей английского язы-

ка, участвовавших в разработке уроков с ис-

пользованием различных инструментов ИИ, 

выявил два аспекта их агентивного исполь-

зования: 1) сотрудничество педагога и ИИ;  

2) ответственное использование ИИ с целью 

устранения возможных проблем. Результаты 

подчеркивают важность активности будущих 

учителей в использовании ИИ для препода-

вания английского языка. Рассматриваются 

вопросы подготовки будущих учителей с це-

лью формирования у них грамотности в ра-

боте с ИИ [5]. Разработана структура компе-

тенции педагога в области использования ИИ 

в обучении иностранному языку [6], создана 

модель подготовки будущих учителей ино-

странного языка на базе технологий ИИ [7]. 

Особый интерес вызывает проблема развития 

у них умений промпт-инжиниринга [8]. 

Внимания заслуживают вопросы, свя-

занные с потенциальным использованием 
                                                                 

1 Социологическая категория агентивности (или 

агентности), вокруг которой не умолкают научные 

споры, близка к психолого-педагогическому понятию 

субъектности и в общих чертах может трактоваться как 

способность индивида (в нашем случае – педагога) к 

действию, как способность быть самостоятельным 

агентом и осуществлять свободный и осознанный вы-

бор (см., например: [3]). 

ChatGPT – генеративного текстового чат-

бота на основе ИИ – в преподавании англий-

ского языка. Обсуждаются идеи и разрабаты-

ваются рекомендации по его использованию 

в целях развития рецептивных и продуктив-

ных умений [9; 10] и другие и навыков [11; 

12] и др. Во-первых, ChatGPT может помочь 

педагогу создавать учебные материалы для 

обучения аудированию и чтению [13; 14]. 

Во-вторых, с его помощью педагог может 

создавать индивидуальные возможности для 

обучающихся, планировать для каждого ин-

дивидуальную траекторию развития умений 

говорения и письма на изучаемом языке [15]. 

При этом ChatGPT рассматривается исклю-

чительно в качестве учебного инструмента, 

позволяющего сформировать продуктивную 

образовательную среду. В этой связи все ча-

ще поднимаются вопросы этики и ответст-

венности педагога, пользующегося этим ин-

струментом [13; 16–18]. Подчеркивается, что 

чрезвычайно важно найти баланс между ис-

пользованием преимуществ подобных тех-

нологий и сохранением базовых ценностей 

традиционной педагогики, сложившихся эф-

фективных организационных форм, методов 

и средств обучения. Необходима разработка 

четких принципов управления образователь-

ным процессом, эксплуатирующим инстру-

мента ИИ и обобщение передового опыта 

ответственной его интеграции в обучение ино-

странному языку, гарантируя, что он будет 

усиливать, а не заменять межличностное взаи-

модействие и критическое мышление [15]. 

Особый интерес представляет разработка 

концепций лингводидактической подготовки 

будущих учителей иностранного языка [19]. 

Ведется работа по созданию матрицы инст-

рументов ИИ, которые могут быть примене-

ны в преподавании специальных (профиль-

ных) дисциплин с целью формирования со-

ответствующих общепрофессиональных и 

профессиональных компетенций [20]. Иссле-

дуются возможности использования техно-

логических решений на базе ИИ в период 

прохождения педагогической практики [21], 

а также в исследовательской работе [22] бу-

дущими учителями, в освоении ими языко-

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=80442643
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=80442643
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=82713798
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=82713798
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=82713798
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=82974364
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=82974364
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вой вариативности, в частности националь-

но-территориальных вариантов английского 

языка [23]. 

Рассмотрение вышеупомянутых аспек-

тов исследовательского поля интеграции ИИ 

в обучение иностранному языку во многих 

случаях стало продолжением тех идей, кото-

рые были заявлены в рецензируемой моно-

графии, ставшей ориентиром и своего рода 

трамплином для более глубокого погружения 

в изучение существующих проблем и поиск 

эффективных решений. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Материалом исследования послужила 

коллективная монография под научной ре-

дакцией П.В. Сысоева «Обучение иностран-

ному языку на основе технологий искусст-

венного интеллекта» [24]. Мы проанализиро-

вали представленный материал с различных 

сторон – содержания, глубины и стиля изло-

жения затрагиваемых проблем, но и сравнить 

с некоторыми исследованиями, проводимы-

ми параллельно другими авторами, публи-

кации которых оказались в поле нашего 

зрения в последнее время. Важным для нас 

было также обобщить передовой педагоги-

ческий опыт применения ИИ в обучении 

иностранному языку в контексте данных, 

представленных в рецензируемой моногра-

фии. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

В монографии обозначены основные ас-

пекты относительно нового лингводидакти-

ческого направления, связанного с примене-

нием ИИ в обучении иностранному языку, а 

также ключевые векторы его дальнейшего 

развития. Книга удачно структурирована. 

Она состоит из шести глав, в которых пред-

ставлена следующая тематика: 

1) технологии ИИ в обучении иностран-

ному языку; 

2) чат-боты как средство развития ком-

муникативных умений изучающих ино-

странный язык; 

3) корпусные инструменты в обучении 

иностранному языку; 

4) рекламные и медиапродукты, разрабо-

танные на базе технологий виртуальной и 

дополненной реальности, как средство обу-

чения иностранному языку; 

5) возможности применения ChatGPT в 

исследовательской деятельности; 

6) готовность и способность педагога 

применять ИИ в обучении иностранному 

языку. 

Первая глава монографии содержит 

краткий экскурс в историю ИИ. В ней под-

черкивается междисциплинарный характер 

новой области знания, связанной с ИИ. Ин-

тересующий нас лингводидактический сег-

мент этой области знания получил свою 

трактовку. Особое внимание уделено терми-

нологии. Компактно представлены техноло-

гии ИИ в изучении и преподавании ино-

странному языку, выявлены векторы их при-

менения – преподавание, освоение иностран-

ного языка и управление образовательным 

процессом. Среди них – технология машин-

ного обучения, технология обработки естест-

венного языка, технология компьютерного 

зрения, технология анализа данных, интел-

лектуальная компьютерная система. Дается 

описание каждой из них, устанавливаются 

конкретные программы или ИКТ, которые 

являются инструментами их реализации, оп-

ределяется сфера лингводидактического ис-

пользования и формулируются решаемые 

при этом учебные задачи. В заключение де-

лаются обоснованные выводы о целесооб-

разности использования ИИ в обучении ино-

странному языку, так как появляются воз-

можности экономии времени педагога на 

подготовку к занятиям, создание учебных 

материалов и проверку работ обучающихся, 

шансы последних получить качественную 

тренировку, оперативную обратную связь и 

помощь в выстраивании собственной образо-

вательной траектории. Явные достоинства, 

обеспечиваемые ИИ, при этом сталкиваются 

с рисками, об опасности которых предупре-

ждают авторы монографии, призывающие, 

однако, не нагнетать негативных настроений, 
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а стремиться избегать возможные конфликт-

ные ситуации, выбирая только то, что может 

идти на пользу всех вовлеченных сторон, и, 

понимая, что мы имеем дело с ИИ не как с 

субъектом образовательного процесса, а как 

с инструментом, помощником, которому 

можно делегировать некоторые функции пе-

дагога и не более того. 

Во второй главе рассматриваются чат-

боты, способные выступать в качестве сред-

ства развития коммуникативных умений 

изучающих иностранный язык, что обеспе-

чивается их интерактивной природой. При-

ведены примеры чат-ботов, которые эффек-

тивно проявили себя в овладении обучаю-

щимися умениями взаимодействовать на 

английском, немецком, французском, испан-

ском и итальянском языках. Авторам моно-

графии удалось составить номенклатуру 

умений речевого взаимодействия на изучае-

мом языке, которые можно формировать и 

совершенствовать при помощи чат-ботов. 

Предложен алгоритм организации образова-

тельного процесса, направленного на освое-

ние обучающимися умениями взаимодейст-

вовать на иностранном языке. Он состоит из 

семи этапов, каждый и которых характери-

зуется действиями преподавателя, дейст-

виями обучающихся и конкретными органи-

зационными формами. Практическую цен-

ность представляет пример речевого взаи-

модействия с чат-ботом на английском язы-

ке, построенного по заявленному выше ал-

горитму. Отмечаются функциональные ог-

раничения чат-ботов на момент написания 

книги. 

В фокусе третьей главы – работающие на 

основе ИИ корпусные инструменты, которые 

используются или которые могли бы приме-

няться в обучении иностранному языку. 

Проанализированы особенности различных 

инструментов анализа языковых данных, 

предоставляемых языковыми корпусами. 

Представлены наиболее популярные про-

граммы, созданные специально для образо-

вательных целей – AntConc, LexTutor, 

VersaText, SketchEngine, SKELL. Подробно 

охарактеризованы проблемы внедрения кор-

пусных технологий, действующих на базе 

ИИ, в обучение иностранному языку, пред-

ставлены возможные пути их решения. При-

ведены примеры задействования в обучении 

английскому языку корпусных инструментов 

на базе ИИ. 

Не меньший интерес вызывает рассмот-

рение в четвертой главе рекламных и медиа-

продуктов, разработанных на основе техно-

логий виртуальной и дополненной реально-

сти, в качестве средства обучения иностран-

ному языку. Показана их роль в развитии 

социокультурной компетенции обучающих-

ся. Обобщен опыт, накопленный преподава-

телями Московского государственного уни-

верситета им. М.В. Ломоносова, Санкт-

Петербургского политехнического универси-

тета Петра Великого, Тамбовского государ-

ственного университета им. Г.Р. Державина 

и Томского государственного университета. 

Обсуждаются возможности виртуального 

путешествия обучающихся в страны изучае-

мого языка, экскурсий в музеи, посещения 

магазинов, выбора туристического маршру-

та, отеля, ресторана и т. д. Делается важный 

вывод о целесообразности применения в 

обучении иностранному языку рекламных и 

медиапродуктов, созданных на базе и техно-

логий виртуальной и дополненной реально-

сти, поскольку это обеспечивает возможно-

сти моделирования аутентичных ситуаций 

общения, привлекательных для современной 

молодежи, повышения ее вовлеченности в 

учебную деятельность и уровня медиагра-

мотности. 

Вполне естественным и логичным ви-

дится обращение в пятой главе к возможно-

стям применения ChatGPT в исследователь-

ской деятельности. Дается обзор публикаций 

по данной проблеме, обсуждаются различ-

ные точки зрения на нее. Особый интерес 

вызывают результаты эмпирического иссле-

дования авторов, которые свидетельствуют о 

способности ChatGPT предоставить помощь 

исследователю (в данном случае – студенту) 

в подборе материала, составлении библио-

графического списка и даже проведении ана-

литической работы. При этом были выявле-
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ны компетенции и умения, необходимые для 

эффективного обращения к нейросети. Пока-

заны примеры эффективного и паразитиче-

ского использования ChatGPT в исследова-

тельских целях. 

Наконец, шестая глава посвящена готов-

ности и способности педагога применять ИИ 

в обучении иностранному языку. Данный 

вопрос рассматривается в контексте компе-

тентности педагога в области применения 

ИКТ. Разработана структура компетентности 

в области использования ИИ, в которой 

представлено соотношение осваиваемых 

знаний с соответствующими способностями. 

Подробно охарактеризованы компоненты 

данной компетентности: 

 ценностно-мотивационный; 

 когнитивный; 

 операционный; 

 коммуникативный; 

 рефлексивный. 

Определены уровни сформированности 

компетентности в области использования 

ИИ, разработана система их оценки. 

Монография написана современным на-

учным языком, при этом стиль изложения де-

лает ее доступным начинающим исследовате-

лям, проявляющим интерес к затрагиваемой 

проблематике. Выводы авторов во многом 

коррелируют с результатами, полученными 

исследователями, работы которых упомянуты 

нами выше, при формулировании актуально-

сти данной статьи, в которой мы постарались 

показать роль рецензируемой монографии в 

развитии нового научного направления, свя-

занного с применением ИИ в обучении ино-

странному языку, в его выстраивании и соз-

дании методологической базы. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Анализ монографии показал, что в ней 

охвачены базовые аспекты исследователь- 

 

ского поля нового научного направления, 

связанного с применением ИИ в обучении 

иностранному языку. В ней представлено 

современное состояние данной научной об-

ласти, формируется методологическая база, 

прописаны теоретические и прикладные ас-

пекты рассматриваемых проблем, а именно: 

 уточнение терминологического аппа-

рата и определение векторов исследования 

интеграции технологий ИИ в обучении ино-

странному языку; 

 выявление лингводидактического по-

тенциала чат-ботов, определение возможно-

стей и рисков его использования в качестве 

средства развития коммуникативных умений 

изучающих иностранный язык и поиск ре-

шений, направленных на предотвращение 

возможных негативных моментов; 

 изучение вопросов применения кор-

пусных инструментов на базе ИИ в обучении 

иностранному языку; 

 определение роли и места разрабо-

танных на базе технологий виртуальной и 

дополненной реальности рекламных и медиа- 

продуктов в учебном процессе по иностран-

ному языку, их потенциал в ознакомлении 

обучающихся с историей и культурой стран 

изучаемого языка, с повседневной жизнью 

их носителей и, следовательно, в развитии у 

них социокультурной компетенции; 

 выявление возможностей применения 

ChatGPT в исследовательской деятельности 

будущих учителей иностранного языка; 

 разработка проблемы подготовки пе-

дагога к компетентному использованию ИИ 

в обучении иностранному языку. 

Рецензируемая книга в совокупности из-

ложенных в ней идей и представленного до-

казательного материала является надежным 

источником для развития методологической 

базы и ценным ориентиром для последую-

щих изысканий в вышеназванной научной 

области. 
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О междисциплинарном подходе к созданию учебных пособий  
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Аннотация 

Актуальность. Рассмотрена актуальная тема о междисциплинарных связях в преподавании 

иностранного языка в вузе. Цель исследования – обоснование концепции профессионально 

ориентированного учебного пособия по английскому языку для слушателей магистратуры 

по направлению «Международные отношения», в содержание которого включены инфор-

мационно-аналитические статьи СМИ и научные статьи политологов.  

Материалы и методы. В качестве основных методов использованы: теоретический анализ, 

интерпретация и синтез существующих подходов к междисциплинарности и к методике 

преподавания иностранных языков, анализ научных работ в области стилистики и медиа-

лингвистики, контент-анализ учебных пособий для магистрантов международников. 

Результаты исследования. Проведен сравнительный анализ рабочих программ по англий-

скому языку и дисциплине специализации и доказывается необходимость корреляции базо-

вых тем дисциплины с программой по английскому языку, реализуемых в Дипломатиче-

ской академии. С учетом двух периодов обучения в вузе определены критерии отбора тек-

стов для слушателей. Рассмотрены типы медиатекстов СМИ, их типологические черты и 

обоснована целесообразность включения новостных, информационно-аналитических и тек-

стов-очерков в учебные пособия в зависимости от периода обучения. Рассмотрены типоло-

гические черты стиля научной прозы жанра научной статьи. Сделан вывод о важности ис-

пользования научных статей политологов в пособиях для магистров. На основе изложенной 

концепции написано и апробировано пособие для слушателей магистратуры. 

Выводы. Целесообразно учитывать междисциплинарные связи в пособиях для междуна-

родников. Полученные результаты имеют прикладное значение для методики преподавания 

иностранных языков. 

Ключевые слова: учебное пособие для слушателей международников, междисциплинар-

ность, критерии отбора текстов, информационно-аналитические статьи, СМИ, научные статьи 

Благодарности. Автор выражает искреннюю благодарность членам редакционной колле-

гии журнала «Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки» за ценные 

предложения по улучшению статьи. 

Финансирование. Финансирование работы отсутствовало. 

Вклад автора: Г.Н. Насырова – исследование осуществлялось самостоятельно. 

Конфликт интересов. Конфликт интересов отсутствует. 

https://vestsutmb.elpub.ru/jour
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1298-1311
mailto:gnn71@mail.ru
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.20310/1810-0201-2025-30-6-1298-1311&domain=pdf&date_stamp=2025-11-20
http://orcid.org/0000-0001-7332-6456


Насырова Г.Н. О междисциплинарном подходе к созданию учебных пособий по английскому языку… 

Nasyrova G.N. On interdisciplinary approach to English training manuals… 

 

Теория и методика обучения иностранному языку 

Theory and Methods of Foreign Language Teaching 1299 
 

Для цитирования: Насырова Г.Н. О междисциплинарном подходе к созданию учебных 

пособий по английскому языку для магистров международников // Вестник Тамбовского 

университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025. Т. 30. № 6. С. 1298-1311. 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1298-1311 

 

 

 
Original article 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1298-1311  

On interdisciplinary approach  

to English training manuals for international masters 

Gulnara N. Nasyrova  
Diplomatic Academy of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation 
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gnn71@mail.ru 

Abstract 

Importance. Interdisciplinary links in foreign language teaching in higher education is revealed. 

The purpose of the study is to substantiate the concept of a profession-oriented English textbook 

for master’s students in International Relations which incorporates information-analytical Media 

and scientific articles of political analysts. 

Materials and Methods. The main research methods used are: a theoretical analysis, interpreta-

tion and synthesis of the current approaches to interdisciplinary and methods of teaching foreign 

languages, an analysis of scientific research in the field of stylistics and media linguistics, content 

analysis of textbooks for master’s students. 

Results and Discussion. A comparative analysis of the working programs in the English language 

and that of specialization in “International Relations” is made. The research proved the need to 

correlate basic topics of disciplines of specialization with that of the English language, implement-

ed at the Diplomatic Academy. It outlined the criteria for English texts selection due to the two pe-

riods of study at higher educational establishment. Types of media texts, their typological charac-

teristics are considered. The use of news, information-analytical and text-features is substantiated 

in the textbooks depending on the period of study. The typical features of the style of scientific 

prose and the genre of scientific article are outlined. The research proved the relevance of using as 

text material the scientific articles of political analysts in the practice of teaching English to mas-

ter’s students. The textbook for master’s students is written and tested in the education process. 

Conclusion. It is advisable to take into account interdisciplinary connections in manuals for inter-

national students. The results obtained are of practical importance for the methodology of teaching 

foreign languages. 

Keywords: textbook for students in International Relations, interdisciplinary, criteria for texts se-

lection, information-analytical Media, scientific articles of political analysts 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

В эпоху высокоскоростного Интернета и 

искусственного интеллекта, прорывных тех-

нологических достижений и цифровых 

трансформаций все чаще встает вопрос о 

привлечении знаний из разных областей и 

развитии умений их синтезировать для ре-

шения проблемных задач. Молодой выпуск-

ник, попадая в такой меняющийся на глазах 

мир своей профессии, вынужден прилагать 

не только полученные профессиональные 

знания, но и интеллектуальные, привлекать 

знания из других областей, другими словами, 

быть разносторонне развитым специалистом.  

Поэтому все чаще в академических кру-

гах стали писать и говорить о необходимости 

формирования профессиональных и общих 

компетенций с учетом реализации междис-

циплинарных связей. 

Хотя, надо отметить, эта идея не такая и 

новая. О межпредметных связях писали, на-

пример, педагоги Я.А. Коменский (1955), 

Н.М. Черкес-Заде (1968), В.Н. Максимова 

(1987), Г.Ф. Федорец (1983). В своих трудах 

ученые рассматривали данное понятие с раз-

ных ракурсов. Так, Я.А. Коменский считал, 

что «все, что находится во взаимной связи, 

должно преподаваться в такой же связи, ибо 

это весьма важно для формирования систем-

ных знаний» [1, с. 288]. 

Н.М. Черкес-Заде, рассматривая меж-

предметные связи в качестве дидактического 

условия, подчеркивает, что, помимо система-

тизации учебного процесса и повышения 

прочности усвоения знаний учащимися, та-

кие связи усиливают их познавательный ин-

терес к обучению, приобщают к научным по-

нятиям о законах, идеях и теориях. Как след-

ствие, знания становятся не только конкрет-

ными, но и обобщенными, а учащиеся полу-

чают возможность приспосабливать эти зна-

ния к новым ситуациям на практике [2, с. 4]. 

B настоящее время в педагогических 

кругах понимают, что формирование про-

фессиональной компетентности выпускника 

вуза достигается на базе профессионально-

направленного обучения с учетом междис-

циплинарных связей учебных дисциплин. 

Более того, актуализация междисциплинар-

ных связей в процессе обучения предоставля-

ет дополнительные возможности повышения 

качества как дисциплин специализации, так и 

дисциплины «иностранный язык» без увели-

чения количества аудиторных часов [3; 4].  

Соответственно обучение, реализован-

ное таким образом, способствует развитию и 

активизации профессиональных, социальных 

и коммуникативных навыков будущего спе-

циалиста. Тем более что современное обра-

зование носит интеграционный характер, 

предполагающий применение разносторон-

них знаний, компетентности и умений выби-

рать и грамотно оперировать полученной 

информацией для решения поставленной за-

дачи. В ходе такого образования сглажива-

ются противоречия в усвоении знаний и ме-

тодов между науками. Другими словами, ак-

туализированная таким образом междисцип-

линарность направлена на связь дисциплин, 

возможность переноса знаний, умений и на-

выков из одной сферы в другую и на их ком-

плексное применение в профессиональной 

деятельности в дальнейшем.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Экспериментальное исследование во-

проса о применении междисциплинарного 

подхода к созданию учебных пособий для 

магистрантов международников было прове-

дено на занятиях по английскому языку в 

Дипломатической академии МИД России. 

Материалом исследования послужили труды 

как отечественных, так и зарубежных ученых 

по проблематике вопроса, аутентичные анг-
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лоязычные статьи журнала «Экономист» и 

научные статьи специалистов политологов. 

Использовались: методы теоретического 

анализа, интерпретации и синтеза сущест-

вующих подходов к междисциплинарному 

исследованию и к предметно-практической 

деятельности в области преподавания ино-

странных языков, а также метод критическо-

го анализа современных научных работ в об-

ласти стилистики и медиалингвистики. Осо-

бое внимание было уделено контент-анализу 

учебных пособий по английскому языку для 

магистрантов международников, что позво-

лило выявить пробелы в пособиях подобного 

рода в подборе текстового материала. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

В профильном обучении иностранному 

языку в неязыковых вузах существует тен-

денция к изучению специализированного 

языка – языка профессии. С этой целью ста-

ли создаваться учебные и учебно-методи- 

ческие пособия, в которых предлагались 

специально отобранные по теме будущей 

специальности студента тексты. Такие тек-

сты, естественно, методически обрабатыва-

лись, представляя на выходе некий облег-

ченный вариант специализированного текста, 

но даже в таком виде они вызывали интерес 

у обучающихся не только к изучению ино-

странного языка, но и расширяли их круго-

зор по будущей специальности. Таким обра-

зом устанавливалась двусторонняя связь ме-

жду стремлением студента изучить ино-

странный язык и приобрести дополнитель-

ные знания по специальности в ходе прочте-

ния специализированных текстов.  

Применительно собственно к практиче-

скому занятию по иностранному языку ак-

туализация междисциплинарных связей по-

могает преподавателю четче сформулировать 

вопросы, задания и упражнения для студен-

тов, что в свою очередь способствует разви-

тию критического мышления и более глубо-

кому пониманию ими сложных концепций 

дисциплин специализации, ориентирует на 

использование и синтез знаний и умений из 

разных дисциплин. Систематическое исполь-

зование междисциплинарных связей создает 

преподавателю возможности активно поль-

зоваться дидактическими материалами и 

средствами наглядности (картами, таблица-

ми, слайд-шоу, иллюстрациями, видеофиль-

мами), относящимися к дисциплинам спе-

циализации при изучении иностранного язы-

ка. Возникает также потребность в смешан-

ных формах – обобщающих уроках, семина-

рах, конференциях, имеющих междисципли-

нарное содержание. Несомненно, такие фор-

мы требуют координации деятельности пре-

подавателей иностранного языка и дисцип-

лин специализации, изучения рабочих про-

грамм и календарно-тематических планов по 

дисциплинам специализации, взаимопосеще-

ния учебных занятий и лекции по профили-

рующим дисциплинам. 

Проиллюстрируем принцип междисцип-

линарного подхода к созданию учебных по-

собий по английскому языку в рамках Ди-

пломатической академии. 

Обращаясь к выпускникам вузов, приня-

тым впервые на дипломатическую службу, 

Министр иностранных дел Российской Фе-

дерации С.В. Лавров отметил, что «в совре-

менном мире дипломат – это универсальный 

человек и специалист, который должен обла-

дать знаниями языков, пониманием культур-

но-цивилизационного многообразия мира. 

Хорошо знать историю не только тех стран, в 

которых предстоит работать, но и прежде 

всего историю своего – российского – госу-

дарства»
1
. 

Отвечающая этим целям рабочая про-

грамма дисциплины «Иностранный язык – 

Английский» по направлению подготовки 

41.04.05 «Международные отношения» 

предполагает связь со знаниями и умениями, 

приобретаемыми в результате изучения дис-

циплин, таких как (Б1.О.06) Внешнеполити-

ческий процесс современной России, 
                                                                 

1 Выступление Министра иностранных дел Рос-

сийской Федерации С.В. Лаврова на встрече с выпуск-

никами вузов, принятыми впервые на дипломатиче-

скую службу. Москва, 31 октября 2023 г. 

https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/news/1912880/ (дата 

обращения: 05.06.2025). 

https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/news/1912880/
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(Б1.В.03) Дипломатия: эволюция и совре-

менная практика, (Б1.О.05) Глобальная безо-

пасность: новые вызовы и угрозы, (Б1.В.04) 

Международный терроризм и антитерроризм, 

а также (Б1.В.06) Международные конфликты 

и региональная безопасность
2
. 

С учетом требований данной рабочей 

программы кафедрой английского языка бы-

ла создана серия учебных пособий, по кото-

рым преподавание английского языка ведет-

ся достаточно долго и весьма успешно [5; 6]. 

Данные пособия реализуют принцип меж-

дисциплинарного подхода к освоению ино-

странного языка в широком смысле. То есть 

тщательно подобранные и апробированные 

годами наиболее частотные грамматические 

модели и лексические единицы, характерные 

для жанра СМИ, и статьи по тематике акту-

альных политических событий формируют у 

студентов общие представления о будущей 

профессии международника. Однако статьи, 

предложенные авторами в этих учебниках, не 

выдерживают проверки временем, и это оче-

видно, так как политическая ситуация в мире 

не является застывшим и стабильным факто-

ром, одни политические деятели сменяются 

другими, распадаются и появляются новые 

государства, меняется мировой порядок. Тем 

не менее, даже на примере таких статей 

можно проследить преемственность развития 

событий, проанализировать со студентами 

текущее положение дел с акцентом на пре-

дыдущие события, уточнить и откорректиро-

вать события, описанные в исследовании (мы 

называем этот вид деятельности “updating”). 

На этапе бакалавриата подобные пособия 

играют неоценимую роль, однако, в магистра-

туре, как нам думается, есть необходимость в 

более специализированных пособиях.  

Отталкиваясь от фактора междисципли-

нарности, рассмотрим ряд учебных пособий, 

предназначенных для магистров междуна-

родников. 

                                                                 
2 Рабочая программа дисциплины: иностранный 

язык (английский). Москва: Дипломатическая акаде-

мия МИД России, 2025. URL: https:/ 

/www.dipacademy.ru/documents/10154/41.04.05_МБ_Ин.яз.

_Английский_2025.pdf (дата обращения: 05.06.2025). 

В соответствии с целями, заявленными в 

рабочей программе дисциплины «Иностран-

ный язык – Английский», выпускник магист-

ратуры должен «уметь использовать ино-

странный язык в межличностном общении и 

профессиональной деятельности; восприни-

мать и анализировать в соответствии с по-

ставленной целью информацию на ино-

странном языке, полученную из печатных, 

аудио и визуальных источников в рамках 

профессиональной сферы общения; а также 

владеть необходимым терминологическим 

вокабуляром и понятийным аппаратом сфе-

ры международной деятельности»
3
. 

На сегодняшний день преподавание анг-

лийского языка в магистратуре по направле-

нию «Международные отношения» в основ-

ном ведется на базе политических статей, 

отражающих текущую обстановку. В зави-

симости от актуальности события на заняти-

ях обсуждаются нестабильная обстановка в 

странах Ближнего Востока, череда премьер-

министров во Франции, приостановка дея-

тельности правительства в США, падение 

рейтинга популярности британского пре-

мьер-министра Кира Стармера, назначение 

нового премьер-министра в Японии и т. д. На 

таких текстах студенты учатся реферировать, 

аннотировать и выражать свое критическое 

мнение [7; 8]. Однако, несмотря на такое те-

матическое разнообразие, и новостные и ин-

формационно-аналитические тексты СМИ 

строятся вокруг устойчивых и стереотипных 

«медиатопиков» и, разумеется, на базе стан-

дартного набора лексико-грамматических 

средств [9].  

Конечно, во многих нелингвистических 

вузах по направлению «Международные от-

ношения» сегодня осуществляется учет спе-

цифики будущей специализации на занятиях 

по английскому языку по следующим аспек-

там: изучение терминологического словаря и 

профессионально-ориентированное чтение, 

перевод, аудирование и говорение по тема-

тике международных отношений. Для этого 

выпускаются учебные пособия, в которых 

                                                                 
3 Там же. 

https://www.dipacademy.ru/%20documents/10154/41.04.05_МБ_Ин.яз._Английский_2025.pdf
https://www.dipacademy.ru/%20documents/10154/41.04.05_МБ_Ин.яз._Английский_2025.pdf
https://www.dipacademy.ru/%20documents/10154/41.04.05_МБ_Ин.яз._Английский_2025.pdf
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международная тематика, как правило (и 

снова!), охватывает глобальные темы: «Ви-

зиты», «Переговоры, обмен мнениями», 

«Война и международные конфликты», 

«Международные организации» и т. д. Как 

правило, это пособия, специализирующиеся 

только на одной стандартной теме по дисци-

плине специализации: «Дипломатия», «Меж-

дународные организации», «Международный 

терроризм», «Разоружение, контроль и не-

распространение ОМУ», «Международная 

экономическая безопасность» [10–12]. 

К моменту обучения в магистратуре, ко-

гда в бакалавриате уже прослушаны основ-

ные дисциплины специализации, а в магист-

ратуре идет собственно подготовка к написа-

нию магистерской диссертации, на занятиях 

по иностранному языку целесообразнее под-

бирать тексты к занятиям с позиции будущей 

профессии дипломата, международника и 

политолога. Подобные тексты являются 

ключевыми для понимания сути современ-

ных концепций международных отношений. 

Желательно использовать классические про-

изведения англоязычных политологов, таких 

как Дж. Найя, американского политолога, ав-

тора концепции «мягкой силы», Н.Дж. Спик- 

мэна, американского геополитика, одного из 

основателей классической реалистической 

школы в американской теории международ-

ных отношений, А.Т. Мэхэна, американского 

теоретика и историка, автора теории «мор-

ской силы». Заслуживают внимания труды 

наших отечественных политологов-междуна- 

родников, рекомендованных для прочтения и 

включения в ВКР, как, например, работы 

О.П. Иванова в области внешней и оборон-

ной политики США, европейской безопасно-

сти и теории международных отношений, 

М.А. Неймарка по исследованию теории и 

практики «мягкой силы», В.В. Штоля по 

внешней политике и геополитике, Т.В. Ка-

шириной по сфере российско-американских 

отношений, международной конфликтоло-

гии, В.А. Аваткова по международным и 

межнациональным отношениям. 

На основе анализа реализуемых в Ди-

пломатической академии программ по на-

правлению «Международные отношения», а 

также календарно-тематических планов ка-

федр, осуществляющих профильную подго-

товку магистров, для учебного пособия 

«Английский в международных отношениях: 

мягкая сила, безопасность и геополитика» 

были выделены базовые темы дисциплины 

специализации, которые нашли свое отраже-

ние не только в англоязычных источниках, 

но и в научных русскоязычных статьях пре-

подавателей международников Дипломати-

ческой академии, что, в свою очередь, спо-

собствует актуализации междисциплинарных 

связей [13]. 

Междисциплинарный подход к выбору 

профильных тем для изучения на английском 

языке неразрывно связан с вопросом выделе-

ния основных критериев отбора текстов для 

изучения магистрами. Рассмотрим этот во-

прос. 

По мнению психологов и педагогов, 

обучение в вузе можно разделить на два ос-

новных периода профессионального станов-

ления: учебно-академический период, в про-

цессе которого происходит формирование 

академических компетенций, и учебно-

профессиональный период, когда происхо-

дит переориентация учебно-академических 

целей обучения на профессиональные [14; 

15]. С учетом существующей сегодня двух-

ступенчатой системы высшего образования 

бакалавриат можно условно отнести к учебно-

академическому периоду, а магистратуру – к 

учебно-профессиональному периоду. Понят-

но, что в таком случае критерии отбора ау-

тентичных текстов для двух периодов будут 

разными.  

Для первого периода обучения актуаль-

ными являются такие критерии, как: 

 жанрово-стилевая вариативность тек-

стов; 

 актуальность;  

 тематическая направленность; 

 максимальная насыщенность культу-

роведческими реалиями;  

 доступность, четкость и логичность 

изложения;  



Насырова Г.Н. О междисциплинарном подходе к созданию учебных пособий по английскому языку… 

Nasyrova G.N. On interdisciplinary approach to English training manuals… 

 

1304 
Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025. Т. 30. № 6. С. 1298-1311 

Tambov University Review. Series: Humanities, 2025, vol. 30, no. 6, pp. 1298-1311 

 

 соответствие изучаемому граммати-

ческому материалу урока [16–18].  

Для учебно-профессионального периода 

обучения это уже иные критерии, на которых 

мы и остановимся подробнее. 

Прежде всего, это критерий «профессио-

нально-ориентированная направленность 

текста», в основе которого лежат профессио-

нальные компетенции, сформулированные в 

профессиональном стандарте для междуна-

родников. Данный критерий предполагает 

соответствие программе обучения по специ-

альности, то есть тематическую направлен-

ность текстов, отражающую будущую об-

ласть деятельности, наличие профессиональ-

ной терминологии, не перегруженность 

сложными грамматическими и синтаксиче-

скими структурами [19; 20]. 

Интересным представляется критерий 

прагматического использования языкового 

материала. По мнению Е.И. Воробьевой 

(1999) текст должен содержать лексические 

единицы с национально-культурным компо-

нентом и отражать типичные ситуации их 

употребления и синтагматические связи [21]. 

Думается, данный критерий логично пересе-

кается с первым критерием, так как наличие 

знакомой магистранту до определенной сте-

пени профессиональной лексики и понятной 

ему темы специализации облегчает понима-

ние основных содержательных смыслов ино-

язычного текста. Кроме того, в процессе чте-

ния легче запоминаются контексты, в которых 

функционируют определенные лексико-грам- 

матические модели, которые затем могут ис-

пользоваться в иных прагматических контек-

стах и с другими прагматическими установ-

ками, например, написание обзора или крити-

ческого эссе. Все это в конечном итоге повы-

шает языковую уверенность магистранта. 

Следующими критериями отбора тексто-

вого материала безусловно являются аутен-

тичность и высокая информативность. По-

нятно, что изначально аутентичный текст не 

предназначен для учебных целей, однако он 

содержит в себе богатый страноведческий 

материал о политической системе, культуре 

и географии страны изучаемого языка, пове-

ствует о достоверных биографических дан-

ных, реалиях текущей политической жизни 

и, следовательно, способствует актуализации 

междисциплинарных связей в процессе обу-

чения в магистратуре [19; 20]. 

Как правило, актуальные тексты, отра-

жающие текущие события в мире и содер-

жащие разные точки зрения специалистов на 

проблему международного характера, вызы-

вают личный интерес, побуждают студентов 

высказать и обменяться мнениями, то есть 

обладают дискуссионным потенциалом. В 

данном случае речь идет о критерии про-

блемности текста, который выделяется мно-

гими исследователями [22–24] для профес-

сионально ориентированной подготовки спе-

циалистов. На наш взгляд, этот критерий яв-

ляется особенно важным, так как рабочая 

программа дисциплины по иностранному 

языку в качестве задач указывает на необхо-

димость снабдить обучающихся терминоло-

гическим вокабуляром, знаниями об основ-

ных реалиях международной деятельности и 

научить обучающихся применять получен-

ные знания при анализе международной об-

становки на иностранном языке. 

Если для первого – учебно-академиче- 

ского – периода обучения критерий «жанро-

во-стилевая вариативность текстов» является 

обязательным, так как на начальном этапе 

обучения важно ознакомить студентов с раз-

ными типами текстов («новостная заметка», 

«биография», «рассказ», «деловое письмо», 

«очерк», «интервью» и др.), то для второго – 

учебно-профессионального – периода целе-

сообразнее говорить о критерии жанрово-

стилевой однородности.  

Схематически критерии отбора текстов 

для практических занятий по английскому 

языку в магистратуре представлены на рис. 1. 

Вернемся к критерию жанрово-стилевой 

однородности. О жанровом многообразии 

газетно-публицистического стиля, внутри 

которого выделяются такие жанры, как: ре-

портаж, очерк, обзор, заметка, фельетон, ин-

тервью, написано много [25–27]. Однако в 

последнее время актуальным становится на-

правление медиалингвистики, в рамках кото-
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рого функционируют типологические типы 

текстов, производимых и распространяемых 

в СМИ. Так, Т.Г. Добросклонская выделяет 

новостные, рекламные, информационно-

аналитические тексты и группу текстов, объ-

единенных под названием “features” (рис. 2). 

Понятно, что для международников приори-

тетными для изучения будут все тексты, 

кроме рекламных. Являясь базовыми текста-

ми СМИ, новостные тексты реализуют глав-

ную коммуникативную функцию – информа-

тивную и главную языковую функцию – со-

общение. Новостные тексты формируют со-

временный культуро-идеологический кон-

текст и обладают культуро-идеологической 

модальностью, которая может выражаться 

как эксплицитно, так и имплицитно [9]. По-

скольку основной характеристикой новост-

ных текстов является тематическая повто-

ряемость и стандартный набор клиширован-

ных лексико-грамматических структур, они 

представляют добротный текстовый матери-

ал для изучения на первом году обучения, в 

учебно-академический период. 
 

 

 
 

Рис. 1. Критерии отбора текстов для практических занятий по иностранному языку в магистратуре  

Fig. 1. Criteria for texts selection for English lessons with master students  
 

Источник: составлено автором. 

Source: compiled by the author. 

 

 

 
 

Рис. 2. Типы текстов СМИ 

Fig. 2. Types of media texts 
 

Источник: составлено автором. 

Source: compiled by the author.  
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Являясь расширенной версией новост-

ных текстов, информационно-аналитические 

тексты, помимо собственно сообщения, со-

провождаются еще анализом ситуации. И 

именно этот аналитический комментарий, 

выражающий мнение известных экспертов 

международников или редактора (Editorial 

Board), представляет интерес для обсужде-

ния на занятиях с магистрами, выражения 

согласия-несогласия с автором. 

И, наконец, тексты группы features 

(«текст-очерк» по определению Т.Г. Добро-

склонской) освещают даже политические 

события с особой, сенсационной стороны, 

возбуждая человеческий интерес и представ-

ляя индивидуально-авторское видение. Кро-

ме того, такие тексты, реализуя, прежде все-

го, языковую функцию воздействия, изоби-

луют разнообразными лингвостилистиче-

скими средствами: коннотативно окрашен-

ной лексикой, идиомами, метафорами, опи-

сательными конструкциями и т. д. Такие тек-

сты лучше использовать на первом году обу-

чения, в бакалавриате, где основной акцент 

делается на изучении языка. 

Еще одна группа текстов, представляю-

щая интерес для изучения на занятиях по 

английскому языку, – это научные статьи. 

Именно с освоения жанров научного стиля 

(реферат и аннотация) студенты приступают 

к овладению собственно научным стилем, 

знакомятся с письменными жанрами научно-

го стиля (научная статья, курсовая работа, 

магистерская диссертация) и устными (док-

лад, научная дискуссия, защита курсовой ра-

боты и магистерской диссертации).  

Выбор научных статей в качестве мате-

риала для профессионально-ориентирован- 

ного чтения не случаен. Так, Д. Байбер и  

Б. Грей считают, что «научная проза на-

столько компактна, что экспертный читатель 

может быстро просмотреть статью и извлечь 

важную информацию» [28, р. 18]. 

Использование научных статей в качест-

ве текстового материала является большим 

подспорьем для магистерской диссертации, 

магистранты погружаются в мир науки, ос-

ваивают научный стиль изложения иноязыч-

ных исследователей, способы подачи ин-

формации и лингвистические приемы. 

Все это вкупе подчиняется глобальной 

цели – сформировать у магистрантов целост-

ное понимание сути современных концепций 

международных отношений и научить при-

менять эти концепции для анализа междуна-

родной обстановки. Постановка такой гло-

бальной цели определяет более конкретную 

цель – написание магистерской диссертации, 

что для вчерашнего выпускника бакалавриа-

та является достаточно сложным заданием.  

Не вдаваясь в подробное описание ос-

новных особенностей стиля научной прозы 

(определение И.Р. Гальперина, 1958), отме-

тим формально-логический способ изложе-

ния материала в научной статье, который в 

свою очередь определяет набор типичных 

лингвостилистических средств. Средства 

языкового выражения довольно ограничены 

и соответствуют строгой книжно-письмен- 

ной норме.  

На лексическом уровне слова функцио-

нируют в своих основных предметно-логи- 

ческих значениях, а не в переносных значе-

ниях, как, например, в языке СМИ исполь-

зуются преимущественно абстрактные слова, 

термины. 

Синтаксический уровень характеризует-

ся точно определенной системой союзной 

связи, вытекающей из строгой последова-

тельной формально-логической системы из-

ложения, наличием большого количества 

инфинитивных и причастных оборотов. 

Принципы формально-логического из-

ложения находят свое отражение в компо-

зиционной структуре, а именно в логиче-

ском построении абзацев. В каждом абзаце 

можно выделить основную мысль, микро-

тему, аргументы и положения. Абзац в на-

учной прозе представляет собой более или 

менее законченную единицу высказывания 

[29; 30]. 

Жанрово-стилевое многообразие науч-

ного стиля включает собственно научный, 

научно-информативный, научно-справочный, 

учебно-научный, научно-популярный и дру-

гие жанры [30; 31]. 
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Рис. 3. Жанр научной статьи 

Fig. 3. Genre of a scientific article 
 

Источник: составлено автором. 

Source: compiled by the author. 

 

 

Для нашего исследования интерес пред-

ставляет жанр научной статьи (рис. 3). 

Жанр научной статьи является ведущим 

жанром научного стиля, он обладает менее 

разветвленной смысловой структурой, более 

простым композиционным построением и 

значительно меньшим объемом по сравне-

нию с монографией, например. Поэтому на-

учно-популярные и проблемно-постано-

вочные статьи подходят для учебных целей 

на занятиях по иностранному языку. Приве-

денные выше функционально-стилистиче- 

ские, лингвистические и композиционные 

особенности языка науки позволяют сделать 

вывод о целесообразности использования 

данных статей. 

Кроме того, при выборе научных статей 

в качестве текстового материала для изуче-

ния на занятиях по иностранному языку не 

менее важным является принцип научности, 

так как степень магистра подразумевает на-

личие умений и навыков, присущих научно-

му работнику. Соответственно, специалист 

международник, обладающий магистерской 

степенью, должен быть эрудирован, владеть 

методами научного письма, получения, обра-

ботки и фиксации научной информации. Чи-

тая и обсуждая затем на занятиях по ино-

странному языку научные статьи, студенты-

магистры получают помимо лингвокультур-

ной информации еще и важную для их даль-

нейшего роста профильную информацию. 

Таким образом, проанализированные 

нами типы текстов с позиции их прагматиче-

ской соотнесенности с целями подготовки 

специалистов международников на разных 

этапах обучения позволяют сделать вывод о 

приоритетности использования информ-

ционно-аналитических статей СМИ и науч-

но-популярных статей на занятиях по ино-

странному языку с магистрами. 

Итак, с учетом выделенных нами крите-

риев отбора текстового материала, представ-

ленные в учебном пособии «Английский в 

международных отношениях: мягкая сила, 

безопасность и геополитика» тексты по те-

мам «Введение в геополитику», «Междуна-

родная безопасность» и «Мягкая сила» кор-

релируются с тематикой дисциплин, читае-

мых в Дипломатической академии в рамках 

программы «Современные концепции меж-

дународной безопасности» [32]. Помимо это-

го, в данное пособие наряду с аутентичными 

информационно-аналитическими статьями из 

ведущих англоязычных источников включе-

ны и научные статьи преподавателей между-

народников Дипломатической академии, что 

ж
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еще раз подчеркивает необходимость актуа-

лизации междисциплинарных связей. 

Реализация вышеназванных задач обу-

словила трехчастную структуру учебного 

пособия, включающую предтекстовые, тек-

стовые и послетекстовые задания, активный 

словарь и упражнения для ознакомления с 

текстом раздела и подготовкой к дальнейше-

му обсуждению его на занятиях с магистра-

ми. Данная структура пронизывает все пять 

разделов пособия: “Defining Geopolitics and 

International Security”, “Defining Soft Power”, 

“Changing nature or Power”, “Power for What”, 

“The Changing Face of Power”. 

Отработка лексико-грамматических 

единиц привязана к тексту для изучающего 

чтения (Reading for Detail) и включает темы, 

представляющие определенные трудности 

для повторения и последующего адекватно-

го их использования в речи: употребление 

артиклей с географическими названиями, 

условное наклонение, модальные способы 

выражения будущего, модальные глаголы 

вероятности, степени сравнения, словообра-

зовательные модели, устойчивые словосо-

четания.  

Помимо подстановочных и трансформа-

ционных упражнений для формирования 

лексико-грамматических навыков и выработ-

ки автоматизмов в речевом употреблении в 

пособии предлагается иллюстративный ма-

териал: политические карикатуры для акти-

визации в речи модальных глаголов вероят-

ности, а также схемы и таблицы. 

Представленные в каждом разделе тек-

сты для просмотрового чтения (Reading for 

Gist) включают англоязычные информаци-

онно-аналитические тексты СМИ и русскоя-

зычные научно-популярные статьи ведущих 

отечественных политологов. Тематика дан-

ных текстов коррелирует с основной темой 

раздела и охватывает различные аспекты 

международной и региональной безопасно-

сти, инструменты «мягкой силы» и их ис-

пользование различными странами мира, 

«мягкую силу» России в области многона-

циональной и образовательной политики, 

основные институты «мягкой силы» США, 

понятия и роль геополитики в международ-

ной деятельности. Тексты для просмотрового 

чтения сопровождаются также заданиями на 

контроль понимания темы/идеи текста, во-

просами для развития коммуникативных на-

выков слушателей, в частности, навыков ве-

дения дискуссий, выступления с докладами. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Таким образом, учебное пособие, апро-

бированное на занятиях с магистрами по на-

правлению подготовки «международные от-

ношения», вызывает интерес у слушателей в 

силу наличия профессионально-ориентиро-

ванных научных и информационно-аналити- 

ческих статей, обеспечивает возможность 

сквозного применения знаний, умений, на-

выков дисциплины специализации на прак-

тических занятиях по английскому языку, 

повышает их уровень образованности, рас-

ширяет эрудицию в области международных 

отношений вообще и в рамках своей буду-

щей специальности международника, поли-

толога, в частности. 
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Методическая модель обучения студентов  
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Аннотация 

Актуальность. Современный этап развития системы высшего образования характеризуется 

периодом фундаментальных изменений, обусловленных комплексом взаимосвязанных про-

цессов. Очевидным становится противоречие между дидактическим потенциалом чат-ботов 

на основе ИИ и их фрагментарным использованием в учебном процессе. Цель исследования – 

разработать методическую модель обучения студентов иноязычному письменному взаимо-

действию и медиации на основе практики с чат-ботами, которая позволит преодолеть обо-

значенное противоречие. Главная проблема, на решение которой направлена методическая 

модель, – это дефицит речевой практики в условиях аудиторного обучения, где взаимодей-

ствие часто является искусственным в рамках тематического содержания обучения и огра-

ниченным по времени. 

Методы исследования. Для достижения цели исследования – разработки методической 

модели обучения – был применен комплекс теоретических (анализ научной литературы) и 

эмпирических методов (метод моделирования). 

Определение понятий. Ключевым понятием в исследовании выступает методическая мо-

дель обучения. Среди основных характеристик методической модели следует выделить це-

ленаправленность, системность, иерархичность, технологичность и диагностируемость. 

Результаты исследования. Разработана методическая модель обучения студентов ино-

язычному письменному взаимодействию и медиации на основе практики с чат-ботами. Ме-

тодическая модель представляет собой целостную структуру, состоящую из пяти блоков:  

1) предпосылки, выключающие требования нормативных документов, социальный заказ и 

дидактические противоречия; 2) целевой блок, обозначающий цель исследования – форми-

рование навыков письменного взаимодействия и медиации; 3) теоретический блок, пред-

ставленный личностно-деятельностным, компетентностным, коммуникативно-когни- 

тивным, системным и аксиологическим подходами, а также системой дидактических, об-

щеметодических и частнометодических принципов; 4) технологический блок, представлен-

ный организационно-педагогическими условиями, организационными формами, методами, 

средствами и содержанием обучения; оценочно-результативный блок, включающий крите-

рии и показатели оценки, а также результат обучения.  

Выводы. Проведенное исследование показало, что разработанная методическая модель на-

правлена на разрешение системного противоречия между дидактическим потенциалом ИИ-
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технологий и реальной практикой их использования. Методическая модель направлена на 

системную интеграцию чат-ботов в учебный процесс. Перспектива исследования связана с 

апробацией методической модели в рамках экспериментального обучения. 
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A methodical model of teaching students  

foreign language written interaction and mediation  

based on practice with chatbots 
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Abstract 

Importance. The current stage of development of the higher education system is characterized by 

a period of fundamental changes caused by a complex of interrelated processes. The contradiction 

between the didactic potential of AI-based chatbots and their fragmented use in the educational 

process becomes obvious. The purpose of the study is to develop a methodological model for 

teaching students foreign language written interaction and mediation based on practice with 

chatbots, which will overcome the indicated contradiction. The main problem that the methodolog-

ical model is aimed at solving is the lack of speech practice in classroom learning, where interac-

tion is often artificial within the framework of the thematic content of training and limited in time. 

Research Methods. To achieve the research goal of developing a methodological model, a set of 

theoretical (analysis of scientific literature) and empirical methods (modeling method) was applied. 

Definition of Concepts. The key concept is the methodological model of teaching. Among the 

main characteristics of the methodological model, it is necessary to single out purposefulness, con-

sistency, hierarchy, adaptability and diagnosability. 

Results and Discussion. A methodological model of teaching students foreign language written 

interaction and mediation based on practice with chatbots has been developed. The methodological 

model is an integrated structure consisting of five blocks: 1) prerequisites that exclude the re-

quirements of regulatory documents, social order and didactic contradictions; 2) the target block 

designating the purpose of the study – the formation of skills of written interaction and mediation; 

3) a theoretical block represented by personal-activity, competence, communicative-cognitive, sys-

temic and axiological approaches, as well as a system of didactic, general methodological and par-

ticular methodological principles; 4) a technological block represented by organizational and ped-
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agogical conditions, organizational forms, methods, means and content of teaching; an evaluative 

and effective block, including criteria and assessment indicators, as well as learning outcomes. 

Conclusion. The conducted research has shown that the developed methodological model is aimed 

at resolving the systemic contradiction between the didactic potential of AI technologies and the 

actual practice of their use. The methodological model is aimed at the system integration of 

chatbots into the educational process. The research perspective is related to the testing of a meth-

odological model within the framework of experimental learning. 

Keywords: methodological model, written interaction, mediation, linguistic methodological train-

ing, artificial intelligence technologies, chatbots 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

На современном этапе образовательная 

система переживает период фундаменталь-

ных изменений, обусловленных рядом взаи-

мосвязанных процессов: ростом контингента 

обучающихся, стремительным развитием и 

распространением технологий искусственно-

го интеллекта (ИИ-технологий) и необходи-

мостью персонализации учебного процесса с 

целью повышения его эффективности
1
. Од-

нако в этой триаде вызовов педагог, будучи 

центральной фигурой процесса обучения, 

оказывается перегруженным рутинными ад-

министративными и контролирующими 

функциями, что неизбежно снижает его про-

дуктивность и препятствует реализации 

творческого потенциала.  

Под влиянием интеграционных процес-

сов ИИ в образовании формируется новая 

технологическая экосистема, способная пре-

доставить асимметричный ответ на обозна-

ченные проблемы. Во-первых, ИИ предпола-

гает не столько формальное обогащение ар-

сенала педагога новыми технологическими 

решениями, сколько полноценную пере-

стройку всего учебного процесса, его мето-

                                                                 
1 Rewired Global Declaration on Conncetivity for 

Education. UNESCO 2021. URL: https://rewiredsummit. 

org/wp-content/uploads/2022/09/Rewired-Global-

Declaration-on-Connectivity-for-Education.pdf (accessed: 

20.05.2025). 

дологии, системы управления, содержания 

обучения, что, безусловно, ведет к измене-

нию роли педагога и пересмотру его педаго-

гических и методических функций, которые 

он выполняет [1]. Во-вторых, параллельно с 

этим современная цифровая среда предлагает 

чрезвычайно широкий спектр инструментов 

для информационного взаимодействия. Кон-

такты между участниками учебного процесса 

осуществляются с помощью средств син-

хронной и асинхронной коммуникации. 

Важно отметить, что коммуникационные ин-

струменты служат разным целям и, соответ-

ственно, могут использоваться не только в 

учебных целях, но и для организации досуга, 

поддержания социальных связей и предос-

тавления возможности для самовыражения 

[2]. Взаимодействие эффективно выстраива-

ется при использовании более сложных форм 

совместной деятельности и организации 

учебного процесса. Ключевым инструментом 

цифровой трансформации образования вы-

ступает смешанное обучение, гибко соче-

тающее очные формы обучения с дистанци-

онными [3].  

В этом контексте ИИ как партнер по об-

щению во внеаудиторное время способен 

удовлетворить многие потребности обучаю-

щихся. Особенно наглядно это реализуется 

при интеграции ИИ-технологий в обучении 

иностранному языку, поскольку иноязычная 

речевая практика предполагает взаимодейст-

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1312-1333
https://rewiredsummit.org/wp-content/uploads/2022/09/Rewired-Global-Declaration-on-Connectivity-for-Education.pdf
https://rewiredsummit.org/wp-content/uploads/2022/09/Rewired-Global-Declaration-on-Connectivity-for-Education.pdf
https://rewiredsummit.org/wp-content/uploads/2022/09/Rewired-Global-Declaration-on-Connectivity-for-Education.pdf
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вие с носителем языка и изучение аутентич-

ных материалов, что зачастую невыполнимо 

в аудиторных условиях.  

Разработка методической модели обуче-

ния студентов иноязычному письменному 

взаимодействию и медиации на основе прак-

тики с чат-ботами осуществляется в рамках 

интеграционных процессов ИИ в систему 

высшего образования. Актуальность продик-

тована несколькими ключевыми факторами. 

В первую очередь, это цифровая коммуника-

ция, при которой письменное общение в мес-

сенджерах, социальных сетях и профессио-

нальных кругах выходит на первый план. 

Современному специалисту требуется уме-

ние не просто писать грамотно, но и эффек-

тивно взаимодействовать, убеждать и со-

трудничать с коллегами и партнерами через 

текст на иностранном языке. Кроме того, в 

соответствии с новыми образовательными 

стандартами и международными норматив-

ными документами, такими как «Общеевро-

пейские компетенции владения иностранным 

языком» (CEFR
2
), особое внимание уделяет-

ся развитию умений медиации – выполнять 

функцию посредника между другими людь-

ми, которые не могут понять друг друга на-

прямую в силу определенных причин. Чат-

боты на основе ИИ представляют собой эф-

фективное средство для отработки письмен-

ных навыков, поскольку могут выступать в 

роли виртуального партнера по общению, 

имитирующего реального собеседника [4]. 

Главная проблема, на решение которой 

направлена методическая модель – это дефи-

цит речевой практики в условиях аудиторно-

го обучения, где взаимодействие часто явля-

ется искусственным в рамках тематического 

содержания обучения и ограниченным по 

времени. Студенты, как правило, имеют мало 

возможностей для непрерывного, осмыслен-

ного, личностно вовлеченного письменного 

общения.  

                                                                 
2 Common European Framework of Reference for 

Languages: Learning, teaching, assessment – Companion 

volume. Council of Europe 2020. URL: https://rm.coe.int/ 

common-european-framework-of-reference-for-languages-

learning-teaching/16809ea0d4 (accessed: 16.05.2025). 

В этой связи возникают противоречия 

между требованием к выпускнику языкового 

вуза быть полноценным участником меж-

культурной коммуникации и отсутствием 

условий для формирования соответствующе-

го опыта в аудиторных условиях; между ди-

намичной и контекстуально обусловленной 

природой реальной письменной речи и фор-

мальным, часто оторванным от жизни акаде-

мического письма; между необходимостью 

развития учебной автономии студентов и 

доминированием традиционных методов 

обучения, не способствующих у них форми-

рованию навыков самостоятельности в при-

нятии учебных решений и навыков управле-

ния своей образовательной траекторией. 

Традиционные методы и формы обучения 

зачастую не развивают учебную автономию, 

в то время как работа с чат-ботами по четко-

му сценарию обучает студентов самостоя-

тельно ставить коммуникативные задачи, 

анализировать ответы и корректировать свою 

стратегию взаимодействия с ними [5; 6]. На-

конец, существует барьер между формаль-

ным академическим письмом и живой, дина-

мичной письменной речью, требуемой в ре-

альной жизни. Чат-боты помогают преодо-

леть данный барьер, формируя среду для 

спонтанного, контекстуально обусловленного 

и целенаправленного обмена сообщениями.  

Анализируя научные работы, посвящен-

ные вопросам интеграции ИИ-технологий в 

методику обучения иностранному языку, 

следует отметить, что авторы чаще всего об-

ращаются к исследованию методического 

потенциала современных технологических 

решений на базе ИИ, таких как чат-боты. 

Так, например, С.С. Мурунов [7] рассматри-

вает использование чат-бота DeepSeek для 

подготовки к учебному занятию по иностран-

ному языку; Д.О. Сорокин [8] – использование 

чат-бота Character AI для развития умений 

иноязычного взаимодействия; Е.А. Черкасова 

[9] – использование чат-бота ChatGPT для 

формирования грамматических навыков; 

М.Н. Евстигнеев, П.И. Лобеева и Н.В. Хаус-

манн-Ушкова – использование чат-ботов 

ChatGPT, DeepSeek, Replika AI, Praktika AI и 

https://rm.coe.int/common-european-framework-of-reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4
https://rm.coe.int/common-european-framework-of-reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4
https://rm.coe.int/common-european-framework-of-reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4
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TalkPal для формирования лексико-грамма-

тических навыков студентов технического 

вуза [10]; А.П. Авраменко, А.С. Ахмедова и 

Е.Р. Буланова [11] – использование чат-бота 

Speak_league для формирования иноязычной 

грамматической компетенции; М.Г. Евдоки-

мова и Р.Т. Агамалиев [12] – использование 

чат-бота ChatGPT для проверки грамматиче-

ской корректности и объяснения правил 

грамматики, объяснения значения слова в 

контексте, поиска словарных дефиниций и 

примеров словоупотребления; П.В. Сысоев и 

Е.М. Филатов [13] – использование чат-бота 

ChatGPT для обучения студентов написанию 

творческих работ посредством оценочной 

обратной связи; А.А. Прохорова и А.Л. Ка-

таева [14] – особенности использования чат-

ботов для обучения иностранному языку в 

средней школе; А.А.О. Мохаммед,  

Б.А. Мудхш, В.Р.А. Бин-Хади и А.С. Аль-

Тамими [15] – сравнение трех популярных 

чат-ботов ChatGPT, DeepSeek и Grok в кон-

тексте обучения иностранному языку;  

А. Серверо-Карраско и Ди Сарно-Гарсиа [16] – 

использование чат-бота DeepSeek для прове-

дения оценки качества письменных текстов и 

сравнения его оценки с оценкой настоящего 

педагога иностранного языка; Ю.К.Г. Мали 

[17] – системный обзор, посвященный ис-

пользованию чат-бота ChatGPT в академиче-

ском письме с акцентом на регулирование 

его этического использования.  

Таким образом обучение студентов ино-

язычному письменному взаимодействию и 

медиации на основе практики с чат-ботами 

не выступало предметом отдельного иссле-

дования. Целью работы выступает разработ-

ка методической модели обучения студентов 

иноязычному письменному взаимодействию 

и медиации на основе практики с чат-ботами, 

которая позволит преодолеть обозначенные 

выше противоречия.  

 

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

В рамках исследования, посвященного 

разработке методической модели обучения 

студентов иноязычному письменному взаи-

модействию и медиации на основе практики 

с чат-ботами, был применен комплекс теоре-

тических и эмпирических методов. Теорети-

ческий анализ научной литературы позволил 

обобщить актуальный опыт интеграции ИИ-

технологий в методику обучения иностран-

ному языку, выявить ключевые тенденции и 

определить теоретические основы для после-

дующего моделирования учебного процесса. 

Эмпирические методы включали моделиро-

вание учебного процесса. Методы моделиро-

вания были применены для непосредствен-

ного проектирования и разработки целевой 

методической модели обучения. 

 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОНЯТИЙ 

 

В современной научно-методической ли-

тературе следует выделить цикл исследова-

ний, посвященный вопросам моделирования 

процесса обучения иностранным языку с по-

мощью современных информационно-ком- 

муникационных технологий (ИКТ) и ИИ-

технологий. Так, в своих работах авторы раз-

рабатывают методические модели для реше-

ния конкретных педагогических задач:  

П.И. Лобеева [18] разрабатывает методиче-

скую модель для обучения студентов техни-

ческого вуза фразовым глаголам на основе 

комплекса технологических решений на 

базе ИИ; В.В. Клочихин [19] – модель обу-

чения студентов коллокациям на основе 

корпусных технологий; М.В. Гаврилов [20] 

– модель обучения студентов юридических 

направлений подготовки составлению ме-

ждународных правовых документов с по-

мощью отраслевых технологических реше-

ний на базе ИИ; И.С. Дронов [21], М.Н. Ев-

стигнеев, В.В. Завьялов и И.А. Евстигнеева 

[22] – модель обучения письменному ака-

демическому и профессиональному дис-

курсу на основе блог-технологии; Э.Г. Юз-

башева [23] – модель формирования грам-

матических навыков студентов средствами 

реализации иноязычных интернет-проектов; 

И.В. Харламенко [24] – модель развития 

письменно-речевых умений студентов на 

основе вики-технологии.  
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Изучение данных работ позволило вы-

явить ряд определенных закономерностей, 

которыми подчинена любая методическая 

модель. Во-первых, методическая модель 

обучения представляет собой «целостный 

упорядоченный комплекс взаимосвязанных и 

взаимообусловленных компонентов, которые 

направлены на проектирование и реализацию 

учебного процесса» [20].  

Во-вторых, основополагающим компо-

нентом методической модели выступают це-

ли и задачи, которые, формируясь под влия-

нием социального заказа, нормативных до-

кументов и актуальных педагогических про-

блем в лингводидактике, задают структуру 

и определяют другие компоненты методи-

ческой модели. В зависимости от сформули-

рованных целей и задач, в иерархической 

последовательности определяется набор по-

следующих компонентов: подходов и прин-

ципов обучения, которые определяют теоре-

тико-методологическую базу исследования, 

организационно-педагогические условия, 

обеспечивающие эффективность обучения, 

методы и организационные формы обучения, 

средства обучения, которые в совокупности 

составляют технологическую основу. 

В-третьих, важнейшей характеристикой 

методической модели является ее ориента-

ция на конкретный результат. Результат 

обучения, как правило, формулируется через 

номенклатуру развиваемых умений или фор-

мируемых навыков, которые должны быть 

приобретены обучающимися по окончании 

обучения. Для объективной проверки дости-

жения цели модель включает критериально-

оценочный блок – систему диагностических 

процедур, критериев и показателей оценки, 

позволяющих оценить качество полученных 

знаний, умений и навыков. 

Таким образом, под методической моде-

лью понимается целостная, иерархически 

организованная структура учебного процес-

са, в которой все составляющие ее компо-

ненты – цель, задачи, подходы, принципы, 

организационно-педагогические условия, ор-

ганизационные формы, методы, средства, 

содержание обучения, критерии и показате-

ли оценки, результат – взаимосвязаны и под-

чинены достижению единого диагностируе-

мого образовательного результата. Среди 

основных характеристик методической мо-

дели следует выделить целенаправленность, 

системность, иерархичность, технологич-

ность и диагностируемость. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Структура методической модели обуче-

ния студентов иноязычному письменному 

взаимодействию и медиации на основе прак-

тики с чат-ботами представлена на рис. 1.  

В качестве предпосылок к разработке ме-

тодической модели обучения студентов ино-

язычному письменному взаимодействию и 

медиации на основе практики с чат-ботами 

выступили следующие факторы. Во-первых, 

статус ИИ-технологий и направления их раз-

вития регулируются на основании норматив-

ных документов Российской Федерации, 

среди которых следует выделить Указ Пре-

зидента Российский Федерации № 490 «О 

развитии искусственного интеллекта в Рос-

сийской Федерации»
3
 и Национальный Стан-

дарт Российской Федерации ГОСТ Р 71476-

2024 (ИСО/МЭК 22989:2022) «Искусствен-

ный интеллект. Концепции и терминология 

искусственного интеллекта»
4
. Согласно дан-

ным документам обозначаются правовые 

аспекты и стратегические рамки для интегра-

ции ИИ в различные сферы жизнедеятельно-

сти человека, в том числе и в образование. 

Рассматривая основные направления интегра-

ции ИИ и его функциональное использо- 

вание в системе образования, следует отме-

тить рост уровня осведомленности педагогов   

                                                                 
3 О развитии искусственного интеллекта в Рос-

сийской Федерации: Указ Президента Российской Фе-

дерации от 10 октября 2019 г. № 490. URL: 

http://www.kremlin.ru/acts/bank/44731 (дата обращения: 

16.06.2025). 
4 Искусственный интеллект. Концепции и терми-

нология искусственного интеллекта: Национальный 

Стандарт Российской Федерации ГОСТ Р 71476-2024 

(ИСО/МЭК 22989:2022). URL: https://rst.gov.ru:8443/  

file-service/file/load/1743087299088  (дата обращения: 

19.06.2025). 

http://www.kremlin.ru/acts/bank/44731
https://rst.gov.ru:8443/%20file-service/file/load/1743087299088
https://rst.gov.ru:8443/%20file-service/file/load/1743087299088
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Рис. 1. Методическая модель обучения студентов иноязычному письменному взаимодействию и ме-

диации на основе практики с чат-ботами 

Fig. 1. A methodical model of teaching students foreign language written interaction and mediation based 

on practice with chatbots 
Источник: разработана автором. 

Source: compiled by the author. 
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и обучающихся о технологических продук-

тах на базе ИИ, которые способны автомати-

зировать рутинные административные и пе-

дагогические задачи, а также необходимость 

подготовки будущих и профессиональную 

переподготовку действующих педагогов. Во-

вторых, отражением нормативной базы вы-

ступает социальный заказ на подготовку бу-

дущих педагогов иностранного языка с вы-

соким уровнем иноязычной коммуникатив-

ной компетенции и владеющих ИИ-

технологиями для решения задач в рамках 

профессиональной педагогической деятель-

ности. Современные работодатели в целом 

ожидают от выпускников педагогических 

вузов готовности к работе в высокотехноло-

гичной цифровой среде. В-третьих, следует 

обозначить системное противоречие между 

дидактическим потенциалом ИИ-технологий, 

в частности чат-ботов, и их фрагментарным 

использованием в образовательном процессе. 

Чат-боты обладают уникальными дидактиче-

скими свойствами и методическими функ-

циями, которые позволяют организовать 

иноязычное письменное взаимодействие, 

предоставляя возможность для неограничен-

ной по времени, персонализированной язы-

ковой практики. Но на сегодняшний день 

потенциал ИИ-технологий не реализуется в 

виде целостной и методически обоснованной 

системы обучения. Таким образом, разреше-

ние данного противоречия становится клю-

чевой предпосылкой для разработки целевой 

методической модели обучения студентов 

иноязычному письменному взаимодействию 

и медиации на основе практики с чат-ботами.  

Целевой блок методической модели 

представлен целью обучения, которая заклю-

чается в формировании навыков студентов 

иноязычного письменного взаимодействия и 

медиации на основе практики с чат-ботами. 

Для достижения обозначенной цели предпо-

лагается решение двух основных задач. Пер-

вая задача связана с формированием навыков 

иноязычного письменного взаимодействия, 

например: ясно и четко излагать мысли в 

письменной форме на иностранном языке, 

вести продолжительный и содержательный 

диалог с чат-ботом, запрашивать информа-

цию, аргументировать свою точку зрения, 

адекватно реагировать на реплики чат-бота  

и т. д. Вторая задача предполагает формиро-

вание иноязычных медиативных навыков, 

например: перефразировать, резюмировать, 

упрощать текст, развертывать письменное 

высказывание, осуществлять письменный 

перевод и т. д. 

Теоретический блок методической моде-

ли, находясь в иерархической зависимости от 

целевого блока, выполняет стратегическую 

функцию. Именно в этом блоке формируется 

методологическая база, определяющая еди-

ную стратегию обучения через выбор и 

обоснование подходов и принципов обуче-

ния. Подход в педагогической науке высту-

пает в роли системообразующего понятия, 

своеобразной «философии обучения», кото-

рая обусловливает отбор и организацию всех 

последующих компонентов технологическо-

го блока – содержания, методов, средств и 

организационных форм обучения. 

М.В. Ляховицкий [25] выделяет четыре 

обособленных подхода: бихевиористский, 

индуктивно-сознательный, когнитивный и 

интегрированный. Однако современная обра-

зовательная парадигма в контексте обучения 

иностранному языку посредством современ-

ных ИКТ и ИИ-технологий требует расши-

рения данной классификации за счет вклю-

чения аксиологического и деятельностного 

подходов. С учетом обозначенной классифи-

кации подходов М.В. Ляховицкого и особен-

ностей современной образовательной пара-

дигмы, обозначим комплекс подходов, 

имеющих ценность в рамках построения ме-

тодической модели обучения студентов ино-

язычному письменному взаимодействию и 

медиации на основе практики с чат-ботами. 

Личностно-деятельностный подход вопло-

щает собой интегративную педагогическую 

стратегию, синтезирующую два ключевых 

вектора развития современного образования. 

В рамках личностно-деятельностного подхо-

да личность обучающегося рассматривается 

как высшая ценность и активный субъект 

образовательного процесса, характеризую-
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щийся уникальным сочетанием интересов, 

мотивов и интеллектуальных способностей. 

Одновременно с этим становление и разви-

тие личности обучающегося происходит не 

дискретно, а в ходе целенаправленной, ос-

мысленной деятельности, максимально при-

ближенной к реальным жизненным и про-

фессиональным контекстам. Основной целью 

личностно-деятельно- 

стного подхода является создание комфорт-

ной развивающей образовательной среды, 

обеспечивающей полноценное раскрытие 

потенциала каждого обучающегося. В свою 

очередь, предполагается формирование ав-

тономной, ответственной личности, способ-

ной к свободному выбору, творческому ре-

шению задач, самооценке и непрерывному 

саморазвитию.  

С психолого-педагогической точки зре-

ния, процесс усвоения знаний строится по 

принципу постепенного усложнения учебно-

го материала и способов деятельности, где 

знания не транслируются в открытом виде, а 

добываются обучающимися самостоятельно. 

Центральной фигурой становится сам обу-

чающийся, который управляет своей учебной 

деятельностью, осуществляет выбор адек-

ватных средств обучения и несет ответствен-

ность за учебный результат [6]. При этом 

роль педагога трансформируется из трансля-

тора знаний в консультанта-фасилитатора, в 

задачи которого входит оказание адресной 

информационной поддержки; создание про-

блемных ситуаций, стимулирующих разви-

тие внутренней мотивации; формирование 

навыков рефлексии и самоанализа и т. д. Из 

этого следует, что личностно-деятельно- 

стный подход преодолевает ограничения 

традиционной системы обучения, смещая 

фокус с формирования личности по заранее 

заданным критериям на создание условий 

для ее самоопределения и самореализации 

через активную, осмысленную деятельность.  

Компетентностный подход служит ме-

тодологическим фундаментом для системы 

высшего образования, закрепленного в феде-

ральных государственных образовательных 

стандартах. В сравнении с традиционной 

знаниевой парадигмой компетентностный 

подход отличает смещение акцента с пассив-

ного усвоения информации на формирование 

у выпускника интегративной способности 

применять полученные знания на практике 

для решения конкретных профессиональных 

и бытовых задач. Таким образом, компетент-

ностный подход усиливает личностно-дея- 

тельностную составляющую образования, 

формируя у обучающегося установку на не-

прерывное самообразование и гибкое про-

фессиональное саморазвитие в быстро изме-

няющемся технологическом мире. Следстви-

ем интеграции компетентностного подхода в 

систему образования выступает переход от 

модели специалиста как «суммы дисциплин» 

к модели, представляющей собой совокуп-

ность ключевых компетенций. Согласно ис-

следованиям А.В. Хуторского [26] и  

И.А. Зимней [27], компетенция – это сложно-

составной конструкт, включающий в себе не 

только знания, умения и навыки, но также и 

ценностные ориентации, личностные качест-

ва и практический опыт. Структура компе-

тентностной модели образования может быть 

представлена в виде семи взаимосвязанных 

компонентов – ключевых компетенций: цен-

ностно-смысловая компетенция, отвечающая 

за формирование системы личностных цен-

ностей и целеполагания; общекультурная 

компетенция, определяющая ориентацию в 

пространстве родной и мировой культур; 

учебно-познавательная компетенция, обес-

печивающая способность учиться самостоя-

тельно; информационная компетенция, фор-

мирующая навыки поиска и критического 

анализа и обработки информации; коммуни-

кативная компетенция, направленная на эф-

фективное взаимодействие с другими людь-

ми; социально-трудовая компетенция, отра-

жающая готовность к проявлению граждан-

ской позиции и осуществлению профессио-

нальной деятельности; компетенция лично-

стного самосовершенствования, обеспечи-

вающая развитие рефлексии и механизмов 

саморегуляции. 

Коммуникативно-когнитивный подход 

уделяет равное внимание формированию у 
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обучающихся системных знаний о языке и 

формированию способности применять эти 

знания в речевой деятельности. Коммуника-

тивный компонент позволяет рассматривать 

язык как средство общения и взаимодействия 

между людьми.  Его практическая реализа-

ция основана на ряде принципов, среди ко-

торых центральное место занимает принцип 

коммуникативной направленности, провоз-

глашающий целью обучения овладение ино-

язычной речью в условиях, максимально 

приближенных к реальному общению. Этой 

же цели способствуют и другие принципы: 

принцип ситуативной организации учебного 

процесса, принцип аутентичности исполь-

зуемых материалов, принцип функциональ-

ности, связывающий языковые явления с их 

коммуникативными задачами, а также прин-

ципы индивидуализации и дифференциации, 

опоры на родной язык и соизучения языка и 

культуры.  

Когнитивный компонент акцентирует 

роль языка как инструмента познания и ос-

мысления окружающей действительности. 

Процесс овладения иностранным языком 

трактуется как активная познавательная дея-

тельность, направленная на приобретение, 

обработку, структурирование, классифика-

цию и практическое применение знаний. 

Когнитивный компонент направлен на сти-

муляцию речемыслительной активности обу-

чающихся, целенаправленно развивая выс-

шие психические функции, такие как память, 

критическое мышление, логику и способ-

ность к проведению анализа. Благодаря ког-

нитивным процессам у обучающегося фор-

мируется способность решать конкретные 

коммуникативные задачи: как инициировать 

общение, как грамматически и лексически 

корректно оформить высказывание, как вы-

брать адекватные языковые средства для пе-

редачи смысла и др. В этой связи коммуни-

кативно-когнитивный подход обеспечивает 

целостность учебного процесса, при котором 

усвоение языка как системы (когнитивный 

компонент) неразрывно связано с его ис-

пользованием как средства общения (комму-

никативный компонент), что в совокупности 

ведет к формированию иноязычной комму-

никативной компетенции у обучающихся. 

Системный подход предполагает рас-

смотрение учебного процесса как целостной, 

сложноорганизованной системы, позволяю-

щей создавать методические модели для ре-

шения тех или иных учебных задач. Реализа-

ция системного подхода на практике осуще-

ствляется через раскрытие его характери-

стик: целенаправленность, системность, ие-

рархичность, технологичность и диагности-

руемость, которые описывают его внутрен-

нее устройство и функционирование любой 

системы. Рассматривая процесс обучения 

через призму системного подхода, необхо-

димо выделить два его центральных взаимо-

связанных и взаимообусловленных компо-

нента, которые можно назвать подсистемами 

образования – воспитание и обучение. По-

скольку две этих подсистемы объединены 

единой целью, любая методическая модель 

должна быть направлена на формирование 

личности обучающегося, его подготовку к 

жизни в обществе, адаптацию к реальным 

условиям труда и передачу социального и 

профессионального опыта через формирова-

ние конкретных навыков. В структурном 

плане методическая модель объединяет такие 

компоненты, как цели, задачи, подходы, 

принципы, методы, средства, организацион-

ные формы, критерии и показатели оценки, 

результат обучения. Одним из ключевых ус-

ловий ее эффективного функционирования 

является реализация личностно-деятельно- 

стного подхода, требующего учета психофи-

зиологического состояния, индивидуальных 

особенностей и динамики развития личности 

обучающегося, которая непрерывно изменя-

ется под влиянием образовательной среды, 

средств и форм коммуникации.  

Аксиологический подход в педагогике 

рассматривает образование как целенаправ-

ленный процесс приобщения личности обу-

чающегося к совокупности общечеловече-

ских, национальных и профессиональных 

ценностей, их присвоения и преобразования 

в личностно значимые смыслы и ориентиры. 

В основе аксиологического подхода лежит 
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теория ценностей, которые понимаются не 

как какие-то абстрактные категории, а как 

фундаментальные основания, определяющие 

цели, содержание и характер всего образова-

тельного процесса. Таким образом, они крас-

ной нитью пронизывают весь учебный про-

цесс и все компоненты методической моде-

ли: от формулировки цели обучения и отбора 

содержания обучения до выбора методов, 

форм взаимодействия и критериев оценки. 

Среди функций аксиологического подхода 

необходимо выделить ценностно-ориенти- 

рующую функцию, направленную на форми-

рование у обучающихся способности выяв-

лять, осознавать и критически оценивать 

значения и смыслы явлений окружающей 

действительности; смыслообразующую функ- 

цию, способствующую выстраиванию лич-

ностной картины мира, определению своего 

места в нем и построения собственной сис-

темы ценностных координат; мотивационно-

стимулирующую функцию, помогающую 

создавать условия, при которых усвоение 

знаний и формирование навыков становится 

не внешним требованием, а внутренней по-

требностью, управляемой личностными ин-

тересами и ценностными установками; вос-

питательная функция, ориентированная на 

развитие нравственных, эстетических, граж-

данских и иных качеств личности через ос-

мысление и принятие значимых ценностей. 

Реализация аксиологического подхода на 

практике способствует проведению ценност-

ного отбора содержания обучения, при кото-

ром учебный материал рассматривается как 

носитель культурных, этических и социаль-

ных смыслов. Организация диалогического 

общения между участниками образователь-

ного процесса способствует созданию про-

странства для совместного поиска и порож-

дения ценностных смыслов. Создание ценно-

стно-насыщенной образовательной среды 

способствует непроизвольному присвоению 

норм и образцов ценностного отношения к 

миру, знаниям, труду и другим людям. Ре-

зультатом обучения при аксиологическом 

подходе выступает рефлексия, направленная 

на осознание обучающимися собственной 

системы ценностей, ее корректировку и 

дальнейшее развитие. Аксиологический под-

ход в значительной степени обогащает учеб-

ный процесс, выводя его за рамки узкопраг-

матической задачи передачи знаний и фор-

мирования навыков, и ориентирует на ду-

ховно-нравственное становление личности, 

способной к сознательному выбору, мотиви-

рованной на саморазвитие и несущей ответ-

ственность за свои действия перед общест-

вом и перед самим собой. 

Обозначенные подходы реализуются че-

рез систему принципов обучения. Учитывая 

основную цель исследования, видится целе-

сообразным выявить и описать группы прин-

ципов, которые имеют наибольшую значи-

мость в рамках методики обучения студентов 

иноязычному письменному взаимодействию 

и медиации на основе практики с чат-ботами.  

К группе дидактических принципов обу-

чения студентов иноязычному письменному 

взаимодействию и медиации на основе прак-

тики с чат-ботами относятся следующие 

принципы. 

Принцип сознательности и активности 

предполагает, что учебный процесс должен 

быть ориентирован на целенаправленное, 

осмысленное и личностно-значимое усвое-

ние знаний. Ключевая идея данного принци-

па заключается в том, что подлинное знание – 

это не результат механического запомина-

ния, а продукт активной умственной работы, 

в ходе которой обучающийся, получая новую 

информацию, осознает ее структуру и прак-

тическую ценность. Сознательно усвоенные 

знания, пропущенные через личный опыт и 

критическое осмысление, становятся проч-

ной основой для формирования убеждений и 

целостного мировоззрения.  

Принцип проблемности лежит в основе 

организации учебного процесса. Согласно 

теории проблемного обучения, образова-

тельный процесс изначально должен вы-

страиваться как последовательность специаль-

но смоделированных проблемных ситуаций. 

Задача педагога в проблемном обучении – соз-

дать ситуации, при которых обучающиеся, 

опираясь на имеющиеся знания и личный 
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опыт, успешно преодолевают трудности и 

находят нестандартные решения проблемы. 

Однако при этом создаваемые проблемные 

ситуации должны соответствовать уровню 

подготовки обучающихся и быть направлен-

ными на формирование конкретных компе-

тенций.  

Принцип индивидуализации и дифферен-

циации обучения направлен на учет индиви-

дуальных психологических особенностей 

каждого обучающегося и создание опти-

мальных условий для раскрытия личностного 

потенциала. Индивидуализация обучения 

выстраивается вокруг уникальных качеств 

отдельного обучающегося. Дифференциация, 

в свою очередь, предполагает организацию 

учебного процесса с учетом групповых раз-

личий между обучающимися. Исходя из это-

го педагог структурирует свою профессио-

нальную деятельность в соответствии с 

уровнем языковой подготовки и сферой по-

знавательных интересов обучающихся.  

Принцип новизны определяет такую ор-

ганизацию учебного процесса, при которой 

каждое новое задание, сохраняя непосредст-

венную связь с предыдущим опытом обу-

чающихся, одновременно строится на основе 

нового учебного материала. Принцип новиз-

ны служит мощным катализатором познава-

тельной активности, поскольку целенаправ-

ленно удовлетворяет познавательные по-

требности обучающихся, формируя и под-

держивая их устойчивый интерес к изучае-

мому предмету или теме. На практике реали-

зация принципа новизны помимо включения 

в содержание обучения может осуществлять-

ся посредством введения новых методов или 

средств обучения, например, за счет включе-

ния в учебный процесс современных ИКТ 

или ИИ-технологий. 

К группе общеметодических принципов 

обучения студентов иноязычному письмен-

ному взаимодействию и медиации на основе 

практики с чат-ботами относятся следующие 

принципы. 

Принцип коммуникативной направленно-

сти предполагает, что учебный процесс 

должен быть выстроен по модели реального 

общения, где все действия участников моти-

вированы и направлены на решение опреде-

ленных коммуникативных задач. Иноязыч-

ная коммуникация перестает быть лишь фи-

нальной целью и становится одновременно 

средством обучения, создавая условия для 

естественного овладения иностранным язы-

ком через его использование. На практике 

следование принципу коммуникативной на-

правленности обучения коренным образом 

меняет характер учебного процесса. Вместо 

заучивания изолированных правил происхо-

дит их параллельное усвоение в ходе комму-

никации, когда необходимость четко выра-

зить мысль диктует потребность в знании 

определенных грамматических конструкций 

и лексических оборотов.  

Принцип ситуативно-тематической ор-

ганизации учебного процесса обусловливает 

построение такого учебного занятия, при ко-

тором отбор содержания обучения напрямую 

обусловлен индивидуальными особенностя-

ми и потребностями обучающихся. Благода-

ря этому педагог на протяжении всего учеб-

ного процесса может поддерживать высокий 

уровень мотивации у обучающихся за счет 

прямой связи с их личным опытом и профес-

сиональными устремлениями. Погружаясь в 

изучение различных аспектов темы через 

призму смоделированных педагогом комму-

никативных ситуаций, обучающиеся не про-

сто получают информацию, а активно вы-

страивают новые знания.  

Принцип функциональности предполага-

ет, что усвоение учебного материала должно 

быть подчинено практической цели. Функ-

циональность предполагает, что каждая язы-

ковая единица должна усваиваться не изоли-

рованно, а в контексте ее конкретного ком-

муникативного назначения. Соответственно, 

грамматические структуры, лексика и рече-

вые модели осваиваются через практическое 

применение в ситуациях реального общения. 

Реализация принципа функциональности на 

практике позволяет проводить отбор содер-

жания обучения и организацию учебного ма-

териала на основе коммуникативных функ-

ций, например, для запроса информации, вы-
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ражения согласия или несогласия, убеждения 

и т. д.; использовать коммуникативные зада-

ния, имитирующие реальные ситуации об-

щения, при которых успех коммуникации 

зависит от правильного выбора и использо-

ваниях языковых средств; создавать условия, 

при которых обучающиеся осознают прак-

тическую ценность изучаемого материала 

для решения актуальных коммуникативных 

задач.  

Принцип интерактивности способству-

ет организации современного образователь-

ного процесса, предполагающего создание 

условий для активного взаимодействия меж-

ду всеми его участниками. Интерактивность 

в обучении предполагает совместное конст-

руирование знаний через систему взаимного 

обмена информацией, идеями и способами 

осуществления деятельности. В содержа-

тельном плане реализация принципа инте-

рактивности предполагает трансформацию 

образовательной среды в пространство ин-

тенсивного обмена информацией, где педа-

гог выполняет роль модератора, направляю-

щего процесс познания. Целью интерактив-

ного обучения следует считать организацию 

продуктивного диалога, направленного на 

выработку коллективных решений и форми-

рование навыков аргументации. Особую ак-

туальность данный принцип приобретает в 

условиях цифровой трансформации образо-

вания, где современные ИКТ и ИИ-

технологии открывают новые возможности 

для коллективного взаимодействия [28].  

Принцип взаимосвязи видов иноязычной 

речевой деятельности отражает объектив-

ную закономерность, согласно которой ауди-

рование, говорение, чтение и письмо сущест-

вуют в тесном единстве и взаимовлиянии. В 

реальной коммуникации виды речевой дея-

тельности редко функционируют изолиро-

ванно, напротив, они интегрируются в еди-

ный процесс обучения. Основная идея дан-

ного принципа заключается в том, что разви-

тие одного вида речевой деятельности сис-

тематически подкрепляется и обогащается за 

счет параллельного развития других видов. 

Например, прослушанный или прочитанный 

текст на иностранном языке может стать ос-

новной для последующего обсуждения в ау-

дитории или создания письменного высказы-

вания во внеаудиторное время. Участие в 

диалоге может стимулировать потребность в 

чтении для поиска дополнительной инфор-

мации.  

Принцип сочетания коммуникативных 

заданий и тренировочных упражнений обес-

печивает баланс между формированием ав-

томатизированных коммуникативных навы-

ков и формированием способности к спон-

танной коммуникации. Сущность данного 

принципа заключается в том, что учебный 

процесс строится определенным образом, 

при котором осуществляется последователь-

ный переход от осознанного усвоения языко-

вых средств к их свободному применению в 

ситуациях реального общения. Реализация 

принципа на практике предполагает четкое 

разграничение и одновременное использова-

ние двух видов учебной деятельности. С од-

ной стороны, тренировочные упражнения 

направлены на отработку отдельных языко-

вых явлений – лексических единиц, грамма-

тических структур, фонетических моделей  

и т. д. С другой – коммуникативные задания 

моделируют ситуации реального общения, 

требующие комплексного применения усво-

енных языковых средств для решения кон-

кретных прагматических задач. Именно при 

такой организации обучения у обучающихся 

развивается беглость речи и формируется 

компенсаторная компетенция [29]. 

Принцип поэтапного обучения основы-

вается на понимании того, что формирование 

иноязычной коммуникативной компетенции 

происходит не мгновенно, а через законо-

мерные этапы. Рассматривая принцип по-

этапного обучения при организации учебно-

го процесса, следует выделять четкие этапы 

и шаги. Так, например, на начальном этапе 

происходит демонстрация нового учебного 

материала. На следующем этапе происходит 

тренировка, направленная на формирование 

коммуникативных навыков через систему 

усложняющихся упражнений, обеспечиваю-

щих постепенную автоматизацию учебных 
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действий. На завершающем этапе проводится 

речевая практика, при которой изученный 

материал применяется в условиях коммуни-

кации с другими людьми.  

К частнометодическим принципам сту-

дентов иноязычному письменному взаимо-

действию и медиации на основе практики с 

чат-ботами относятся принципы обучения 

иностранному языку на основе ИИ-техно- 

логий [28; 30]. 

Принцип педагогической триады «педа-

гог – искусственный интеллект – обучаю-

щийся» задает новую структуру организации 

учебного процесса и формирует новый тип 

педагогического взаимодействия, при кото-

ром ИИ выступает равноправным участни-

ком образовательного процесса. Сущность 

принципа заключается в перераспределении 

функций между участниками учебного про-

цесса с целью создания персонализирован-

ной, эффективной и психологически ком-

фортной образовательной среды. Реализация 

принципа основана на синергетическом 

взаимодействии всех трех субъектов. Педа-

гог в этой цепочке выполняет роль методоло-

га, тьютора и фасилитатора, определяя обра-

зовательную траекторию и оказывая психо-

логическую поддержку. ИИ в триаде субъек-

тов учебного процесса может взять на себя 

некоторые педагогические функции: адапти-

ровать учебный контент под конкретного 

обучающегося, проверить выполненные за-

дания, сгенерировать дополнительные уп-

ражнения, провести анализ успеваемости 

обучающегося и т. д. Обучающийся в триаде 

становится активным участником учебного 

процесса и способен самостоятельно добы-

вать новые знания, взаимодействуя с ИИ как 

с виртуальным собеседником для отработки 

коммуникативных навыков, одновременно 

получая от педагога ценностно-смысловые 

ориентиры. Таким образом, принцип педаго-

гической триады «педагог – искусственный 

интеллект – обучающийся» предусматривает 

дифференциацию зон ответственности каж-

дого из субъектов; вводит более гибкую мо-

дель взаимодействия, предусматривающую 

синхронную аудиторную работу в схеме 

«педагог – обучающийся» и асинхронную 

внеаудиторную в схеме «обучающийся – 

ИИ»; а также указывает на необходимость 

соблюдения этического баланса между со-

хранением человекоцентричности образова-

ния при интеграции ИИ-технологий [30]. 

Принцип целесообразного использования 

ИИ-технологий в обучении иностранному 

языку оправдывает обоснованное примене-

ние новых технологий в учебном процессе. 

Сущность данного принципа заключается в 

том, чтобы сохранить роль педагога при ин-

теграции ИИ-технологий и обеспечить их 

соответствие целям и содержанию обучения. 

Для решения этих задач необходимо провес-

ти диагностику педагогических проблем, для 

решения которых привлекается ИИ, будь то 

необходимость в индивидуализации учебных 

заданий, обеспечении интенсивной разго-

ворной практики или автоматизации провер-

ки письменных работ [31; 32]. Не менее важ-

ным видится и составление матрицы техно-

логических решений на базе ИИ, которые 

могут применяться для решения тех или 

иных задач [33]. И наконец, при интеграции 

ИИ-технологий в обучении иностранному 

языку должен сохраняться приоритет фор-

мирования иноязычной коммуникативной 

компетенции, где ИИ используется для до-

полнения, но не замены человеческого об-

щения.  

Принцип персонализации обучения по-

зволяет создать адаптивную образователь-

ную систему, способную автоматически 

адаптировать содержание, темп и сложность 

обучения под индивидуальные потребности 

обучающегося. В отличие от традиционной 

дифференциации, персонализация с исполь-

зованием ИИ обеспечивает непрерывную 

динамическую подстройку учебного процес-

са на основе анализа данных о продвижении 

и поведении обучающегося. Способность ИИ 

обрабатывать большие массивы образова-

тельных данных: от времени выполнения 

учебных заданий и частоты ошибок до пред-

почитаемых форматов контента и моделей 

взаимодействия с учебным материалом, по-

зволяет создавать цифровые профили обу-
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чающихся, оценивать их сильные и слабые 

стороны, выявлять оптимальные стратегии 

обучения и зоны ближайшего развития. На 

основании этого ИИ способен генерировать 

индивидуальные траектории обучения, пред-

лагая персонализированные подборки упраж-

нений, адаптируя сложность заданий в реаль-

ном времени и рекомендуя конкретные темы 

или аспекты тем для повторения [34; 35]. 

Принцип включенного оценивания опи-

сывает интеграцию ИИ-технологий в учеб-

ный процесс как инструмента непрерывного 

формирующего оценивания, органично 

встроенного в учебную деятельность [28]. 

Сущность принципа заключается в переходе 

от эпизодического контроля знаний к систе-

ме постоянного мониторинга и диагностики, 

обеспечивающей оперативную обратную 

связь и своевременную педагогическую под-

держку. ИИ-технологии на современном эта-

пе позволяют отслеживать не только конеч-

ные результаты, но и процессуальные аспек-

ты обучения: индивидуальные траектории 

решения задач, стратегии познавательной 

деятельности, динамику формирования ком-

петенций, уровень вовлеченности в учебный 

процесс. Реализация принципа включенного 

оценивания находит свое воплощение в раз-

работке комплекса технологических решений 

на базе ИИ, а именно систем адаптивного 

тестирования, динамически подстраивающих 

сложность заданий под уровень подготовки 

обучающегося; инструментов автоматизиро-

ванного анализа учебной активности, выяв-

ляющих закономерности познавательного 

поведения; платформ для детализированной 

диагностики ошибок с определением их при-

чин; предикативных моделей, прогнозирую-

щих образовательные результаты на основе 

анализа цифрового следа обучающегося.  

Принцип мультимодальности предпола-

гает использование различных каналов вос-

приятия и форм предоставления учебной ин-

формации, усиленное возможностями ИИ-

технологий [28]. Реализация принципа муль-

тимодальности основывается на интеграции 

вербальных, визуальных, аудиальных и ки-

нестетических элементов в единый образова-

тельный контент. ИИ-технологии позволяют 

не только адаптировать существующие учеб-

ные материалы под разные каналы воспри-

ятия, но и генерировать новые, комбинируя 

форматы. На практике принцип мультимо-

дальности позволяет преобразовывать тек-

стовую информацию в графическую или ау-

диовизуальную, создавать интерактивные 

визуализации сложных концепций, процес-

сов или явлений, разрабатывать иммерсив-

ные сценарии виртуальной реальности для 

проведения речевой практики [36]. 

Принцип контекстуального обучения по-

зволяет использовать ИИ-технологии для 

погружения в релевантные контексты, кото-

рые моделируются и адаптируются под кон-

кретного обучающегося. ИИ способен гене-

рировать, адаптировать и обогащать учебные 

контексты с учетом индивидуальных осо-

бенностей обучающихся и их учебных по-

требностей [28]. Создавая промпт, педагог 

или обучающийся создают динамические 

сценарии, которые реагируют на действия 

пользователя, предлагают им неограничен-

ные возможности для применения знаний на 

практике [37]. 

Технологический блок методической мо-

дели обучения студентов иноязычному 

письменному взаимодействию и медиации на 

основе практики с чат-ботами включает сле-

дующие компоненты: организационно-

педагогические условия, методы, организа-

ционные формы, содержание и средства обу-

чения. 

В качестве организационно-педагогичес-

ких условий обучения студентов иноязычно-

му письменному взаимодействию и медиа-

ции на основе практики с чат-ботами были 

выявлены и обоснованы: а) уровень сформи-

рованности иноязычной коммуникативной 

компетенции обучающихся к началу обуче-

ния должен быть не ниже средних показате-

лей (B1-B2) по Общеевропейской шкале вла-

дения иностранным языком CEFR; б) нали-

чие у обучающихся и педагога умений 

промпт-инжиниринга для эффективного 

взаимодействия с чат-ботами; в) проведение 

инструктажа с обучающимися по соблюде-
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нию информационной безопасности при 

взаимодействии с чат-ботами; г) соблюдение 

правил авторской этики и предупреждение 

плагиата, сгенерированного чат-ботами;  

д) мотивация обучающихся использовать 

чат-боты в учебных целях; е) разработка по-

этапного алгоритма обучения и пошаговое 

следование данному алгоритму [38]. 

Методы обучения представляют собой 

упорядоченные способы взаимосвязанной 

деятельности педагога и обучающихся, на-

правленной на достижение единой образова-

тельной цели. В современной дидактике ме-

тод обучения рассматривается как сложная 

многомерная категория, отражающая содер-

жательную, процессуальную и организаци-

онную стороны учебного процесса. Приме-

нительно к методике обучения студентов 

иноязычному письменному взаимодействию 

и медиации на основе практики с чат-ботами 

нами были выделены следующие группы ме-

тодов, имеющие актуальность для нашего 

исследования. Коммуникативные методы 

ориентированы на формирование практиче-

ских навыков иноязычного общения через 

моделирование коммуникативных ситуаций. 

Интерактивные методы обеспечивают ор-

ганизацию продуктивного взаимодействия 

между всеми участниками учебного процес-

са. Информационно-репродуктивные методы 

ориентированы на передачу готовых знаний 

и их последующее воспроизведение. Инфор-

мационно-продуктивные методы направле-

ны на преобразование полученной информа-

ции и создание новых образовательных про-

дуктов. Проблемные методы направлены на 

активизацию познавательной деятельности 

обучающихся через вовлечение их в поиско-

во-исследовательскую деятельность. Мето-

ды контроля выполняют диагностическую, 

корректирующую и мотивационную функ-

ции в учебном процессе. 

Наиболее оптимальной, на наш взгляд, 

организационной формой обучения студен-

тов иноязычному письменному взаимодейст-

вию и медиации на основе практики с чат-

ботами выступает смешанное обучение, при 

котором студенты осуществляют речевую 

практику с чат-ботами во внеаудиторное 

время, а в аудиторное время обсуждают ре-

зультаты и опыт взаимодействия с чат-

ботами. Содержание обучения определяется 

в рамках учебной дисциплины «Иностран-

ный язык (английский язык)» для студентов 

направления подготовки 44.03.01 Педагоги-

ческое образование, профиль «Английский 

язык». В качестве средств обучения исполь-

зуются УМК New Total English и чат-боты, 

которые были отобраны педагогом в соот-

ветствии с обозначенной целью обучения. 

Среди чат-ботов, которые используются в 

обучения студентов иноязычному письмен-

ному взаимодействию и медиации на основе 

практики с чат-ботами, следует выделить 

Mistral AI, DeepSeek, Replika AI, Character 

AI, Cleverbot.  

Оценочно-результативный блок методи-

ческой модели обучения студентов иноязыч-

ному письменному взаимодействию и ме-

диации на основе практики с чат-ботами 

включает критерии и показатели оценки, а 

также результат обучения. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Проведенное исследование позволило 

сформулировать следующие выводы.  

Во-первых, предпосылками к разработке 

методической модели обучения студентов 

иноязычному письменному взаимодействию и 

медиации на основе практики с чат-ботами 

выступили: а) нормативные документы РФ, 

регулирующие статус ИИ-технологий в обра-

зовании; б) социальный заказ на подготовку 

будущих учителей иностранного языка с высо-

ким уровнем ИКК и владеющих ИИ-техно-

логиями в педагогической деятельности;  

в) системное противоречие между дидактиче-

ским потенциалом ИИ-технологий, в частно-

сти чат-ботов, и их фрагментарным использо-

ванием в образовательной процессе. Разрабо-

танная методическая модель направлена на 

разрешение обозначенного противоречия. 

Во-вторых, методическая модель обуче-

ния студентов иноязычному письменному 

взаимодействию и медиации на основе прак-
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тики с чат-ботами представлена пятью по-

следовательными компонентами: предпо-

сылками, целевым (цель обучения), теорети-

ческим (подходы и принципы), технологиче-

ским (организационно-педагогические усло-

вия, методы, организационные формы, со-

держание и средства обучения) и оценочно-

результативным (критерии и показатели 

оценки, результат обучения) блоками. 

В-третьих, в основе теоретического бло-

ка методической модели обучения студентов 

иноязычному письменному взаимодействию 

и медиации на основе практики с чат-ботами 

лежат личностно-деятельностный, компе-

тентностный, коммуникативно-когнитивный, 

системный и аксиологический подходы. Пе-

речисленные подходы определили выбор 

следующих групп принципов обучения. К 

дидактическим принципам обучения отно-

сятся принцип сознательности и активности, 

принцип проблемности, принцип индивидуа-

лизации и дифференциации обучения, прин-

цип новизны. К общеметодическим принци-

пам обучения относятся принцип коммуни-

кативной направленности, принцип ситуа-

тивно-тематической организации учебного 

процесса, принцип функциональности, прин-

цип интерактивности, принцип взаимосвязи 

видов иноязычной речевой деятельности, 

принцип сочетания коммуникативных зада-

ний и тренировочных упражнений, принцип 

поэтапного обучения. К частнометодическим 

принципам обучения иностранному языку на 

основе ИИ относятся принцип педагогиче-

ской триады «педагог – искусственный ин-

теллект – обучающийся», принцип целесооб-

разного использования ИИ-технологий в 

обучении иностранному языку, принцип пер-

сонализации обучения, принцип включенно-

го оценивания, принцип мультимодальности, 

принцип контекстуального обучения. 

Перспектива дальнейшего исследования 

заключается в апробации разработанной мо-

дели обучения студентов иноязычному 

письменному взаимодействию и медиации на 

основе практики с чат-ботами, описании ка-

чественных и количественных результатов в 

рамках экспериментального обучения. Полу-

ченные результаты предполагается исполь-

зовать при разработке авторских методик 

обучения иностранному языку на основе ИИ-

технологий, в частности при обучении пись-

менному взаимодействию и медиации.  
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Аннотация 

Актуальность. Рассмотрена связь аттриции с чтением книг у детей из русскоязычных се-

мей, проживающих за рубежом. Выдвигается предположение о том, что чтение является 

основным способом предупреждения аттриции, происходящей под влиянием доминирую-

щего языка в стране проживания. Актуальность обусловлена необходимостью поддержки 

русского языка за рубежом, особенно среди подрастающего поколения носителей языка. 

Цель исследования – подтвердить или опровергнуть гипотезу о приоритетной роли чтения 

для формирования у ребенка грамотной устной речи в условиях разделения сфер использо-

вания родного (семья) и доминирующего (школа и общество) языка.  

Материалы и Методы. Материалом для исследования послужили результаты лонгитюдно-

го опроса и наблюдения, проводившегося на базе русскоязычного сообщества г. Дубай 

(ОАЭ) в 2023–2025 гг. Проанализированы данные по трем возрастным группам детей из 

русскоязычных семей, обучающихся на английском языке в международных школах. В 

письменном и устном опросе приняли участие родители (43 респондента), описавшие осо-

бенности речевого развития своих детей (70 детей) после переезда за рубеж.  

Результаты исследования. Полученные данные были систематизированы, обработаны и 

представлены в виде графиков и диаграмм. Основными методами послужили изучение на-

учной литературы и статистических данных, анкетирование, устный опрос, наблюдение в 

естественных условиях без организации эксперимента, анализ и математическая обработка 

данных. Исследование строилось с использованием коммуникативно-деятельностного под-

хода, утверждающего взаимосвязь видов речевой деятельности; теории речевого инпута  

(С. Крашен); концепции эритажного (унаследованного, наследного) языка (С. Монтрул,  

С. Кепке и др.). 

Выводы. Несмотря на использование русского языка в качестве единственного языка се-

мейного общения, устная речь детей, проживающих в условиях доминирующего второго 

языка, подвержена аттриции, если они не читают книги на русском языке. Проблемы с чте-

нием обусловлены недостатком мотивирующих действий со стороны родителей, ограни-

ченным доступом к бесплатным книгам и отсутствием сформированного школой навыка 

чтения на русском языке. Роль чтения в предотвращении аттриции преобладает над влияни-
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ем других видов речевого инпута (просмотра на русском языке мультфильмов, Интернета  

и др.), что наиболее ярко проявилось у детей младшего школьного возраста. 
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Abstract 

Importance. The connection between language attrition in children from Russian-speaking fami-

lies living abroad and reading books in Russian is considered. It is hypothesized that reading is the 

primary method of preventing attrition caused by the influence of the dominant language in the 

country of residence. The relevance of the topic arises from the need to support the Russian lan-

guage abroad, especially among the younger generation of native speakers. The aim of the study is 

to confirm or refute the hypothesis that reading plays a priority role in forming a child’s competent 

spoken language in conditions where the use of the native (family) and dominant (school and soci-

ety) languages is clearly separated. 

Materials and Methods. The research material consisted of results from a longitudinal survey and 

observation conducted within the Russian-speaking community of Dubai (UAE) from 2023  

to 2025. Data was analyzed across three age groups of children from Russian-speaking families 

studying in English at international schools. Parents (43 respondents) participated in written and 

oral surveys, describing the characteristics of their children’s speech development (70 children) af-

ter moving abroad.  

Results and Discussion. The collected data was systematized, processed, and presented in charts 

and diagrams. The primary methods included studying scientific literature and statistical data, 

questionnaire surveys, oral interviews, naturalistic observation without experimental intervention, 

analysis, and mathematical data processing. The research is based on a communicative-activity 

approach, which establishes the interrelation of speech activity types; the theory of speech input  

(S. Krashen); and the concept of heritage language (S. Montrul, S. Köpke, et al.). 
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Conclusion. Despite Russian being used as the only family language, the spoken language of chil-

dren living in conditions of a dominant second language is subject to attrition if they do not read 

books in Russian. Reading difficulties are caused by insufficient motivating actions from parents, 

limited access to free books, and the lack of reading skills in Russian developed at school. The role 

of reading in preventing attrition outweighs the influence of other types of speech input (such as 

watching cartoons, internet content, etc. in Russian), which was most clearly observed in children 

of primary school age. 

Keywords: reading, speech input, heritage language, attrition, bilingual 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

У современных педагогов нет сомнений 

в том, что чтение выступает как «основное 

средство обучения, инструмент познания ок-

ружающего мира и развития интеллектуаль-

ного потенциала» ребенка [1]. Особую роль 

чтение приобретает в условиях отсутствия 

или недостатка естественной языковой сре-

ды, с которым сталкиваются, например, дети 

из билингвальных семей или дети соотечест-

венников, проживающие за рубежом. Книги 

на русском языке становятся для них про-

водниками в мир отечественной культуры и 

истории, помогают поддерживать эмоцио-

нальную и ментальную связь с Родиной, по-

скольку «в воображении всплывает ориги-

нальное представление о месте действия и 

пространстве книги» [2]. Многочисленные 

исследования подтверждают, что чтение не-

обходимо для формирования грамотной уст-

ной речи детей как при наличии русской 

языковой среды [3–6 и др.], так и при ее от-

сутствии или ограниченном влиянии [7–9  

и др.]. В меньшей степени исследована связь 

между чтением и речью детей, проживаю-

щих за рубежом в окружении неродного до-

минирующего языка, для которых русский 

является единственным языком семейного 

общения. Согласно терминологии, заимство-

ванной в англоязычной литературе, таких де-

тей называют эритажными (унаследованны-

ми, наследными) носителями языка [10–12].  

Термин heritage language был официаль-

но зафиксирован в 1996 г. в «Стандартных 

требованиях по иностранным языкам», раз-

работанных Американским советом препо-

давателей иностранных языков. В отечест-

венную лингводидактику это понятие актив-

но интегрируется, но пока накоплено мало 

информации о носителях эритажных языков. 

До сих пор не совсем понятен их языковой 

статус. Традиционно российские филологи 

выделяют три вида восприятия человеком 

языка: носитель языка (воспринимает язык 

как родной, усваивает его в процессе онтоге-

неза), билингв (воспринимает язык как один 

из родных, усваивает их в процессе онтоге-

неза параллельно), инофон (воспринимает 

язык как иностранный, изучает в любом воз-

расте, но чаще во взрослом). В такую клас-

сификацию достаточно сложно поместить 

носителя эритажного языка: с одной сторо-

ны, он овладевает языком в естественных 

условиях, в семье, значит, является его носи-

телем. С другой стороны, он свободно владе-

ет вторым языком, на котором учится и об-

щается вне дома, следовательно, является 

билингвом, но его двуязычие идет не из се-

мьи, а от внешних условий. Если ребенок 
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живет за рубежом с рождения или очень 

раннего возраста, он может владеть титуль-

ным языком лучше, чем родным. Четкое раз-

деление двух языков по сферам использова-

ния (дома – вне дома, в семье – в школе) по-

зволяет отнести эритажников к координатив-

ному типу билингвов [13, с. 17]. Однако вы-

деление носителей родного языка как эри-

тажного в отдельную группу обусловлено не 

только лингвистическими и дидактическими, 

но и социолингвистическими, социокультур-

ными факторами [14]. Хотя некоторым кол-

легам сокращенный вариант термина «эри-

тажник» кажется не очень благозвучным, мы 

используем его в статье, поскольку «ребе-

нок-наследник» явно относит нас к другому 

значению слова, а «носитель эритажного / 

наследного языка» выглядит громоздко. 

Мы попытались подсчитать, сколько де-

тей-эритажников с русским языком прожива-

ет за рубежом? В период после распада 

СССР в 1991 по 2021 г. за пределы Россий-

ской Федерации выехало примерно 7,5 млн 

наших сограждан. Прибавим семьи соотече-

ственников, ставших после 1991 г. гражда-

нами других государств: в Казахстане более 

13 миллионов этнических русских, более  

700 тысяч проживает в Узбекистане и Бела-

руси, почти полмиллиона в Латвии и т. д. 

Значительный контингент представляют се-

мьи русскоговорящих специалистов, долгое 

время проживающих и работающих за рубе-

жом, имеющих российское (а также белорус-

ское, казахское и др.) гражданство. По под-

счетам англоязычного ресурса World Popula-

tion Review в 2025 г. численность носителей 

русского языка за пределами РФ составила 

около 37 миллионов человек
1
. То есть мы го-

ворим об очень большой группе носителей 

языка в несколько миллионов человек, которая 

пока изучена меньше, чем дети, растущие в 

билингвальных или полилингвальных семьях. 

Чем отличается использование ребенком 

эритажного языка от классического семейно-

го билингвизма? Первым и главным отличи-

                                                                 
1 World Population Review. URL: https://world  

populationreview.com/country-rankings/russian-speaking- 

countries (accessed: 15.07.2025). 

ем является то, что в эритажной семье оба 

родителя говорят с ребенком на родном язы-

ке, тогда как в билингвальной семье ребенок 

говорит на одном языке с мамой, на втором – 

с папой. Если один из языков является ти-

тульным в стране проживания, очевидно, со 

временем он начинает играть доминирую-

щую роль и постепенно вытесняться в речи 

ребенка. В эритажной семье родной язык 

обоих родителей не является титульным и 

воспринимается ребенком исключительно 

как семейный. Родители принимают решение 

о том, будут ли они целенаправленно под-

держивать и сохранять у ребенка родной 

язык, и такое решение принимается не во 

всех семьях. Так, около четверти родителей 

из русскоязычных семей в ОАЭ не считают 

необходимым прикладывать усилия для под-

держания у детей русского языка, потому что 

не видят в этом необходимости, так как в се-

мье дети говорят только по-русски [15].  

Изучая литературу, посвященную рус-

скому языку как эритажному и его носите-

лям, мы обратили внимание на то, что почти 

не исследована проблема чтения на русском 

языке детьми и подростками, проживающи-

ми за рубежом. Мы также мало знаем о том, 

как чтение влияет на другие виды речевой 

деятельности у детей-эритажников, хотя есть 

много научных трудов, посвященных про-

блеме чтения на русском языке детей-

билингвов [16]. Среди прочего нас заинтере-

совали следующие аспекты проблемы:  

1) есть ли взаимосвязь между чтением на 

русском языке и аттрицией? 2) влияет ли 

возраст ребенка на связь между чтением и 

аттрицией? 3) чем обусловлена проблема 

чтения у детей-эритажников? Ответы на эти 

вопросы оказались не столь очевидными. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Нами было проведено исследование с 

целью выяснить, какую роль играет чтение в 

сохранности русского языка у детей и подро-

стков в полностью русскоязычных семьях, 

проживающих длительное время за рубежом. 

Начало исследования в 2023 г. было ориен-
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тировано на выявление способов поддержки 

родного языка в условиях отсутствия языко-

вой среды и координативного билингвизма у 

детей, результаты которых отражены в ряде 

научных публикаций [14; 15 и др.]. Анализи-

руя эти результаты, обратили внимание на 

низкий уровень чтения у детей, чьи родители 

заявили о наличии речевых проблем. Было 

решено продолжить исследование, чтобы 

выяснить: действительно ли чтение играет 

настолько важную роль при развитии у ре-

бенка достаточного объема других видов ре-

чевой деятельности (аудирования, говорения 

и письма) на русском? 

Базой для лонгитюдного исследования 

послужило русскоязычное сообщество экс-

патов в ОАЭ (г. Дубай). В опросе участвова-

ло 43 семьи, проживающих за рубежом в те-

чение 2–4 лет и обучающихся на английском 

языке в международных школах. Были полу-

чены данные о языковом статусе 70 детей в 

возрасте от 3 до 15 лет в 2024 г. и 43 детей в 

возрасте от 4 до 15 лет в 2025 г. Младшая 

группа включала детей от 3 до 6 лет (форми-

рование устной речи), средняя группа от 7 до 

10 лет (закрепление устной речи, формирова-

ние письменной речи), старшая – от 11 до 15 

лет (закрепление устной и письменной речи). 

Все дети говорят дома на русском с обоими 

родителями, почти все общаются с детьми из 

других русских семей.  

В 2024 и 2025 г. родители отвечали на 

вопрос: замечаете ли вы, что ребенок стал 

хуже говорить по-русски? Родители должны 

были обратить внимание на следующие при-

знаки аттриции: ребенок затрудняется в вы-

боре слов или неверно употребляет слова, 

переходит в разговоре на английский и об-

ратно («код-шифтинг»), использует «кальку» 

с английских выражений, делает граммати-

ческие ошибки, говорит медленнее, чем 

раньше. В 2025 г. были добавлены вопросы, 

которые позволяли уточнить, какие источни-

ки инпута имеются у ребенка на русском и 

английском языках (помимо семьи и школы): 

на каком языке ребенок читает; на каком 

языке смотрит фильмы/мультфильмы; на ка-

ком языке общается со сверстниками; какой 

языковой сегмент Интернета использует. Для 

уточнения ответов проводились устные бесе-

ды с родителями. Также была возможность 

выборочно наблюдать за детьми в естествен-

ной обстановке, как русскоязычной – во вре-

мя общения с родителями и сверстниками, 

так и в англоязычной – в школе на уроках и 

переменах (благодаря участию автора в 

School Advisory Committee, Школьной на-

блюдательной комиссии). 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Прежде чем перейти к обсуждению ос-

новных результатов исследования, мы долж-

ны дать определение его ключевых понятий: 

эритажный (унаследованный) язык и ат-

триция.  

Уточнение терминологического поля 

исследования. Одним из первых лингвистов, 

в 1970-е гг. обративших внимание на про-

блему утраты родного языка в силу более 

высокого статуса титульного, была Н. Дори-

ан (N. Dorian), писавшая о вымирании гэлль-

ского языка в Шотландии под влиянием анг-

лийского. Термин «эритажный язык» на тот 

момент еще не вошел в научный обиход, но 

ученый в течение нескольких десятилетий 

фиксировала процесс угасания родного язы-

ка у шотландцев вследствие социального до-

минирования английского. Позднее пробле-

му эритажных языков начали рассматривать 

в контексте массовой миграции. Например, 

американский лингвист Сильвина Монтрул, 

на которую часто ссылаются русскоязычные 

исследователи, изучала испаноязычные се-

мьи, проживающие в США. Она отмечает, 

что термин heritage speaker сначала исполь-

зовался для обозначения языковых мень-

шинств и их носителей (например, баски в 

Испании и Франции) и аборигенов (напри-

мер, навахо в США), и только позднее стал 

применяться в отношении представителей 

эмигрантских сообществ [10]. Последняя 

группа привлекает внимание исследователей 

в разных странах, поскольку становится все 

более многочисленной. Таким образом, но-

сителей эритажного языка, вслед за ведущи-
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ми исследователями, мы определяем как 

«ранних билингвов, говорящих на языке ми-

грационного меньшинства» [12]. Такое опре-

деление отражает не столько привязанность 

говорящего к родному языку, сколько способ 

его приобретения (унаследован от родителей 

в детстве) и статус в обществе (более низкий 

по сравнению с титульным языком). Таким 

образом, в нашем исследовании русский 

язык выступает как язык миграционного 

меньшинства в ОАЭ, где складывается дос-

таточно интересная языковая ситуация: ти-

тульным языком в стране является арабский, 

но доминирующую роль постепенно приоб-

ретает английский как язык образования, 

бизнеса и международного общения. 

Таким образом, коммуникативные навы-

ки у детей формируются и закрепляются в 

условиях смешанной, полилингвальной язы-

ковой среды. Как следствие, возникает ат-

триция – утрата или неполное формирование 

коммуникативных компетенций в одном или 

нескольких языках. Одно из наиболее удач-

ных определений аттриции предложили  

Б. Кепке и М. Шмид: «непатологическое ос-

лабление приобретенного ранее языка вслед-

ствие изменения лингвистического поведе-

ния из-за разрыва контакта с сообществом, в 

котором говорят на этом языке» [11]. Спе-

циалисты, изучающие этот лингвистический 

и социальный феномен, отмечают важность 

такого фактора, как возраст начала потери 

родного языка. Как правило, люди, поки-

дающие родную языковую среду до наступ-

ления половой зрелости, утрачивают способ-

ность пользоваться родным языком в боль-

шей степени, чем те, кто столкнулся с этой 

проблемой в более позднем возрасте. Так, 

аттриция родного языка в предподростковом 

(младшем школьном) возрасте отражает ско-

рее неполное приобретение родного языка, 

чем постепенное разрушение полностью 

сформировавшейся языковой системы [17]. 

Причиной аттриции, прежде всего, явля-

ется уменьшение количества и качества язы-

кового инпута. Этот термин, автором которо-

го является американский лингвист Стефен 

Крашен (S. Krashen), означает всю совокуп-

ность речевого материала, которую в состоя-

нии воспринять человек (в устной или пись-

менной форме) [18]. Этот объем всегда дол-

жен быть выше имеющегося (как в плане 

грамматики, так и в плане лексики), чтобы 

обеспечивать прирост уровня владения язы-

ком. Данное правило, по мнению ученого, 

работает как при естественном усвоении 

языка в детском возрасте, так и при изучении 

иностранного языка. С возрастом у ребенка-

эритажника количество и качества инпута на 

титульном языке становится выше, чем на 

родном: в семье он говорит преимуществен-

но на бытовые темы, в школе – на учебные и 

научные. Разница в сферах использования 

языка влияет на развитие речи – сложные, 

абстрактные понятия формируются в созна-

нии ребенка преимущественно на втором 

языке. Следовательно, именно на этом языке, 

а не на русском, формируется научная кар-

тина мира и культурная, духовная сфера.  

Также наблюдается неравномерное рас-

пределение языков по видам речевой дея-

тельности. В ситуации естественного овла-

дения языком ведущими видами речевой 

деятельности выступают аудирование и го-

ворение, при сознательном изучении второго 

языка они обычно следуют за чтением и 

письмом (если только мы не используем пря-

мые методы обучения). Поэтому инофону 

труднее говорить на языке, а носителю языка – 

читать и писать. Ребенок-эритажник много 

говорит на русском языке, но мало читает и 

еще меньше пишет. Если он впервые научил-

ся читать и писать на втором языке, возмож-

на ситуация, когда он не умеет читать и пи-

сать по-русски. 

Взаимосвязь чтения на русском языке 

и наличия аттриции у детей в разных воз-

растных группах. На рис. 1 представлены 

данные по наличию/отсутствию аттриции в 

разных возрастных группах, которые демон-

стрируют: 1) отрицательную динамику по 

всей выборке респондентов (увеличение де-

тей с признаками аттриции); 2) отсутствие 

значимых изменений в старшей возрастной 

группе; 3) значительное ухудшение позиций 

русского языка в средней возрастной группе; 
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4) некоторое ухудшение позиций русского 

языка в младшей возрастной группе.  

Стабильность языковых позиций в стар-

шей группе можно объяснить тем, что дети 

уехали из России, имея относительно боль-

шой опыт проживания в русскоязычной сре-

де и уверенно владея всеми видами речевой 

деятельности. Интересным является тот 

факт, что в средней группе зафиксировано 

больше случаев аттриции, чем в младшей, 

хотя можно было бы предположить обратное 

(чем младше дети, тем быстрее теряют язык, 

а точнее – не овладевают им в достаточной 

степени). Разгадка этого факта также оказа-

лась неожиданной. 

Нам удалось проследить взаимосвязь 

между недостатком определенного вида ин-

пута и наличием аттриции. В ходе анализа 

данных не удалось найти выраженной зави-

симости между аттрицией и использованием 

таких источников инпута, как общение с 

друзьями, просмотр видеоконтента и исполь-

зование интернета на русском языке. Други-

ми словами, один ребенок смотрит ролики и 

общается с друзьями преимущественно на 

английском, но родители не замечают проблем  

 

 

 

 

 

 
Рис. 1. Динамика проявлений аттриции в разных возрастных группах 

Fig. 1. The manifestations dynamics of attrition in different age groups 
 

Источник: рассчитано и построено авторами. 

Source: calculated and constructed by the authors. 

 

 

 
Рис. 2. Связь между чтением и аттрицией в младшей возрастной группе 

Fig. 2. The relationship between reading and attention in the younger age group 
 

Источник: рассчитано и построено авторами. 

Source: calculated and constructed by the authors. 

3 - 6 лет, 2024 г. 

читают, нет аттриции 27% 

читают, есть аттриция 18% 

не читают, нет аттриции 18% 

не читают, есть аттриция 37% 

4 - 6 лет, 2025 

читают, нет аттриции 28% 

читают, есть аттриция 0% 

не читают, нет аттриции 14% 

не читают, есть аттриция 58% 



Кожевникова М.Н., Стрельчук Е.Н. Чтение как способ предупреждения аттриции… 

Kozhevnikova M.N., Strelchuk E.N. Reading as a way to prevent attrition… 

 

Теория и методика обучения русскому языку как иностранному 

Theory and Methods of Teaching Russian as a Foreign Language 1341 
 

с русским языком. Или, наоборот, ребенок 

предпочитает русскоязычный контент в Ин-

тернете, дружит с русскими детьми, но начал 

хуже говорить по-русски. Прямой корреля-

ции обнаружить   не удалось. Зато выясни-

лось абсолютно четкое соответствие между 

аттрицией и чтением на русском языке: у де-

тей, регулярно читающих на русском языке, 

прослеживается меньше проблем с речью. 

Причем эта взаимосвязь увеличилась на 

второй год исследования. 

Рассмотрим младшую возрастную груп-

пу. Самостоятельно читающих детей в этой 

группе мало, если они есть, то умеют немно-

го читать по-английски. В основном, детям 

читают мамы. На диаграммах можно увидеть 

что дети, которые получают инпут в виде 

чтения на русском языке, на второй год ис-

следования демонстрируют полное отсутст-

вие аттриции, хотя в прошлом году родители 

отмечали у них наличие речевых проблем. 

Значит, чтение помогает не только предот-

вратить, но и преодолеть аттрицию (особен-

но в раннем возрасте). Число читающих де-

тей без аттриции осталось прежним, при 

этом в два раза выросло число нечитающих 

детей, у которых наблюдается аттриция. Это 

доказывает, что чтение абсолютно необхо-

димо на этапе формирования речевых навы-

ков на родном языке (рис. 2). 

В данной возрастной группе основная 

проблема состоит в том, что одна часть ро-

дителей не планируют специально обучать 

их чтению на русском языке, а другая часть 

не понимает, как это правильно делать. Учи-

тывая, что ребенок уже начал читать на анг-

лийском, они боятся запутать его. Есть роди-

тели, которые готовы заниматься с ребенком 

или нанять репетитора, но им достаточно, 

чтобы ребенок просто мог прочитать что-то 

на русском, а будет ли он затем читать рус-

ские или английские книги – не важно. Толь-

ко небольшая часть родителей старается 

приучить детей к систематическому чтению 

или прослушиванию книг на русском языке, 

привозит детские книги из России, специаль-

но выделяет для этого время. Таким образом, 

проблема делится на две части: научить чи-

тать (сформировать данный вид речевой дея-

тельности) и приучить ребенка к чтению 

(привить любовь к русской книге). 

В возрастной группе среднего школьно-

го возраста (рис. 3) соотношение читающих 

и нечитающих детей за год почти не измени-

лось, при этом заметно выросло число тех, 

кто демонстрирует признаки аттриции.  

 

 

 
 

Рис. 3. Связь между чтением и аттрицией в средней возрастной группе 

Fig. 3. The relationship between reading and attention in the middle age group 
 

Источник: рассчитано и построено авторами. 

Source: calculated and constructed by the authors. 

 

7 - 10 лет, 2024 г. 

читают, нет аттриции 50% 

читают, есть аттриция 11% 

не читают, нет аттриции 17% 

не читают, есть аттриция 22% 

7 - 10 лет, 2025 г. 

читают, нет аттриции 45% 

читают, есть аттриция 14% 

не читают, нет аттриции 9% 

не читают, есть аттриция 32% 
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Рис. 4. Связь между чтением и аттрицией в старшей возрастной группе 

Fig. 4. The relationship between reading and attention in the older age group 
 

Источник: рассчитано и построено авторами. 

Source: calculated and constructed by the authors. 
 

 

Понятно, что утрата языка произошла у 

нечитающих детей, но почему стали хуже 

говорить те, кто читает? Проанализировав 

данные по каждому ребенку, мы выявили, 

что эти результаты продемонстрировали дети 

7 лет, которые сами читают медленно и мало, 

а родители уже не читают им вслух, потому 

что хотят, чтобы дети делали это самостоя-

тельно. Из-за этого реальный объем инпута, 

полученного в результате чтения, оказался 

совсем небольшим. Значит, полученные дан-

ные не противоречат гипотезе о том, что 

именно чтение играет ключевую роль в под-

держке эритажного языка. 

Наиболее стабильную в языковом плане 

группу представляют подростки. Мы связы-

ваем это с тем, что они переехали в другую 

страну, будучи относительно сформировав-

шимися языковыми личностями и, что осо-

бенно важно, имея навык чтения на родном 

языке. Ребята читают как в учебных целях 

(среди подростков много тех, кто совмещает 

зарубежную и российскую образовательные 

программы до 9 класса), так и для себя. В 

данном возрастном сегменте наблюдается 

самый высокий процент тех, у кого не отме-

чено проблем с владением русским языком 

(рис. 4).  

Таким образом, в исследовании нашла 

подтверждение гипотеза о том, что чтение 

литературы на родном языке является при-

оритетным условием его сохранности в ус-

ловиях доминирования неродного языка. Ес-

ли раньше чтение литературы русскоязыч-

ными детьми за рубежом рассматривалось, 

прежде всего, в контексте поддержания связи 

с национальной культурой, то мы обращаем 

внимание на сугубо педагогиеский аспект 

проблемы. Даже при наличии большого объ-

ема устного инпута (постоянное общение на 

русском языке в семье, с друзьями и родст-

венниками, поездки на родину и т. д.), недос-

таток инпута в виде художественной и учеб-

ной литературы на русском языке приводит к 

заметному ухудшению качества речи. 

Причины низкого объема чтения на 

русском языке в эритажных семьях. Каза-

лось бы, приучение ребенка к чтению – са-

мый простой и очевидный способ поддержа-

ния родного языка в условиях отсутствия 

языковой среды за рубежом. Это менее за-

тратно, чем заниматься на курсах или с репе-

титором. Тем не менее, родители не всегда 

готовы уделить внимание этой проблеме. 

Почему? 

11 - 14 лет, 2024 г. 

читают, нет аттриции 42% 
читают, есть аттриция 8% 
не читают, нет аттриции 17% 
не читают, есть аттриция 33% 

11 - 15 лет, 2025 г. 

читают, нет аттриции 43% 
читают, есть аттриция 7% 
не читают, нет аттриции 14% 
не читают, есть аттриция 36% 
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Во-первых, родители сами не осознают 

важность чтения с учетом того, что его роль 

в коммуникации снижается. Чтение уступает 

место, с одной стороны, аудированию (обмен 

голосовыми сообщениями вместо текстовых, 

прослушивание книг в аудиоформате и т. д.), 

а с другой – изображению. Тенденция к кре-

олизации текстов (использование картинок, 

инфографики, разного рода значков и симво-

лов, не просто украшающих текст, а несущих 

часть смысловой нагрузки) снижает роль 

слова в тексте. Эти явления приводят к поте-

ре мотивации к книге, которая наиболее чет-

ко прослеживается у «цифрового» поколения 

читателей. Многие родители не видят необ-

ходимости предлагать детям книги на рус-

ском языке, полагая, что им достаточно 

учебной и художественной литературы на 

английском.  

Во-вторых, у русскоязычных детей и 

подростков, проживающих за рубежом, ин-

терес к чтению на русском падает из-за того, 

что язык не используется в учебных целях, а 

ведь именно школа создает условия для фор-

мирования навыков регулярного чтения. Дети 

в России также изучают литературу в качест-

ве учебного предмета, их целенаправленно 

готовят к восприятию художественных тек-

стов: обсуждают содержание произведений, 

объясняют особенности литературных прие-

мов, дают списки книг для домашнего чтения 

и т. д. Дети, обучающиеся по зарубежным 

программам, естественно, лишены этого.  

В-третьих, у русскоязычных детей за ру-

бежом отсутствует или очень ограничен дос-

туп к книгам на русском языке. Они не могут 

купить бумажную книгу в магазине (или у 

них будет очень ограниченный выбор), не 

могут пойти в библиотеку и бесплатно почи-

тать книгу или обменяться книгами с друзь-

ями. Единственной возможностью прочесть 

книгу на русском языке становится элек-

тронный формат. Но здесь следует обратить 

внимание на возраст читателей. Для детей 

младшего возраста важна визуальная состав-

ляющая, красочное оформление текста. Не 

все электронные книги поддерживают цвет-

ной формат изображения. Кроме того, стан-

дартный размер экрана меньше размера бу-

мажных детских книг с иллюстрациями. За-

рубежные исследователи сравнили воспри-

ятие детьми младшего возраста бумажных и 

электронных книг [19] и пришли к выводу, 

что даже при наличии интерактивных воз-

можностей (прослушать фрагмент, узнать 

значение слова и т. д.) электронные книги по 

своему развивающему эффекту уступают 

бумажным. Причем это происходит из-за тех 

дополнительных возможностей, которые по 

задумке разработчиков должны были стать 

преимуществом электронных книг. Напри-

мер, встроенные словари облегчают понима-

ние отдельных слов, но негативно влияют на 

понимание общего смысла текста. А воз-

можность включать интегрированные в текст 

картинки или игры отвлекает ребенка от 

процесса чтения и снижает качество воспри-

ятия. И, конечно, ничто не может заменить 

живое общение родителя и ребенка при совме-

стном чтении. Ребенок «считывает» эмоции 

через интонации читающего взрослого, задает 

вопросы, а тот, в свою очередь, обращает вни-

мание на какие-то важные детали, помогает 

ребенку следить за развитием истории. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Проблема недостаточного объема чтения 

у детей-носителей эритажного языка являет-

ся актуальной. Внутри обозначенной про-

блемы можно выделить следующие аспекты: 

а) отсутствие поддержки чтения на русском 

языке со стороны семьи; б) ограниченный 

доступ к бесплатной литературе на русском 

языке; в) отсутствие навыков восприятия 

русской литературы вследствие отрыва от 

российского образования; г) снижение моти-

вации к чтению на русском языке вследствие 

доминирующей роли английского языка как 

языка образования. 

Существует прямая взаимосвязь между 

снижением уровнем владения русским язы-

ком и чтением на русском языке. Такое сни-

жение в целом характерно для носителей 

языка, находящихся в условиях ограничен-

ного инпута, однако, связь «чтение – аттри-
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ция» выражена более отчетливо по сравне-

нию с другими видами инпута (устное обще-

ние с друзьями, просмотр фильмов и мульт-

фильмов, использование Интернета). 

Наиболее выраженная связь между чте-

нием и аттрицией наблюдается не на этапе 

формирования навыка чтения (3–6 лет), ко-

гда преобладает роль устного инпута, а в 

младшем школьном возрасте (7–10 лет), ко-

гда речь ребенка наиболее активно прираста-

ет за счет инпута, связанного с чтением. Ис-

следование подростковой группы продемон-

стрировало меньшую связь между чтением и 

аттрицией, но мы полагаем, что это связано с 

относительно недолгим периодом пребыва-

ния вне языковой среды (2–3 года).  

За рамками данного исследования остал-

ся важный вопрос о способах преодоления 

выявленной проблемы: как привить любовь к 

чтению на русском языке детей, которые яв-

ляются носителями эритажного языка. Также 

было бы интересно узнать, насколько глубо-

кие пробелы во владении языком остаются у 

детей, когда они возвращаются на родину 

после длительного пребывания вне языковой 

среды: «залечиваются» ли языковые «раны» 

сами или для этого требуется помощь спе-

циалистов. 
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Аннотация 

Актуальность. В контексте глобализации высшего образования Россия активно привлекает 

иностранных студентов, чья успешная адаптация влияет на репутацию вузов и позиции 

страны. Цель исследования – анализ потенциала дистанционного обучения для интеграции 

иностранных студентов в российское языковое и культурное пространство и разработка со-

ответствующих практических рекомендаций. 

Материалы и методы. В исследовании приняли участие 67 иностранных студентов из Бот-

сваны, Алжира, Египта, Марокко, Туниса, Китая, Туркменистана, Кыргызстана, обучающихся 

в следующих российских вузах: РГХПУ им. С.Г. Строганова, г. Москва; ТГУ им. Г.Р. Держа-

вина, г. Тамбов; Университет ИТМО, г. Санкт-Петербург; МГТУ им. Г.И. Носова, г. Магни-

тогорск; СПбГЭТУ «ЛЭТИ», г. Санкт-Петербург; ТГТУ, г. Тамбов. Выборка представляет 

интерес, так как включает как представителей стран СНГ (Туркменистан, Кыргызстан), сла-

вящихся более тесными историческими и культурными связями с Россией, Китая, образова-

тельные связи с которым у России становятся все теснее, так и студентов из стран Магриба, 

Северной (Алжир, Тунис, Египет) и Южной Африки (Ботсвана), чья языковая и культурная 

дистанция значительнее. Объектами анализа выступили ключевые преимущества и барьеры 

академической и социокультурной интеграции. Анализ результатов осуществлялся на осно-

ве методов качественного и количественного анализа эмпирических данных. Цель анализа – 

выявить ключевые преимущества, барьеры и на основе эмпирических данных предложить 

конкретные механизмы успешной интеграции. 

Результаты исследования. Проведенный анализ эмпирических данных выявил не только 

разный уровень, но и различную структуру трудностей в академической и социокультурной 

интеграции, что напрямую коррелирует с исходной лингвокультурной подготовкой студен-

тов. Статистически значимые различия в структуре трудностей доказали свою зависимость 

от региона происхождения: у абсолютного большинства (95 %) студентов не из СНГ клю-

чевыми проблемами являются аудирование и разговорная практика (t = 2,81 при p ≤ 0,05), 

что указывает на сложности с преодолением первичного коммуникативного барьера. В то 

же время студенты из Туркменистана и Кыргызстана значимо чаще отмечали трудности с 

академическим письмом и освоением специализированной лексики (t = 2,14 при p ≤ 0,05), 

что свидетельствует об их переходе на следующую ступень – освоение когнитивно-
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академического языкового профиля. Анализ конкретных барьеров интеграции показал ста-

тистически значимую распространенность следующих трудностей: в сфере академической 

коммуникации: понимание лекций (41,7 %; t = 1,81 при p ≤ 0,05) и, в особенности, общение 

с преподавателями (58,3 %; t = 2,46 при p ≤ 0,05); в сфере социального взаимодействия: об-

щение с российскими студентами (50,0 %; t = 2,14 при p ≤ 0,05); в сфере академических на-

выков: чтение учебной литературы (58,3 %; t = 2,46 при p ≤ 0,05) и написание академиче-

ских работ (58,3 %; t = 2,46 при p ≤ 0,05). Исследование не выявило статистически значи-

мых трудностей в области бытовой коммуникации (33,3 %) и для группы студентов, не ис-

пытывающих никаких проблем (16,7 %), что объясняется успешным прохождением данной 

стадии интеграции к моменту проведения опроса, а также формированием замкнутых зем-

лячеств, минимизирующих необходимость повседневного взаимодействия с принимающей 

средой. 

Выводы. Исследование доказывает, что дистанционное обучение – перспективный инстру-

мент интеграции иностранных студентов при условии цифровизации всех аспектов адапта-

ции. Полученные результаты полезны для создания образовательных программ, облегчаю-

щих социокультурную адаптацию и укрепляющих международное академическое сотруд-

ничество. 

Ключевые слова: дистанционное обучение, русский как иностранный, онлайн-

образование, интеграция иностранных студентов, адаптация иностранных студентов 
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Abstract 

Importance. In the context of higher education globalization, Russia is actively attracting interna-

tional students, whose successful adaptation impacts university reputation and the country's global 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1348-1368
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1348-1368
mailto:buddenbroki@mail.ru
https://orcid.org/0000-0003-4339-6159
https://orcid.org/0000-0001-7453-1865


Милосердова Е.М., Морозов Е.А. Интеграция иностранных студентов в российское языковое… 

Miloserdova E.M., Morozov E.A. Integration of international students into the Russian linguistic… 

 

1350 
Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025. Т. 30. № 6. С. 1348-1368 

Tambov University Review. Series: Humanities, 2025, vol. 30, no. 6, pp. 1348-1368 

 

standing. The purpose of the research is to analyze the potential of distance learning for integrating 

international students into the Russian linguistic and cultural space and to develop corresponding 

practical recommendations. 

Materials and Methods. The study involved 67 international students from Botswana, Algeria, 

Egypt, Morocco, Tunisia, China, Turkmenistan, and Kyrgyzstan, who were enrolled at the follow-

ing Russian universities: Stroganov Russian State University of Design and Applied Arts (Mos-

cow), Derzhavin State University (Tambov), ITMO University (Saint-Petersburg), Nosov Magni-

togorsk State Technical University (Magnitogorsk), Saint Petersburg Electrotechnical University 

“LETI”, Tambov State Technical University (Tambov). The sample is of particular interest as it in-

cludes both representatives from CIS countries (Turkmenistan, Kyrgyzstan), known for their clos-

er historical and cultural ties with Russia, and China, whose educational connections with Russia 

are strengthening, as well as students from Maghreb countries, North (Algeria, Tunisia, Egypt) and 

Southern Africa (Botswana), who experience a greater linguistic and cultural distance. The objects 

of analysis were the key advantages and barriers to academic and sociocultural integration. The 

analysis of the results was based on methods of qualitative and quantitative analysis of empirical 

data. The goal of the analysis was to identify the key advantages and barriers and, based on the 

empirical data, to propose specific mechanisms for successful integration. 

Results and Discussion. The analysis of the empirical data revealed not only varying levels but 

also a differing structure of difficulties in academic and sociocultural integration, which directly 

correlates with the students' initial linguacultural preparation. Statistically significant differences 

in the structure of difficulties proved to be dependent on the region of origin: for the vast majority 

(95 %) of non-CIS students, the key problems were listening comprehension and speaking practice 

(t = 2.81 at p ≤ 0.05), indicating difficulties in overcoming the initial communication barrier. At 

the same time, students from Turkmenistan and Kyrgyzstan reported difficulties with academic 

writing and mastering specialized vocabulary significantly more often (t = 2.14 at p ≤ 0.05), which 

signifies their transition to the next stage – mastering the cognitive-academic language proficien-

cy. The analysis of specific integration barriers showed a statistically significant prevalence of the 

following difficulties: In the sphere of academic communication: understanding lectures (41.7 %;  

t = 1.81 at p ≤ 0.05) and, particularly, communication with instructors (58.3 %; t = 2.46 at  

p ≤ 0.05); In the sphere of social interaction: communication with Russian students (50.0 %; t = 

2.14 at p ≤ 0.05); In the sphere of academic skills: reading academic literature (58.3 %; t = 2.46 at  

p ≤ 0.05) and writing academic papers (58.3 %; t = 2.46 at p ≤ 0.05). The study did not reveal sta-

tistically significant difficulties in the area of everyday communication (33.3 %) or for the group 

of students reporting no problems (16.7 %). This is explained by the successful completion of this 

integration stage by the time of the survey, as well as by the formation of close-knit ethnic com-

munities that minimize the need for daily interaction with the host environment. 

Conclusion. The study proves that distance learning is a promising tool for integrating interna-

tional students, provided all adaptation aspects are digitalized. The findings are useful for creating 

educational programs that facilitate socio-cultural adaptation and strengthen international academ-

ic cooperation. 

Keywords: distance learning, Russian as a foreign language, online education, integration of in-

ternational students, adaptation of international students 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Интернационализация высшего образо-

вания является одной из ключевых тенден-

ций развития современной системы образо-

вания в России. Привлечение иностранных 

студентов способствует повышению конку-

рентоспособности российских вузов на меж-

дународной арене, обогащает академическую 

среду и содействует формированию пози-

тивного имиджа страны. Как отмечал в пред-

дверии XI Санкт-Петербургского междуна-

родного форума объединенных культур в 

своем докладе сопредседатель Российского 

исторического общества, заместитель мини-

стра науки и высшего образования РФ Кон-

стантин Могилевский: «Наша страна – один 

из мировых лидеров по количеству привле-

ченных иностранных студентов… количест-

во иностранных студентов в России растет. 

Причем тут нужно понимать одну важную 

вещь – растет количество именно платных 

студентов. Количество студентов, которые 

поступают по квоте правительства России, 

остается неизменным. А прирастают ино-

странные студенты, обучающиеся платно. 

Они привозят сюда большие деньги – не 

только за образование. Они здесь живут, пи-

таются, лечатся, ходят в музеи, театры. Это 

приличный вклад в российскую экономику. 

Не говорю даже о других выгодах, таких как 

растущее гуманитарное влияние»
1
. Успешная 

интеграция иностранных студентов в рос-

сийское языковое, академическое и социо-

культурное пространство представляет собой 

сложную многогранную задачу, от решения 

которой напрямую зависят образовательные 

результаты студентов и совокупная польза 

для принимающего государства. Само при-

влечение студентов является лишь первым 

этапом. В проведенном исследовании анали-

зируются и систематизируются преимущест-

ва интеграции иностранных студентов в рос-

сийское образовательное пространство, 

                                                                 
1 Минобрнауки: Россия – один из мировых лиде-

ров по числу иностранных студентов // ТАСС: офиц. 

сайт. 2025. 9 сент. URL: https://tass.ru/obschestvo/ 

25000283 (дата обращения: 25.09.2025). 

предлагаются конкретные механизмы ее реа-

лизации, в том числе посредством дистанци-

онного обучения. 

Традиционно интеграция происходила 

через непосредственное погружение в среду 

вуза и города. Как отмечают Т.А. Демидова, 

А.В. Новикова и Е.А. Шерина, рост популяр-

ности онлайн- и смешанных форматов обу-

чения (ускоренный пандемией COVID-19, 

геополитические обстоятельства) поставил 

вопрос о том, как эффективно интегрировать 

иностранных студентов в российское языко-

вое, образовательное и культурное простран-

ство в условиях дистанционного или пре-

имущественно дистанционного обучения [1].  

Актуальность исследования обусловлена: 

1) растущим спросом на онлайн-образо- 

вание: все больше иностранных студентов 

выбирают российские программы, реализуе-

мые полностью или частично дистанционно; 

2) необходимостью обеспечения каче-

ства интеграции: дистанционный формат не-

сет риски усиления изоляции, снижения мо-

тивации к изучению языка и культуры, по-

верхностного знакомства с российской дей-

ствительностью 

3) потребностью в новых педагогиче-

ских подходах: требуются инновационные 

методы и цифровые инструменты, способные 

заменить или компенсировать отсутствие 

физического присутствия для достижения 

целей интеграции; 

4) стратегическими задачами России: 

укрепление «мягкой силы», формирование 

лояльного сообщества выпускников, распро-

странение русского языка и культуры. 

Таким образом, разработка и апробация 

эффективных дистанционных моделей инте-

грации иностранных студентов является на-

сущной научной и практической задачей для 

российской высшей школы. 

Говоря об адаптации иностранных сту-

дентов, мы выделяем следующие положи-

тельные моменты для самих обучающихся, 

некоторые из которых уже раскрывались в 

научной литературе. Так, например, Е.С. Са-

винова и С.В. Мастерских рассматривают 

адаптацию, как значимый фактор при обуче-

https://tass.ru/obschestvo/25000283
https://tass.ru/obschestvo/25000283
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нии: знание языка и понимание культуры 

значительно облегчает привыкание к новой 

среде [2]. Студенты чувствуют себя более 

уверенно, комфортно и менее изолированно. 

Е.А. Абаева говорит об успешной учебе, при 

этом язык – это ключ к пониманию учебного 

материала, общению с преподавателями и 

однокурсниками. Интеграция позволяет 

лучше усваивать знания и добиваться успе-

хов в учебе [3]. Е.А. Статкевич выделяет для 

иностранных студентов расширение возмож-

ностей: знание русского языка и культуры 

открывает двери к новым возможностям и 

мотивации – общению с людьми, путешест-

виям по стране, участию в культурных меро-

приятиях и в перспективе трудоустройству 

[4]; Н.В. Деева анализирует преодоление 

культурного шока через изучение языка и 

культуры, что помогает смягчить культур-

ный шок, который часто испытывают ино-

странцы при переезде в новую страну [5]. 

Кроме этого, мы можем говорить о том, что 

интеграция в новую культуру способствует 

расширению кругозора, развитию толерант-

ности и уважения к другим культурам, отсю-

да и личностные рост и обогащение. 

Привлечение иностранных студентов в 

российское образовательное пространство 

имеет свои преимущества как для российско-

го общества, так и государства: 

 развитие межкультурного диалога: 

интеграция иностранных студентов способ-

ствует обмену знаниями, опытом и идеями 

между разными культурами. Это обогащает 

российское общество и способствует разви-

тию межкультурного диалога; 

 улучшение имиджа страны: успешная 

интеграция иностранных студентов создает 

положительный имидж России как гостепри-

имной и открытой страны, привлекательной 

для обучения и сотрудничества; 

 развитие экономики: иностранные 

студенты вносят вклад в экономику страны, 

оплачивая обучение, проживание и другие 

услуги. После окончания учебы они могут 

стать послами российской культуры и эко-

номики в своих странах; 

 кадровый потенциал: некоторые ино-

странные студенты могут остаться в России 

после окончания учебы и стать ценными 

специалистами в различных областях; 

 развитие образования: взаимодейст-

вие с иностранными студентами стимулирует 

развитие российских образовательных про-

грамм и методов обучения. 

Таким образом, процесс интеграции ино-

странных студентов носит двусторонний ха-

рактер, генерируя значимые преимущества 

для обеих сторон. 

В условиях растущей популярности дис-

танционного обучения, особенно в свете по-

следних глобальных событий (пандемия 

COVID-19), дистанционные образовательные 

технологии стали важным инструментом для 

обеспечения доступности и гибкости образо-

вания для иностранных студентов. Дистан-

ционное обучение позволяет им начать изу-

чение русского языка и культуры еще до 

приезда в Россию, а также поддерживать и 

развивать свои языковые навыки в процессе 

обучения в вузе. 

Проведенный анализ научной литерату-

ры подтверждает, что современные исследо-

вания в области применения дистанционных 

образовательных технологий (ДОТ) при обу-

чении русскому языку как иностранному 

(РКИ) носят зачастую односторонний харак-

тер. Как отмечают Ю.А. Бахмутская,  

Т.А. Косачева и О.А. Крюкова, существую-

щий опыт при обучении преимущественно 

фокусируется на вопросах внедрения и экс-

плуатации технологических платформ (таких 

как ZOOM, Skype, Google Classroom, Teams) 

[6]. С.Л. Суворова говорит о «внедрении 

дистанционных технологий обучения ино-

странному языку как обязательном условии 

инновационности развития вуза в целом и 

его стратегическом планировании в частно-

сти» [7], Е.В. Карасева выделяет «положи-

тельные и отрицательные аспекты примене-

ния образовательных дистанционных сред 

для осуществления онлайн-обучения» [8]. 

При этом основное внимание фокусируется 

на технико-методическом аспекте, то есть на 

том, как доставлять контент, организовы-
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вать коммуникацию в цифровой среде и как 

методически грамотно обосновывать приме-

нение цифровых образовательных ресурсов в 

обучении РКИ. Перспективы развития циф-

ровой среды при обучении РКИ определяют-

ся, по мнению А.Н. Богомолова, Л.А. Дунае-

вой, Г.М. Левиной, Т.В. Васильевой, методи-

ческой интеграцией перспективных цифро-

вых технологий, включая инструменты вир-

туализации, искусственный интеллект, об-

лачные и мобильные сервисы, которые фор-

мируют новую инструментальную основу 

для организации образовательной деятельно-

сти преподавателя и учебной деятельности 

учащихся [9; 10]. Появление новых цифро-

вых технологий рассматривают Ж.И. Фейзер 

и Т.А. Дьякова [11]. Однако такой подход 

оставляет в тени ключевую педагогическую 

проблему – персонализацию обучения и каче-

ство обратной связи в условиях дистанци-

онного формата.  

Именно на этом этапе открывается 

принципиально новый вектор научного по-

иска, связанный с интеграцией технологий 

искусственного интеллекта (ИИ) в дистанци-

онное обучение иностранному языку: обуче-

ние, к примеру, РКИ в данном формате рас-

сматривают в своих трудах П.В. Сысоев, 

Е.М. Филатов, Д.О. Сорокин [12–14], анг-

лийскому – Т.А. Шарадга и Р.А. Саади [15], 

К. Магеира, Д. Питтоу, А. Папасалоурос,  

К. Котис, П. Зангогианни и А. Дарадоумис 

[16]. Если традиционные ДОТ решают про-

блему «дистанции присутствия», то ИИ 

призван решить проблему «дистанции вни-

мания», возникающую из-за невозможности 

преподавателя в полной мере осуществлять 

индивидуальный подход к каждому учени-

ку в большой группе или в асинхронном 

режиме.  

Таким образом, искусственный интел-

лект не просто становится очередным «инст-

рументом» в арсенале ДОТ, а совершает ка-

чественный переход к интеллектуальной об-

разовательной среде. В отличие от статичных 

платформ, ИИ позволяет: а) автоматизиро-

вать и углубить обратную связь: от проверки 

элементарных грамматических упражнений 

до анализа сложных речевых конструкций и 

фонетических паттернов с помощью речевых 

технологий; б) реализовать адаптивное обу-

чение: алгоритмы ИИ способны анализиро-

вать ошибки каждого учащегося, выявлять 

устойчивые проблемы и динамически под-

страивать траекторию обучения, предлагая 

персональные наборы заданий и дополни-

тельные объяснения; в) преодолеть комму-

никативный дефицит: чат-боты и голосовые 

помощники, построенные на моделях ИИ, 

могут выступать в роли виртуальных собе-

седников, предоставляя иностранным сту-

дентам возможность для бесконечной трени-

ровки речевых навыков в психологически 

безопасной обстановке, что особенно ценно 

для преодоления языкового барьера. 

Несмотря на очевидный потенциал, воз-

можности дистанционного обучения для ин-

теграции иностранных студентов в россий-

ское языковое и культурное пространство 

исследованы недостаточно. Сегодня недоста-

ет комплексных исследований, которые бы 

рассматривали интеграцию как многогран-

ный процесс, включающий языковую адап-

тацию, культурное освоение и социальное 

взаимодействие, и анализировали роль дис-

танционного обучения в реализации этого 

процесса. В связи с этим исследование, по-

священное интеграции иностранных студен-

тов в российское языковое и культурное про-

странство посредством дистанционного обу-

чения, представляется актуальным и востре-

бованным.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ  

 

Участниками исследования выступили 

действующие иностранные студенты очной 

формы обучения (67 студентов), обучающие-

ся в различных вузах Российской Федерации, 

среди которых Российский государственный 

художественно-промышленный университет 

им. С.Г. Строганова, г. Москва (6 студентов), 

Тамбовский государственный университет 

им. Г.Р. Державина, г. Тамбов (18 студентов), 

Санкт-Петербургский национальный иссле-

довательский университет информационных 
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технологий, механики и оптики (Универси-

тет ИТМО), г. Санкт-Петербург (18 студен-

тов), Магнитогорский государственный тех-

нический университет им. Г.И. Носова,  

г. Магнитогорск (14 студентов), Санкт-

Петербургский государственный электротех-

нический университет «ЛЭТИ» им. В.И. Уль- 

янова (Ленина), г. Санкт-Петербург (6 сту-

дентов), Тамбовский государственный тех-

нический университет, г. Тамбов (5 студен-

тов).  

Для анализа результатов анкеты мы ис-

пользовали как теоретические (для анализа 

литературы и построения концептуальной 

основы), так и эмпирические методы (для 

сбора и анализа первичных данных). Про-

анализировав научную литературу по заяв-

ленной теме, мы изучили вопросы по социо-

культурной и академической адаптации ино-

странных студентов, лингводидактике, тео-

рии и практике дистанционного обучения, 

цифровой педагогике. Кроме этого, мы про-

вели сравнительный анализ по интеграции 

иностранных студентов в разных вузах, вы-

являя эффективность различных платформ и 

инструментов дистанционного обучения. 

Использовав системный подход, мы рас-

смотрели процесс интеграции как целостной 

системы, где дистанционное обучение явля-

ется подсистемой, взаимодействующей с 

другими элементами (языковая подготовка, 

культурное просвещение, административная 

поддержка). На основе анализа данных мы 

предприняли попытку разработать модель 

(например, структурно-функциональную) 

эффективной интеграции иностранных сту-

дентов через дистанционные технологии.  

Эмпирические методы составили ядро 

нашего исследования. Проведя анкетирова-

ние среди иностранных студентов, мы поста-

вили целью определить количественную 

оценку опыта, удовлетворенности, трудно-

стей и успехов иностранных студентов. В 

попытке получить качественные, разверну-

тые данные, понять глубинные причины 

проблем и успехов, которые сложно уловить 

в анкете, мы попробовали организовать 

групповую дискуссию среди иностранных 

студентов, выйдя на очный диалог с ними. В 

групповой динамике часто рождаются инте-

ресные идеи и обнажаются скрытые пробле-

мы. Общаясь, можно обсудить конкретные 

кейсы, предложения по развитию цифровой 

среды для интеграции, напрямую изучить 

процесс обучения, взаимодействовать в чатах 

учебных курсов, форумах, социальных сетях. 

Используя методы обработки и анализа 

данных, мы сопоставили результаты количе-

ственных и качественных данных, интерпре-

тировали их в рамках теоретической базы, 

сформулировали выводы и практические ре-

комендации. Подобный многоуровневый 

подход делает наше исследование макси-

мально убедительным, репрезентативным и 

ценным для научного и практического сооб-

щества. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

В исследовании приняли участие 67 ино-

странных студентов из Ботсваны, Алжира, 

Египта, Марокко, Туниса, Китая, Туркмени-

стана, Кыргызстана. Выборка представляет 

интерес, так как включает как представите-

лей стран СНГ (Туркменистан, Кыргызстан), 

славящихся более тесными историческими и 

культурными связями с Россией, Китая, об-

разовательные связи с которым у России 

становятся все теснее, так и студентов из 

стран Магриба, Северной (Алжир, Тунис, 

Египет) и Южной Африки (Ботсвана), чья 

языковая и культурная дистанция значитель-

нее. Цель анализа – выявить ключевые пре-

имущества, барьеры и на основе эмпириче-

ских данных предложить конкретные меха-

низмы успешной интеграции. 

Этапы исследования включают последо-

вательные процедуры. 

1. Первичный этап: проведение аналити-

ческого обзора существующих публикаций и 

статистических материалов, создание науч-

но-исследовательской программы, разработ-

ку методики сбора данных, проектирование 

опросного инструмента и утверждение пе-

речня вопросов для глубинных интервью. 
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2. Основной этап: организация распро-

странения анкет посредством электронных 

каналов связи, осуществление сбора эмпири-

ческих данных методом онлайн-опроса рес-

пондентов. 

3. Заключительный этап: систематизация 

собранных данных, количественный и каче-

ственный анализ полученной информации, 

интерпретация выявленных закономерно-

стей, формулировка итоговых выводов и 

предложений на основании проведенного 

научного исследования. 

Анкета состояла из нескольких блоков.  

1. Первый блок включает сбор общей 

информации, обозначенный нами «Демогра-

фический блок». Исследование проводилось 

на выборке объемом 67 респондентов, пред-

ставляющих ряд зарубежных государств: 

Туркменистан, Алжир, Тунис, Египет, Кир-

гизию, Китай и Ботсвану. Большая часть оп-

рошенных (примерно 70 %) относится к числу 

студентов 1–3-х курсов бакалавриата (рис. 1), 

что свидетельствует о значительном удель-

ном весе начальных этапов образовательного 

пути и подтверждает особую важность адап-

тационного периода в процессе академиче-

ской социализации учащихся. Возраст оп-

рошенных студентов варьировался от 22 до 

33 лет.  

Структура специальностей демонстриру-

ет преобладание технических и медицинских 

направлений подготовки, что согласуется с 

общей тенденцией специализаций, востребо-

ванных иностранными студентами в россий-

ских университетах. Студенты из Туркмени-

стана и Кыргызстана представляют филоло-

гическое направление. Полученные демо-

графические показатели позволяют утвер-

ждать, что исследуемая выборка обладает 

достаточной репрезентативностью и адек-

ватно отражает ключевые особенности сту-

денческого состава вузов России. Следова-

тельно, полученные данные служат надеж-

ным основанием для дальнейшего анализа 

проблем и особенностей интеграционных 

процессов, особенно на ранних этапах обра-

зовательной траектории иностранных обу-

чающихся. 

2. Анализ данных второго блока анке-

ты, посвященного языковой интеграции, вы-

явил четкие закономерности, связанные с 

исходным лингвистическим бэкграундом 

студентов, структурой языковых трудностей 

и неоднозначным влиянием дистанционного  

 

 

 
 

Рис. 1. Период нахождения в России иностранных студентов 

Fig. 1. The period of stay of foreign students in Russia 
 

Источник: рассчитано и составлено авторами на основе результатов онлайн-анкетирования иностранных 

студентов, обучающихся в российских вузах.  

Source: calculated and compiled by the authors based on the online survey results of foreign students studying at 

Russian universities. 
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Рис. 2. Уровень владения русским языком иностранными студентами до приезда в Россию 

Fig. 2. The level of Russian language proficiency of foreign students before coming to Russia 

 
Источник: рассчитано и составлено авторами на основе результатов онлайн-анкетирования иностранных 

студентов, обучающихся в российских вузах.  

Source: calculated and compiled by the authors based on the online survey results of foreign students studying at 

Russian universities. 

 

 

формата обучения. Данные свидетельствуют 

о прямой зависимости исходного уровня 

владения русским языком от региона проис-

хождения студентов и их предшествующего 

образовательного опыта. Респонденты из 

Туркменистана и Киргизии в среднем оцени-

ли свой начальный уровень как А2–В1. Хотя 

исторически сложившееся распространение 

русскоязычных школ в этих странах обеспе-

чивает им более плавный старт в российской 

академической среде. 

У студентов из дальнего зарубежья от-

мечен более низкий уровень: студенты из 

арабских стран, Китая и Южной Африки на-

чали обучение с уровня А1–А2, что объек-

тивно связано с большим лингвистическим 

расстоянием и отсутствием аналогичной язы-

ковой среды в их странах происхождения. 

Анкета выявила не только разный уро-

вень, но и различную структуру языковых 

трудностей, что напрямую коррелирует с ис-

ходной подготовкой:  

 трудности с базовой коммуникацией: 

абсолютное большинство (95 %) студентов 

не из СНГ указали аудирование и разговор-

ную практику как ключевые проблемы. Это 

указывает на сложности с преодолением 

барьера в области базовых коммуникативных 

навыков; 

 трудности с академическими навы-

ками: в то же время студенты из Туркмени-

стана чаще отмечали проблемы с академиче-

ским письмом и специализированной лекси-

кой, что свидетельствует об их переходе на 

следующую ступень – освоение когнитивно-

академического языкового профиля. 

Конкретные трудности, отмеченные сту-

дентами, следующие. 

Эмпирическая часть исследования по-

строена на сравнительно-сопоставительном 

методе с применением статистического ана-

лиза данных. Для сбора первичной инфор-

мации был использован авторский опросник, 

разработанный с учетом: 

 методики диагностики социокуль-

турной адаптации, которая предполагает 

оценку трудностей в различных сферах жиз-

ни (академической, социальной, бытовой); 

 подходов к оценке академической 

грамотности, принятых в рамках преподава-
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ния русского языка как иностранного (РКИ), 

с фокусом на видах речевой деятельности 

(аудирование, говорение, чтение, письмо). 

Для проверки статистической гипотезы о 

значимости различий между группами сту-

дентов (из СНГ и не из СНГ) применялся  

t-критерий Стьюдента для независимых вы-

борок. Уровень статистической значимости 

был установлен на отметке p ≤ 0,05. Прове-

денный анализ эмпирических данных выявил 

не только разный уровень, но и качественно 

различную структуру трудностей в академи-

ческой и социокультурной интеграции, что 

напрямую коррелирует с исходной лингво-

культурной подготовкой студентов. 

Статистически значимые различия в 

структуре трудностей доказали свою зависи-

мость от региона происхождения: 

 у абсолютного большинства (95 %) 

студентов не из СНГ ключевыми проблема-

ми являются аудирование и разговорная 

практика (t = 2,81 при p ≤ 0,05). Это указыва-

ет на сложности с преодолением первичного 

коммуникативного барьера и формировани-

ем навыков BICS (Basic Interpersonal Com-

municative Skills). Данная группа находится 

на этапе освоения вербально-семантического 

уровня языковой личности; 

 в то же время студенты из Туркмени-

стана и Кыргызстана, имея, как правило, бо-

лее высокий исходный уровень бытового 

владения русским языком, значимо чаще от-

мечали трудности с академическим письмом 

и освоением специализированной лексики  

(t = 2,14 при p ≤ 0,05). Это свидетельствует 

об их переходе на следующую ступень – ос-

воение когнитивно-академического языково-

го профиля (CALP – (Cognitive Academic 

Language Proficiency)) и лингвокогнитивного 

уровня, что связано с интеграцией в профес-

сиональное сообщество. 

Детальный анализ конкретных барьеров 

интеграции показал статистически значимую 

распространенность следующих трудностей: 

 в сфере академической коммуника-

ции: понимание лекций (41,7 %; t = 1,81 при 

p ≤ 0,05) и, в особенности, общение с препо-

давателями (58,3 %; t = 2,46 при p ≤ 0,05); 

 в сфере социального взаимодействия: 

установление контактов с российскими сту-

дентами (50,0 %; t = 2,14 при p ≤ 0,05); 

 в сфере академических навыков: чте-

ние учебной литературы (58,3 %; t = 2,46 при 

p ≤ 0,05) и написание академических работ 

(58,3 %; t = 2,46 при p ≤ 0,05). 

Примечательно, что исследование не вы-

явило статистически значимых трудностей в 

области бытовой коммуникации (33,3 %), а 

также для группы студентов, не испыты-

вающих никаких проблем (16,7 %). Это объ-

ясняется двумя факторами: 

1. Успешным прохождением данной 

стадии интеграции (уровень BICS) к моменту 

проведения опроса. 

2. Формированием замкнутых земля-

честв, которые, с одной стороны, минимизи-

руют необходимость повседневного взаимо-

действия с принимающей средой, а с другой – 

могут тормозить глубокую социокультурную 

интеграцию. 

Полученные данные подтверждают при 

использовании дистанционных технологий 

необходимость дифференцированного под-

хода в организации учебного процесса для 

иностранных студентов: для студентов не из 

СНГ приоритетом должна стать интенсивная 

языковая подготовка, сфокусированная на 

развитии аудитивных и разговорных навыков 

для преодоления первичного коммуникатив-

ного барьера. Для студентов из стран СНГ, 

уже преодолевших базовый уровень, необхо-

димы курсы академического письма и науч-

ной речи, направленные на формирование 

CALP и успешное освоение основной обра-

зовательной программы. Для всех категорий 

студентов целесообразно создание смешан-

ных проектных групп и внеаудиторных ме-

роприятий, способствующих разрушению 

коммуникативных барьеров между иностран- 

ными и российскими. Исследование, опи-

рающееся на теорию языковой личности и 

модель  BICS/CALP,  демонстрирует,  что  
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Рис. 3. Трудности для иностранных студентов при использовании русского языка 

Fig. 3. Difficulties for international students in using the Russian language 
 

Источник: рассчитано и составлено авторами на основе результатов онлайн-анкетирования иностранных 

студентов, обучающихся в российских вузах. 

Source: calculated and compiled by the authors based on the online survey results of foreign students studying at 

Russian universities. 

 

 

эффективная интеграция иностранных сту-

дентов требует не просто обучения русскому 

языку, а целенаправленного формирования 

многоуровневой языковой личности, способ-

ной впоследствии к полноценной академиче-

ской и профессиональной деятельности в 

новой лингвокультурной среде. Переход на 

дистанционное обучение оказал двойствен-

ное, поляризующее воздействие на процесс 

языковой адаптации, которое усугубило су-

ществовавшее неравенство в подготовке. С 

одной стороны, подобный переход для 

большинства студентов, особенно с уровнем 

А1–А2, дистанционный формат первона-

чально усугубил барьер (для 60 % респон-

дентов). Ключевыми негативными фактора-

ми стали отсутствие живого общения, про-

блемы со связью и качеством звука. С другой 

стороны, переход на дистанционное обуче-

ние выступил инструментом (для 40 % рес-

пондентов): студенты с уровнем А2 и выше 

чаще оценили преимущества формата. Для 

них такие функции, как запись лекций, воз-

можность использовать электронные словари 

и пересматривать материал, стали вспомога-

тельными средствами, дающими контроль 

над учебным процессом. 

Проанализировав блок «Языковая инте-

грация», мы можем сделать следующие вы-

воды: 

 подтверждена гипотеза об эффекте 

поляризации: дистанционный формат не яв-

ляется нейтральным. Для студентов с низким 

уровнем языка (А1–А2) он выступает как 

барьер, усиливая психологическую нагрузку 

и ограничивая возможности для спонтанной 

речевой практики. Для студентов со средним 

уровнем (А2 и выше) он трансформируется 

во вспомогательный инструмент, предостав-

ляя им контроль над учебным процессом и 

средства для самостоятельного преодоления 

трудностей; 

 необходимость дифференцированно-

го подхода: полученные результаты указы-

вают на настоятельную необходимость 

дифференциации методик преподавания и 

организации образовательного процесса для 

студентов с разным уровнем языковой под-

готовки и из разных лингвокультурных 

сред. 
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3. Анализ блока анкеты «Культурная и 

социальная интеграция иностранных студен-

тов в дистанционном формате».  

Проведенный анализ данных третьего 

блока анкеты, посвященного культурной и 

социальной интеграции, выявляет трансфор-

мацию традиционных механизмов адаптации 

иностранных студентов в условиях дистан-

ционного обучения. Результаты демонстри-

руют парадоксальную динамику: несмотря 

на серьезные ограничения, цифровая среда 

порождает новые, компенсаторные каналы 

социокультурного взаимодействия. 

Во-первых, трансформацию каналов ин-

теграции можно назвать от спонтанной к це-

ленаправленной. Основными каналами зна-

комства с русской культурой для более чем 

80 % иностранных студентов стали опосре-

дованное общение с одногруппниками (пре-

имущественно через социальные сети и мес-

сенджеры) и целенаправленные культурные 

онлайн-мероприятия, организуемые универ-

ситетом (виртуальные экскурсии, праздники, 

тематические встречи).  

Данный факт свидетельствует о фунда-

ментальном сдвиге: в дистанционном форма-

те спонтанная, бытовая интеграция замеща-

ется структурированной, виртуальной. Если 

в офлайн-среде погружение происходит че-

рез повседневный опыт (посещение кафе, 

пользование транспортом, визиты в больни-

цу, неформальные беседы), то онлайн-среда 

требует от университета активной, органи-

зующей роли по созданию замещающих 

культурных продуктов. 

Ключевым барьером обучения русскому 

языку становится дефицит неформального 

культурного погружения. Абсолютное боль-

шинство респондентов (90 %) из стран Се-

верной и Южной Африки (Алжир, Тунис, 

Египет, Ботсвана) и Китая в качестве главно-

го недостатка дистанционного формата ука-

зали на «отсутствие повседневного, нефор-

мального погружения в культурную среду». 

Этот вывод высоко значим, так как именно 

бытовой опыт (языковая практика в магази-

нах, наблюдение за поведением в транспорте, 

освоение невербальных кодов общения) яв-

ляется ключевым для глубокой, неформаль-

ной социокультурной адаптации. Дистанци-

онный формат, физически удаляя студента от 

среды, лишает его этого важнейшего ресур-

са, создавая риск формирования «теорети-

ческого», а не практического понимания 

культуры. 

Тезис об «отсутствии повседневного, 

неформального погружения в культурную 

среду» базируется на нескольких ключевых 

областях исследований в лингвистике, пси-

хологии и социолингвистике, которые рас-

крывали в своих исследованиях как отечест-

венные, так и зарубежные ученые, и которые 

мы приведем в качестве примера ниже.  

Во-первых, это положение о теории 

культурной аккультурации: усвоение языка 

тесно связано с процессом аккультурации, то 

есть адаптации к новой культуре. Нефор-

мальное культурное погружение, включаю-

щее участие в повседневных социальных 

взаимодействиях, знакомство с обычаями, 

ценностями и нормами поведения, является 

важным компонентом аккультурации. И 

здесь учащиеся могут овладеть изучаемым 

языком в той степени, в какой они адапти-

руются к культуре изучаемой языковой 

группы. Именно об таком подходе говорят в 

своих работах Й. Шуман и Х.Д. Браун [17; 

18]. Профессор института исследований в об-

ласти образования (Онтарио) д-р Б.Н. Пирси 

утверждает, что отсутствие такого погруже-

ния существенно замедляет процесс усвое-

ния языка и ограничивает способность сту-

дентов понимать и использовать язык в ау-

тентичных ситуациях [19]. 

Кроме этого, важным фактором, который 

объясняет недостаточное погружение ино-

странных студентов в обучение, выступает 

социокультурная теория Льва Семеновича 

Выготского. Выготский утверждал, что обу-

чение происходит в социальном контексте, и 

что знания конструируются через взаимодей-

ствие с другими людьми и культурными ар-

тефактами [20]. Неформальное общение на 

русском языке, наблюдение за поведением 

носителей языка, знакомство с русской лите-

ратурой, музыкой и фильмами создают «зону 
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ближайшего развития», в которой студенты 

могут продвигаться в своем обучении с по-

мощью более компетентных членов сообще-

ства. Дистанционное обучение, особенно 

без включения элементов, имитирующих 

культурную среду, ограничивает создание 

такой зоны. 

Еще один важный момент при обучении 

иностранному языку раскрывает британский 

методист Майкл Байрам. Здесь речь идет о 

термине «культурная компетенция». Эффек-

тивное владение языком предполагает не 

только знание грамматических правил и сло-

варного запаса, но и понимание культурных 

коннотаций, идиом, юмора и других куль-

турно-специфических элементов языка [21]. 

Неформальное культурное погружение пре-

доставляет студентам возможность развивать 

культурную компетенцию через непосредст-

венное взаимодействие с культурными реа-

лиями. В отсутствие такого погружения обу-

чение языку остается поверхностным и не 

позволяет студентам эффективно общаться с 

носителями языка в реальных ситуациях. Та-

кая ситуация зачастую складывается, если 

процесс обучения русскому языку происхо-

дит не в России или не с носителями русско-

го языка. Именно с такими проблемами, оз-

вученными в своем научном труде Ли Яц-

зюнь, Е.А. Адельберг и Чжан Шуфань, стал-

киваются преподаватели русского языка как 

иностранного, к примеру, из Китая, в попыт-

ке разработки эффективного занятия по 

практическому русскому языку [22]. 

Мотивация и аффективные факторы: 

культурное погружение повышает мотива-

цию к изучению языка, так как студенты на-

чинают видеть язык не просто как набор пра-

вил, а как средство общения и понимания 

другой культуры. Отсутствие культурного 

контекста может привести к снижению мо-

тивации, тревожности и чувства изоляции, 

что негативно сказывается на процессе обу-

чения. И тогда преподавателю приходится 

находить способы повышения мотивации у 

студентов: а) выработка игровых механик 

для урока, о которых писали в своем иссле-

довании Е.М. Милосердова и Е.А. Морозов 

[23]; б) создание диалоговых тренажеров для 

обучения русскому, идею которых описал в 

своем труде Е.С. Овсий [24]; в) разработка 

заданий для самостоятельного обучения, 

способствующих «развитию информацион-

но-аналитических умений у обучающихся», 

создание индивидуальной траектории обуче-

ния, отмеченные М.Н. Евстигнеевым и  

И.А. Евстигнеевой [25]. При этом всегда не-

обходимо учитывать, что культурные разли-

чия между странами происхождения студен-

тов (Алжир, Тунис, Египет, Ботсвана, Китай) 

и Россией могут усиливать эффект дефицита 

культурного погружения и требуют индиви-

дуального подхода к разработке дистанцион-

ных курсов. 

Парадоксальный эффект, который был 

отмечен при анализе этого блока анкеты, – 

снижение психологического барьера в циф-

ровой коммуникации. Ценным представляет-

ся наблюдение, отмеченное российскими 

студентами. Они констатировали, что дис-

танционный формат парадоксальным обра-

зом упростил первоначальное установление 

контактов с иностранными однокурсниками. 

Социальные сети и мессенджеры выступили 

в роли «буферной зоны», снижающей психо-

логический барьер и напряжение первого 

контакта по сравнению с прямым офлайн-

взаимодействием. Это указывает на то, что 

цифровые инструменты могут быть эффек-

тивны для преодоления начальной социаль-

ной тревожности и формирования первичных 

связей в мультикультурной студенческой 

группе. 

Проведенный анализ позволяет сделать 

вывод о двойственной роли дистанционного 

формата в процессе социокультурной инте-

грации. 

С одной стороны, он создает структур-

ный дефицит, жестко ограничивая возмож-

ности для спонтанной бытовой и неформаль-

ной адаптации, что является критическим 

препятствием для формирования полноцен-

ного культурного опыта. С другой стороны, 

дистанционный формат активизирует ком-

пенсаторные механизмы. Целенаправленные 

онлайн-мероприятия университета и нефор-
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мальные цифровые коммуникации частично 

восполняют образовавшийся пробел, высту-

пая новыми каналами для культурного озна-

комления и установления социальных связей. 

Таким образом, эффективность социо-

культурной интеграции в дистанционном 

формате напрямую зависит от способности 

образовательного института не просто транс-

лировать академический контент, но и актив-

но конструировать виртуальную среду для 

межкультурного общения, осознавая ее как 

принципиально иную, но значимую экосисте-

му для адаптации иностранных студентов.  

4. Проведенный анализ данных четвер-

того блока анкеты, посвященного оценке 

дистанционного формата обучения, выявляет 

амбивалентность восприятия данного опыта 

студентами. Результаты демонстрируют чет-

кую корреляцию между эффективностью он-

лайн-обучения и регионом происхождения 

студентов, а также их личностными характе-

ристиками, и указывают на системные про-

блемы в организации учебного процесса. 

4.1. Дифференцированная оценка удоб-

ства формата. 

Средняя оценка удобства дистанционно-

го обучения составила 3,2 из 5, что свиде-

тельствует о неоднозначном отношении. На-

блюдается выраженная региональная диффе-

ренциация: 

– наивысшие оценки дали студенты из 

Кыргызстана (4,2) и Туркменистана (3,7), что 

может быть связано с меньшими техниче-

скими и временными барьерами;  

 

 

 
 

Рис. 4. Что, по вашему мнению, университет может сделать, чтобы помочь иностранным студентам 

лучше интегрироваться? 

Fig. 4. What do you think the university can do to help international students integrate better? 
 

Источник: рассчитано и составлено авторами на основе результатов онлайн-анкетирования иностранных 

студентов, обучающихся в российских вузах.  

Source: calculated and compiled by the authors based on the online survey results of foreign students studying at 

Russian universities. 
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Рис. 5. Какие меры поддержки были бы для вас наиболее полезны для улучшения опыта дистанци-

онного обучения? 

Fig. 5. What support measures would be most useful for you to improve your distance learning experience? 
 

Источник: рассчитано и составлено авторами на основе результатов онлайн-анкетирования иностранных 

студентов, обучающихся в российских вузах.  

Source: calculated and compiled by the authors based on the online survey results of foreign students studying at 

Russian universities. 

 

 

 
 

Рис. 6. Ваши общие пожелания или комментарии 

Fig. 6. Your general suggestions or comments 
 

Источник: рассчитано и составлено авторами на основе результатов онлайн-анкетирования иностранных 

студентов, обучающихся в российских вузах.  

Source: calculated and compiled by the authors based on the online survey results of foreign students studying at 

Russian universities. 

 

 

 самые низкие оценки зафиксированы 

у студентов из Северной Африки (2,8) и Ки-

тая (3,3). Ключевыми дестабилизирующими 

факторами для этой группы стали разница во 

времени и нестабильный Интернет, которые 

носят объективный и трудноустранимый ха-

рактер. 

4.2. Структура преимуществ и трудно-

стей. Студенты четко идентифицировали как 

сильные, так и слабые стороны дистанцион-

ного формата: 
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 ключевые преимущества носят праг-

матический и личностно-ориентированный 

характер: 

а) возможность просматривать записи 

занятий (85 %) – это важнейший инструмент 

для компенсации языкового барьера и слож-

ностей с восприятием информации на слух; 

б) экономия времени на транспорте  

(75 %) и комфортная обстановка (60 %) повы-

шают субъективное благополучие студентов: 

 основные трудности носят системный 

и коммуникативный характер: 

а) технические проблемы (нестабиль-

ный Интернет – 85 %) являются фундамен-

тальным барьером; 

б) коммуникационный дефицит (отсут-

ствие прямого контакта – 80 %) и снижение 

мотивации (65 %) указывают на потерю об-

разовательной средой своих социально-

стимулирующих функций; 

в) временной барьер (70 % для студентов 

из Африки и Китая) – объективный фактор, 

снижающий инклюзивность образования. 

4.3. Влияние на академические результа-

ты и запрос на поддержку. 

Данные об успеваемости отражают по-

ляризацию студентов: 

 50 % отметили снижение успеваемо-

сти, что коррелирует с указанными выше 

трудностями; 

 20 % (дисциплинированные студен-

ты) отметили повышение за счет гибкости 

формата, что подтверждает тезис о том, что 

онлайн-обучение усиливает как достоинства, 

так и недостатки самих учащихся. 

Оценка организации процесса выявила 

значительный потенциал для улучшения. 

Критика однообразия форматов и запрос на 

четкие инструкции и техподдержку (90 % 

иностранных студентов) указывают на необ-

ходимость методической и технической 

адаптации образовательного контента и ком-

муникационных каналов под нужды дистан-

ционного формата. 

В завершении хотелось бы привести не-

сколько скриншотов ответов на необязатель-

ные вопросы, раскрывающих общие выводы 

и пожелание слушателей (орфография со-

хранена): 

Опыт дистанционного обучения харак-

теризуется структурной амбивалентностью: 

его гибкость и прагматические преимущест-

ва нивелируются техническими и коммуни-

кационными барьерами. Эффективность 

формата напрямую зависит от преодоления 

«цифрового неравенства» (Интернет, часо-

вые пояса) и целенаправленного конструиро-

вания интерактивной образовательной среды, 

которая компенсирует недостаток спонтан-

ных социальных и академических взаимо-

действий. Для повышения эффективности 

необходима разработка дифференцирован-

ной системы поддержки, учитывающей ре-

гиональные и личностные особенности сту-

дентов. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Таким образом, интеграция иностранных 

студентов в российское языковое и культур-

ное пространство представляет собой не 

вспомогательную, а стратегически важную 

задачу. Это взаимовыгодный процесс, спо-

собствующий личностной и академической 

реализации самих студентов и одновременно 

вносящий весомый вклад в социально-

экономическое, культурное и образователь-

ное развитие России. Инвестиции в создание 

эффективной системы интеграции являются 

инвестициями в укрепление международных 

позиций страны, развитие ее человеческого 

капитала и формирование открытого, толе-

рантного и процветающего общества. 

Общие выводы и рекомендации, которые 

мы можем сделать после проведения анкети-

рования и анализа ответов (синтез анализа). 

На основе систематизации данных анкетиро-

вания можно выделить следующие преиму-

щества интеграции через дистанционный 

формат: 

 гибкость и доступность: возможность 

асинхронного обучения (записи занятий) по-

зволяет студентам с разным уровнем языко-

вой подготовки и в разных часовых поясах 

осваивать материал в комфортном темпе; 
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 цифровизация ресурсов: формируется 

цифровой след курсов (лекции, презентации, 

глоссарии), который служит мощным инст-

рументом для повторения и преодоления 

языковых трудностей; 

 снижение первоначального барьера: 

неформальные цифровые каналы коммуни-

кации (чаты, соцсети) облегчают первичное 

установление контактов между иностранны-

ми и российскими студентами. 

Конкретные механизмы реализации ин-

теграции, предлагаемые на основе выявлен-

ных проблем и предпочтений респондентов: 

Для языковой интеграции: 

 внедрение гибридных языковых клу-

бов: онлайн-встречи с российскими студен-

тами-волонтерами на актуальные темы (ки-

но, музыка, спорт) с предварительной подго-

товкой лексики; 

 создание асинхронных фонетических 

курсов: интерактивные тренажеры по поста-

новке звуков, аудирование с субтитрами, 

доступные студенту в любое время. 

Для культурной интеграции: 

 организация виртуальных активно-

стей «Погружение в Россию»: серия обяза-

тельных интерактивных онлайн-мероприятий 

к началу учебного года: виртуальные туры 

по городу, квизы по истории и культуре, 

мастер-классы по русской кухне с отправкой 

наборов продуктов; 

 создание системы интернет-настав- 

ничества (buddy system): закрепление за каж-

дым иностранным студентом российского 

студента старших курсов для консультаций 

через мессенджеры не только по учебе, но и 

по бытовым и культурным вопросам. 

Для образовательного процесса: 

 разработка адаптивных образова-

тельных траекторий: предоставление ино-

странным студентам выбора: присутствовать 

на лекции синхронно или изучить ее запись 

позже с обязательным выполнением неболь-

шого задания для проверки понимания; 

 техническая и методическая под-

держка: создание единого портала с инст-

рукциями на нескольких языках, работа 

круглосуточной технической поддержки, 

учитывающей разные часовые пояса; 

 повышение цифровой грамотности 

ППС: проведение тренингов для преподава-

телей по использованию интерактивных ме-

тодов (опросы, breakout rooms в Zoom, гей-

мификация) для повышения вовлеченности 

иностранных студентов. 

Таким образом, дистанционное обучение 

не должно рассматриваться как суррогат оч-

ного образования, а как мощный дополни-

тельный инструмент интеграции. Его эффек-

тивность зависит от целенаправленной и сис-

темной цифровизации не только учебного 

контента, но и всех элементов социокультур-

ной и языковой адаптации иностранных сту-

дентов. Результаты данного исследования мо-

гут быть использованы для разработки эффек-

тивных образовательных программ, направ-

ленных на облегчение адаптации иностран-

ных студентов к новой языковой и культур-

ной среде, повышение качества их образова-

ния и укрепление международного сотрудни-

чества в сфере образования. 
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Аннотация 

Актуальность. Современный этап развития высшего образования в России характеризует-

ся значительным увеличением числа иностранных студентов, что актуализирует задачу 

формирования у них коммуникативной компетенции, в частности, в таком продуктивном 

виде речевой деятельности, как говорение. Рассмотрена проблема поиска эффективных ме-

тодических решений для развития устной речи у иностранных учащихся. В качестве пер-

спективного инструмента предложена технология дебатов, обладающая значительным ди-

дактическим потенциалом, но остающаяся недостаточно изученной в контексте преподава-

ния русского языка как иностранного. В отличие от учебной дискуссии, дебаты как строго 

регламентированная форма коммуникации не получили системного методического описа-

ния применительно к иноязычной аудитории. Модель призвана разрешить противоречие 

между острой потребностью в развитии навыков спонтанной речи и отсутствием системных 

подходов, обеспечивающих переход от репродуктивных умений к продуктивным в услови-

ях профессионально-ориентированной коммуникации. В основу модели положены принци-

пы коммуникативно-деятельностного подхода, а ее структура включает целевой, методоло-

гический, содержательно-процессуальный и оценочно-результативный блоки. Теоретиче-

ская значимость работы заключается в развитии частной методики преподавания русского 

языка как иностранного, а практическая – в предложении конкретного инструмента для 

формирования коммуникативной компетенции на среднем и продвинутом этапах обучения. 

Цель исследования – разработка и теоретическое обоснование методической модели обуче-

ния устной русской речи иностранных студентов с применением технологии дебатов. 

Материалы и методы исследования включают комплексный анализ научной литературы 

по методике преподавания иностранных языков в целом и РКИ в частности, системный 

подход к проектированию учебного процесса, а также методы моделирования и теоретиче-

ского обоснования педагогической технологии. 

Результаты исследования. Предложена четырехкомпонентная модель обучения, вклю-

чающая целевой, методологический, содержательно-процессуальный и оценочно-

результативный блоки. Модель основана на интеграции личностно-деятельностного подхо-

да с технологией дебатов и предусматривает поэтапное формирование умений устной речи 

в условиях смоделированных профессиональных коммуникативных ситуаций. Разработана 
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система критериев оценки результатов обучения, учитывающая содержательные, дискур-

сивные и языковые аспекты устной речи. 

Выводы. Теоретическая значимость исследования заключается в развитии методики пре-

подавания РКИ через обоснование интеграции технологии дебатов в процесс формирования 

коммуникативной компетенции. Перспективы дальнейших исследований связаны с адапта-

цией разработанной модели для разных профилей подготовки учащихся с учетом особенно-

стей их специализации. 

Ключевые слова: русский язык как иностранный, РКИ, дебаты в РКИ, устная речь, техно-

логия дебатов, методическая модель 
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Abstract 

Importance. The current stage of higher education development in Russia is characterized by a 

significant increase in the number of international students, which highlights the task of develop-

ing their communicative competence, particularly in productive speech activities like speaking. 

This article addresses the problem of finding effective methodological solutions for developing 

oral speech skills among foreign learners. The technology of debates is proposed as a promising 

tool with significant didactic potential, yet it remains under-researched in the context of teaching 

Russian as a foreign language. Unlike classroom discussions, debates, as a strictly regulated form 

of communication, lack systematic methodological description for use with a foreign-language au-

dience. The study aims to develop and theoretically substantiate a methodical model for teaching 

oral Russian speech to international students using debate technology. The model is designed to 

resolve the contradiction between the acute need for developing spontaneous speech skills and the 

lack of systemic approaches that facilitate the transition from reproductive to productive skills in 

the context of professionally-oriented communication. The model is based on the principles of the 

communicative-activity approach, and its structure comprises target, methodological, content-

procedural, and assessment-result blocks. The purpose of the research is to develop and theoreti-
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cally substantiate a methodological model for teaching oral Russian to foreign students using de-

bate technology. 

Materials and Methods. The research materials and methods comprise a comprehensive analysis 

of scientific literature on foreign language teaching methodology in general and Russian as a for-

eign language (RFL) in particular, a systems approach to designing the educational process, as 

well as methods of modeling and theoretical substantiation of the pedagogical technology. 

Results and Discussion. A four-component teaching model has been proposed, comprising target, 

methodological, content-procedural, and assessment-result blocks. The model is based on the inte-

gration of the person-activity approach with the debate technology and provides for the gradual 

development of oral speech skills in simulated professional communicative situations. A system of 

criteria for assessing learning outcomes has been developed, which takes into account content-

related, discursive, and linguistic aspects of oral speech. 

Conclusion. The theoretical significance of the study lies in the development of the methodology 

for teaching Russian as a foreign language (RFL) by substantiating the integration of debate tech-

nology into the process of forming communicative competence. The prospects for further research 

are associated with the adaptation of the developed model for different student training profiles, 

taking into account the specifics of their specialization. 

Keywords: Russian as a foreign language, RFL, debates in RFL, oral speech, debate technology, 

methodical model 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Современный этап развития высшего 

образования в России характеризуется рос-

том контингента иностранных студентов
1
. В 

этих условиях формирование коммуникатив-

ной компетенции на русском языке, особен-

но в таком продуктивном виде речевой дея-

тельности, как говорение, является цен-

тральной задачей в курсе обучения русскому 

языку как иностранному (РКИ). Проблема 

заключается в необходимости поиска эффек-

тивных методических решений для развития 

устной речи у иностранных студентов. 

Из анализа исследований в области ме-

тодики (И.Л. Бим [1; 2], А.А. Миролюбов [3], 

                                                                 
1 Минобрнауки России разрабатывает механизмы 

по увеличению численности иностранных студентов в 

России / Министерство науки и высшего образования 

РФ. 03.06.2024. URL: https://minobrnauki.gov.ru/press-

center/news/mezhdunarodnoe-sotrudnichestvo/84114/ (да-

та обращения: 16.06.2025). 

А.Н. Щукин [4; 5]), обучение иностранному 

языку представляет собой целостную систе-

му, где все компоненты, а именно подход, 

цель, содержание, методы, приемы и средст-

ва, находятся в тесной взаимосвязи. В рамках 

данной системы любая педагогическая тех-

нология функционирует как подсистема, об-

ладающая собственной структурой и моде-

лью. Следовательно, ее интеграция в учебный 

процесс требует системного подхода, преду-

сматривающего учет всей совокупности 

структурных элементов данной технологии. 

Такой взгляд находит развитие в работах 

таких современных исследователей, как  

А.А. Дудин [6], Д.В. Кретов [7], Ю.И. Семич 

[8], Ю.В. Токмакова [9], которые обосновы-

вают необходимость разработки частных 

методических моделей, призванных целена-

правленно формировать компоненты ком-

муникативной компетенции, в том числе с 

учетом профессиональной ориентации обу-

чения. 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1369-1383
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В рамках реализации коммуникативно-

деятельностного подхода и создания частных 

методических моделей особую актуальность 

приобретает выбор конкретных педагогиче-

ских технологий, адекватных поставленным 

задачам формирования коммуникативной 

компетенции. Перспективной в этом контек-

сте представляется технология дебатов. 

Несмотря на то, что анализ научной ли-

тературы подтверждает успешность приме-

нения дебатов в средней и высшей школе 

(Е.Г. Калинкина [10; 11], Н.Ю. Нежурина 

[12], Е.Е. Орешина [13], Н.В. Самохина [14], 

Л.А. Турик [15], Abid el Majidi et al. [16; 17],  

Y.H. Jang [18], F. Liu et al. [19], G. Rybold 

[20], T. Sbardella [21], A. Snider [22; 23]), в 

области преподавания РКИ они остаются не-

достаточно изученными. В отличие от широ-

ко описанной учебной дискуссии в работах  

Л.П. Клобуковой [24; 25], Е.Д. Кучиной [26], 

Е.Н. Пучко [27] и ряда других исследовате-

лей, дебаты как строго регламентированная 

форма учебной коммуникации и технология 

обучения иностранных учащихся устной 

речи системно не исследованы. Сущест-

вующие работы рассматривают дебаты пре-

имущественно как факультативный прием в 

контексте обучения родному языку или дру-

гим дисциплинам, что обусловливает про-

бел в методике системного применения де-

батов для обучения русской устной научной 

речи в иноязычной аудитории. Вместе с тем 

дидактический потенциал данной техноло-

гии, доказанный в упомянутых исследова-

ниях, делает ее перспективной для решения 

указанной задачи. 

Актуальной методической проблемой в 

обучении иностранных студентов русскому 

языку, завершивших подготовительный фа-

культет, является преодоление разрыва меж-

ду владением языком на базовом уровне (А1-

В1) и требованиями к участию в профессио-

нально-ориентированной учебной дискуссии 

(В2-С1). Существующие практики сопрово-

дительного обучения, как правило, не обес-

печивают перехода от репродуктивных видов 

речевой деятельности к продуктивным, по-

скольку не создают условий для аутентичной 

коммуникации в контексте будущей специ-

альности. 

Технология дебатов представляется вы-

сокоэффективным инструментом, способным 

преодолеть указанный дисбаланс. Ее ключе-

вое преимущество заключается в мощном 

мотивационном потенциале, который возни-

кает благодаря возможности тематической 

адаптации содержания дебатов к конкретно-

му профилю обучения, что обеспечивает 

личностную вовлеченность и значимость 

учебной коммуникации. 

Таким образом, возникает противоречие 

между особой потребностью в развитии уст-

ной речи у иностранных студентов и отсутст-

вием методической модели, системно реали-

зующей технологию дебатов для обучения 

русской устной речи в контексте обучения 

РКИ. Настоящее исследование призвано раз-

решить данное противоречие, что и определя-

ет его актуальность. Цель исследования – раз-

работать и теоретически обосновать модель 

обучения иностранных студентов устной рус-

ской речи с применением технологии дебатов 

в курсе русского языка как иностранного. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Теоретическую основу исследования со-

ставили труды в области методики препода-

вания иностранных языков, русского языка 

как иностранного, а именно работы по сис-

теме обучения, подходам и принципам, 

приемам и методам, заложившие основы для 

понимания системной организации учебного 

процесса и определившие методологические 

ориентиры исследования. Значительный ин-

терес для проектирования собственной моде-

ли представили современные разработки 

отечественных и зарубежных исследователей 

в области методических моделей и систем 

формирования коммуникативной компетен-

ции, а также работы, раскрывающие дидак-

тический потенциал и методические аспекты 

применения дебатов в образовательном про-

цессе. Кроме того, были учтены исследова-

ния по формированию речевой компетенции 

в профессиональной сфере, позволившие 
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адаптировать модель к особенностям подго-

товки студентов. 

Основным методом исследования вы-

ступил теоретический анализ научной лите-

ратуры, включающий сравнительно-сопо-

ставительный анализ существующих мето-

дических подходов, систематизацию и обоб-

щение полученных данных, а также метод 

моделирования при проектировании струк-

туры обучения.  

В качестве дополнительных методов бы-

ли использованы концептуальный анализ при 

выявлении ключевых положений для по-

строения модели, классификация методов и 

приемов обучения устной речи, проектиро-

вание этапов реализации модели с учетом 

принципов преемственности и последова-

тельности. 

Разработанная модель обучения основа-

на на интеграции коммуникативно-деятель-

ностного подхода с технологией дебатов, что 

обеспечивает ее теоретическую обоснован-

ность и практическую значимость для реше-

ния задач формирования устной речи у ино-

странных студентов. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Многообразие определений системы 

обучения в методической литературе, рас-

ставляющих акценты на различных ее ком-

понентах, в целом находит свое выражение в 

трудах А.Н. Щукина и И.Л. Бим. Так,  

А.Н. Щукин относит систему обучения к ба-

зисным категориям методики и трактует ее 

как «совокупность основных компонентов 

учебного процесса, определяющих отбор 

учебного материала для занятий, формы и 

способы его подачи на уроке, методы и сред-

ства обучения» [4, с. 71]. И.Л. Бим, в свою 

очередь, определяет систему обучения как 

взаимодействие двух подсистем: учебного 

предмета «иностранный язык» и методики 

как науки [2, с. 27-28]. Исследователь акцен-

тирует внимание на том, что при этом систе-

ма развивается под влиянием внешней сре-

ды, условий реальной жизни, отраженных в 

требованиях социального заказа, предпола-

гающего формирование коммуникативно 

компетентного специалиста. 

Реализация данного заказа требует от 

системы обучения применения адекватных 

методических инструментов. Дебаты, синте-

зируя структурный подход А.Н. Щукина и 

идею И.Л. Бим о развитии системы под 

влиянием внешней среды, представляют со-

бой технологию, непосредственно направ-

ленную на выполнение данного запроса. Де-

баты, будучи строго структурированной и 

регламентированной формой коммуникации, 

способны создать благоприятное психологи-

ческое пространство для студентов. Четкие 

правила, распределение ролей и предсказуе-

мость хода дискуссии снижают тревожность, 

легитимизируют высказывание собственной 

позиции, поскольку она предписана ролью, и 

переводят фокус с боязни ошибки на содер-

жательную аргументацию [15, с. 15-17]. Та-

ким образом, предлагаемая система направ-

лена на то, чтобы помочь студентам преодо-

леть коммуникативные барьеры и сформиро-

вать устойчивые навыки в продуктивном ви-

де речевой деятельности – говорении. 

В основу разработанной методической 

модели была положена четырехкомпонент-

ная структура, нашедшая отражение в трудах 

А.А. Дудина [6 с. 31], Д.В. Кретова [7,  

с. 1219], Ю.И. Семич [8, c. 63] и Ю.В. Токма-

ковой [9], и включающая целевой, методоло-

гический, содержательно-организационный и 

результативно-оценочный блоки. Рассмот-

рим их подробнее. 

Целевой компонент определяет конеч-

ные цели обучения, которые формируются с 

учетом актуальных требований к подготовке 

студентов и направлены на развитие у них 

конкретных практических умений. Внедре-

ние педагогической технологии дебатов в 

процесс обучения русскому языку как ино-

странному для студентов, завершивших под-

готовительный факультет, обусловлено ком-

плексом методологических, профессиональ-

ных и социальных предпосылок. Ключевой 

предпосылкой выступают требования к ино-

странным выпускникам бакалавриата, кото-

рые должны овладеть русским языком на 
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уровне В2 (Второй сертификационный уро-

вень – ТРКИ-II).  

Выпускники подготовительного факуль-

тета, как правило, демонстрируют умения в 

четырех основных видах речевой деятельно-

сти – аудировании, чтении, письме и говоре-

нии – на уровне В1 (Первый сертификацион-

ный уровень – ТРКИ-I). Переход от данного 

уровня к В2 является крайне сложным, по-

скольку требует качественного скачка в раз-

витии продуктивных умений, в том числе в 

устной речи. В говорении студенты сталки-

ваются с такими проблемами, как недоста-

точная беглость речи, трудности с построе-

нием сложных высказываний и отсутствие 

стратегий ведения профессиональной дис-

куссии. В связи с этим существует объектив-

ная педагогическая необходимость во вне-

дрении технологий, которые целенаправлен-

но моделируют ситуации профессионального 

общения. Практическая цель применения 

технологии дебатов заключается в создании 

мотивирующей и безопасной языковой сре-

ды, которая приближена к будущей профес-

сиональной деятельности студентов. 

Методологический компонент состав-

ляет основу модели и представляет собой 

систему научных подходов и принципов, за-

дающих общее направление и конкретные 

шаги процесса обучения.  

Под подходом к обучению понимается 

точка зрения на сущность учебного предме-

та. Ключевой подход нашей методической 

модели – личностно-деятельностный (или 

коммуникативно-деятельностный). Его тео-

ретические основы были заложены в трудах 

отечественных психологов (Л.С. Выготский 

[28], А.Н. Леонтьев [29], А.А. Леонтьев [30], 

С.Л. Рубинштейн [31], П.Я. Гальперин [32], 

И.А. Зимняя [33; 34], Н.Ф. Талызина [35; 

36]). В рамках данного подхода процесс ов-

ладения иностранным языком перестает рас-

сматриваться как стихийный и трактуется 

как целенаправленная деятельность, обла-

дающая четкой структурой и последователь-

ностью этапов. В контексте обучения РКИ 

указанный подход получил развитие в рабо-

тах Е.И. Пассова [37], который трансформи-

ровал его в коммуникативно-деятельност-

ный, что позволило интегрировать деятель-

ностные принципы с задачами формирования 

коммуникативной компетенции.  

Личностно-деятельностный подход ха-

рактеризуется тремя ключевыми особенно-

стями, две из которых отражены в его назва-

нии. Первая особенность детерминирована 

личностным компонентом и заключается в 

том, что центральным элементом образова-

тельного процесса провозглашается учащий-

ся как субъект учебной деятельности. Дан-

ный постулат предполагает, что все методи-

ческие решения – от отбора содержания 

учебного материала и выбора форм его орга-

низации до конструирования системы уп-

ражнений – принимаются с обязательной 

опорой на индивидуальные характеристики 

обучаемого [33, с. 36]. К последним относят-

ся его познавательные потребности, внут-

ренние мотивы, когнитивные способности, 

уровень интеллектуального развития и общая 

активность. Практическая реализация данно-

го принципа осуществляется посредством 

тщательного отбора и организации содержа-

ния обучения, проектирования системы за-

даний и упражнений, выстраивания особого 

характера педагогического общения и т. д. 

Вторая особенность личностно-деятель-

ностного подхода заключается в его деятель-

ностном характере, имеющем обоснование в 

теории деятельности. Применительно к ме-

тодике преподавания РКИ данный подход 

раскрывается через два аспекта. Во-первых, 

процесс обучения интерпретируется как ор-

ганизация и управление учебной деятельно-

стью субъекта, направленной на овладение 

им иноязычной речевой деятельностью сред-

ствами изучаемого языка. Таким образом, 

акцент смещается с изучения языка как сис-

темного набора правил на овладение им как 

инструментом для осуществления полноцен-

ной коммуникации. Методически грамотная 

организация процесса, следовательно, пред-

ставляет собой управление этой сложной, 

двухуровневой деятельностью. Личностно-

деятельностный подход провозглашает непо-

средственным объектом изучения саму рече-
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вую деятельность в ее основных видах (ау-

дировании, говорении, чтении и письме). Во-

вторых, подход предполагает, что обучение 

любому предмету заключается в подготовке 

обучающегося к осуществлению конкретной 

деятельности в будущем. Это достигается 

через организацию его целенаправленной 

учебной деятельности в настоящем, что оз-

начает ориентацию всего учебного процесса 

на будущую профессиональную или иную 

практику студента. 

Третья особенность личностно-деятель-

ностного подхода заключается в трансфор-

мации традиционной модели педагогическо-

го взаимодействия. Вместо иерархической 

схемы «субъект-объект», где преподаватель 

является единственным активным субъектом, 

транслирующим знания, а студент – пассив-

ным объектом обучения, данный подход ут-

верждает принципиально иную парадигму. 

Ее основу составляют субъект-субъектные 

отношения между преподавателем и уча-

щимся. В рамках таких отношений препода-

ватель организует и направляет совместную 

деятельность, выступая в роли более опытно-

го партнера. Он моделирует проблемные си-

туации и коммуникативные условия, в кото-

рых это сотрудничество естественным обра-

зом возникает и развивается. Учащиеся ста-

новятся активными, сознательными и равно-

правными соучастниками образовательного 

процесса.  

Исходя из этого, педагогическая техно-

логия дебаты согласуется с личностно-

деятельностным подходом, ведь студенты 

решают поставленную задачу в процессе са-

мостоятельного исследования, критического 

осмысления материала и публичного пред-

ставления своей позиции. Именно в дебатах 

модель «субъект-субъектного» взаимодейст-

вия находит свою полную реализацию: пре-

подаватель выступает модератором и фаси-

литатором, создающим содержательные рам-

ки и обеспечивающим рефлексивную обрат-

ную связь, в то время как студенты становят-

ся подлинными субъектами учебной дея-

тельности. Они берут на себя ответствен-

ность за построение аргументации, ведение 

дискуссии и отстаивание своей точки зрения, 

что превращает их из пассивных слушателей 

в активных соавторов образовательного про-

цесса. 

Компонентом методологического блока 

являются также принципы обучения, а имен-

но исходные положения, «которые в своей 

совокупности определяют требования к 

учебному процессу в целом и его состав-

ляющим» [5, с. 149]. Для нашей методиче-

ской модели ключевыми являются четыре. 

Рассмотрим их подробнее. 

1. Принцип коммуникативности явля-

ется системообразующим для разрабатывае-

мой модели, поскольку сама технология де-

батов представляет собой целостный акт об-

щения, в котором язык усваивается не как 

система правил, а как средство решения ре-

альной коммуникативной задачи – убежде-

ния оппонента и аудитории. В контексте 

обучения студентов данный принцип реали-

зуется через создание аутентичной речевой 

ситуации, требующей спонтанного и моти-

вированного использования языка. Так, сту-

денты вынуждены не только воспроизводить 

заученные фразы, но и гибко применять ре-

чевые клише, реагировать на непредсказуе-

мые аргументы, что характерно для языка 

профессионального общения [38, с. 7-8], вы-

страивать логические связи и адаптировать 

свою речь в режиме реального времени для 

достижения цели. 

2. Принцип активности означает, что 

эффективное обучение возможно только то-

гда, когда студент выступает в качестве ак-

тивного субъекта учебной деятельности, соз-

нательно и целенаправленно участвующего в 

процессе познания, а не является пассивным 

объектом педагогического воздействия. Дан-

ный принцип является центральным для ме-

тодической модели, так как она по своей су-

ти является активной формой обучения. Де-

баты позволяют вызвать у учащегося естест-

венную потребность в высказывании, что 

делает его главным действующим лицом на 

занятии. Также на этапе рефлексии студенты 

не просто получают оценку от преподавате-

ля, а сами участвуют в анализе выступлений, 
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что развивает их критическое мышление и 

ответственность за собственный прогресс. 

3. Принцип учета индивидуальных осо-

бенностей учащихся требует внимания к 

личностным характеристикам обучаемых в 

процессе обучения. В методической модели 

обучения устной русской речи с применени-

ем технологии дебатов это реализуется через 

адаптацию формата и темы дебатов, а также 

организацию системы упражнений и заданий 

с учетом индивидуальных возможностей 

студентов, сформированных под влиянием 

культуры, опыта, возраста и уровня владения 

языком. 

4. Принцип профессиональной направ-

ленности обучения предполагает учет спе-

цифики будущей профессиональной комму-

никации. В модели дебатов данный принцип 

реализуется через моделирование ситуаций, 

максимально приближенных к профессио-

нальной деятельности студента. Так, темы 

для дискуссий в группе юристов, к примеру, 

формулируются как спорные правовые слу-

чаи или вопросы, требующие аргументации и 

защиты позиции: «Эвтаназия должна быть 

легализована», «Цифровые права важнее 

права на частную жизнь», «Смертная казнь – 

недопустимая мера наказания». Это требует 

от студентов не только использования специ-

альной лексики на русском языке, но и ос-

воения ключевых речевых стратегий: по-

строения логической аргументации, цитиро-

вания источников, опровержения доводов 

оппонента и формулирования выводов. Де-

баты становятся не просто упражнением на 

развитие умений устной речи, а полигоном 

для формирования профессиональных ком-

муникативных навыков на русском языке. 

Содержательно-организационный 
компонент объединяет в себе отобранный 

учебный материал, методы, формы организа-

ции занятий, а также необходимые средства 

и условия для реализации модели. Организа-

ционно-содержательный компонент методи-

ческой модели обучения устной русской ре-

чи студентов с применением технологии де-

батов представляет собой структурное един-

ство содержания, методов обучения, этапов 

работы и форм организации учебного про-

цесса. 

Содержание формируется на основе 

принципов целесообразности, достаточности 

и доступности учебного материала, что обес-

печивает его соответствие поставленным це-

лям обучения и возможностям студентов. Он 

включает три взаимосвязанных аспекта: лин-

гвистический, психологический, методиче-

ский. 

Лингвистический аспект предполагает 

отбор лексического и грамматического ми-

нимума, а также речевых клише. Психологи-

ческий аспект направлен на развитие меха-

низмов видов речевой деятельности через 

систему упражнений и заданий, адаптиро-

ванных к уровню языковой подготовки уча-

щихся. Методический аспект определяет вы-

бор методов и приемов формирования язы-

ковых навыков и развития речевых умений с 

учетом индивидуальных особенностей обу-

чающихся, обеспечивая поэтапное освоение 

материала и его эффективное закрепление. 

Из всего арсенала методов основным из-

бирается коммуникативный метод, который 

занимает доминирующее положение в со-

временной лингводидактике. Его сущность 

заключается в обеспечении иноязычной ре-

чевой направленности всего учебного про-

цесса, что позволяет студентам осваивать 

язык не как систему абстрактных правил, а 

как инструмент для реального общения. 

Ключевым механизмом метода выступает 

организация иноязычного взаимодействия 

между участниками образовательного про-

цесса. В рамках предлагаемой модели такое 

взаимодействие реализуется, прежде всего, в 

устной форме (в ходе живой дискуссии, об-

суждения спорных тезисов и аргументации 

позиции), а также дополняется письменной 

практикой на этапе подготовки: анализ ис-

точников, составление тезисов и сценариев 

выступлений. 

Предлагаемая модель реализуется в два 

основных этапа – подготовительный и за-

ключительный – с использованием аудитор-

ной и внеаудиторной форм работы. На под-

готовительном этапе под руководством пре-
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подавателя происходит развитие комплекса 

речевых умений, обеспечивающих эффек-

тивное участие в дебатах. Это реализуется 

через упражнения и задания с элементами 

дебатов, развивающие психофизиологиче-

ские механизмы устной речи. В фокусе ис-

следования – говорение и аудирование, од-

нако, при этом важная роль чтения и письма 

не подвергается сомнению. Формируемые 

умения включают: аргументацию с опорой 

на авторитетные источники и статистику, 

использование логических средств связи, 

постановку уточняющих вопросов, а также 

вербальное выражение согласия/несогласия 

и вежливой контраргументации, просьбу 

переформулировать или уточнить высказы-

вание. Параллельно происходит ознакомле-

ние студентов с процедурными аспектами 

дебатов. 

Пример задания с элементами дебатов 

может быть построен вокруг обсуждения 

спорного тезиса, такого как: «Работа в офисе 

эффективнее удаленной работы» или «Ис-

кусственный интеллект сделает ненужным 

изучение иностранных языков». В рамках 

задания мини-группа студентов совместно 

формулирует аргументы, выражая коллек-

тивное несогласие с предложенным утвер-

ждением. Ключевым условием является раз-

работка двух типов аргументов: один должен 

опираться на объективную логику или фак-

ты, а другой – на личный опыт, что стимули-

рует участников к объединению различных 

точек зрения и выработке общей позиции. 

Такой формат позволяет не только формиро-

вать языковые навыки, но и активно разви-

вать критическое мышление и умение вести 

конструктивный диалог в команде. 

Заключительный этап нацелен на авто-

номное применение студентами приобретен-

ных умений в условиях, приближенных к 

реальной дискуссии, в ходе финального ме-

роприятия – проведения полноформатной 

игры по правилам дебатов. 

Структура и содержательное наполнение 

подготовительного и заключительного эта-

пов модели основываются на теории поэтап-

ного формирования умственных действий 

П.Я. Гальперина. В соответствии с данной 

теорией в модели реализованы два ключевых 

условия для обеспечения эффективного ус-

воения материала. Первым условием являет-

ся обучение на основе обобщенной и полной 

системы ориентиров, которой в нашем слу-

чае выступает четкая модель речевого пове-

дения в дискуссии. Именно эта модель и 

формируется у студентов на подготовитель-

ном этапе через отработку конкретных навы-

ков. Второе условие предполагает усвоение 

материала в действии, то есть путем целена-

правленного решения коммуникативных за-

дач на построение высказывания и понима-

ние речи. Данный принцип реализуется через 

постепенный переход: от выполнения уп-

ражнений под руководством преподавателя к 

самостоятельному применению сформиро-

ванных навыков в условиях дебатов на за-

ключительном этапе. 

Средствами обучения могут быть мате-

риалы, рабочие листы с системой заданий и 

упражнений на отработку ключевой лексики 

и речевых клише, конструкций, а также 

ссылки на аудио- и видеофрагменты публич-

ных дебатов, бланки для структурирования 

выступления. Для оптимизации групповой 

работы возможно использование таких циф-

ровых инструментов, как интерактивные 

доски (Miro, Jamboard и др.). Также для оп-

ределения победившей команды необходимы 

оценочные материалы: рейтерские таблицы 

для членов жюри, которые могут быть вы-

браны из носителей русского языка. 

Оценочно-результативный компонент 

методической модели предназначен для про-

верки достигнутых студентами результатов и 

оценки общей эффективности учебного про-

цесса. Компонент выполняет не только кон-

статирующую, но и диагностическую функ-

цию, позволяя корректировать учебный про-

цесс на основе объективных данных. 

Ожидаемым результатом обучения вы-

ступает формирование у студентов коммуни-

кативной компетенции в профессионально-

ориентированной устной речи, которая кон-

кретизируется в следующих умениях моно-

логической и диалогической форм речи. 
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Сформированность навыка монологиче-

ской речи предполагает умение строить ло-

гически структурированное высказывание. 

Критериями успешности выступают: полная 

реализация коммуникативной интенции (90–

100 %), логическая завершенность и компо-

зиционная целостность высказывания, вклю-

чающего введение с формулировкой тезиса, 

аргументацию с примерами и заключение, 

разнообразие синтаксических конструкций, 

отсутствие коммуникативно-значимых оши-

бок при допустимом количестве коммуника-

тивно незначимых (не более 5 единиц), а 

также соответствие по длительности  

(50–60 секунд). 

Сформированность навыка диалогиче-

ской речи в ситуации профессиональной 

дискуссии предполагает способность эффек-

тивно поддерживать коммуникацию, что вы-

ражается в умении формулировать точные 

уточняющие вопросы и давать на них раз-

вернутые ответы, использовать разнообраз-

ные стратегии выражения согласия и несо-

гласия, а также применять коммуникативные 

тактики для разрешения недопонимания (пе-

респрос, просьба пояснить или переформу-

лировать мысль). Критериями успешности 

выступают: активная слушательская пози-

ция, логичность и релевантность реакций на 

реплики собеседника, способность поддер-

живать связность и продуктивность диалога, 

а также достижение коммуникативной цели 

взаимодействия. 

Оценочная часть компонента строится на 

принципах комплексного подхода, сочетая 

текущее и итоговое оценивание. Так, теку-

щий контроль осуществляется на этапе под-

готовки к полноформатным дебатам, в ходе 

занятий с элементами дебатов. Его задача – 

отслеживание сформированности отдельных 

навыков и своевременная коррекция умений. 

Основными инструментами являются на-

блюдение, фиксация активности студентов 

при выполнении упражнений, анализ оши-

бок, а также взаимооценка и самооценка по 

упрощенным чек-листам, где студенты отме-

чают наличие или отсутствие в речи одно-

курсников заданных речевых моделей. 

Итоговый контроль проводится по ре-

зультатам заключительной игры. Для объ-

ективной оценки предлагается оценочный 

лист, который включает следующие крите-

рии: 

1. Критерий «Язык» касается лингвис-

тической корректности высказывания. В 

рамках него оценивается наличие или отсут-

ствие коммуникативно значимых ошибок 

(фонетических, лексических, грамматиче-

ских), которые могут препятствовать успеш-

ной коммуникации. 

2. Критерий «Содержание» направлен 

на оценку смысловой составляющей выска-

зывания: логичности и структурированности 

речи, релевантности приводимых аргумен-

тов, а также умения подкреплять их приме-

рами или ссылками на источники 

3. Критерий «Взаимодействие» позво-

ляет оценить дискурсивные умения студента, 

а именно способность адекватно реагировать 

на доводы оппонентов, использовать тактику 

вежливого возражения и контраргументации, 

задавать уточняющие и критические вопро-

сы, а также эффективно применять изучен-

ные речевые формулы для выражения согла-

сия и несогласия. 

4. Критерий «Активность и преодоле-

ние коммуникативных барьеров» учитывает 

специфику коммуникативного поведения. 

Оценивается готовность к спонтанной реак-

ции, степень речевой инициативы и исполь-

зование стратегий выражения несогласия, 

что свидетельствует о преодолении психоло-

гических барьеров. 

Для каждого критерия устанавливаются 

уровни «отличный», «хороший», «удовле-

творительный», «неудовлетворительный». 

Данная шкала обеспечивает наглядность 

оценки и позволяет сформулировать реко-

мендации для каждого студента. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Проведенное исследование позволило 

достичь основной цели – разработать и тео-

ретически обосновать модель обучения ино-

странных студентов устной русской речи с 
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применением технологии дебатов. Научная 

новизна исследования заключается в том, 

что, во-первых, разработана целостная мето-

дическая модель обучения устной русской 

речи иностранных студентов уровня В1 с 

использованием технологии дебатов, во-

вторых, теоретически обоснована интеграция 

личностно-деятельностного подхода с техно-

логией дебатов в контексте обучения РКИ, в-

третьих, разработана система критериев 

оценки сформированности умений устной 

речи в условиях дебатов; в-четвертых, выяв-

лен и научно обоснован дидактический по-

тенциал технологии дебатов как средства 

создания психологически безопасной обра-

зовательной среды для преодоления комму-

никативных барьеров. 

Теоретическая значимость исследования 

состоит в развитии основ методики препода-

вания РКИ через углубление концепции сис-

темного подхода к обучению устной речи 

иностранных студентов, разработку принци-

пов интеграции технологии дебатов в про-

цесс формирования коммуникативной ком-

петенции и расширение научных представ-

лений о возможностях адаптации активных 

методов обучения к потребностям иноязыч-

ной аудитории. 

Практическая ценность работы заключа-

ется в создании методической модели, опре-

делении этапов ее реализации, предложении 

инструментов мониторинга и оценки эффек-

тивности обучения. Кроме того, исследова-

ние открывает перспективы для дальнейшего 

развития представленных идей. Предложен-

ная модель может вызвать интерес у иссле-

дователей в области методики преподавания 

РКИ и стимулировать апробацию разрабо-

танного подхода в различных образователь-

ных контекстах. Перспективы дальнейших 

исследований видятся в адаптации предло-

женной модели для студентов разных про-

филей подготовки, исследовании эффектив-

ности модели для студентов различных 

уровней языковой подготовки, а также в раз-

работке методики интеграции технологии 

дебатов с другими интерактивными метода-

ми обучения.  
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Аннотация 

Актуальность. Необходимость совершенствования методических подходов к обучению 

русскому произношению вьетнамских студентов, изучающих русский язык как иностран-

ный, является перспективным направлением для исследования. Особую сложность для дан-

ной категории обучающихся представляют интонационно-ритмические особенности рус-

ской речи, не совпадающие с аналогичными характеристиками вьетнамского языка. Науч-

но-методическое обоснование использования песен в обучении произношению остается 

разработанным недостаточно. Поэтому данная работа направлена на исследования особен-

ностей русского произношения и интонации, представляющих особую сложность для вьет-

намских студентов, и разработку алгоритма организации урока РКИ с использованием пе-

сенного материала и ИИ-технологий, способствующих оптимизации процесса обучения 

РКИ. Цель исследования – изучение дидактического потенциала песен в обучении произ-

ношению и предложение обоснования и методических рекомендаций по использованию 

разработку песенного материала и ИИ-технологий в процессе преподавания РКИ вьетнам-

ским студентам с целью улучшения их произношения и развития навыков аудирования. 

Цель исследования – выявить дидактический потенциал русскоязычных песен в формиро-

вании произносительных навыков вьетнамских студентов и обосновать методические реко-

мендации по их использованию в системе РКИ. Задачи: 1) проанализировать межъязыковые 

различия русской и вьетнамской фонетических систем; 2) выделить типичные трудности 

восприятия и воспроизведения русской интонации и ритма вьетнамскими студентами;  

3) охарактеризовать дидактические факторы, способствующие и препятствующие форми-

рованию произносительных навыков при работе с песенным материалом; 4) предложить ал-

горитм организации урока РКИ с применением песен и ИИ-технологий. 

Методы исследования. Использованы контент-анализ научной литературы по проблеме, 

структурно-семантический анализ песенных текстов с точки зрения их фонетической цен-

ности (исследование включает выборку песен («Катюша», «Подмосковные вечера», «Ой, 

мороз, мороз», «Темная ночь», «Ой, цветет калина», «Я шагаю по Москве», «Калинка»  

и др.), их фонетический анализ (ритм, интонация, ударение), а также педагогическое на-

блюдение за реакцией студентов), обобщение и систематизация педагогического опыта. 

Результаты исследования. Анализ показал, что использование песенного материала спо-

собствует развитию интонационно-ритмической составляющей произношения как частного 

аспекта фонетико-фонологической компетенции. Определены положительные дидактиче-
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ские факторы: аутентичность (при одновременной языковой сложности), эмоциональная 

вовлеченность (несмотря на возможную интерференцию родного языка), ритмическая орга-

низованность (при риске искажения просодических моделей). В качестве примеров песен-

ного материала рассмотрены популярные русские песни («Катюша», «Подмосковные вече-

ра», «Как упоительны в России вечера»), обладающие высоким потенциалом для развития 

слухо-произносительных навыков. На их основе разработаны упражнения, направленные на 

восприятие ритмического рисунка, отработку редукции, акцентуации и интонационных мо-

делей. С опорой на предложенную модель разработан алгоритм организации урока РКИ с 

использованием песен и ИИ-технологий, включающий этапы: целеполагания, выбора и 

адаптации материала, создания заданий, визуализации и контроля результатов. 

Выводы. Использование русских песен в обучении произношению способствует формиро-

ванию фонетико-фонологической компетенции вьетнамских студентов, развитию ритмико-

интонационных и артикуляционных навыков, а также повышает мотивацию и вовлечен-

ность обучающихся. Разработанный алгоритм и методические рекомендации могут приме-

няться как в курсах по произношению для студентов с тональными родными языками, так и 

в программах повышения квалификации преподавателей РКИ. 

Ключевые слова: русская песня, обучение произношению, фонетико-фонологическая ком-

петенция, вьетнамские студенты, дидактический потенциал, педагогические условия 
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Abstract 

Importance. The need to improve methodological approaches to teaching Russian pronunciation 

to Vietnamese students learning Russian as a foreign language is a promising research direction. A 

particular challenge for this category of learners is the intonation and rhythmic features of Russian 

speech, which differ from analogous characteristics in the Vietnamese language. The scientific and 

methodological rationale for using songs in pronunciation training remains insufficiently devel-

oped. Therefore, this work aims to investigate the features of Russian pronunciation and intonation 

that are particularly difficult for Vietnamese students and to develop an algorithm for organizing a 

Russian as a Foreign Language lesson using song materials and artificial intelligence technologies 

to optimize the Russian as a Foreign Language learning process. The objective of the study is to 
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examine the didactic potential of songs in teaching pronunciation and to provide a rationale and 

methodological recommendations for the development and use of song materials and artificial in-

telligence technologies in teaching Russian as a Foreign Language to Vietnamese students, with 

the aim of improving their pronunciation and developing listening skills. Aim of the research is to 

identify the didactic potential of Russian-language songs in developing pronunciation skills among 

Vietnamese students and to substantiate methodological recommendations for their use in the Rus-

sian as a Foreign Language system. Tasks: 1) analyze the cross-linguistic differences between the 

Russian and Vietnamese phonetic systems; 2) identify the typical difficulties Vietnamese students 

face in perceiving and reproducing Russian intonation and rhythm; 3) characterize the didactic fac-

tors that facilitate and hinder the development of pronunciation skills when working with song ma-

terial; 4) propose an algorithm for organizing an Russian as a Foreign Language lesson utilizing 

songs and artificial intelligence technologies. 

Research Methods. The content analysis of scientific literature on the problem, structural and se-

mantic analysis of song texts from the point of view of their phonetic value are used (the study in-

cludes a selection of songs (“Katyusha”, “Moscow evenings”, “Oh, frost, frost”, “Dark night”, 

“Oh, the viburnum blooms”, “I’m walking on Moscow”, “Kalinka”, etc.), their phonetic analysis 

(rhythm, intonation, stress), as well as pedagogical observation of students’ reactions), generaliza-

tion and systematization of pedagogical experience. 

Results and Discussion. The analysis showed that the use of song material contributes to the de-

velopment of the intonation-rhythmic component of pronunciation as a particular aspect of phonet-

ic and phonological competence. Positive didactic factors were identified: authenticity (with sim-

ultaneous linguistic complexity), emotional involvement (despite possible interference of the na-

tive language), rhythmic organization (at the risk of distortion of prosodic models). Popular Rus-

sian songs (“Katyusha”, “Moscow evenings”, “How delightful evenings are in Russia”) with high 

potential for the development of auditory and pronunciation skills are considered as examples of 

song material. Based on them, exercises have been developed aimed at perceiving rhythmic pat-

terns, working out reduction, accentuation and intonation patterns. Based on the proposed model, 

an algorithm for organizing Russian as a Foreign Language lesson using songs and artificial intel-

ligence technologies has been developed, including the stages of goal setting, material selection 

and adaptation, task creation, visualization and control of results. 

Conclusion. The use of Russian songs in pronunciation training contributes to the formation of 

phonetic and phonological competence of Vietnamese students, the development of rhythmic, in-

tonation and articulation skills, and also increases the motivation and involvement of students. The 

developed algorithm and methodological recommendations can be used both in pronunciation 

courses for students with tonal native languages, and in advanced training programs for Russian as 

a Foreign Language teachers. 

Keywords: Russian song, pronunciation training, phonetic and phonological competence, Viet-

namese students, didactic potential, pedagogical conditions 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Исследования и разработки в области 

методики совершенствования произноси-

тельных навыков вьетнамских студентов, 

изучающих русский язык как иностранный, 

приобретают особую значимость в условиях 

глобализации и активного культурного взаи-
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модействия. Произносительные умения со-

ставляют важнейший компонент коммуника-

тивной компетенции, поскольку нарушение 

норм произношения затрудняет взаимопони-

мание и снижает эффективность речевого 

общения. 

В рамках данного исследования исполь-

зуется уточненная терминология. Под фоне-

тической компетенцией понимается ком-

плекс умений и навыков, включающий арти-

куляционные, слухо-произносительные и 

просодические умения, обеспечивающие 

правильное восприятие и воспроизведение 

звуковой системы языка. Интонационно-

ритмическая компетенция рассматривается 

как ее структурный компонент, связанный с 

овладением ритмом, мелодикой и интонаци-

онным оформлением речи. Понятие фонети-

ко-фонологическая компетенция, встречаю-

щееся в научной литературе, используется 

как более широкая категория, охватывающая 

знание фонологической системы языка и 

умение применять ее в реальной комму-

никации. 

Особые трудности в освоении русского 

произношения вьетнамскими студентами 

обусловлены расхождениями фонетических 

систем двух языков. Для вьетнамского языка, 

как и для других тональных языков, харак-

терна слоговая структура и смыслоразличи-

тельная роль тона, в то время как для русско-

го языка основными являются оппозиция 

ударных и безударных слогов, редукция 

гласных, наличие сложных стечений соглас-

ных и акцентно-ритмическая организация 

речи. Эти различия обусловливают типичные 

ошибки, проявляющиеся в произношении 

русских звуков, воспроизведении интонации 

и ритма, постановке ударений. 

Вклад в изучение фонетических систем 

русского и вьетнамского языков внесли  

В.В. Ремарчук, Нгием Хиеу, Чан Тхи Хоанг 

Оань, Ю.Г. Лебедева, Л.В. Сторчак, М.В. По-

горелова, Динь Тхи Хонг Тхам и др. Вопро-

сы применения песенного материала на заня-

тиях по РКИ исследовались в работах  

А.А. Акишиной, Н.Б. Битехтиной, Н.В. Бра-

гиной, Т.А. Данилевской, Ю. Дечевской, 

М.Ю. Доценко, Л.С. Журавлевой, Г.В. Коко-

риной, Н.В. Кулибиной, Е.Н. Стрельчук и 

других авторов. Однако результаты этих ис-

следований недостаточно интегрированы в 

современные учебные материалы и методи-

ческие пособия, что сохраняет актуальность 

поиска новых решений. 

Обзор литературы по теме является не 

вполне достаточным, хотя цитируемые ис-

точники отличаются актуальностью. В част-

ности, при обосновании разработанного ал-

горитма внедрения песенного материала с 

применением ИИ-технологий требуется учи-

тывать труды исследователей, занимающих-

ся проблемами интеграции искусственного 

интеллекта в процесс обучения иностранным 

языкам. Следует отметить, что в работах 

П.В. Сысоева, Е.В. Дзюбы, Ю.Г. Дунаевой, 

А.П. Аврааменко и других рассматриваются 

методические возможности цифровых и ин-

теллектуальных технологий, которые могут 

быть использованы и в контексте преподава-

ния РКИ. Включение этого аспекта позволит 

более обоснованно связать предложенный 

автором алгоритм с современными направле-

ниями лингводидактических исследований. 

Цель исследования заключается в изуче-

нии дидактических возможностей использо-

вания русских песен в обучении вьетнамских 

студентов русскому произношению и в раз-

работке методических рекомендаций по их 

применению с учетом современных ИИ-

технологий. 

Для достижения поставленной цели ре-

шаются следующие задачи: 

1. Провести сопоставительный анализ 

фонетических систем русского и вьетнамско-

го языков. 

2. Выявить типичные трудности, с ко-

торыми сталкиваются вьетнамские студенты 

при овладении русской фонетикой, ритмом и 

интонацией. 

3. Определить дидактические возмож-

ности песенного материала в обучении про-

износительным навыкам. 

4. Проанализировать современные ис-

следования в области применения ИИ-

технологий в обучении иностранным языкам. 
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5. Разработать алгоритм организации 

урока РКИ с использованием песенного ма-

териала и ИИ-технологий. 

 

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Настоящее исследование выполнено на 

основе системного и деятельностного подхо-

дов. В рамках системного подхода песенный 

материал рассматривается как многокомпо-

нентный дидактический ресурс, включаю-

щий лингвистические, культурные, музы-

кальные, эмоциональные и когнитивные 

элементы, взаимосвязанные между собой и 

образующие целостную обучающую среду. 

Продуктивность системного подхода заклю-

чается в возможности описания песен как 

средств обучения с точки зрения их функ-

ционального, процессного, ресурсного, се-

миотического и культурно-смыслового по-

тенциала. 

Деятельностный подход позволил рас-

сматривать обучение произношению через 

песни как активную форму речевой, когни-

тивной и эмоциональной деятельности обу-

чающихся. В данном контексте песенное 

воспроизведение и восприятие выступают не 

только как формы фонетической тренировки, 

но и как средства личностного и профессио-

нального развития студентов. Под деятельно-

стью понимается совокупность произноси-

тельно-слуховых, аналитико-воспроизводящих 

и коммуникативных действий, направленных 

на овладение средствами русской фонетики 

через культурно значимые тексты. 

В качестве методов исследования ис-

пользовались: контент-анализ научной лите-

ратуры по вопросам фонетического обучения 

и использования аутентичного материала; 

обобщение и систематизация данных; струк-

турно-семантический анализ песенных тек-

стов с точки зрения их фонетической цен-

ности. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Формирование иноязычной коммуника-

тивной компетенции начинается с освоения 

фонетической системы иностранного языка. 

На этапе бакалавриата обучение РКИ на-

правлено на достижение базовых уровней 

владения, магистратура предполагает овла-

дение продвинутым уровнем, а стажировка в 

стране носителей языка служит завершаю-

щим этапом углубленной языковую подго-

товки [1; 2, c. 297]. Современные учебные 

пособия по русскому языку как иностранно-

му (РКИ), основанные на коммуникативной 

методике, зачастую уделяют недостаточное 

внимание формированию фонетических на-

выков, однако правильное и выразительное 

произношение играет ключевую роль в ус-

пешной коммуникации. Накопленный мето-

дической наукой с середины XX века опыт 

позволяет эффективно решать задачи поста-

новки правильного произношения и устране-

ния влияния родного акцента, особенно на 

продвинутых этапах обучения (Логинова, 

1981; Галеева, Соколова, 1993; Стрельчук, 

2010; Любимова, 2019; Науменко, 2018 и др.).  

Интонация и ритм играют ключевую 

роль в усвоении любого языка, но они осо-

бенно важны для носителей тональных язы-

ков, таких как вьетнамский. Вьетнамские 

учащиеся сталкиваются с особыми трудно-

стями при изучении русского языка. Вьет-

намский язык, как и другие тональные языки 

(например, китайский и тайский), использует 

изменение тона для различения значений 

слов, тогда как в русском языке интонация 

выполняет преимущественно синтаксиче-

скую и эмоциональную функцию, не влияя 

на семантику слова. Эти различия создают 

значительные препятствия в освоении рус-

ской интонации и ритма для вьетнамских 

студентов. 

Насколько важно учитывать особенности 

произношения родного языка при обучении 

иностранному, отмечал А.О. Ильнер. Он 

подчеркивал важную особенность в обуче-

нии иностранному языку во взрослом возрас-

те, говоря, что «компоненты иноязычного 

речевого слуха взрослого человека вторичны 

и целиком выстроены на базе родного языка» 

[3, c. 36-40]. Таким образом, обучение рус-

скому языку студентов из Вьетнама возмож-
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но только с учетом особенностей их родного 

языка. Это однозначно актуально в вопросе 

освоения фонетической интонации и ритма.  

Исторически фонетика и интонация при-

влекали внимание исследователей в области 

обучения иностранным языкам. Например, 

теория интонации в русском языке была под-

робно описана еще Л.Р. Зиндером в его труде 

«Общая фонетика» (1979), где подчеркивает-

ся роль интонационных структур в выраже-

нии эмоциональной окраски и логического 

ударения в речи [4]. В дальнейшем исследо-

ватели отмечали, что интонация также слу-

жит инструментом структурирования речи и 

помогает слушателю лучше воспринимать 

информацию, особенно в разговорных си-

туациях [5, c. 129]. 

Для носителей тональных языков про-

блема интонации усугубляется тем, что они 

привыкли к другим функциям изменения 

высоты голоса. Исследования показали, что 

носители вьетнамского языка могут испы-

тывать трудности с различением интонаци-

онных моделей в нетональных языках, таких 

как русский, из-за отличий в восприятии 

высоты тона и его функций в речи [6]. Это 

подтверждается и данными фонетического 

анализа, который показал, что студенты с 

тональными родными языками часто не мо-

гут точно воспроизводить интонационные 

контуры, типичные для русского языка, что 

влияет на понимание их речи собеседника-

ми [7]. 

Основные различия фонетики русско-

го и вьетнамского языков и сложности в 

области фонетики и ритма, возникающие 

у вьетнамцев при использовании русского 

языка 
Начнем с того, что вьетнамцам сложно, 

почти невозможно, различать ударные и без-

ударные слоги, так как в русском и вьетнам-

ском языках слоги отличаются как по струк-

туре, так и по функциям. Вьетнамские слоги 

имеют структуру (C:)(w)V(C2)+T, где на-

чальный согласный (C1) может быть любым, 

кроме [p] или гортанной смычки, лабиаль-

ный глайд (w) является опциональным, глас-

ный (V) может представлять собой как мо-

нофтонг, так и дифтонг, конечный согласный 

(C2) также является необязательным компо-

нентом, а тон (T) завершает структуру слога. 

Вьетнамская слоговая структура типична для 

тональных языков, где тон является смысло-

различительным, то есть служит неотъемле-

мым элементом фонологической системы. 

По наблюдениям М.О. Пивоваровой, «тон, 

всегда реализующийся только в слоге, яв-

ляется фонологической категорией, <...> 

выполняющей словоформирующую функ-

цию» [7, с. 207], что отличает вьетнамский 

язык от нетональных языков, таких как 

русский, где тон не выполняет аналогичной 

функции. 

Основные типы слогов во вьетнамском 

языке включают структуры V, wV, VC, wVC, 

CV, CwV, CVC и CwVC. В то же время в 

русском языке также присутствуют слоги 

типа V и CV, но в нем возможны сложные 

стечения согласных и даже трехсогласные 

сочетания (например, в словах «взгляд» или 

«сдвиг»), что для вьетнамцев является слож-

ным для артикуляции и не происходит в их 

родном языке. При произношении русских 

слов вьетнамскими студентами часто наблю-

дается вставка дополнительных гласных ме-

жду согласными (например, произношение 

«цэн-тър» вместо «центр»), что связано с от-

сутствием аналогичных согласных стечений 

во вьетнамском языке и стремлением облег-

чить артикуляцию [8]. Это явление описано 

многими специалистами в области межъязы-

ковой фонетики и соотносится с адаптацией 

слоговой структуры родного языка в процес-

се интерференции. Например, Л.В. Сторчак и 

Нгием Хиеу в своих исследованиях пишут, 

что вьетнамские студенты, привыкшие к му-

зыкально-тонической фонетической системе 

своего языка, где «каждый слог имеет само-

стоятельный тон, могут заменять редуциро-

ванные звуки полными аналогами или до-

пускать вставные звуки, тем самым изменяя 

структуру слов» [9]. 

Во вьетнамском языке ударение тональ-

ное и музыкальное. Каждый слог имеет свой 

тон и не редуцируется в различных позициях 

слова или предложения. Русское ударение, в 
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противовес, зависит и от тональности, дли-

тельности, силы и качества гласного звука. В 

русском языке существует явление редукции, 

при котором безударные гласные подверже-

ны качественным и количественным измене-

ниям. Так, гласные в слабых позициях про-

износятся с меньшей артикуляционной на-

пряженностью, что влияет на их звучание и 

часто затрудняет их восприятие для носите-

лей вьетнамского, непривычных к редукции. 

Например, гласные в безударных слогах «го-

ворить» или «окно» меняются в соответствии 

с акцентным режимом, что отсутствует во 

вьетнамской фонетической системе. Как ука-

зывают специалисты, вьетнамцы нередко 

смешивают интонационное выделение син-

тагмы с акцентным ударением слова, под-

страивая произношение под привычные им 

тональные контуры. Вьетнамская речь харак-

теризуется слоговым ритмом, в котором ка-

ждый слог несет свой тональный акцент, что 

непривычно для русского языка, в котором 

преобладает акцентный ритм. При адаптации 

к русскому языку вьетнамские студенты час-

то не учитывают различия между ударными 

и безударными слогами, что приводит к мо-

нотонности речи или ее избыточной интона-

ционной выделенности. 

Вьетнамские студенты нередко допус-

кают гиперкоррекцию интонационных кон-

струкций, выделяя каждый слог как само-

стоятельную интонационную единицу. Это 

связано с попытками переноса тонической 

организации вьетнамского языка на русский, 

где интонация имеет синтагматический ха-

рактер и служит для выделения смысловых 

блоков, а не отдельных слогов. Трудности с 

интонацией возникают также из-за различий 

в тональной и ударной природе языков: в 

русском языке ударение имеет сложный ха-

рактер, включающий изменение высоты, 

длительности и силы гласного, тогда как во 

вьетнамском основная нагрузка интонации 

приходится на тон [9]. 

Е.В. Сорокина также подчеркивает, что 

вьетнамские студенты испытывают особен-

ные трудности в восприятии и использова-

нии синтагматической интонации русского 

языка на уровне фраз и предложений. Во 

вьетнамском языке тоны играют роль в пре-

делах слога, а в русском интонация распро-

страняется на синтагмы, что вызывает ин-

терференцию: студенты стремятся найти то-

нальные соответствия для русских интона-

ционных моделей, что может приводить к их 

чрезмерной сегментации или неестественно-

му ритму [10, c. 28]. 

Эти межъязыковые различия способст-

вуют появлению дополнительных трудно-

стей в овладении русским языком для вьет-

намских студентов. В частности, как отмеча-

лось в рамках XIX студенческой научно-

практической конференции в исследованиях 

адаптации русской фонетики среди вьетнам-

ских учащихся, тональные различия часто 

интерферируют с восприятием русской про-

содии и акцентации, что ведет к необходимо-

сти разработки специализированных методов 

преподавания [11, c. 26]. 

В рамках настоящего исследования 

предлагается интеграция песенного материа-

ла на русском языке в структуру уроков РКИ, 

адресованных студентам из Вьетнама, в ка-

честве эффективного инструмента формиро-

вания и коррекции интонационно-ритми- 

ческой составляющей русской произноси-

тельной нормы [12, с. 131]. В рамках иссле-

дования в процесс обучения РКИ для вьет-

намских студентов были внедрены конкрет-

ные русские песни, отобранные по критери-

ям ритмико-интонационной доступности, 

культурной значимости и эмоциональной 

выразительности. В частности, использова-

лись такие произведения, как «Катюша», 

«Подмосковные вечера», «Ой, мороз, мороз», 

«Темная ночь», «Ой, цветет калина», «Я ша-

гаю по Москве», «Калинка» и др. Эти песни 

обладают четко выраженной просодической 

организацией и культурным содержанием, 

что делает их оптимальными для формиро-

вания интонационно-ритмических навыков у 

носителей тональных языков. 

Создание и адаптация песенного мате-

риала с использованием ИИ-технологий за-

ключались в: 



Ву Тхи Тху Фыонг, Тарасова Е.Н. Дидактический потенциал песен в обучении… 

Vu Thi Thu Phuong, Tarasova E.N. The didactic potential of songs in teaching… 

 

Теория и методика обучения русскому языку как иностранному 

Theory and Methods of Teaching Russian as a Foreign Language 1391 
 

 подборе песен по заданным парамет-

рам (темп, ритм, интонация, лексическая на-

сыщенность); 

 автоматической генерации упражне-

ний на основе песенных текстов (например, 

выделение ударных слогов, построение тре-

нировочных заданий по ритму и интонации); 

 визуализации песенного содержания 

(создание карточек, схем, иллюстраций с по-

мощью DALL·E, Midjourney, Canva AI); 

 подготовке интерактивных заданий 

на платформе Quizlet и Wordwall с использо-

ванием песенных строк. 

Методическая целесообразность исполь-

зования песен обусловлена их высокой эмо-

циональной и коммуникативной насыщенно-

стью, а также структурной ритмико-интона- 

ционной организованностью, что делает их 

оптимальным средством для моделирова-

ния типичных просодических паттернов 

русской речи. 

Преимущества использования песен-

ного материала на уроках РКИ 

Песни, обладая повторяющимся интона-

ционно-ритмическим рисунком и мелодиче-

ской опорой, способствуют не только интуи-

тивному восприятию фонетических особен-

ностей языка, но и ускоренному формирова-

нию артикуляторных привычек, необходи-

мых для овладения специфическими для рус-

ского языка интонационными моделями – в 

том числе синтагматическим членением, 

реализацией логического ударения, а также 

различием между повествовательной, вопро-

сительной и восклицательной интонацией 

[13, р. 82]. Для вьетнамских студентов, носи-

телей тонального языка, характерного своим 

уникальным просодическим строем, освое-

ние интонационно-ритмических закономер-

ностей русского языка представляет собой 

значительную трудность, порождая явления 

межъязыковой интерференции. В данном 

контексте песня выступает как эффективный 

компенсаторный механизм, позволяющий  

преодолеть сложности восприятия и воспро-

изведения интонационно-речевых единиц 

русского языка [14, c. 35]. 

В качестве материала исследования были 

отобраны русские песни, традиционно попу-

лярные среди вьетнамских студентов и обла-

дающие высоким дидактическим потенциа-

лом. В список вошли: 

 «Катюша»; 

 «Подмосковные вечера»; 

 «Ой, мороз, мороз»; 

 «Темная ночь»; 

 «Тройка мчится»; 

 «Ой, цветет калина»; 

 «Я шагаю по Москве»; 

 «Москва майская»; 

 «Моя Москва»; 

 «Песня о Москве»; 

 «Калинка». 

Данные произведения были классифици-

рованы по жанрово-стилевым признакам 

(лирические, патриотические, народные, го-

родские песни), что позволило целенаправ-

ленно соотнести каждый тип песенного ма-

териала с конкретными фонетическими зада-

чами обучения: отработка ударных и без-

ударных гласных, формирование акцентного 

ритма, освоение синтагматической интона-

ции и артикуляции мягких согласных. 

К числу основных преимуществ исполь-

зования песен в обучении РКИ студентов-

вьетнамцев можно отнести: 

 естественную интеграцию интонации 

и ритма в речевую деятельность обучающих-

ся в непринужденной, эмоционально окра-

шенной форме; 

 активацию долговременной памяти за 

счет мелодического сопровождения и повто-

ряющейся структуры (припевов, ритмически 

организованных строф); 

 повышение мотивации и уровня во-

влеченности обучающихся благодаря куль-

турно обоснованному, живому и образному 

материалу; 

 формирование аудитивных стратегий, 

позволяющих воспринимать интонационные 

различия в естественной речи;  

 снижение уровня языковой тревож-

ности, повышение уверенности в устном вы-
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сказывании и, как следствие, преодоление 

языкового барьера [15–17]. 

Практические рекомендации и методи-

ческие приемы по созданию и внедрению 

песенного материала для уроков РКИ 

После работы с педагогами и студентами 

по внедрению песен в процесс обучения 

РКИ, мы предлагаем алгоритм для педагогов 

по созданию и адаптации песенного мате-

риала на русском языке в уроки РКИ с по-

мощью ИИ-технологий [18; 19] (табл. 1). 

«Катюша» обладает значительным ди-

дактическим потенциалом при формирова- 

 

нии фонетической компетенции вьетнамских 

студентов. Песенный материал функциони-

рует как своеобразный фонетико-интонаци- 

онный тренажер: на фонетическом уровне 

обеспечивает отработку редукции безудар-

ных гласных ([а]/[о]); на просодическом 

уровне способствует формированию плавной 

повествовательной интонации; на лексиче-

ском уровне активизирует лексику по темам 

«природа» и «эмоции»; на культурологиче-

ском уровне знакомит обучающихся с образ-

цом военной и лирической песни, значимой 

для русской традиции. 

 
 

 

Таблица 1  
Этапы создания урока с использованием русских песен с применением ИИ-технологий 

Table 1 
Stages of designing a lesson using Russian songs  

with the application of artificial intelligence technologies 

 

Этап Деятельность преподавателя Инструменты Примеры заданий 
Ожидаемые  

результаты 

1. Определение 

цели урока 

Определение фонетических и 

лексико-грамматических за-

дач занятия, необходимости 

улучшения ритмико-

интонационных навыков про-

изношения студентов 

– – 

Четкое целеполагание 

(например, автомати-

зация восходящей ин-

тонации в вопросах) 

2. Генерация 

песни 

Создание текста и мелодии с 

использованием ИИ на основе 

заданных параметров 

Suno,  

Udio,  

ChatGPT 

– 

Получение песенного 

материала, содержа-

щего целевые речевые 

образцы 

3. Разработка 

заданий 

Конструирование упражне-

ний на аудирование, повторе-

ние, выделение интонации, 

лексическую активизацию 

Wordwall,  

Quizlet,  

Canva 

– прослушай и вос-

станови строчку; 

– отметь логическое 

ударение; 

– пропой с заданной 

интонацией 

Осознанное воспри-

ятие и воспроизведе-

ние русской интонации 

и ритма, активизация 

лексики 

4. Визуализация 

содержания 

Создание визуальных опор к 

песне: карточек, иллюстра-

ций, комиксов 

DALL·E,  

Midjourney,  

Canva AI 

– соотнеси строчку 

песни с иллюстрацией; 

– воссоздай сюжет по 

кадрам 

Повышение вовлечен-

ности, улучшение за-

поминания 

5. Использование 

данной схемы на 

уроках и адапта-

ция под потреб-

ности конкретной 

группы учащихся 

Проведение урока, сбор об-

ратной связи, корректировка 

песенного материала 

Опросники,  

наблюдение 

– оцените, было ли 

понятно задание; 

– что запомнилось из 

песни? 

Повышение эффектив-

ности урока, доработка 

содержания с учетом 

особенностей группы 

 

Источник: составлено авторами. 

Source: compiled by the authors. 
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Таблица 2 

Пример разработки урока по песне «Катюша» с применением ИИ-технологий 

Table 2 

Example of developing a lesson on the song “Katyusha” using artificial intelligence technologies 

 

Этап 
Деятельность  

преподавателя 
Инструменты Примеры заданий 

Ожидаемые  

результаты 

1. Определение 

цели урока 

Формулирует задачу: отра-

ботка редуцированных глас-

ных [а]/[о] в безударной 

позиции, интонации повест-

вовательных предложений, 

закрепление лексики по теме 

«природа, чувства» 

– – 

Четкое целеполага-

ние: автоматизация 

произношения без-

ударных гласных, 

тренировка интона-

ции повествователь-

ных фраз 

2. Генерация 

песни 

Создает современную обра-

ботку мелодии и караоке-

версию с помощью ИИ, де-

лает адаптированный текст 

(вариант с упрощенной лек-

сикой) 

Suno,  

Udio,  

ChatGPT 

– 

Получение адаптиро-

ванной версии «Ка-

тюши» (оригинал + 

упрощенный учебный 

текст) 

3. Разработка 

заданий 

Подбирает упражнения для 

аудирования и фонетики 

Wordwall,  

Quizlet,  

 

Canva 

– прослушай первую 

строфу и подчеркни все 

безударные [а]/[о]; 

– вставь пропущенные 

слова в строчках: «Расцве-

тали яблони и …»; 

– пропой строчку «Выхо-

дила на берег Катюша» с 

правильной интонацией; 

– отметь логическое уда-

рение в строке «Про того, 

которого любила» 

Формирование навы-

ков восприятия и 

воспроизведения 

ритмико-интона-

ционного рисунка, 

закрепление редукции 

гласных, активизация 

тематической лексики 

4. Визуализация 

содержания 

Создает визуальные опоры: 

картинки яблонь, реки, 

девушки на берегу. Делает 

комикс с сюжетом песни 

DALL·E, 

Midjourney,  

Canva AI 

– соотнеси строчку песни 

с картинкой; 

– расположи кадры сюже-

та в правильном порядке; 

– подпиши кадры ключе-

выми словами 

Повышение вовле-

ченности, улучшение 

запоминания лексики 

и фонетических мо-

делей 

5. Использова-

ние схемы на 

уроках и адап-

тация 

Проводит занятие, собира-

ет обратную связь, вносит 

коррективы 

Опросники, 

наблюдение 

– что было самым труд-

ным при пении? 

– какие слова запомни-

лись? 

– оцените, помогла ли 

песня понять интонацию 

Повышение эффек-

тивности урока, кор-

рекция материала под 

особенности группы 

 

Источник: составлено авторами. 

Source: compiled by the authors. 

 

 

В целом такой методический прием как 

внедрение песен в процесс обучения рас-

сматривается как перспективное направле-

ние в методике преподавания РКИ аудито-

риям с тональными родными языками, ос-

нованное на синтезе фонетических, лекси-

ческих и аффективных компонентов языко-

вого образования. 

Обучение вьетнамских студентов будет 

более эффективным, если учитывать межъ- 

языковые различия, определяющие особен-

ности восприятия и воспроизведения вьет-
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намцами звуков русского языка. Для это не-

обходимо применять индивидуальный под-

ход в преподавании РКИ, адаптировать ма-

териалы под языковые и культурные особен-

ности студентов. Целесообразно применять 

упражнения на развитие навыков восприятия 

и воспроизведения акцентного ритма, а так-

же позволить учащимся постепенно перейти 

от слогового к акцентному ритму. 

Также важным аспектом является работа 

над интонацией в синтагмах, что можно 

осуществлять через постановку интонации на 

простых предложениях с одной–двумя син-

тагмами. Это поможет учащимся концентри-

роваться на смысловых блоках, а не на от-

дельных слогах, при этом закрепляя интона-

ционные контуры. Аудиовизуальные мате-

риалы, с помощью которых студенты видят и 

слышат естественную интонационную мело-

дику, будут служить надежным подспорьем 

для формирования у них интонационных на-

выков. Также полезны имитативные и роле-

вые упражнения, которые вводят студентов в 

реальные ситуации общения, позволяя им 

освоить ритмико-интонационные особенно-

сти русской речи. 

Преподавателям следует качественно го-

товить планы уроков, в состав которых будут 

входить упражнения по обучению фонетиче-

ской интонации и ритму русского языка, а 

также внедрять песенный материал в уроки, 

пользуясь предоставленным алгоритмом. 

Одним из перспективных направлений 

улучшения восприятия и воспроизведения 

интонации у студентов с тональными языка-

ми является использование музыкальных 

произведений на русском языке. Музыка и 

язык имеют много схожих характеристик, 

включая ритм и мелодику, которые могут 

быть использованы в учебных целях. Дока-

зано, что музыкальная тренировка способст-

вует улучшению навыков восприятия речи и 

может быть применена для обучения инто-

нации. В частности, ритмические упражне-

ния и использование мелодических структур 

помогают студентам лучше адаптироваться к 

непривычной интонации и ритму иностран-

ного языка [18; 19]. 
 

ВЫВОДЫ 

 

В ходе исследования выделены и оха-

рактеризованы факторы, влияющие на эф-

фективность формирования произноситель-

ных навыков у студентов из Вьетнама при 

использовании русских песен в процессе 

обучения РКИ. К числу способствующих 

факторов отнесены ритмическая структура 

песенного текста, эмоционально-мотива-

ционная насыщенность, а также наличие по-

вторяющихся фонетических конструкций, 

обеспечивающих закрепление артикуляци-

онных моделей. К затрудняющим освоение 

произношения факторам относятся лексико-

фонетическая сложность аутентичного мате-

риала, наличие редуцированных форм, осо-

бенности интонационного восприятия и ин-

терференция со стороны родного языка обу-

чающихся. 

Проведенный анализ особенностей вос-

приятия песенного материала вьетнамскими 

студентами показал, что включение песен в 

учебный процесс способствует не только 

коррекции типичных фонетических ошибок, 

но и развитию интонационно-ритмической 

чувствительности, формированию навыков 

аудирования и закреплению артикуляцион-

ных умений. Песенный материал, представ-

ленный в исследовании («Катюша», «Под-

московные вечера», «Ой, мороз, мороз», 

«Темная ночь», «Тройка мчится», «Ой, цве-

тет калина», «Я шагаю по Москве», «Моск-

ва майская», «Моя Москва», «Песня о Моск-

ве», «Калинка»), продемонстрировал широ-

кий спектр дидактических возможностей, 

связанных с отработкой редукции гласных, 

усвоением синтагматической интонации, ос-

воением акцентного ритма и расширением 

культурно-языковой компетенции. 

Систематическое использование песен в 

учебной практике рассматривается как эф-

фективный инструмент формирования фоне-

тической компетенции вьетнамских студен-

тов, поскольку оно обеспечивает комплекс-

ное развитие просодических, слухо-произ- 

носительных и артикуляционных умений. В 

исследовании подчеркивается необходи-
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мость создания методик, ориентированных 

на учет межъязыковых различий и использо-

вание песенного материала как фонетико-

интонационного тренажера. 

Практическая ценность работы заключа-

ется в разработанном алгоритме интеграции 

песен и ИИ-технологий в образовательный 

процесс, который позволяет преподавателям 

гибко адаптировать содержание занятий к 

специфике группы обучающихся, а также 

эффективно сочетать традиционные и инно-

вационные подходы. Алгоритм способствует 

формированию интонационно-ритмической 

компетенции, развитию лексико-фонети-

ческих умений, расширению словарного за-

паса, снижению уровня языковой тревожно-

сти и повышению мотивации. 

Полученные результаты могут быть 

применены в курсах по обучению русскому 

произношению носителей тональных языков, 

а также в программах повышения квалифи-

кации преподавателей РКИ, ориентирован-

ных на работу с данной категорией обучаю-

щихся. Кроме того, выявленный дидактиче-

ский потенциал песенного материала откры-

вает перспективы для дальнейших исследо-

ваний в области использования музыкально-

поэтических текстов и технологий искусст-

венного интеллекта в преподавании ино-

странных языков. 
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Abstract 

Importance. The key problems of socio-cultural concept formation among Chinese students in the 

process of learning Russian as a foreign language are considered. Insufficient integration of the 

cultural component into teaching Russian as a foreign language to Chinese philology students hin-

ders the effective formation of their socio-cultural competencies. The purpose of the research is to 

develop and test the textbook “Cultural Studies of Russia”, aimed at the formation of the above 

competence through a systematic study of Russian traditions, values and modern socio–cultural 

reality.  

Materials and Methods. The methods of analytical review of scientific literature, comparative 

analysis of Russian and Chinese educational approaches, pedagogical observation and content 

analysis of Vesti FM radio broadcasts, literary texts, and visual sources are used. 

Results and Discussion. The methods of analytical review of scientific literature, comparative 

analysis of Russian and Chinese educational approaches, pedagogical observation and content 

analysis of Vesti FM radio broadcasts, literary texts, and visual sources are used. 

Conclusion. The possibility of including cultural studies as a component of the RFL course and 

prospects for further research in the field of cultural studies and foreign language education are 

substantiated. 

Keywords: cultural studies of Russia, Chinese students, Russian as a foreign language, 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Анализ учебной, методической и научно-

исследовательской литературы показал, что 

современные реалии интенсивного развития 

российско-китайских отношений требуют 

пересмотра традиционных подходов к обу-

чению русского языка как иностранному в 

Китае [1–11].  

Ограниченность культуроведческой на-

правленности существующих учебных посо-

бий, использующихся в китайских вузах при 

обучении студентов-филологов русскому 

языку как иностранному становится очевид-

ной в условиях, когда успешная коммуника-

ция невозможна без глубокого понимания 

культурных кодов представителей контакти-

рующих культур в межкультурном профес-

сиональном пространстве. Для китайских 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1398-1410
mailto:zsp570954605@gmail.com
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1398-1410
https://orcid.org/0000-0002-2028-1319
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студентов, чья языковая картина мира отли-

чается от русской [4], культуроведческое 

обогащение коммуникативной практики ки-

тайских студентов должно быть неотъемле-

мым компонентом обучения русскому языку 

как иностранному. 

Подтверждением служат проведенные 

исследования. Так, Е.И. Пассов и Ян Чуньлэй 

отмечают, что фрагментарное включение тем 

по культуре на занятиях РКИ не обеспечива-

ет формирования полноценной социокуль-

турной компетенции [12, с. 76; 13, с. 12]. 

Несмотря на наличие исследований в об-

ласти социокультурного подхода (В.В. Са-

фонова [14] и др.), методика обучения РКИ в 

китайской аудитории ориентирована пре-

имущественно на формирование лингвисти-

ческой компетенции, причем в большей сте-

пени на освоение грамматических знаний и 

формирование не речевых умений, а языко-

вых навыков. Согласно результатам анализа 

учебных пособий, разработанных как в Рос-

сии, так и в Китае («Русский язык. Первые 

шаги. Часть 2», «Русская культура: диалог со 

временем», «Российские праздники: история 

и современность», «Путешествуем по России 

с русскими пословицами и поговорками», 

«Из истории русской культуры», «Дорога в 

Россию-3», «Русский язык (Восток) – 7»), 

было выявлено, что данные пособия пре-

имущественно фокусируются на формирова-

нии и развитии лингвистической компетен-

ции. При этом авторы изданий уделяют вни-

мание далеко не всем аспектам коммуника-

тивно-прагматической компетенции, и почти 

не уделяют никакого внимания формирова-

нию и развитию социокультурной компетен-

ции на РКИ. 

Диалог России и Китая в гуманитарной 

сфере (Ли Мэнлун [8], Бай Сяогун [1] и др.) 

подчеркивает необходимость взаимного про-

никновения в китайскую и российскую куль-

туры. Однако без системного обучения рус-

ской культуры в рамках РКИ эта задача ос-

танется нерешенной. Культуроведческое 

обогащение коммуникативной практики ки-

тайских студентов направлено на создание 

своеобразного культурного моста между 

Россией и Китаем, устраняя стереотипы и 

формируя комплексное понимание ими цен-

ностей, традиций и поведенческих норм в бы-

товых и профессиональных сферах общения. 

В результате анализа можно говорить, 

что одним из способов обогащения культу-

роведческой практики китайских студентов 

является включение культуроведческих ма-

териалов в практический курс по РКИ и вне-

дрение проблемно-ориентированных зада-

ний, составленных на основе данных мате-

риалов.  

Для эффективного преодоления куль-

турных барьеров требуется разработка куль-

туроведчески насыщенного практического 

курса по РКИ для китайских студентов, с ак-

центом на сравнительный анализ русской и 

китайской культур, что будет способствовать 

не только усвоению культурных знаний, но и 

развитию социокультурной рефлексии – 

ключевого компонента аналитического 

мышления в межкультурной коммуникации. 

Именно с этой целью было подготовле-

но учебное пособие, материалы которого 

включались в занятия по практике языка. 

Это пособие было создано в контексте со-

циокультурного подхода к коммуникатив-

ному образованию китайских студентов 

средствами РКИ. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Материалами для конструирования по-

собия по культуроведению России послужи-

ли аудиовизуальные материалы радиопере-

дачи «Вести FM», содержащие фрагменты 

художественной литературы, кинематографа 

и фольклора, отобранные с учетом их куль-

туроведческой значимости для китайских 

студентов. 

В исследовании были применены сле-

дующие методы: 

‒ лингводидактический анализ содер-

жания радиопередачи «Вести FM»; 

‒ междисциплинарный анализ научной 

литературы, сопряженный с обучением нор-

мам межкультурного общения; 
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‒ социокультурный анализ учебных 

пособий по РКИ для китайских студентов. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

В контексте социокультурного подхода 

были разработаны лингвокультуроведческие 

материалы для соизучения китайскими сту-

дентами русского языка и русской культуры. 

При этом социокультурный подход сочетал-

ся с компетентностным и проблемно-ориен- 

тированным подходами. Представленные в 

учебном пособии «Культуроведение России» 

материалы ориентированы на обогащение 

мировосприятия китайских студентов рус-

ской культуры в процессе: 

а) анализа русских культурных кодов 

(Г.Г. Молчанова) [15];  

б) формирования медиативных уме- 

ний – способности интерпретировать и 

адаптировать культурную информацию о 

России для китайской аудитории; 

в) развития способностей использовать 

культурную и лингвокультурную информа-

цию при общении с русскоязычной аудито-

рией и способность представлять китайскую 

культуру на русском языке;  

г) создания проблемно-ориентирован-

ной среды с использованием кросс-культур- 

ных заданий (групповое обсуждение про-

блемных ситуаций, ролевые игры, драмати-

зации).  

Исследование культурных различий и 

сходств в современном противоречивом ми-

ре предполагает конструирование учебных 

пособий в контексте ценностно-ориентиро- 

ванного образования, что чрезвычайно важно 

для Китая. 

Конструирование осуществлялось исхо-

дя из следующего понимания культуроведе-

ния зарубежных стран. Культуроведение 

может выступать в качестве самостоятельной 

учебной дисциплины, с другой стороны, 

культуроведение может также насыщать 

практический курс по РКИ [14; 16–19]. Ины-

ми словами, вслед за В.В. Сафоновой куль-

туроведение рассматривается как основа со-

циокультурного образования средствами 

иностранного языка, направленного на обо-

гащение знаний обучающихся о социокуль-

турном портрете изучаемых языков, стран и 

народов, историко-культурном фоне их раз-

вития, культуре взаимодействия индивида с 

обществом и другими социумами. 

Предполагается, что культуроведение 

как учебная дисциплина не только обогащает 

языковую подготовку, но и способствует 

становлению студентов как медиаторов 

культур, способных преодолевать коммуни-

кативные барьеры и укреплять российско-

китайское взаимодействие [20, с. 78]. 

В этом контексте культуроведение рас-

сматривается как средство познания универ-

сальных и национальных культурных ценно-

стей через сопоставительное изучение цивили-

заций и культур, что способствует развитию 

бикультурной и поликультурной компетенций 

обучающихся [14, с. 4-6]. Сравнивая русскую и 

китайскую культуры на занятиях по РКИ, сту-

денты из Китая развивают свои навыки меж-

культурного и поликультурного общения. Ме-

тодически это реализуется через систему про-

блемных заданий на РКИ, направленных на 

развитие социокультурной компетенции.  

Культуроведческое обогащение миро-

восприятия китайских студентов при обуче-

нии РКИ требует создания проблемно-

ориентированной лингвокультурной среды в 

контексте социокультурного подхода для 

снятия дисбаланса между развитием их лин-

гвистической компетенции и развитием их 

коммуникативно-прагматической и социо-

культурной компетенций в единстве всех их 

компонентов. Согласно трактовке В.В. Са-

фоновой, социокультурный подход в функ-

циональном назначении проектирует модель 

коммуникативной подготовки, где язык изу-

чается как инструмент межкультурного и 

поликультурного взаимодействия, формируя 

у студентов способность к диалогу культур 

[14, с. 4]. Такой подход особенно важен для 

китайских обучающихся, которым необхо-

димо развивать не только языковые навыки, 

но и когнитивно-коммуникативные, лингво-

культурные умения, позволяющие ориенти-

роваться в инокультурной среде. 



Чжао Шупин. Культуроведение России как компонент практического курса русского языка… 

Zhao Shupıng. Cultural Studies of Russia as a component of a practical course of Russian…. 

 

1402 
Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025. Т. 30. № 6. С. 1398-1410 

Tambov University Review. Series: Humanities, 2025, vol. 30, no. 6, pp. 1398-1410 

 

В основе учебного пособия «Культуро-

ведение России» лежат следующие принци-

пы [17]: 

‒ принцип обучения РКИ в контексте 

диалога культур и цивилизаций России и 

Китая;  

‒ принцип дидактической культуросо-

образности;  

‒ принцип создания проблемно-ориен- 

тированной образовательной среды;  

‒ принцип сотрудничества преподава-

теля и студентов как субъектов языкового 

образования;  

‒ принцип учета социокультурного 

контекста изучения РКИ в России и в Китае; 

‒ принцип соизучения языков и куль-

тур в контексте диалога культур и цивилиза-

ций, который нацеливает на создание зада-

ний на сопоставительный анализ российских 

и китайских культурных кодов. 

Соблюдение данных принципов позво-

ляет студентам осознавать общее и специфи-

ческое в традициях, ценностях и коммуника-

тивных нормах РФ и КНР [17, с. 99]. 

Важной является также ориентация на 

принцип межкультурного учебного и вне-

учебного сотрудничества, который реализу-

ется через совместную работу студентов и 

преподавателей. Организация межкультур-

ных проектов, взаимодействие с носителями 

языка и участие в мероприятиях, посвящен-

ных русско-китайскому диалогу, помогают 

обучающимся применить знания на практи-

ке. Так, учебное сотрудничество предполага-

ет подготовку студентами презентаций по 

культуроведению. Внеучебное сотрудниче-

ство может включать дискуссии в режиме 

онлайн о русских традициях или экскурсии 

по историческим местам России. Данные 

виды заданий могут способствовать повы-

шению уровня мотивации китайских сту-

дентов на занятиях по практике РКИ и уси-

ливать их вовлеченность. 

В условиях мультимедийности и муль-

тимодальности современного общества ви-

део и радиоконтент приобретает особую зна-

чимость как источник оперативной инфор-

мации и культурных ценностей. Анализ рей-

тингов радиостанций за 2023 г. показал, что 

«Вести FM» занимает лидирующие позиции 

среди информационных каналов, охватывая 

ежедневно более миллиона слушателей. Это 

свидетельствует о высоком уровне доверия 

аудитории и влиянии контента на формиро-

вание общественного мнения. Были выбра-

ны передачи для создания пособия. Ниже 

коротко представлена справка-обоснование, 

почему. 

Лингводидактический РКИ-анализ ра-

диопередач «Вести FM» выявил комплекс-

ный характер вещания, сочетающий полити-

ческие, экономические и культурные аспек-

ты. Особую ценность для лингводидактики 

представляют радиопередачи «Культурные 

путешествия» и «Традиции», где системати-

чески освещаются вопросы русской истории, 

географии и национальных обычаев. В тече-

ние декабря 2023 – января 2024 г. в эфире 

были представлены материалы о Дивеево, 

Оренбургской области, татарской культуре и 

других значимых явлениях российской дей-

ствительности. В табл. 1 представлены ре-

зультаты лингводидактического анализа те-

матики программы радиостанции «Вести 

FM» и последующей типологизации. 

Структурный анализ контента «Вести 

FM» позволяет выделить его дидактические 

преимущества: аутентичность текстов, акту-

альность тематики, системность подачи ин-

формации. Особенно ценным является соче-

тание новостного формата с аналитическими 

программами, что обеспечивает как опера-

тивное ознакомление с реалиями, так и их 

глубокую интерпретацию. 

Лингводидактический анализ подтвер-

дил, что радиопередачи «Вести FM» облада-

ют значительным дидактическим потенциа-

лом для создания учебного пособия по куль-

туроведению России. 

Материалы радиопрограммы «Вести 

FM» отражают социокультурные особенно-

сти современной российской действительно-

сти и предлагают как радиоформат, так и ви-

деоформат подачи информации, что особен-

но важно для китайской аудитории, изучаю-

щей русский язык.  
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Таблица 1  

Тематика программ радиостанции «Вести FM» 

Table 1 

Topics of the Vesti FM radio station’s programs 

 
№ 

п/п 
Типы радиопередач Тематика Программы «Вести FM» 

1 Общественно политические радиопере-

дачи, касающиеся актуальных проблем 

России и актуальных международных 

проблем 

Актуальные проблемы развития 

России и зарубежных стран в 

постглобальном мире 

«Война и мир», «Формула 

смысла», «Полный контакт», 

«Информбистро», «Железная 

логика», «Соловьев live» 

2 Социокультурные передачи, ориентиро-

ванные на раскрытие национальных 

форм взаимодействия людей между 

собой в России, а также взаимодействия 

россиян с представителями от других 

культурно- языковых сообществ в Рус-

ском мире за рубежом 

Социокультурные особенности 

ряда регионов мира или зарубеж-

ных стран, формат и суть меж-

культурного взаимодействия 

России с другими культурно-

языковыми сообществами 

«Восточная шкатулка», «Ту-

рецкий хаб», «Нацвопрос» 

3 Культурно-просветительские передачи Уникальные аспекты развития 

культуры России и ее культурные 

достижения 

«Культурное путешествие», 

«Вопросы истории», «Открытая 

школа», «Служебный вход» 

 

Источник: составлено автором. 

Source: compiled by the author. 

 

 

На основе отобранных материалов ра-

диопередачи «Вести FM» разрабатывается 

комплекс проблемно-ориентированных зада-

ний, направленных на развитие восприятия 

устной и письменной русскоязычной речи, 

формирование вербальных и невербальных 

умений межкультурного общения на РКИ. 

Далее представлены описания нескольких 

разделов учебного пособия «Культуроведе-

ние России», а именно:  

‒ раздел 1. «История и культура России 

в национальной символике»; 

‒ раздел 2. «Российская семья и семей-

ные ценности»; 

‒ раздел 3. «Российское образование и 

российские образовательные ценности»; 

‒ раздел 4. «Религиозный ландшафт 

современной России». 

При обсуждении вопросов национальной 

символики России, регулярно упоминаемой в 

радиопередачах, следует учесть многослой-

ную систему знаков и символов.  

Далее представлено описание заданий, 

разработанных в разделах пособия, а также 

приведены конкретные их примеры. 

Раздел 1 направлен на формирование у 

китайских студентов-лингвистов представ-

лений о культурных и лингвокультурных ко-

дах России, которые заложены в националь-

ных и региональных символах России (гимн, 

флаг, герб); доминирующих ценностях со-

временного русского общества; развитие 

межкультурных коммуникативно-когнитив- 

ных умений на РКИ; формирование культу-

роведческих умений в условиях устной и 

письменной межкультурной коммуникации. 

Например, задание 1 предлагает проана-

лизировать цитату А.Н. Толстого: «Чтобы 

понять тайну русского народа, его величие, 

нужно хорошо и глубоко узнать его про-

шлое...» и выбрать наиболее точную интер-

претацию из пяти предложенных вариантов, 

что развивает умения критического чтения и 

анализа текста. 

В основе текстовой, письменной и уст-

ной речи лежит текст государственного гим-

на России. В задании 3 студенты должны оп-

ределить, какие из предложенных названий 

гимна («Гимн России», «Государственный 

гимн Российской Федерации» и др.) уместны 
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в официальной и неофициальной речи, что 

формирует понимание стилистических раз-

личий. Задание 6 предлагает составить 7 во-

просов о символике гимна, используя задан-

ные слова и словосочетания, например: «Что 

именно подчеркивает автор Гимна России, 

говоря о России в припеве: «Отечество наше 

свободное»?». 

Значительная часть заданий предполага-

ет групповую работу и исследовательскую 

деятельность. Так, задание 4 требует в груп-

пе из 4 человек найти информацию об авторе 

и композиторе Гимна РФ и составить вопро-

сы для викторины. Задание 7 предлагает про-

анализировать 3 русскоязычных сайта о ки-

тайском гимне, оценить полноту информа-

ции и предложить дополнения. 

В нескольких заданиях представлена ра-

бота с визуальными материалами для интер-

претации и обобщения культуроведческого 

материала. Такими как фотографии памятни-

ка «Тысячелетие России» в Великом Новго-

роде и барельефов с изображениями истори-

ческих фигур. Анализ данных материалов 

направлен на изучение роли памятников в 

сохранении исторической памяти, а также на 

интерпретацию художественных образов (на-

пример, ангел с крестом символизирует пра-

вославие, а коленопреклоненная женщина – 

Россию). В частности, в задании 17 студенты 

исследуют символику памятника и отвечают 

на вопросы, связанные с его художествен-

ным и культурным содержанием. Так, в за-

дании 10 нужно заполнить таблицу «Россий-

ская Федерация», используя текстовые и ви-

зуальные источники, указав территорию, на-

селение, столицу и другие характеристики. 

Выполнение данного задания позволит ки-

тайским студентам обобщить основные све-

дения о Российской Федерации. В задании 22 

студентам предлагается изучить гербы рос-

сийских городов и выделить используемые в 

них символы, проанализировав, например, 

герб Новосибирска с изображением соболей, 

держащих каравай. 

Творческие задания включают написа-

ние эссе и подготовку презентаций. Задание 

21 требует сравнить тексты гимнов СССР и 

РФ по заданному плану, анализируя идеоло-

гическую составляющую и символику. Зада-

ние 15 предлагает подготовить презентацию 

о китайских национальных символах для 

русских студентов, выделяя их ценностные 

смыслы. 

Особое внимание уделено культуровед-

чески-ориентированному аудированию, аудио- 

визуализации и работе с медиаматериалами. 

Например, в задании 25 обучающимся нужно 

прослушать радиопередачу «Вести FM» о 

воссоединении Крыма с Россией и ответить 

на вопросы по содержанию, например: «Ка-

кое событие освещается в данной радиопере-

даче?». Задание 26 предполагает анализ пе-

редачи о русских сказках, где требуется на-

звать упомянутых сказочных героев (Жар-

птица, Баба-Яга) и найти их аналоги в китай-

ской культуре. 

В задании 16, построенном на историче-

ском материале, обучающимся предлагается 

заполнить таблицу «Исторические вехи раз-

вития российской государственности», ука-

зав даты периодов и известных исторических 

деятелей от Древней Руси до современной 

России. Задание 20 требует сравнить тексты 

гимнов СССР 1944 и 1977 гг., отметив изме-

нения, связанные с упоминанием Сталина. 

Предусмотрено задание по культуровед-

ческой интерпретациии национальных сим-

волов. Например, в задании 12 студенты чи-

тают текст о государственной символике и 

подбирают к нему наиболее подходящий за-

головок из предложенных вариантов или 

предлагают свой. Задание 14 предлагает 

вставить пропущенные слова (герб, гимн, 

флаг) в текст о государственных символах, 

закрепляя культуроведческие маркированные 

лексически. 

Финальное задание первого раздела – 

написание сочинения объемом 4500 знаков о 

роли национальных символов в жизни граж-

дан России и Китая – позволяет системати-

зировать все полученные знания и продемон-

стрировать умения сравнительного культур-

ного анализа. 

Апробация этого раздела пособия про-

ходила на занятиях по РКИ у студентов ба-
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калавриата и магистратуры факультета ино-

странных языков и регионоведения по на-

правлению подготовки 45.04.02 «Лингвисти-

ка». По окончании пилотирования рассмат-

риваемого учебного пособия был проведен 

социологический опрос китайских студентов 

и преподавателей РКИ, направленный на вы-

яснение отношения студентов и преподава-

телей к этому курсу, учебных достижений 

китайских студентов, а также их учебных 

трудностей и методических путей их устра-

нения с позиции преподавателя РКИ. Резуль-

таты исследования показали, что использо-

вание пособия наиболее продуктивно со сту-

дентами, начиная с уровней владения языком 

В1 и В2, хотя отдельные материалы могут 

быть применены и в бакалавриате. В процес-

се апробации были реализованы два варианта 

организации занятий: первый – с преподава-

телем китайского по РКИ, второй – в тандеме 

с преподавателем-носителем русского языка. 

Анализ результатов апробации свидетельст-

вует, что работа в тандеме, при внедрении 

пособия в учебный процесс, работа в «педа-

гогической команде» позволяет достичь ин-

тересных и полезных результатов, в том чис-

ле и при культуроведческом обогащении 

коммуникативный практики китайских сту-

дентов в процессе овладения РКИ. 

Раздел 2 ориентирован на формирование 

у китайских студентов-лингвистов представ-

лений об образе и стилях жизни разных рос-

сийских семей и традиционных российских 

семейных ценностях; развитие у китайских 

студентов аналитических культуроведческих 

умений сравнивать культурные традиции 

воспитания в России и Китае, совершенство-

вание на кросс-культурном материале уст-

ных монологических диалогических и поли-

логических умений, письменных академиче-

ских умений и формирование монолингваль-

ных медиативных умений. 

В число основных учебных задач входит 

обогащение знаний китайских студентов о 

российских семейных устоях, совершенство-

вание языковых умений через работу с текста-

ми и аудиоматериалами, а также развитие у 

них умения представлять и интерпретировать 

культурные коды, характерные для российско-

го общества. Структура раздела сочетает ана-

литические и творческие задания, что обеспе-

чивает всесторонний подход к освоению темы. 

Анализ заданий показывает их четкое 

разделение по типам деятельности. Первую 

группу составляют задания на понимание и 

интерпретацию культуроведческих текстов, в 

число которых входят цитаты, пословицы и 

культурно насыщенные тексты. Вторую 

группу образуют задания на сопоставление 

китайских и российских культур, с целью 

сравнения российских и китайских семейных 

традиций, анализа семейных праздников и 

интервью с многодетной семьей. В третью 

группу, помимо культуроведческих заданий, 

входит ряд лексическо-грамматических зада-

ний, которые выполняются в том случае, ес-

ли есть необходимость устранения лексико-

грамматических погрешностей в речи китай-

ских студентов на русском языке. Четвертую 

группу представляют проектные задания, 

включающие создание викторин о семейных 

ценностях (например, задание 19: «Какие 

традиции переплетаются при праздновании 

данного праздника и какое значение это име-

ет для русского народа?»), формулировку 

вопросов о поддержке многодетных семей 

(например, задание 7: «Какие меры социаль-

ной поддержки предусмотрены для много-

детных семей в Российской Федерации?»), 

анализ проблем сохранения традиций (на-

пример, задание 20: «Какие ценности необ-

ходимо укреплять для сохранения русской 

традиционной народной культуры?»), а так-

же написание эссе на темы, связанные с се-

мейными ценностями (задание 23). 

В этом, как и в других разделах учебного 

пособия, китайские студенты вовлекаются в 

разнообразные формы работы, на основе ма-

териалов радиопередач «Вести FМ», которые 

позволяют им расширять свои познания рос-

сийской культуры и использовать эти позна-

ния в практических целях.  

Раздел 3 ориентирован на формирование 

у китайских студентов представлений об 

особенностях системы российского вузов-

ского образования и ее ценностного ядра, 
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инновационном проекте по созданию научно-

образовательных школ (НОШ) Московского 

государственного университета им. М.В. Ло-

моносова, в частности, НОШ «Сохранение ми-

рового культурно-исторического наследия». 

Раздел построен по аналогии с преды-

дущими двумя разделами. Он начинается с 

заданий, направленных на осмысление тек-

стов, содержащих ключевые слова и терми-

ны, что осуществляется с помощью специ-

ально созданных вербальных загадок (на-

пример, задание 2 – «Как называется система 

воспитания и обучения личности, а также 

совокупность приобретаемых знаний, уме-

ний, навыков, ценностных установок, функ-

ций, опыта деятельности и компетенций. В 

широком смысле слова, это слово обозначает 

процесс или продукт формирования ума, ха-

рактера и физических способностей лично-

сти»). Кроме этого, подобные задания сти-

мулируют китайских студентов развивать 

культуроведческие аналитические умения 

осуществлять поиск социокультурных 

сходств и различий в высшем образовании 

Китая и России, обобщать наблюдения ки-

тайских студентов тех социокультурных 

трудностей, которые они испытывают при 

получении высшего образования в России, и 

путей их преодоления в бакалавриате или 

магистратуре.  

Этот текстовой материал направлен не 

только на понимание смыслового содержа-

ния, но и обязательно на выявление социо-

культурных характеристик российского об-

разования, что достигается путем проведения 

сравнительного анализа с точки зрения ки-

тайской культуры, поиска различий и похо-

жих компонентов. При работе с данными 

текстовыми материалами используются как 

индивидуальные, так и групповые формы 

работы. 

Задания на развитие аудитивных умений 

при прослушивании радиопрограмм «Вести 

FM», выполнении соответствующих заданий 

(например, задание 7) и последующее обра-

щение к стенограммам записей не только 

помогают выявить культуроведческие мар-

керы, но и закрепить их понимание на раз-

ных уровнях восприятия информации (ауди-

альной, визуальной, текстовой и т. п.).  

После апробации этих материалов, про-

веденной на факультете иностранных языков 

и регионоведения Московского государст-

венного университета им. М.В. Ломоносова в 

2024–2025 гг., студентам было предложено 

пройти анкетирование и ответить на вопро-

сы, позволяющие выявить их отношение к 

курсу, его содержанию и к сложности пред-

ставленных заданий. Согласно обобщенным 

результатам анкетирования, обучающиеся 

отметили расширение знаний об истории и 

культуре России, лучшее понимание куль-

турных кодов, развитие умения обнаружения 

культурных параллелей. В то же время обу-

чающиеся отметили определенные трудно-

сти, связанные с объемом предложенных за-

даний. В целом показано и доказано эмпири-

ческим путем, что пособие реализует ком-

плексный подход «студент – учебник – пре-

подаватель», позволяя вести обучение в би-

лингвальной среде. Его использование спо-

собствует не только языковому, но и меж-

культурному развитию студентов. Тем не 

менее, представляется необходимым пере-

смотреть объем и сложность некоторых за-

даний, вызвавших у обучающихся наиболь-

шие затруднения. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Проведенное исследование демонстри-

рует, что одним из возможных путей культу-

роведческого обогащения коммуникативной 

практики на занятиях по РКИ при обучении 

китайских студентов-филологов может быть 

использование учебного пособия «Культуро-

ведение России». Данное пособие системно 

преодолевает дисбаланс между учебным фо-

кусом на лингвистической компетенции и 

недостаточным вниманием, уделяемым фор-

мированию межкультурной компетенции, 

что подтверждено результатами апробации, 

проведенной в Московском университете. 

Так как система заданий, представленная в 

учебном пособии, ориентирована, прежде 

всего, на формирование и развитие комму-
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никативно-прагматической и социокультур-

ной компетенций, а также на корректировку 

погрешностей во владении китайскими сту-

дентами лингвистической компетенцией.  

Особое внимание уделено преодолению 

стереотипного восприятия русской культуры 

через сравнительный анализ с китайскими 

традициями. Научная новизна исследования 

заключается в разработке комплексной мето-

дики культуроведческого обучения на основе 

аутентичных материалов радиостанции 

«Вести FM»; создании типологии заданий, 

сочетающей информационно-поисковые, 

коммуникативно-прагматические и творче-

ские компоненты; обосновании принципов 

отбора культуроведческого материала для 

китайской аудитории; разработке критериев 

оценки сформированности межкультурной 

компетенции. 

В результате создано учебное пособие, 

адаптированное для китайских студентов, 

владеющих русским языком на уровне В1-

В2, разработаны методические рекомендации 

по использованию аутентичных медиамате-

риалов, предложены конкретные формы ра-

боты с культуроведческим материалом, соз-

дан банк заданий для формирования меж-

культурной компетенции на РКИ у китай-

ских студентов магистратуры. 

Важнейшим результатом исследования 

стала разработка системы культуроведческих 

заданий, основывающаяся на трех основных 

типах заданий: 1) информационно-поисковые 

задания (задания, направленные на работу с 

мистификацией культурных событий, фак-

тов; на перевод вербальной информации в 

невербальную; на интерпретацию невербаль-

ной информации и т. д.); 2) коммуникативно-

прагматические задания (ролевые игры, си-

муляции, деловые игры, профессиональные 

игры); 3) проектные задания. Особое вни-

мание уделено заданиям, развивающим ме-

диативную компетенцию – способность вы-

ступать культурным посредником между 

русской и китайской традициями. С уровня 

В2 можно подключать культуроведчески-

ориентированное обсуждение, построенное 

на социально значимой тематике. Однако на 

этом уровне еще нецелесообразно вовлекать 

студентов в культуроведческий дискурс и 

дебаты. 

Результаты исследования способов куль-

туроведческого обогащения коммуникатив-

ной практики китайских студентов открыва-

ют новые возможности для совершенствова-

ния обучения РКИ в Китае и могут служить 

основой для создания аналогичных методик 

в других культурных контекстах. Особенно 

перспективным представляется дальнейшее 

изучение возможностей цифровизации куль-

туроведческого компонента в языковом об-

разовании.  
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Аннотация 

Актуальность. Культура саморазвития студентов является неотъемлемой частью профес-

сиональной подготовки, обеспечивающей конкурентоспособность и востребованность на 

рынке труда. ФГОС нового поколения указывает на необходимость формирования у буду-

щих специалистов психологической сферы способности самостоятельно добывать нужную 

информацию, уметь перерабатывать ее, анализировать и синтезировать в соответствии с 

учебной задачей. Важная задача, стоящая перед системой высшего образования сегодня, – 

оказание помощи в процессе творческого созидания и саморазвития будущим педагогам-

психологам, создание необходимых для этого условий в образовательном пространстве ву-

за. Идея саморазвития и самовоспитания в образовании сегодня приобретает важнейшее 

значение, играет главенствующую роль в становлении будущего педагога-психолога. Пси-

холого-педагогические исследования последних лет направлены на поиск оптимальных пу-

тей саморазвития, однако, современная педагогическая теория и практика остро нуждаются 

в комплексном, системном рассмотрении указанного вопроса. Построение педагогической 

модели формирования культуры саморазвития будущего педагога-психолога в вузе способ-

но углубить имеющиеся теоретические воззрения на культуру саморазвития и снабдить 

практику ценным эмпирическим материалом. Цель исследования – построение педагогиче-

ской модели формирования культуры саморазвития будущих педагогов-психологов в вузе. 

Методы исследования. В исследовании использован метод моделирования, благодаря ко-

торому удалось рассмотреть культуру саморазвития как комплексный феномен, включаю-

щий методологические аспекты, структурные компоненты, технологии и средства его фор-

мирования, диагностические критерии, показатели и уровни развития.  

Результаты исследования. Педагогическая модель формирования культуры саморазвития 

будущего педагога-психолога в вузе включает в себя блок методологического обеспечения 

(методологические подходы и принципы); содержательного обеспечения (структурные 

компоненты: ценностно-смысловой, когнитивно-операциональный, регулятивно-оценоч- 

ный, рефлексивно-аналитический); технологического сопровождения (этапы реализации 

программы, технологии, формы и методы формирования культуры саморазвития); оценоч-

но-результативных показателей (критерии, показатели, уровни); педагогические условия 

(объективные и субъективные). 

Выводы. Педагогическая модель формирования культуры саморазвития будущего педаго-

га-психолога служит основой научной организации образовательной деятельности по под-
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готовке психолого-педагогических кадров в рассматриваемом направлении. Модель являет-

ся многокомпонентной интегративной системой, обеспечивающей полноценное целенаправ-

ленное формирование культуры саморазвития будущего педагога-психолога как профессио-

нального качества, обеспечивающего эффективность профессиональной деятельности. 

Ключевые слова: саморазвитие, культура саморазвития, модель культуры саморазвития 

педагога-психолога, моделирование, образовательная среда вуза 
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Abstract 

Importance. The culture of students’ self-development is an integral part of professional training, 

ensuring competitiveness and relevance in the labor market. The Federal State Educational Stand-

ard of the new generation points to the need for future specialists in the psychological field to de-

velop the ability to independently extract the necessary information, be able to process it, analyze 

and synthesize it in accordance with the educational task. An important task facing the higher edu-

cation system today is to assist future psychological educators in the process of creative creation 

and self-development, and to create the necessary conditions for this in the educational space of 

the university. The idea of self-development and self-education in education is of crucial im-

portance today, plays a dominant role in the formation of a future teacher-psychologist. Psycho-

logical and pedagogical research in recent years has been aimed at finding optimal ways of self-

development, however, modern pedagogical theory and practice urgently needs a comprehensive, 

systematic consideration of this issue. The construction of a pedagogical model for the formation 

of self-development culture of a future teacher-psychologist at a university can deepen existing 

theoretical views on the culture of self-development and provide valuable empirical material for 

practice. The purpose of the study is to build a pedagogical model for the formation of self–

development culture for future psychology teachers at the university. 

Research Methods. The study uses a modeling method, which made it possible to consider the 

self-development culture as a complex phenomenon, including methodological aspects, structural 
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components, technologies and means of its formation, diagnostic criteria, indicators and levels of 

development.  

Results and Discussion. The pedagogical model of the formation of self-development culture of a 

future teacher-psychologist at a university includes a block of methodological support (methodo-

logical approaches and principles); substantive support (structural components: value-semantic, 

cognitive-operational, regulatory-evaluative, reflexive-analytical); technological support (stages of 

program implementation, technologies, forms and methods of formation culture of self-

development); evaluative performance indicators (criteria, indicators, levels); pedagogical condi-

tions (objective and subjective). 

Conclusions. The pedagogical model of the formation of a culture of self-development of a future 

teacher-psychologist serves as the basis for the scientific organization of educational activities for 

the training of psychological and pedagogical personnel in this area. The model is a multi-

component integrative system that ensures the full-fledged purposeful formation of a culture of 

self-development of a future teacher-psychologist as a professional quality that ensures the effec-

tiveness of professional activity. 

Keywords: self-development, self-development culture, model of self-development culture of a 

teacher-psychologist, modeling, educational environment of a university 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Динамично изменяющаяся действитель-

ность в современном мире затрагивает раз-

ные уровни социальной сферы, и в первую 

очередь – систему высшего образования. 

Систематические и ставшие уже постоянны-

ми нововведения в российскую образова-

тельную систему диктуют неизбежность по-

явления кардинальных трансформаций в 

подготовке выпускников вузов. С внедрени-

ем ФГОС нового поколения актуальной за-

дачей является формирование у студентов 

компетенций в сфере самоподготовки: они 

должны уметь самостоятельно находить 

нужный учебный материал и активно пере-

рабатывать полученный опыт на практике. В 

большинстве случаев обучение – это личная 

ответственность каждого студента – получе-

ние высшего образования в нашей стране 

осуществляется добровольно, а значит, 

должна присутствовать мотивационная го-

товность к постоянному и непрерывному по-

лучению новых знаний. В области подготов-

ки будущих педагогов-психологов данная 

задача является первоочередной, поскольку 

главный инструмент психолога при работе с 

людьми – его личность, это означает, что 

специалист в сфере психологических услуг 

должен самосовершенствоваться, «вытачи-

вать» навыки понимания других людей, и в 

первую очередь – самого себя. Это неизбеж-

но приводит каждого студента-психолога к 

осмыслению необходимости непрерывного 

личностного роста. В контексте рассматри-

ваемой проблематики мы используем термин 

«культура саморазвития», что позволяет рас-

крыть глубину и многоаспектность внутрен-

него стремления студента к профессиональ-

ному и личностному росту в различных об-

ластях социальной действительности.  
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Предмет рассмотрения культуры само-

развития будущих педагогов-психологов 

особенно востребован среди ученых психо-

лого-педагогической специальности, количе-

ство исследований в последние годы по ука-

занной проблематике резко возросло. Так, 

Н.С. Байжуманова акцентирует внимание на 

важности формирования навыков самоорга-

низации, которые будут способствовать в 

будущем формированию надлежащего уров-

ня профессионального саморазвития у сту-

дентов педагогического профиля [1]. В своем 

теоретическом обзоре по указанной пробле-

матике И.А. Ерина указывает на важность 

формирования мотивационной готовности 

педагога-психолога к непрерывному само-

развитию и профессиональному становле-

нию в рамках психолого-педагогической 

специальности [2]. А.А. Жигулин освещает 

вопрос детерминации процесса саморазви-

тия, раскрывая психологические факторы, 

способствующие эффективному уровню са-

моразвития педагога-психолога. Ученый вы-

деляет три группы факторов: психологиче-

ские, организационные и экономические [3]. 

Ученые из Амурского государственного уни-

верситета пришли к выводу о важности фор-

мирования готовности к саморазвитию у бу-

дущих психологов первого курса, поскольку 

студенты поступают в университет с ограни-

ченным пониманием себя и своих мотивов к 

профессиональному выбору [4]. Предметом 

исследования К.А. Фесик стало изучение 

процесса групповой и индивидуальной само-

организации учебных занятий, способст-

вующих саморазвитию студентов педагоги-

ческого вуза [5]. Психолог А.Р. Гайнанова, 

изучая саморазвитие как процесс познания и 

реализации своих потенциальных способно-

стей, приходит к выводу о наличии диффе-

ренцированных и конкретных представлений 

студента-психолога о своих возможностях, 

что повышает потребность в саморазвитии в 

процессе обучения в вузе [6]. 

По мере развития этой области исследо-

вания растет и количество интерпретаций 

термина саморазвития. Разработка таких по-

казателей позволяет более четко концептуа-

лизировать понятие «культура саморазви-

тия». Кроме того, востребованность данного 

предмета исследования привела к появлению 

в педагогической науке большого массива 

эмпирических данных, порой противореча-

щих друг другу.  

Ученые по психологии и педагогике по-

лучили много интересных результатов в об-

ласти саморазвития личности студентов: не-

обходимость стимулирования и поддержки 

студентов на пути к их личностному и профес-

сиональному становлению со стороны профес-

сорско-преподавательского состава (Д.В. Вла- 

сов) [7]; обеспечение эффективного самораз-

вития через удовлетворение потребностей в 

творческом преобразовании образовательно-

го процесса (Л.А. Шкутина, Т.Г. Смагулова, 

М.Ш. Гереева) [8]; важность развития про-

фессионального самосознания как предпо-

сылки для саморазвития (Ж.Г. Гаранина, 

Н.В. Андронова) [9] и др. 

Однако, несмотря на полученные разра-

ботки, фундаментальных исследований, 

обосновывающих теоретический конструкт 

саморазвития, по-прежнему недостаточно. 

При этом возникает противоречие между со-

циальным запросом общества на подготовку 

высококвалифицированных психологических 

кадров, способных к непрерывному профес-

сиональному росту, и отсутствием четко вы-

веренной теоретической основы, раскры-

вающей структуру саморазвития, критерии и 

показатели сформированности культуры са-

моразвития, качественную характеристику 

уровней развития, а также форм и средств 

формирования данного феномена у будущих 

педагогов-психологов. Разработанная педа-

гогическая модель формирования культуры 

саморазвития будущих педагогов-психологов 

в вузе призвана разрешить данное противо-

речие, что обусловливает ее актуальность и 

несомненную практическую значимость. 

Цель исследования заключается в по-

строении педагогической модели формиро-

вания культуры саморазвития будущих педа-

гогов-психологов в вузе. 

Для достижения поставленной цели нами 

были определены следующие задачи: 
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1) определить основные дефиниции по-

нятия «саморазвития» с точки зрения разных 

ученых; 

2) раскрыть сущность понятия «культу-

ра саморазвития будущего педагога-психо- 

лога»; 

3) определить основные структурные 

блоки педагогической модели формирования 

культуры саморазвития будущих педагогов-

психологов в вузе. 

 

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

С целью содержательного изучения про-

блемы формирования культуры саморазви-

тия будущих педагогов-психологов в вузе 

был использован метод моделирования, по-

зволяющий системно и комплексно предста-

вить теоретическую основу для исследования 

изучаемого феномена с точки зрения блоков, 

отражающих методологическую основу ис-

следования, содержательные аспекты, техно-

логические средства сопровождения, диагно-

стические и критериальные показатели, а 

также результативность формирования куль-

туры саморазвития будущего педагога-пси- 

холога в вузе; теоретический метод: анализ и 

систематизация научных публикаций и эм-

пирических исследований по проблеме фор-

мирования культуры саморазвития студентов 

в вузе; метод обобщения накопленного педа-

гогического опыта с целью выделения струк-

турных блоков педагогической модели фор-

мирования культуры саморазвития педагога-

психолога в вузе. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Прежде чем перейти к раскрытию ос-

новных блоков педагогической модели фор-

мирования культуры саморазвития будущих 

педагогов-психологов в вузе, остановимся на 

определении сущности понятия «саморазви-

тия» личности. 

Проблема саморазвития личности не яв-

ляется новой для педагогической науки и 

уже не один десяток лет волнует умы веду-

щих ученых и мыслителей. В отечественной 

и зарубежной педагогике широкое признание 

получила теория развития и саморазвития 

личности следующих авторов: Л.С. Выгот-

ского, А.В. Петровского, С.Л. Рубинштейна, 

А. Маслоу, К. Роджерса и др. 

В осмысление проблемы саморазвития 

большой вклад внес академик В.И. Андреев, 

его труды посвящены детальному изучению 

творческого саморазвития личности обу-

чающегося, где автор вкладывает в данное 

понятие характеристики субъект-субъектной 

ориентации [10]. 

Теоретические воззрения К.А. Абульха-

новой-Славской базируются на идее, что 

человек выступает активным деятелем и 

творцом своей собственной жизни, способ-

ным творчески преобразовать окружающую 

действительность и осуществить непрерыв-

ную деятельность по творческому самораз-

витию [11]. 

В отечественной психологии В.И. Сло-

бодчиков и Е.И. Исаев трактовали самораз-

витие как фундаментальную способность 

человека по активному взаимодействию с 

окружающей действительностью, практиче-

ским результатом которого является преоб-

разование себя [12]. 

Отдельные работы посвящены изуче-

нию саморазвития личности студента вуза 

(И.Т. Артемьев, Е.Н. Воронин, О.Д. Сереб-

рянская, А.В. Меренков, Н.Ш. Чинкина, 

И.А. Шаршов и др.). 

Большой вклад в осмысление самораз-

вития личности студентов внес П.П. Блон-

ский, указав, что основа любого обучения – 

это в первую очередь работа самого обучае-

мого [13]. 

Теоретический анализ публикаций за по-

следние десять лет по указанной проблема-

тике позволил обозначить ведущие его трак-

товки: 

 созидательная деятельность по реа-

лизации своей индивидуальности [14]; 

 одна из форм жизнетворчества лич-

ности [15]; 

 форма развития, которую иницииру-

ют сам субъект [16]; 
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 необратимый процесс качественного 

преобразования психологического статуса 

личности [17]. 

Таким образом, психологическая наука в 

настоящий момент своего развития не обла-

дает единым общепризнанным подходом к 

трактовке феномена саморазвития личности. 

Ряд авторов рассматривает данное понятие 

как потребность в непрерывном личностном 

росте, запускающую активность самого 

субъекта в поиске своих ресурсов и достиже-

нии качественно новых результатов (О.С. Ани- 

симов, Б.Г. Ананьев, В.Д. Иванов, Е.И. Иса-

ев, В.А. Петровский, В.И. Слободчиков,  

Д.Н. Узнадзе, И.Ф. Харламов, И.С. Якиман-

ская и др.). В этом смысле саморазвитие мо-

жет соотноситься с понятием самореализа-

ции и самосовершенствования. Другие авто-

ры полагают, что осуществление процесса 

саморазвития возможно при осознанном ре-

гулировании человеком, это не спонтанный 

процесс, движимый потребностью изнутри, к 

этому необходимо прилагать волевые усилия 

(А.Г. Асмолов, Л.С. Выготский, О.С. Газман, 

В.В. Давыдов, Л.Н. Куликова, А.Н. Леонтьев, 

В.Ф. Моргун, Н.А. Низовских, В.С. Мухина, 

В.М. Розин, Н.Ю. Ткачева, Д.Б. Эльконин  

и др.). Логично, что в педагогике возникает 

задача научить человека саморазвитию, 

сформировать у него необходимые личност-

ные компетенции, позволяющие ему активно 

работать над собой. 

Учитывая мнения различных авторов, 

выдвинем свой тезис по указанной пробле-

матике. Мы полагаем, что процесс самораз-

вития – многоаспектный феномен, вклю-

чающий в себя и внутреннюю мотивацию, и 

личностную готовность на самосовершенст-

вование и преобразование себя, а также це-

ленаправленные и осознанные действия по 

активизации сознания и мышления, направ-

ленные на поэтапный процесс саморазвития. 

В связи с чем целесообразно говорить о 

культуре саморазвития как многомерном яв-

лении. Принимая во внимание, что любой 

психологический феномен рассматривается 

как система входящих в нее взаимосвязан-

ных, иерархически выстроенных элементов, 

укажем объективную необходимость в по-

строении педагогической модели формиро-

вания культуры саморазвития будущего пе-

дагога-психолога в вузе. 

Создавая данную модель, мы использо-

вали следующее определение: «мысленно 

представленная или материально реализо-

ванная система, отображающая или воспро-

изводящая комплекс существенных свойств 

и способная замещать объект в процессе по-

знания» [18, с. 18]. 

Метод моделирования является одним из 

часто используемых в практике педагогиче-

ских исследований, поскольку позволяет це-

лостно и наглядно представить структуру 

изучаемого феномена и тем самым всесто-

ронне, учитывая тождество модели и объек-

та, представить выявленные взаимосвязи 

между составляющими, определить их пока-

затели и уровни развития, а также методы и 

способы их формирования. 

Итак, под моделью формирования куль-

туры саморазвития педагога-психолога в ву-

зе мы понимаем упрощенный наглядный 

объект-заместитель феномена саморазвития, 

представляющий возможности для его прак-

тического изучения с учетом выделенных 

подходов и принципов, содержательного на-

полнения, структурных составляющих, эта-

пов формирования, а также критериев, пока-

зателей и уровней развития изучаемого фе-

номена. 

Проведенный теоретический анализ ра-

бот по заявленной тематике [19–23] позволил 

определить, что достаточным будет включе-

ние в модель формирования культуры само-

развития будущих педагогов-психологов в 

вузе следующих блоков: методологического 

обеспечения, структурно-содержательного 

обеспечения, технологического сопровожде-

ния, оценочно-результативных показателей. 

Рассмотрим каждый из перечисленных 

блоков более детально. 

Блок методологического обеспечения 
представлен методологическими подходами 

(культурологический, субъективно-деятель-

ностный, аксиологический, рефлексивный) и 

принципами (системности, персонализации, 
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творческой активности, субъекта деятельно-

сти, принцип потенциального и актуального, 

смыслообразования). 

Культурологический подход (Е.В. Бон-

даревская, Л.С. Выготский, О.С. Газман,  

Б.С. Гершунский, В.В. Краевский, И.Я. Лер-

нер и др.) в педагогике направлен на форми-

рование человека-культуры, усвоение им ду-

ховных ценностей, исторического наследия 

страны в единстве с собственными мировоз-

зренческими позициями. Культурным прин-

ципом в системе высшего образования вы-

ступает ценностное осмысление продукта 

образовательной деятельности в виде знаний, 

умений, навыков, профессионального пове-

дения и пр. Культурологический подход в 

контексте культуры саморазвития будущего 

педагога-психолога предполагает глубокое 

осмысление духа свободы и творчества на 

пути выстраивания индивидуальной траекто-

рии личностного и профессионального само-

развития. 

Субъектно-деятельностный подход  

(К.А. Абульханова-Славская, Л.И. Анцыфе-

рова, А.В. Брушлинский, В.В. Давыдов,  

А.Н. Леонтьев, С.Л. Рубинштейн, В.И. Сло-

бодчиков, Е.И. Исаев и др.) предполагает ак-

тивную созидательную позицию личности в 

«авторстве» своей собственной жизни и от-

ветственности за результаты преобразований 

при взаимодействии с окружающим миром. 

Применительно к феномену культуры само-

развития это проявляется в том, что будущий 

педагог-психолог выступает в качестве глав-

ного и основного творца своей образователь-

ной деятельности, в которой он активно раз-

вивается, преобразуясь, учитывая при этом 

условия, которые ему предоставляет вуз. 

Аксиологический подход (Б.И. Додонов, 

Д. А. Леонтьев, М.С. Каган, Н.Н. Никандров, 

К.Д. Радина и др.) в образовании предпола-

гает раскрытие у обучающихся личностного 

потенциала, как ресурса ценностного и про-

фессионального самоопределения, постиже-

ния субъектом образования ценностно-

смысловой картины мира. Реализуя данный 

подход в формировании культуры самораз-

вития будущего педагога-психолога, мы ис-

ходим из положения, что студент в образова-

тельном пространстве вуза реализует ценно-

стное и нравственное самоопределение, что 

детерминирует его ориентацию на вовлечен-

ность к непрерывному самообразованию и 

стремление к самореализациии, в результате 

чего личность познает себя, обретает инди-

видуальность, происходит личностное и 

профессиональное становление.  

Рефлексивный подход (Г.С. Батищев, 

Т.М. Давыденко, И.А. Мушкина, В.В. Сери-

ков, И.И. Семенов, Г.П. Щедровицкий и др.) 

в образовании основывается на идее рефлек-

сии, как личностного качества, способного 

побудить человека к развитию самостоятель-

ности и индивидуальности. С позиции дан-

ного подхода саморазвитие будущего педа-

гога-психолога предполагает активизацию 

мыслительной деятельности по пути разви-

тия рефлексии в качестве движущего меха-

низма осмысления собственной образова-

тельной деятельности, в результате чего 

формируется самоконтроль, самоанализ, что 

позволяет исправить ранее совершенные 

ошибки. 

Реализация модели формирования куль-

туры саморазвития будущего педагога-пси- 

холога опиралась на следующие принципы. 

Принцип системности предполагает 

рассмотрение культуры саморазвития как 

системного явления, включающего цели, со-

держательные характеристики, условия и 

средства реализации, соотносящееся с ко-

нечным результатом. 

Принцип персонализации раскрывает-

ся через активную позицию будущего педа-

гога-психолога как субъекта образовательной 

деятельности. Данный принцип наделяет 

студентов такими характеристиками, как 

свобода самовыражения, раскрытие своей 

индивидуальности, реализация личностного 

потенциала, тем самым обеспечивая ему по-

иск оптимальных путей саморазвития. 

Принцип творческой активности 
обеспечивает проявление инициативы и мо-

тивационной готовности будущего педагога-

психолога к получению нового знания, 

стремление не просто его усвоить, но и пере-
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работать в соответствии с конкретной ситуа-

цией жизнедеятельности, а значит, во многих 

случаях и получить продукт образовательной 

деятельности. Этим принципом также объяс-

няется и постижение студентом передового и 

инновационного педагогического опыта. 

Принцип субъекта деятельности про-

является в получении статуса субъекта и 

творца собственной психики, гармонично 

вписывающегося в образовательное про-

странство вуза, это акты творческой само-

деятельности, ведущие студента к саморас-

крытию и самосовершенствованию. 

Принцип потенциального и актуаль-

ного определяет осознанное отношение бу-

дущего педагога-психолога к цели, дости-

гаемой в результате формирования культуры 

саморазвития, устанавливает поэтапный ал-

горитм действий с опорой на имеющиеся 

возможности с указанием ожидаемого ре-

зультата саморазвития. 

Принцип смыслообразования ориен-

тирует будущего педагога-психолога к ос-

мысленности профессионального пути, осоз-

нанному выбору жизненной позиции, целе-

направленному выстраиванию иерархии 

ценностей и установлению личностного 

смысла саморазвития. 

Следующим блоком модели является 

блок конструктивно-содержательного обес- 

печения, включающий интерпретацию изу-

чаемого феномена как «деятельности, прояв-

ляющейся в целенаправленном совершении 

будущим педагогом-психологом личностных 

свойств, качеств и отношений для становле-

ния себя в качестве субъекта жизнедеятель-

ности и полноценной самореализации в ней» 

[24, с. 101]. 

Данный блок модели включает взаимо-

связанные компоненты культуры саморазви-

тия: ценностно-смысловой, когнитивно-опе- 

рациональный, регулятивно-оценочный, реф- 

лексивно-аналитический. Остановимся на 

представлении содержании каждого компо-

нента. 

Ценностно-смысловой компонент пре-

дусматривает наличие у студента признания 

саморазвития как самоценности, предание ей 

глубокого личностного смысла и включение 

ее в иерархически выстроенную систему 

ценностных ориентаций, убеждений и уста-

новок, определяющих ей доминирующее ме-

сто, и тем самым обуславливающих субъек-

тивно значимое отношение к потребности в 

саморазвитии. 

Когнитивно-операциональный компо-

нент раскрывается через осознание важности 

получения знаний о сущности саморазвития, 

что проявляется в мотивационной готовно-

сти к овладению стратегиями профессио-

нального и личностного становления. 

Регулятивно-оценочный компонент ха-

рактеризуется наличием способности буду-

щего педагога-психолога к оценке собствен-

ного поведения, саморегуляции в преобразо-

вании себя и получению новых навыков, что 

позволяет вовремя вносить коррективы в не-

эффективные способы саморазвития и пере-

ориентировать их на конструктивные. 

Рефлексивно-аналитический компонент 

в структуре формирования культуры само-

развития будущего педагога-психолога про-

является в навыках рефлексивного и крити-

ческого мышления как способа осмысления 

достигнутого уровня личностного развития и 

выработки на этой основе эффективного пла-

на будущих преобразований своей личности. 

Блок технологического обеспечения 
описывает этапы, технологии, формы, мето-

ды формирования культуры саморазвития 

будущего педагога-психолога в вузе. Мето-

дологический и структурно-содержательные 

аспекты разработанной модели обеспечива-

лись реализацией программы «Формирова-

ние культуры саморазвития будущего педа-

гога-психолога», включающей теоретиче-

ский и практический модули, которые реали-

зовывались при помощи технологий сотруд-

ничества, смыслообразования и субъект-

субъектного взаимодействия, в том числе 

формами обучения: проблемная лекция, дис-

куссия, круглый стол, практическая и само-

стоятельная работа; эффективными метода-

ми: проблемное обучение, диалог, эссе, реф-

лексия, самоанализ, презентация. 
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Этапами реализации разработанной про-

граммы выступили: мотивационный, в рам-

ках которого у студентов формировалась мо-

тивационная готовность на усвоение знаний 

о культуре саморазвития и овладение навы-

ками развития себя; преобразующий, заклю-

чающийся в реализации разработанных 

форм, методов и технологий формирования 

культуры саморазвития; рефлексивный, 

включающий в себя оценку достигнутых ре-

зультатов, получения обратной связи, подве-

дение итогов. 

Блок оценочно-результативных пока-

зателей настоящей модели представлен кри-

териями и соответствующими показателями 

культуры саморазвития: 

 мотивационный критерий (показате-

ли: стремление к самореализации, ценности 

саморазвития); 

 компетентностный критерий (показа-

тели: знания теоретико-методологических 

основ культуры саморазвития, способность 

планировать и реализовывать); 

 эмоционально-волевой критерий (по-

казатели: ответственность, самоконтроль); 

 ориентировочно-исследовательский 

критерий (показатели: умения анализировать 

динамику личностных изменений, рефлек-

сивность). 

В качестве уровней развития культуры 

саморазвития определены следующие. 

Уровень репродуктивного поиска ха-

рактеризуется низкими значениями выделен-

ных показателей критериев, что обусловли-

вает наличие поиска доступных для будуще-

го педагога-психолога форм усвоения знаний 

о саморазвитии и эффективных средств их 

реализации на практике. 

Уровень алгоритмизирующего вы-

полнения представлен показателями выде-

ленных критериев на отметке ниже среднего, 

что указывает на автоматизированное усвое-

ние знаний о саморазвитии и неосмысленно-

сти применяемых средств их реализации на 

практике. 

Уровень технологического осуществ-

ления раскрывается в средних значениях 

показателей по выделенным критериям и ос-

новывается на осознанном усвоении полу-

ченных знаний о саморазвитии и осмыслен-

ностью реализации их на практике.  

Уровень творческого самопреобразо-

вания детерминирован высокими показате-

лями выделенных критериев, полученные 

знания о культуре саморазвития имеют глу-

бокий личностный смысл, студент обладает 

способностью к преобразованию себя и вы-

страиванию эффективного пути саморазвития. 

Ожидаемый результат при реализации 

данной модели – это достижение студентами 

уровня творческого преобразования культу-

ры саморазвития. 

Моделирование формирования культуры 

саморазвития будущего педагога-психолога в 

вузе предполагает необходимость изучения 

детерминант указанного процесса – педаго-

гических условий, позволяющих содейство-

вать продуктивному результату на выходе. 

Такими условиями являются: объективные 

(готовность преподавателей к обеспечению 

процессов формирования культуры самораз-

вития, личностно-развивающая и профессио-

нально-образовательная среда вуза); субъек-

тивные (мотивация и ценностные установки 

на культуру саморазвития, субъектная пози-

ция в саморазвитии). 

 

ВЫВОДЫ 

 

Мы рассмотрели вопрос формирования 

культуры саморазвития будущего педагога-

психолога в вузе. С целью комплексного рас-

смотрения указанного феномена нами была 

разработана его педагогическая модель, по-

зволяющая эффективно оценить на практике 

результаты формирования культуры само-

развития будущих педагогов-психологов.  

Научная новизна исследования заключа-

ется в выделении четырех основных блоков 

модели формирования культуры саморазви-

тия будущего педагога-психолога в вузе: ме-

тодологического обеспечения, структурно-

содержательного обеспечения, технологиче-

ского сопровождения, оценочно-результа-

тивных показателей. Все описанные блоки 

создают педагогические условия для вовле-
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чения будущих педагогов-психологов в про-

цесс формирования культуры саморазвития, 

что способствует достижению личностного и 

профессионального роста. 

Теоретическую значимость разработан-

ной модели мы видим в содержательном и 

комплексном рассмотрении культуры само-

развития будущего педагога-психолога, где 

предложено авторское понимание изучаемо-

го феномена, определены структурные со-

ставляющие, выделены основные этапы 

формирования культуры саморазвития с ис-

пользованием эффективных технологий, 

средств и методов, обозначены критерии и 

их показатели, по которым возможно диаг-

ностировать конкретный уровень развития 

исследуемого явления. 

Практическая значимость разработанной 

модели определяется разработкой програм-

мы, направленной на формирование культу-

ры саморазвития будущего педагога-психо- 

лога с использованием технологий сотруд-

ничества, смыслообразования и пр., состоя-

щей из теоретического и практического мо-

дулей, которые в совокупности позволяют 

снабдить студентов не только теоретически-

ми знаниями о необходимости формирова-

ния культуры саморазвития, но и отработать 

соответствующие навыки саморазвития на 

практике.  

Перспективы дальнейшего исследования 

мы видим в оценке динамики выделенных 

показателей и компонентов культуры само-

развития на протяжении всего обучения пе-

дагогов-психологов в вузе, а также в опреде-

лении факторов, способствующих успешно-

му достижению высокого уровня формиро-

вания культуры саморазвития. 
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Развитие творческих способностей учащихся  

начальной школы через проектную деятельность 

Дмитрий Андреевич Усик  
ФГАОУ ВО «Российский государственный гуманитарный университет» 

125047, Российская Федерация, г. Москва, Миусская пл., 6, стр. 6 

usik.d77@mail.ru 

Аннотация 

Актуальность исследования определяется необходимостью формирования у младших 

школьников ключевых креативных компетенций в условиях современной школы, что тре-

бует эмпирически обоснованных методических подходов и практических рекомендаций по 

организации проектной деятельности в 1–4 классах. Цель исследования – оценить эффек-

тивность специально разработанной учебно-проектной программы, направленной на разви-

тие дивергентного мышления, оригинальности идей, продуктивности творческих решений и 

мотивации к творческой деятельности у младших школьников. 

Материалы и методы. Исследование выполнено по квазиэкспериментальной схеме с при-

влечением 124 учащихся трех городских начальных школ (возраст 7–10 лет): эксперимен-

тальная группа (ЭГ, n = 64) прошла курс системных проектных интервенций, а контрольная 

группа (КГ, n = 60) обучалась по традиционной программе с эпизодическим использовани-

ем проектных заданий. Для статистической обработки применялись описательная статисти-

ка, t-критерии, и ANCOVA с контролем предтестовых значений; уровень значимости при-

нимался p < 0,05.  

Результаты исследования. В ЭГ отмечено существенное увеличение показателей дивер-

гентного мышления: средний суммарный балл вырос с M = 14,2 (SD = 3,1) до M = 17,3 (SD = 

3,5), что составляет прирост 3,1 балла (≈21,8 %). В КГ прирост составил 0,7 балла (≈5,0 %). 

Сравнение приростов показало статистически значимую разницу (t(122) = 4,12, p < 0,001). 

По шкале творческой продуктивности средний балл в ЭГ вырос с 3,1 до 4,0 (Δ = 0,9, ≈29,0 

%), в КГ – с 3,0 до 3,2 (Δ = 0,2, ≈6,7 %), различие также статистически значимо (t(122) = 

3,86, p < 0,001). ANCOVA, контролируя предтестовые значения, подтвердил значимое 

влияние интервенции на дивергентное мышление (F(1,119) = 10,7, p = 0,0012, частичный η² 

= 0,083) и на другие зависимые переменные. 

Выводы. Систематическая проектная деятельность, реализованная с учетом возрастных 

особенностей младших школьников и при условии методической поддержки учителей, яв-

ляется эффективным инструментом развития творческих способностей: она повышает ди-

вергентное мышление, оригинальность проектов, продуктивность творческих решений и 

мотивацию учащихся.  

Ключевые слова: творческие способности, проектная деятельность, начальная школа, ди-

вергентное мышление, фасилитация, рубрики оценки, портфолио 
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Abstract 

The relevance of this study stems from the need to develop key creative competencies in primary 

school students in the modern school environment, which requires empirically substantiated meth-

odological approaches and practical recommendations for organizing project-based activities in 

grades 1–4. The purpose of the study is to evaluate the effectiveness of a specially designed pro-

ject-based curriculum aimed at developing divergent thinking, originality of ideas, productive cre-

ative solutions, and motivation for creative activity in primary school students. 

Materials and Methods. The study is conducted using a quasi-experimental design with the par-

ticipation of 124 students from three urban elementary schools (aged 7–10 years): the experi-

mental group (EG, n = 64) completed a course of systemic project-based interventions, and the 

control group (CG, n = 60) studied according to the traditional program with the episodic use of 

project tasks. Descriptive statistics, t-criteria, and ANCOVA with pre-test values control are used 

for statistical analysis; the significance level was set at p < 0.05.  

Results and Discussion. In the experimental group, a significant increase in divergent thinking 

indicators is noted: the average total score increased from M = 14.2 (SD = 3.1) to M = 17.3 (SD = 

3.5), which is an increase of 3.1 points (≈ 21.8 %). In the control group, the increase is 0.7 points 

(≈ 5.0 %). Comparison of the gains revealed a statistically significant difference (t(122) = 4.12, p < 

0.001). On the creative productivity scale, the average score in the EG increased from 3.1 to 4.0 (Δ 

= 0.9, ≈ 29.0 %), while in the CG it increased from 3.0 to 3.2 (Δ = 0.2, ≈6.7 %); this difference is 

also statistically significant (t(122) = 3.86, p < 0.001). ANCOVA, controlling for pretest values, 

confirmed a significant effect of the intervention on divergent thinking (F(1,119) = 10.7, p = 

0.0012, partial η² = 0.083) and on other dependent variables. 

Conclusion. Systematic project-based learning, tailored to the age-appropriate needs of primary 

school students and supported by teachers, is an effective tool for developing creativity: it enhanc-

es divergent thinking, project originality, the productivity of creative solutions, and student moti-

vation. 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Развитие творческих способностей уча-

щихся начальной школы является одной из 

ключевых задач современной педагогики. В 

эпоху информационного перенасыщения и 

быстрого технологического прогресса уме-

ние генерировать новые идеи, находить не-

стандартные решения и гибко адаптировать-

ся к изменяющимся условиям становится 

важнейшей компетенцией. Начальная школа 

играет критическую роль в формировании 

этих способностей: именно в младшем 

школьном возрасте закладываются когни-

тивные стратегии, мотивация к учению и 

первые навыки самостоятельного исследова-

ния [1; 2]. 

Творческие способности понимаются как 

совокупность качеств личности и познава-

тельных процессов, которые обеспечивают 

создание нового и ценного в определенном 

контексте. В педагогической практике выде-

ляют несколько компонентов творческого 

потенциала: дивергентное мышление (спо-

собность генерировать множество идей), 

оригинальность (новизна решений), гибкость 

(умение переключаться между стратегиями), 

и продуктивность (количество и качество 

получаемых результатов) [3; 4]. Развитие 

этих компонентов требует системной работы, 

включающей стимулирование любознатель-

ности, предоставление возможностей для са-

мостоятельной деятельности и создание безо-

пасного пространства для проб и ошибок. 

Проектная деятельность рассматривается 

как эффективная образовательная технология 

для развития познавательных и личностных 

общих компетенций. Проекты объединяют 

исследовательские, практические и творче-

ские аспекты обучения, позволяют учащимся 

работать над реальными или условно-

реальными задачами, интегрируют знания из 

разных предметных областей и предполага-

ют получение конкретного продукта. В кон-

тексте начальной школы проектная деятель-

ность адаптируется под возрастные особен-

ности: упор делается на наглядность, ко-

мандную работу, игровые формы и участие 

взрослых как наставников [5; 6]. 

Многочисленные методические источ-

ники указывают на преимущества проектно-

го подхода: повышение мотивации, развитие 

навыков сотрудничества, улучшение навы-

ков планирования и рефлексии. Вместе с тем 

в научной литературе отмечаются и про-

блемные моменты: недостаточная систем-

ность внедрения проектов в учебный про-

цесс, отсутствие единых критериев оценки 

творческого результата, дефицит методиче-

ской подготовки учителей и ограниченность 

времени в расписании для полноценного 

проектного цикла. Кроме того, существуют 

противоречивые данные относительно эф-

фективности проектной деятельности именно 

для младших школьников – в части развития 

дивергентного мышления и устойчивого из-

менения творческой мотивации [7; 8]. 

Актуальность настоящего исследования 

определяется необходимостью получения 

эмпирических данных о влиянии системного 

внедрения проектной деятельности на твор-

ческие способности учащихся 1–4 классов. В 

условиях распространенной трансформации 

образовательных программ и повышения 

требований к развитию ключевых компетен-

ций школа нуждается в доказательной базе 

для адаптации педагогических практик. 

Практическая значимость исследования за-

ключается в возможности разработки мето-

дических рекомендаций, программ и инстру-

ментов оценки, пригодных для использова-

ния в начальной школе. 

Цель исследования – оценить влияние 

систематической проектной деятельности на 

развитие творческих способностей учащихся 

начальной школы. Для достижения этой цели 
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были сформулированы следующие задачи:  

1) разработать и внедрить адаптированную 

учебно-проектную программу для 1–4 клас-

сов; 2) определить исходный уровень творче-

ских способностей и провести динамический 

мониторинг в ходе реализации программы; 

3) выявить педагогические условия и прие-

мы, способствующие повышению творче-

ской продуктивности; 4) проанализировать 

качественные изменения в учебных продук-

тах и мотивации учащихся. 

Гипотеза исследования формулируется 

следующим образом: систематическая орга-

низация проектной деятельности в начальной 

школе приводит к статистически значимому 

повышению показателей творческих способ-

ностей учащихся, выражающемуся в росте 

дивергентного мышления, оригинальности 

идей и качества проектных продуктов, а так-

же к увеличению мотивации к творческой 

деятельности. 

Методологической основой исследова-

ния стали подходы к обучению через проект, 

идеи развивающего обучения и теории твор-

ческого мышления. В качестве методов ис-

следования использовался смешанный под-

ход: количественные методы (стандартизи-

рованные тесты дивергентного мышления, 

шкалы оценок продуктивности) сочетались с 

качественными (анализ портфолио, интервью 

с участниками, наблюдение). Такое сочета-

ние позволило не только зафиксировать из-

менения в количественных показателях, но и 

глубже понять механизмы, лежащие в основе 

этих изменений [9]. 

Ожидаемым вкладом исследования явля-

ется подтверждение практической эффектив-

ности проектного подхода для младших 

школьников и формирование рекомендаций 

для педагогов по организации проектной 

деятельности. В частности, акцент делается 

на роли учителя как фасилитатора, значении 

рубрик оценки и портфолио, оптимальной 

длительности проектных циклов и интегра-

ции межпредметных связей. 

Теоретические представления о творче-

стве традиционно опираются на выделение 

когнитивных и личностных компонентов. 

Когнитивные компоненты включают дивер-

гентное мышление, способность к комбини-

рованию и перестановке элементов знания, 

оригинальность и гибкость. Личностные 

компоненты включают мотивацию к творче-

ской деятельности, толерантность к неодно-

значности и готовность рисковать. 

Классические модели (например, модель 

Уолтера Шелдона–Гилфорда и последующие 

разработки) подчеркивают этапы генерации 

идей, их отбора и реализации. Современные 

подходы рассматривают творческий процесс 

как взаимодействие между когнитивными 

операциями, социальным контекстом и моти-

вацией, а также как системное явление, где 

важна культурная и институциональная среда. 

Проектная деятельность рассматривается 

как педагогическая технология, объединяю-

щая исследовательский, практический и 

творческий компоненты. Она формирует 

проблемную ситуацию, побуждает к поиску 

решений и требует превращения идей в про-

дукт. В теоретическом плане PBL обеспечи-

вает условия для активизации дивергентных 

процессов (генерация множества идей), их 

эмпирического тестирования и итеративной 

доработки – что согласуется с моделями 

творческого процесса. 

Подход Л.С. Выготского (социально-

культурная теория) указывает на роль инте-

ракции, внешней поддержки и зоны бли-

жайшего развития. В контексте проектной 

деятельности совместная работа, фасилита-

ция учителя и диалогические взаимодействия 

создают условия, в которых дети могут опе-

рировать более сложными идеями и разви-

вать свои творческие стратегии. 

Теории развития подчеркивают значение 

метакогнитивных навыков – планирования, 

мониторинга и оценки собственной деятель-

ности. Проектная деятельность с обязатель-

ными этапами рефлексии и презентации спо-

собствует развитию этих навыков, что в свою 

очередь поддерживает устойчивое улучше-

ние качества творческих продуктов. 

Полученные количественные данные 

(рост дивергентного мышления, улучшение 

рубрик оценки) и качественные наблюдения 
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(увеличение инициативы, лучшее планиро-

вание и командная работа) соответствуют 

описанным теоретическим механизмам: про-

ектная деятельность запускает когнитивные 

и мотивационные процессы, а фасилитация 

со стороны учителя и командная работа уси-

ливают их через социальные механизмы и 

метакогнитивную рефлексию. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Исследование выполнено по квазиэкспе-

риментальной схеме с двумя группами: экс-

периментальной (с внедрением системной 

проектной деятельности) и контрольной 

(традиционное обучение). Интервенция дли-

лась один учебный семестр (18 недель). 

Оценки проводились в три этапа: предтест 

(до начала вмешательства), промежуточный 

мониторинг (после 9 недель) и посттест (по 

завершении интервенции). Такая структура 

позволила отследить динамику изменений и 

выделить как краткосрочные, так и итоговые 

эффекты. 

В исследовании приняли участие 124 

учащихся начальных классов (1–4 классы) 

трех городских школ. Из них 64 ученика бы-

ли отнесены к экспериментальной группе 

(ЭГ), 60 – к контрольной группе (КГ). Воз-

раст участников варьировал от 7 до 10 лет. 

Половой состав: 52 % – девочки, 48 % – 

мальчики. 

Критерии включения: 

 посещение школы в полном объеме 

(отсутствие длительных пропусков вне ме-

дицинских причин); 

 письменное согласие родителей (или 

законных представителей) на участие в ис-

следовании; 

 отсутствие диагностированных серь-

езных нарушений развития или выраженных 

учебных трудностей, требующих индивиду-

альной специализированной коррекции (по 

данным школьного психолога). 

Критерии исключения: учащиеся с тяже-

лыми формами нарушений развития, хрони-

ческими заболеваниями, препятствующими 

участию в групповом обучении, а также де-

ти, чьи родители отказались от участия в ис-

следовании. 

Учителя, работающие с эксперименталь-

ными классами, проходили предварительную 

подготовку: краткий курс повышения квали-

фикации (16 академических часов) по орга-

низации проектной деятельности в началь-

ной школе. Темы курса включали методику 

проектного обучения, техники фасилитации, 

оценку проектных продуктов (рубрики), ор-

ганизацию межпредметных проектов и во-

просы безопасности при проведении практи-

ческих и выездных занятий. Подготовка 

обеспечивала единообразие подходов к про-

ведению проектов и снижала вариативность 

в методических умениях преподавателей. 

В экспериментальной группе была реа-

лизована учебно-проектная программа, раз-

работанная специально для условий началь-

ной школы. Программа включала четыре 

межпредметных проекта продолжительно-

стью 4–5 недель каждый, ориентированных 

на возрастные интересы учащихся. Основные 

элементы программы: 

 рабочие тетради для учащихся с эта-

пами проектного цикла (проблематизация, 

планирование, сбор данных, реализация, 

оформление, презентация, рефлексия); 

 методические рекомендации и при-

мерные планы занятий для учителей; 

 рубрики оценки проектных продук-

тов по ключевым показателям (оригиналь-

ность, самостоятельность, содержательность, 

оформление, презентация); 

 два академических часа в неделю, 

выделенные под проектную деятельность: 

один для коллективной работы и обсужде-

ния, другой – для индивидуальной работы и 

консультаций. 

Темы проектов: «Мой зеленый уголок», 

«История одной игрушки», «Мини-музей 

класса», «Путешествие по профессиям». Ка-

ждый проект содержал как коллективный, 

так и индивидуальные творческие задания, 

предусматривал сбор материалов, элемен-

тарные исследовательские наблюдения или 

интервью, изготовление наглядных продук-

тов и презентацию результатов. 
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Для количественной оценки эффектив-

ности интервенции использовался набор 

стандартизированных и адаптированных ин-

струментов: 

 тесты дивергентного мышления 

(адаптация для младших школьников); 

 вербальные задания: нахождение аль-

тернативных применений обычного предмета 

(фигурки, коробки и т. п.). Оценивались ко-

личество идей (флуентность), разнообразие 

категорий (гибкость) и оригинальность (ред-

кость предложений относительно выборки); 

 рисованные задания: завершение не-

законченного рисунка с оценкой нового об-

раза и его оригинальности; 

 шкала учительской оценки творче-

ской продуктивности. 

Учителя оценивали проектные продукты 

по пятибалльной шкале по параметрам: ориги-

нальность идеи, самостоятельность выполне-

ния, содержательность, оформление/эстетика и 

презентационные навыки. 

Индекс мотивации к творческой дея-

тельности: 

 короткая анкета для детей, адаптиро-

ванная под младший школьный возраст, со-

стоящая из 8 утверждений, требующих отве-

тов в формате «да/иногда/нет» или в виде 

смайликов. Вопросы охватывали интерес к 

творческим заданиям, удовольствие от рабо-

ты над проектом, желание продолжать и де-

литься результатами; 

 качественные инструменты; 

 портфолио проектных продуктов 

(фото, описания, отчеты учащихся и мате-

риалы презентаций); 

 полуформализованные интервью с 

учителями (n = 12) и учащимися (n = 24) для 

выявления субъективного опыта, восприятия 

полезности проектов и педагогических прак-

тик; 

 наблюдение и видеозапись отдельных 

занятий для анализа взаимодействия учителя 

и детей, распределения ролей и способов фа-

силитации. 

До начала интервенции был проведен 

предтест всех участников (тесты дивергент-

ного мышления, анкета мотивации). Родите-

лям и учителям были вручены информаци-

онные письма о целях исследования; получе-

но письменное согласие родителей и адми-

нистраций школ. 

Интервенция длилась 18 недель. В ЭГ 

проекты внедрялись последовательно: один 

проект – 4–5 недель, включающий все этапы 

проектного цикла. Учителя следовали мето-

дическим рекомендациям, фиксировали ход 

работы в журналах и собирали промежуточ-

ные материалы для портфолио. В КГ прово-

дилось стандартное обучение; проектная ак-

тивность была минимальной (1–2 небольших 

творческих задания в течение семестра). 

Исследователь осуществлял периодиче-

ские наблюдения (не менее 6 визитов в шко-

лы в течение семестра) и предоставлял мето-

дическую поддержку (консультации по ходу 

реализации). Промежуточный мониторинг 

проводился после 9 недель и включал по-

вторные тесты и сбор портфолио для анализа 

динамики. 

По завершении интервенции все участ-

ники прошли посттест (те же инструменты, 

что и предтест). Учителя представили фи-

нальные портфолио, а с выбранными учащи-

мися и учителями были проведены интер-

вью. Видеозаписи отдельных занятий ис-

пользовались для дополнительного анализа 

фасилитационных приемов и коммуникатив-

ных стратегий. 

Количественные данные обрабатывались 

с помощью описательной статистики (сред-

ние, стандартные отклонения), для оценки 

различий между группами использовались  

t-критерии для независимых выборок (срав-

нение ЭГ и КГ) и зависимых выборок (дина-

мика внутри группы). Для контроля началь-

ных различий была использована дисперси-

онная модель ANCOVA (анализ ковариации) 

с предтестовыми значениями как ковариатой. 

Уровень значимости принимался p < 0,05. 

Для анализа показателей оригинальности 

использовались как абсолютные индексы 

(среднее количество оригинальных ответов), 

так и экспертная оценка с последующей про-

веркой согласованности оценок (коэффици-
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ент согласия Кендалла или альфа Кронбаха 

для шкал). 

Качественные данные (тексты интервью, 

описания продуктов, записи наблюдений) 

подвергались тематическому анализу: выде-

лялись ключевые темы и паттерны (рост уве-

ренности, командная динамика, роль учите-

ля), производилось кодирование ответов и 

поиск типичных примеров. Данные качест-

венного анализа использовались для интер-

претации количественных результатов и вы-

явления педагогических механизмов эффекта. 

Следует отметить ряд ограничений: ква-

зиэкспериментальный дизайн не исключает 

всех возможных систематических различий 

между группами, несмотря на попытки со-

поставимости; выборка ограничена тремя 

школами одного города, что снижает общую 

репрезентативность; влияние внешних фак-

торов (поддержка родителей, особенности 

учебной программы школ) могло частично 

влиять на результаты. Тем не менее сочета-

ние количественных и качественных методов 

обеспечивает более полное понимание фено-

мена и компенсирует некоторые ограничения 

дизайна. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

В этом разделе представлены количест-

венные и качественные результаты эмпири-

ческого  исследования  влияния  проектной 

 

 

 

Таблица 1 

Характеристика выборки 

Table 1 

Sample characteristics 
 

Показатель 
Экспериментальная группа 

(n = 64) 

Контрольная группа  

(n = 60) 

Всего  

(n = 124) 

Возраст (M, SD) 8,4 (0,9) 8,5 (1,0) 8,45 (0,95) 

Пол (девочки/мальчики) 34 / 30 30 / 30 64 / 60 

Классы (1–4) равномерно равномерно – 

Стаж учителей (M, годы) 8,3 7,9 8,1 

 

Источник: рассчитано и составлено автором. 

Source: calculated and compiled by the author. 

 

 

Таблица 2 

Динамика основных показателей (предтест – посттест) 

Table 2 

Dynamics of the main indicators (pretest – posttest) 
 

Показатель Группа 
Предтест M 

(SD) 

Посттест M 

(SD) 

Δ  

(пост – пред) 

Δ  

(%) 
n 

Дивергентное мышление 

(баллы теста) 

Экспериментальная 14,2 (3,1) 17,3 (3,5) 3,1 21,8 64 

Контрольная 13,9 (3,0) 14,6 (3,2) 0,7 5,0 60 

Шкала творческой продук-

тивности (балл 1–5) 

Экспериментальная 3,1 (0,6) 4,0 (0,5) 0,9 29,0 64 

Контрольная 3,0 (0,6) 3,2 (0,6) 0,2 6,7 60 

Индекс мотивации (0–8) 
Экспериментальная 4,20 (1,10) 4,96 (1,05) 0,76 18,1 64 

Контрольная 4,30 (1,05) 4,47 (1,10) 0,17 4,0 60 

 

Источник: рассчитано и составлено автором. 

Source: calculated and compiled by the author. 
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Таблица 3 

Результаты ANCOVA (контроль предтеста) 

Table 3 

ANCOVA results (pre-test control) 

 
Зависимая переменная F df p Частичный η² 

Дивергентное мышление 10,7 1,119 0,0012 0,083 

Шкала творческой продуктивности 9,2 1,119 0,0029 0,072 

Индекс мотивации 6,8 1,119 0,0104 0,054 

 
Источник: рассчитано и составлено автором. 

Source: calculated and compiled by the author. 

 

 

Таблица 4 

Средние баллы по компонентам рубрики оценки проектных продуктов (M, SD) 

Table 4 

Average scores for components of the project product evaluation category (M, SD) 

 

Компонент Группа 
Предтест 

(M) 

Предтест 

(SD) 

Посттест 

(M) 

Посттест 

(SD) 
n 

Оригинальность 
Экспериментальная 3,0 0,5 4,1 0,4 64 

Контрольная 2,9 0,6 3,1 0,6 60 

Самостоятельность 
Экспериментальная 2,9 0,6 4,0 0,5 64 

Контрольная 3,0 0,6 3,2 0,6 60 

Содержательность 
Экспериментальная 3,2 0,6 4,1 0,5 64 

Контрольная 3,1 0,6 3,3 0,6 60 

Оформле-

ние/Эстетика 

Экспериментальная 3,3 0,6 4,2 0,4 64 

Контрольная 3,2 0,6 3,4 0,6 60 

Презентация 
Экспериментальная 2,8 0,7 4,0 0,5 64 

Контрольная 2,9 0,7 3,1 0,7 60 

 
Источник: рассчитано и составлено автором. 

Source: calculated and compiled by the author. 

 

 

деятельности на развитие творческих спо-

собностей учащихся начальной школы. При-

водятся описательные статистики, результа-

ты статистических тестов и результаты тема-

тического анализа качественных данных 

(портфолио, интервью, наблюдение). 

Статистические тесты: сравнение при-

ростов по дивергентному мышлению между 

группами показало значимую разницу (t(122) 

= 4,12, p < 0,001). По шкале творческой про-

дуктивности также обнаружено статистиче-

ски значимое превосходство эксперимен-

тальной группы (t(122) = 3,86, p < 0,001). 

ANCOVA с контролем предтестовых значе-

ний подтвердил значимое влияние интервен-

ции на итоговые показатели дивергентного 

мышления (F(1,119) = 10,7, p = 0,0012, час-

тичный η² = 0,083). 

Тематический анализ интервью, порт-

фолио и наблюдений выявил четыре основ-

ные темы, поддерживающие количествен-

ные данные: дети отмечали, что им понра-

вилось «придумывать самому» и «показы-

вать другим». Учителя отмечали рост ини-

циативы. При совместной работе учащиеся 

учились договариваться о ролях, распреде-

лять задачи, обращаться за помощью. Поя-

вились заметные улучшения в умении пла-

нировать этапы работы и оценивать собст-

венный вклад. 
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Эффективность зависела от того, на-

сколько учитель умел задавать открытые во-

просы, поощрять эксперименты и организо-

вывать презентационный этап. 

Иллюстративные (анонимизированные) 

цитаты: 

 ученик, 3 класс: «Мне нравилось 

придумывать, как сделать наш мини-музей. 

Я сделал рассказ и модель парка – мама ска-

зала, что это очень здорово!»; 

 ученик, 2 класс: «Когда мы работали 

в команде, я мог помочь с рисунком, а друг – 

с описанием. Было весело»; 

 учитель: «Когда я перестал давать все 

ответы, а начал спрашивать: «А что ты дума-

ешь?», дети стали активнее придумывать ва-

рианты и не бояться ошибаться». 

В целом количественные и качественные 

данные свидетельствуют о том, что система-

тическая проектная деятельность способст-

вует улучшению показателей творческих 

способностей у младших школьников. Коли-

чественные эффекты (рост дивергентного 

мышления и оценок по рубрикам) подтвер-

ждаются описательными данными портфолио 

и свидетельствами участников, что указывает 

на устойчивую педагогическую практическую 

значимость полученных результатов. 

 

ОБСУЖДЕНИЕ 

 

Основной эмпирический вывод исследо-

вания – статистически значимое улучшение 

показателей дивергентного мышления, твор-

ческой продуктивности и мотивации у уча-

щихся, которые проходили системную про-

ектную интервенцию в течение семестра. 

Эти результаты согласуются с представле-

ниями о том, что проектная деятельность 

создает богатую контекстуальную среду для 

возникновения и закрепления творческих 

стратегий: проблема или задача, требующая 

поиска решений, стимулирует генерацию 

идей; практическая направленность проекта 

мотивирует проверять гипотезы и трансфор-

мировать идеи в осязаемый продукт; этап 

презентации усиливает стремление к качест-

венной и оригинальной реализации. 

Полученные данные соответствуют ряду 

эмпирических работ, показывающих пози-

тивный эффект исследовательской и проект-

ной деятельности на развитие у школьников 

навыков креативного мышления и мотивации 

(см. обзоры по методикам активного обуче-

ния). Важным дополнением к существую-

щим результатам является то, что эффект 

продемонстрирован именно в младшей 

школьной возрастной группе (1–4 классы), 

где в литературе отмечалась относительная 

нехватка убедительных количественных до-

казательств долгосрочных изменений твор-

ческих способностей. Наши данные показы-

вают, что при корректной педагогической 

поддержке и адекватной структуре проектно-

го цикла младшие школьники способны де-

монстрировать значимый рост дивергентного 

мышления и продуктивности [10]. 

Качественный анализ позволяет предпо-

ложить несколько взаимосвязанных меха-

низмов, через которые проектная деятель-

ность влияет на творческий потенциал: 

 мотивационный механизм: эмоцио-

нальная вовлеченность и практическая зна-

чимость задач повышают интерес и устойчи-

вую мотивацию; 

 когнитивный механизм: проектная 

работа стимулирует использование стратегий 

планирования, комбинирования знаний, ге-

нерации альтернатив и поиска критериев от-

бора идей; 

 социально-коммуникативный меха-

низм: работа в команде и презентации разви-

вают умение обмениваться идеями, аргумен-

тировать и воспринимать обратную связь, 

что усиливает творческое мышление через 

диалог; 

 метакогнитивный механизм: рефлек-

сия на этапе завершения проекта (самооцен-

ка, оценка ровесников) способствует осозна-

нию собственных стратегий генерации и от-

бора идей и их дальнейшему улучшению. 

Анализ наблюдений и интервью подчер-

кивает, что ключевую роль в успехе проекта 

играет не просто наличие проектной про-

граммы, а качество фасилитации со стороны 

учителя. Учителя, использовавшие открытые 
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вопросы, предоставлявшие возможность вы-

бора и поддерживавшие эксперименты, до-

бивались более высоких показателей у уча-

щихся. Это согласуется с теорией «учитель 

как фасилитатор» и указывает на необходи-

мость профессионального развития педаго-

гов при масштабировании проектных прак-

тик [11; 12]. 

Для младших школьников важна четкая 

структура проекта (конкретные этапы), ви-

зуализация плана и опора на игровые и на-

глядно-практические формы. Наши проекты, 

ориентированные на интересы детей и 

имеющие ясный конечный продукт, показали 

большую вовлеченность и более высокую 

креативность по сравнению с более абст-

рактными заданиями. Это указывает на не-

обходимость учитывать возрастные особен-

ности при проектировании проектных цик-

лов: упрощать абстрактные формулировки, 

вводить больше визуальных подсказок, дро-

бить задачи на доступные этапы [13; 14]. 

Рост показателей дивергентного мышле-

ния и оригинальности в экспериментальной 

группе свидетельствует о том, что проектная 

деятельность способствует не только количе-

ственному увеличению идей (флуентности), 

но и качественному сдвигу – появлению бо-

лее необычных и межпредметных решений. 

Это особенно важно, поскольку образова-

тельные практики часто повышают только 

механическую продуктивность без повыше-

ния оригинальности. В нашем исследовании 

оригинальность выросла заметно, что, по-

видимому, связано с тем, что проекты поощ-

ряли смешение разных видов деятельности 

(рисование, моделирование, интервью), рас-

ширяя пространство возможных идей [15; 16]. 

Несмотря на убедительные результаты, 

необходимо учитывать ограничения иссле-

дования при интерпретации и применении 

выводов. Во-первых, это квазиэксперимен-

тальный дизайн: группы были сопоставимы 

по базовым показателям, но невозможность 

рандомизации снижает силу причинно-

следственных выводов. Во-вторых, выборка 

ограничена тремя школами одного города,  

 

что может ограничивать обобщаемость ре-

зультатов на другие регионы и типы школ 

(сельские, малокомплектные, школы с ины-

ми учебными программами). В-третьих, воз-

можен эффект исследования (Hawthorne 

effect): осведомленность учителей и учащих-

ся о наблюдении могла стимулировать более 

активное участие. Наконец, длительность 

интервенции – один семестр – дает данные о 

краткосрочной эффективности; для оценки 

устойчивости и долговременного эффекта 

необходимы продольные исследования. 

На основании полученных данных мож-

но предложить конкретные рекомендации 

для педагогической практики: 

 внедрять проектную деятельность 

системно и регулярно (не единичные эпизо-

ды), планируя не менее 3–4 проектов в учеб-

ный год; 

 обеспечивать подготовку учителей по 

методике фасилитации и оценке творческих 

результатов (использование рубрик, органи-

зация портфолио); 

 проекты должны иметь четкую 

структуру с визуальными этапами, понятны-

ми ролями и конечным продуктом, доступ-

ными для младших школьников; 

 включать межпредметные элементы 

и разнообразные формы выражения резуль-

тата (текст, рисунок, модель, презентация), 

что повышает оригинальность; 

 планировать презентационные и реф-

лексивные этапы, чтобы развивать метаког-

нитивные навыки учащихся. 

Обсуждение показывает, что проектная 

деятельность при правильной методической 

поддержке и учетной возрастной адаптации 

представляет собой эффективный ресурс 

развития творческих способностей младших 

школьников. Полученные результаты допол-

няют существующую базу доказательств и 

дают практические рекомендации для педа-

гогов и администраторов школ. Вместе с тем 

необходимость дальнейших, более масштаб-

ных и продольных исследований остается 

важной задачей научного сообщества. 
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ВЫВОДЫ 

 

В представленной работе исследовалось 

влияние системной проектной деятельности 

на развитие творческих способностей уча-

щихся начальной школы (1–4 классы). В ре-

зультате проведенной квазиэксперименталь-

ной интервенции, включавшей четыре меж-

предметных проекта и методическую под-

держку учителей, были получены как коли-

чественные, так и качественные доказатель-

ства положительного эффекта: значимое по-

вышение показателей дивергентного мышле-

ния, рост творческой продуктивности про-

ектных продуктов и увеличение мотивации к 

творческой деятельности у учащихся экспе-

риментальной группы по сравнению с кон-

трольной. 

Ключевые выводы исследования можно 

сформулировать следующим образом. 

Систематическая проектная деятель-

ность способствует статистически значимо-

му росту показателей дивергентного мышле-

ния (флуентность, гибкость, оригинальность) 

у младших школьников. 

Качество проектных продуктов (ориги-

нальность идей, содержательность, оформ-

ление и презентационные навыки) повыша-

ется при условии использования рубрик 

оценки и регулярной методической под-

держки учителей. 

Мотивационный эффект проектов выра-

жается в увеличении интереса к самостоя-

тельным исследованиям, готовности предла-

гать и реализовывать собственные идеи, а 

также в ощущении большей уверенности у 

детей при выполнении творческих задач. 

Педагогическая роль фасилитатора, под-

держивающего множественность идей, сво-

боду выбора и рефлексию, является ключе-

вым условием эффективности проектной 

деятельности. 

Практическая значимость полученных 

результатов велика. На их основе можно ре-

комендовать внедрение регулярных проект-

ных циклов в учебных планах начальной 

школы с учетом следующих организационно-

методических условий: 

1) системность и регулярность проектов 

(не менее 3–4 проектов в учебный год); 

2) выделение времени в расписании для 

коллективной и индивидуальной работы над 

проектом (рекомендуется минимум два ака-

демических часа в неделю); 

3) подготовка и повышение квалифика-

ции учителей в области фасилитации про-

ектной деятельности, использования рубрик 

оценки и организации презентационных 

сессий; 

4) разработка рабочих тетрадей и вспо-

могательных материалов, адаптированных 

для младшего школьного возраста, с визу-

альными планами и понятными этапами; 

5) организация условий для межпред-

метной интеграции и разнообразных форм 

представления результатов (текст, рисунок, 

модель, мультимедиа), что повышает креа-

тивность и вовлеченность учащихся. 

Полученные результаты интерпретиру-

ются с учетом методологических ограниче-

ний: квазиэкспериментальный дизайн без 

полной рандомизации, ограниченная геогра-

фическая и институциональная выборка (три 

школы одного города) и краткосрочный ха-

рактер интервенции (один семестр). Эти фак-

торы ограничивают общую обобщаемость 

выводов и силу причинно-следственных ут-

верждений. Кроме того, возможен эффект 

социального одобрения и повышенного вни-

мания к экспериментальной группе со сторо-

ны исследователей и администрации школ. 

Практические рекомендации для педа-

гогов: 

– включайте проектную деятельность в 

учебный план системно, начиная с простых, 

хорошо структурированных проектов и по-

степенно повышая сложность; 

– используйте рубрики оценки и фор-

мирующую оценку для поддержки самостоя-

тельности и развития навыков рефлексии у 

учащихся; 

– содействуйте межпредметной коопе-

рации между учителями для создания интег-

рированных проектов и обмена эффектив-

ными практиками; 
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– организуйте демонстрационные и 

презентационные мероприятия (мини-

выставки, классные музеи, школьные ярмар-

ки), которые поддерживают мотивацию уча-

щихся и вовлечение родителей; 

– обеспечьте методическую поддержку 

и наставничество для учителей, особенно в 

вопросах фасилитации и управления группо-

выми процессами. 

Перспективы дальнейших исследований. 

Для укрепления доказательной базы и рас-

ширения практической реализации проект-

ной деятельности рекомендуется: 

 провести продольные исследования с 

более длительным периодом наблюдения для 

оценки устойчивости изменений в творче-

ских способностях; 

 расширить выборку, включив школы 

разных типов (сельские, малокомплектные, 

специализированные) и различных регионов 

для проверки воспроизводимости результа-

тов; 

 провести рандомизированные иссле-

дования на уровне классов или школ, где это 

возможно, для более строгой проверки при-

чинно-следственных связей; 

 исследовать модераторы эффекта: 

влияние особенностей личности ребенка, ро-

ли семьи, качества методической подготовки 

учителей и социальных факторов; 

 изучать влияние проектной деятель-

ности на другие образовательные и социаль-

но-эмоциональные результаты (успевае-

мость, сотрудничество, устойчивость к неуда-

чам и развитие метакогнитивных навыков). 

Этические и организационные замеча-

ния. При внедрении проектной деятельности 

важно сохранять этические стандарты: полу-

чать согласие родителей на участие в иссле-

довательских инициативах, обеспечивать 

инклюзивность проектов и поддержку для 

детей с особыми образовательными потреб-

ностями. Организационно важно учитывать 

нагрузку учителя и обеспечивать соответст-

вующие ресурсы (время, методическую под-

держку, материалы). 

Представленное исследование показыва-

ет, что проектная деятельность – это не про-

сто метод организации учебного процесса, но 

и мощный развивающий инструмент, кото-

рый при правильном применении может 

формировать у младших школьников ключе-

вые творческие компетенции, важные для их 

дальнейшего личностного и образовательно-

го развития. Внедрение проектных практик 

требует системного подхода, подготовки пе-

дагогов и адаптации методик под возрастные 

особенности, но открывает значительные 

возможности для повышения качества обра-

зования и развития творческого потенциала 

подрастающего поколения.  

Список источников 

1. Никишова Н.А. Активизация творческих способностей младших школьников с учетом индивидуаль-

ного подхода на занятиях ИЗО в системе дополнительного образования // Наука и школа. 2023. № 4. 

C. 239-246. https://doi.org/10.31862/1819-463X-2023-4-239-246, https://elibrary.ru/ecduoh 

2. Шнайдер Д.И., Мальчевская М.Л. Возможности развития креативных способностей младших школь-

ников в системе выполнения творческих домашних заданий по русскому языку // Флагман науки. 

2024. № 6 (17). C. 307-310. https://elibrary.ru/wsqrgb 

3. Головчин М.А. Готовность к проектной деятельности у школьников // Образовательная политика. 

2023. № 4 (96). C. 43-52. https://doi.org/10.22394/2078-838X-2023-4-43-52, https://elibrary.ru/haxflh 

4. Жукова З.П. Организация проектно-исследовательской деятельности учащихся в начальной школе // 

Народное образование Якутии. 2023. № 1 (126). C. 73-74. https://elibrary.ru/zutwoe 

5. Алиева Г.Н., Жданова Т.Ю., Меркель А.В., Черкунова С.О. Организация проектно-исследовательской 

деятельности в начальной школе // Вестник научных конференций. 2023. № 11-4 (99). C. 22-24. 

https://elibrary.ru/xfujyh 

6. Гончарова Я.Ю. Особенности исследования и развития творческих способностей у детей младшего 

школьного возраста // In Situ. 2022. № 4. C. 19-21. https://elibrary.ru/pnqlom 

https://doi.org/10.31862/1819-463X-2023-4-239-246
https://elibrary.ru/ecduoh
https://elibrary.ru/wsqrgb
https://doi.org/10.22394/2078-838X-2023-4-43-52
https://elibrary.ru/haxflh
https://elibrary.ru/zutwoe
https://elibrary.ru/xfujyh
https://elibrary.ru/pnqlom


Усик Д.А. Развитие творческих способностей учащихся начальной школы… 

Usik D.A. Developing creative abilities in primary school students… 

 

1436 
Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025. Т. 30. № 6. С. 1424-1437 

Tambov University Review. Series: Humanities, 2025, vol. 30, no. 6, pp. 1424-1437 

 

7. Галлямова Д.Р. Особенности творческих способностей детей дошкольного и младшего школьного 

возраста // Студенческая наука и XXI век. 2023. Т. 20. № 1-2 (23). C. 66-69. (In Russ.) 

https://elibrary.ru/eeoznk 

8. Milla D. The application of project-based learning with constructivism theory in enhancing creativity of 

elementary school students: a literature review // Journal La Edusci. 2025. № 6 (1). P. 17-27. 

https://doi.org/10.37899/journallaedusci.v6i1.1720, https://elibrary.ru/wppoga 

9. Duke N.K., Halvorsen A.-L., Strachan S.L., Kim J., Konstantopoulos S. Putting PjBL to the test: the impact 

of project-based learning on second graders’ social studies and literacy learning and motivation in low-SES 

school settings // American Educational Research Journal. 2021. № 1 (58). P. 160-200. 

https://doi.org/10.3102/0002831220929638, https://elibrary.ru/koaqpq 

10. Seo S., Van Orman Dustin S.J., Beattie M., Cuen Paxson L. Transforming learning orientations through 

STEM interdisciplinary project-based learning // Education Sciences. 2024. № 11 (14). Art. 1154. 

https://doi.org/10.3390/educsci14111154, https://elibrary.ru/nmtiqp 

11. Ndiung S., Menggo S. Project-Based learning in fostering creative thinking and mathematical problem-

solving skills: evidence from primary education in Indonesia // International Journal of Learning, Teaching 

and Educational Research. 2024. № 23 (8). P. 289-308. https://doi.org/10.26803/ijlter.23.8.15, 

https://elibrary.ru/afgqqr 

12. Ruiz-del-Pino B., Fernández-Martín F.D., Arco-Tirado J.L. Creativity training programs in primary educa-

tion: A systematic review and meta-analysis // Thinking Skills and Creativity. 2022. Vol. 46. P. 101-172. 

13. Федорова Е.А. Развитие творческих способностей у младших школьников в учебной деятельности // 

Наука, техника и образование. 2020. № 2 (66). C. 52-55. https://elibrary.ru/whihap 

14. Харитонов М.Г., Павлова (Крайнова) С.В. Творческое развитие обучающихся начальных классов на 

внеклассных занятиях по изобразительному искусству // Перспективы науки. 2025. № 4 (187). C. 174-

177. https://elibrary.ru/wlxlro 

15. Иванова Н.В. Приемы и методы развития креативного мышления младших школьников // Педагоги-

ческое образование. 2023. Т. 4. № 5. C. 58-61. https://elibrary.ru/gwovun 

16. Сайфутдинова (Гималетдинова) К.Р. Педагогический потенциал экспериментальной деятельности в 

развитии креативного мышления младших школьников // Педагогическая антропология. 2023. № 4. 

C. 31-35. https://elibrary.ru/vdmugz 

References 

1. Nikishova N.A. (2023). Younger students’ creative abilities activation considering the individual approach 

in art classes in the additional education system. Nauka i shkola, no. 4, pp. 239-246. (In Russ.) 

https://doi.org/10.31862/1819-463X-2023-4-239-246, https://elibrary.ru/ecduoh 

2. Shnaider D.I., Mal’chevskaya M.L. (2024). Opportunities for developing the creative abilities of younger 

schoolchildren in the system of doing creative homework in the Russian language. Flagman nauki, no. 6 

(17), pp. 307-310. (In Russ.) https://elibrary.ru/wsqrgb 

3. Golovchin M.A. (2023). Readiness for project activities among schoolchildren. Obrazovatel’naya politika = 

Educational Policy, no. 4 (96), pp. 43-52. (In Russ.) https://doi.org/10.22394/2078-838X-2023-4-43-52, 

https://elibrary.ru/haxflh 

4. Zhukova Z.P. (2023). Organization of design and research activities students in primary school. Narodnoe 

obrazovanie Yakutii, no. 1 (126), pp. 73-74. (In Russ.) https://elibrary.ru/zutwoe 

5. Alieva G.N., Zhdanova T.Yu., Merkel A.V., Cherkunova S.O. (2023). Organization of design and research 

activities in primary schools. Vestnik nauchnykh konferentsii, no. 11-4 (99), pp. 22-24. (In Russ.) 

https://elibrary.ru/xfujyh 

6. Goncharova Ya.Yu. (2022). Features of research and development of creative abilities in primary school 

children. In Situ, no. 4, pp. 19-21. (In Russ.) https://elibrary.ru/pnqlom 

7. Gallyamova D.R. (2023). Features of creative abilities of preschool and primary school age children. 

Studencheskaya nauka i XXI vek, vol. 20, no. 1-2 (23), pp. 66-69. (In Russ.) https://elibrary.ru/eeoznk 

8. Milla D. (2025). The application of project-based learning with constructivism theory in enhancing creativi-

ty of elementary school students: a literature review. Journal La Edusci, no. 6 (1), pp. 17-27. 

https://doi.org/10.37899/journallaedusci.v6i1.1720, https://elibrary.ru/wppoga 

https://elibrary.ru/eeoznk
https://doi.org/10.37899/journallaedusci.v6i1.1720
https://elibrary.ru/wppoga
https://doi.org/10.3102/0002831220929638
https://elibrary.ru/koaqpq
https://doi.org/10.3390/educsci14111154
https://elibrary.ru/nmtiqp
https://doi.org/10.26803/ijlter.23.8.15
https://elibrary.ru/afgqqr
https://elibrary.ru/whihap
https://elibrary.ru/wlxlro
https://elibrary.ru/gwovun
https://elibrary.ru/vdmugz
https://doi.org/10.31862/1819-463X-2023-4-239-246
https://elibrary.ru/ecduoh
https://elibrary.ru/wsqrgb
https://doi.org/10.22394/2078-838X-2023-4-43-52
https://elibrary.ru/haxflh
https://elibrary.ru/zutwoe
https://elibrary.ru/xfujyh
https://elibrary.ru/pnqlom
https://elibrary.ru/eeoznk
https://doi.org/10.37899/journallaedusci.v6i1.1720
https://elibrary.ru/wppoga


Усик Д.А. Развитие творческих способностей учащихся начальной школы… 

Usik D.A. Developing creative abilities in primary school students… 

 

Педагогика среднего и дошкольного образования 

Pedagogy of Secondary and Preschool Education 1437 
 

9. Duke N.K., Halvorsen A.-L., Strachan S.L., Kim J., Konstantopoulos S. (2021). Putting PjBL to the test: the 

impact of project-based learning on second graders’ social studies and literacy learning and motivation in 

low-SES school settings. American Educational Research Journal, no. 1 (58), pp. 160-200. 

https://doi.org/10.3102/0002831220929638, https://elibrary.ru/koaqpq 

10. Seo S., Van Orman Dustin S.J., Beattie M., Cuen Paxson L. (2024). Transforming learning orientations 

through STEM interdisciplinary project-based learning. Education Sciences, no. 11 (14), art. 1154. 

https://doi.org/10.3390/educsci14111154, https://elibrary.ru/nmtiqp 

11. Ndiung S., Menggo S. (2024). Project-Based learning in fostering creative thinking and mathematical prob-

lem-solving skills: evidence from primary education in Indonesia. International Journal of Learning, Teach-

ing and Educational Research, no. 23 (8), pp. 289-308. https://doi.org/10.26803/ijlter.23.8.15, 

https://elibrary.ru/afgqqr 

12. Ruiz-del-Pino B., Fernández-Martín F.D., Arco-Tirado J.L. (2022). Creativity training programs in primary 

education: A systematic review and meta-analysis. Thinking Skills and Creativity, vol. 46, pp. 101-172. 

13. Fedorova E.A. (2020). Development of creative abilities in younger students educational activities. Nauka, 

tekhnika i obrazovanie, no. 2 (66), pp. 52-55. (In Russ.) https://elibrary.ru/whihap 

14. Kharitonov M.G., Pavlova (Krainova) S.V. (2025). Creative development of primary school students in ex-

tracurricular art classes. Perspektivy nauki = Science Prospects, no. 4 (187), pp. 174-177. (In Russ.) 

https://elibrary.ru/wlxlro 

15. Ivanova N.V. (2023). Techniques and methods for the development of creative thinking of younger students. 

Pedagogicheskoe obrazovanie, vol. 4, no. 5, pp. 58-61. (In Russ.) https://elibrary.ru/gwovun 

16. Saifutdinova (Gimaletdinova) K.R. (2023). Pedagogical potential of experimental activities in the develop-

ment of creative thinking of primary schoolchildren. Pedagogicheskaya antropologiya, no. 4, pp. 31-35. (In 

Russ.) https://elibrary.ru/vdmugz 

 

 
Информация об авторе  Information about the author 

   

Усик Дмитрий Андреевич, ассистент кафедры 

психологии семьи и детства Института психологии 

Л.С. Выготского, Российский государственный гума-

нитарный университет, г. Москва, Российская Федера-

ция. 

SPIN-код: 2093-9506 

РИНЦ AuthorID: 1159384 

ResearcherID: LFV-0392-2024 

https://orcid.org/0000-0003-4994-7054  

usik.d77@mail.ru 

 Dmitrii A. Usik, Lecturer of Family and Childhood 

Psychology Department at the Vygotsky Institute of Psy-

chology, Russian State University for the Humanities, Mos-

cow, Russian Federation. 

SPIN-код: 2093-9506 

RSCI AuthorID: 1159384 

ResearcherID: LFV-0392-2024 

https://orcid.org/0000-0003-4994-7054  

usik.d77@mail.ru 

   

Поступила в редакцию 16.08.2025 

Одобрена после рецензирования 08.11.2025 

Принята к публикации 20.11.2025 

 Received 16.08.2025 

Approved 08.11.2025 

Accepted 20.11.2025 

   

Автор прочитал и одобрил окончательный вари-

ант рукописи. 

 The author has read and approved the final manu-

script. 

 

 

https://doi.org/10.3102/0002831220929638
https://elibrary.ru/koaqpq
https://doi.org/10.3390/educsci14111154
https://elibrary.ru/nmtiqp
https://doi.org/10.26803/ijlter.23.8.15
https://elibrary.ru/afgqqr
https://elibrary.ru/whihap
https://elibrary.ru/wlxlro
https://elibrary.ru/gwovun
https://elibrary.ru/vdmugz
https://www.elibrary.ru/author_items.asp?authorid=1159384
https://www.elibrary.ru/author_profile.asp?id=1159384
https://www.webofscience.com/wos/author/record/LFV-0392-2024
https://orcid.org/0000-0003-4994-7054
mailto:usik.d77@mail.ru
https://www.elibrary.ru/author_items.asp?authorid=1159384
https://www.elibrary.ru/author_profile.asp?id=1159384
https://www.webofscience.com/wos/author/record/LFV-0392-2024
https://orcid.org/0000-0003-4994-7054
mailto:usik.d77@mail.ru


 

 

 

1438 
© Свеколкин Н.И., 2025 

 

Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки 

Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities 

Print ISSN 1810-0201,  Online ISSN 2782-5825  

https://vestsutmb.elpub.ru 

 

 

 
Научная статья 

УДК 908/929.5 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1438-1454  
  

Десятый ускоренный выпуск военного времени  

Павловского военного училища в лицах и судьбах  

уроженцев Остзейских губерний 

Николай Иванович Свеколкин  
ФГБОУ ВО «Военно-космическая академия им. А.Ф. Можайского» 

197082, Российская Федерация, г. Санкт-Петербург, ул. Ждановская, 13 

Ins_61@mail.ru 

Аннотация 

Актуальность. Приближение годовщины 110-летия Брусиловского прорыва заставляет 

вспомнить о непосредственных участниках Первой мировой войны – нижних чинах и пред-

ставителях офицерского корпуса Русской императорской армии, демонстрировавших ши-

рокий этнический охват. В результате ожесточенного и затяжного характера Первой миро-

вой войны и отступления Русской императорской армии в 1915 г. возник острый дефицит с 

комплектованием боевых частей (в том числе младшим офицерским составом), вызвавшим 

необходимость проведения масштабной мобилизации мужского населения на удерживае-

мых прифронтовых территориях. Одной из таких прифронтовых зон были Остзейские гу-

бернии Российской империи. Цель исследования – идентифицировать персоны выпускни-

ков десятого ускоренного выпуска военного времени Павловского военного училища путем 

персонального определения и рассмотрения судеб уроженцев Остзейских губерний Россий-

ской империи. 

Материалы и методы. Исследование основано на недоступных сегодня российским спе-

циалистам документах прибалтийских музеев, делах из отечественных федеральных и ре-

гиональных архивов. Методологической основой исследования послужили принципы исто-

ризма, общенаучные, источниковедческие и специальные исторические методы. 

Результаты исследования. На основе проведенной работы установлены полные имена 20 

уроженцев Остзейских губерний Российской империи, получивших чин младшего офицера 

Русской императорской армии по окончании Павловского военного училища в июне 1916 г. 

Приводятся сведения о размерах, национальном и конфессиональном составе указанных 

территорий, данные о рождении и уровне образования юнкеров, их жизни и военной службе 

в рядах Русской императорской армии, месте и роли в момент распада Российской империи 

и последующей судьбе. 

Выводы. Опираясь на различные источники, можно констатировать, что найденные сведения 

касаются рядовых персон, неизвестных широкой публике, их имена и фамилии ничего не 

скажут простому обывателю. При этом на примере конкретного курса показано массовое при-

сутствие остзейцев в рядах юнкеров Павловского военного училища. Имевшийся уровень об-

разования, полученная квалификация и практический опыт позволили большинству бывших 

офицеров-остзейцев успешно справляться с обязанностями и на гражданской службе. 
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The 10th accelerated wartime graduation  

of the Pavlovsk Military School in the faces and fates  

of the natives of the Ostsee provinces 
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Abstract 

Importance. The approach of the 110th anniversary of the Brusilov breakthrough brings to mind 

the direct participants in the First World War – the lower ranks and representatives of the officer 

corps of the Russian Imperial Army, who demonstrated a wide ethnic reach. As a result of the 

fierce and protracted nature of the First World War and the retreat of the Russian Imperial Army in 

1915, there was an acute shortage of combat units (including junior officers), which necessitated a 

large-scale mobilization of the male population in the occupied front-line territories. One of these 

front-line zones was the Ostsee provinces of the Russian Empire. The purpose of the study is to 

identify the persons of graduates of the tenth accelerated wartime graduation of the Pavlovsk Mili-

tary School by personally identifying and examining the fate of natives of the Ostsee provinces of 

the Russian Empire. 

Materials and Methods. The research is based on documents from Baltic museums that are cur-

rently unavailable to Russian specialists, as well as files from national federal and regional ar-

chives. The methodological basis of the research is the principles of historicism, general scientific, 

source studies and special historical methods. 

Results and Discussion. Based on the work carried out, the full names of 20 natives of the Ostsee 

provinces of the Russian Empire who received the rank of junior officer of the Russian Imperial 

Army after graduating from the Pavlovsk Military School in June 1916 were established. The in-

formation on the size, national and confessional composition of the specified territories, data on 

the birth and education level of the cadets, their life and military service in the ranks of the Rus-

sian Imperial Army, their place and role at the time of the collapse of the Russian Empire and sub-

sequent fate are given. 
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https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1438-1454
https://orcid.org/0000-0002-8387-1308


Свеколкин Н.И. Десятый ускоренный выпуск военного времени… 

Svekolkin N.I. The 10th accelerated wartime graduation… 

 

1440 
Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025. Т. 30. № 6. С. 1438-1454 

Tambov University Review. Series: Humanities, 2025, vol. 30, no. 6, pp. 1438-1454 

 

Conclusion. Based on various sources, it can be stated that the information found concerns ordi-

nary people unknown to the general public, their names and surnames will not say anything to the 

ordinary man in the street. At the same time, the example of a specific course shows the massive 

presence of East Guards in the ranks of cadets of the Pavlovsk Military School. The existing level 

of education, qualifications and practical experience allowed the majority of former East Guard of-

ficers to successfully cope with their duties in the civil service. 

Keywords: junker, accelerated graduation, Pavlovsk Military College, World War I, province, Li-

vonia, Estonia, Courland 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Пять лет назад лет был опубликован ма-

териал о дошедших до наших времен груп-

повых фотографиях юнкеров Павловского 

военного училища (далее ‒ ПВУ) времен 

Первой мировой войны (далее ‒ ПМВ) [1]. 

Продолжением чего стало персональное изу-

чение судеб изображенных и принадлежно-

сти к субъектам некогда единой страны, 

ставших в последующем самостоятельными 

регионами и независимыми государствами 

[2–4]. 

Обезличенность внешности и трагич-

ность судеб огромного числа жителей Рос-

сийской империи (далее ‒ РИ) участвовав-

ших в ПМВ, в том числе выпускников воен-

ного времени большинства военных училищ 

упомянутой страны, является серьезной 

нравственной проблемой, которую пытаются 

решить немногочисленные правозащитные 

организации, общественные деятели и энту-

зиасты. К работам с различной степенью 

схожести по данной тематике можно отнести 

[5–14].  

Основными применяемыми методами 

стали эвристический, сравнительный, ретро-

спективный, систематизации и обобщения. 

 

 

Правила приема на службу в Русскую 

императорскую армию 

Воинская повинность, или всеобщая во-

инская обязанность, как метод комплектова-

ния Вооруженных сил страны была введена в 

РИ 1 января 1874 г. в виде принятия Устава о 

воинской повинности, который неоднократно 

совершенствовался, изменялся и дополнялся. 

Последние крупные изменения в него были 

внесены Законом от 23 июня 1912 г., а даль-

нейшие уточнения – в декабре 1912 г. и  

1 апреля 1913 г. И к 1914 г. действовал Устав 

о Воинской Повинности как часть Свода За-

конов РИ (Том IV Книга I издания 1897 г.) с 

дополнениями по состоянию на 1 апреля 

1913 г. 

Призыву на военную службу в Армию 

или Флот не подлежали
1
: 

1. Лица казачьего сословия (так как под-

лежат службе в казачьих войсках). 

2. Жители ряда местностей: Туркестан-

ский край, Камчатская область, Сахалинская 

область, Среднеколымский округ, Верхоян-

ская область, Вилюйская область, Турухан-

ское и Богучанское отделения Енисейской 

губернии, Тогурское отделение Томской гу-
                                                                 

1 Астраханцев О.Н. Военно-учебные заведения 

Сибири: 1813–1917 гг.: дис. ... канд. ист. наук. Иркутск, 

2009. 266 с. 
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бернии, Березовский и Сургутский уезды То-

больской губернии. 

3. Инородческое население всех губер-

ний и областей Сибири за исключением жи-

телей Бухтарминской волости Змеиногорско-

го уезда Томской губернии, а также корейцев 

Приморской и Амурской областей. 

4. Инородческое население Астрахан-

ской губернии. 

5. Самоеды Мезенского и Печорского 

уездов Архангельской губернии. 

6. Инородческое население Акмолин-

ской, Семипалатинской, Семиреченской, 

Уральской и Тургайской областей. 

7. Инородческое население Закаспийско-

го края. 

8. Лица, негодные к службе по состоя-

нию здоровья: 

 ростом ниже, чем 2 аршина и 2,5 

вершка (154 см); 

 имеющие заболевания, перечислен-

ные в «Расписании телесных недостатков и 

болезней». 

9. Лица, пользующиеся льготой по се-

мейным обстоятельствам 1-го разряда. 

10. Священнослужители всех христиан-

ских вероисповедований. 

11. Православные псаломщики. 

12. Настоятели и наставники старооб-

рядческих и сектантских христианских об-

щин. 

13. Лица высшего магометанского духо-

венства (хатыпы, имамы, муллы). 

14. Академики, адъюнкты, профессоры, 

прозекторы и их помощники, доценты, лек-

торы восточных языков, приват-доценты 

ученых и высших учебных заведений. 

15. Пансионеры Императорской Акаде-

мии Художеств и лица, закончившие курс 

обучения в художественно-промышленных 

училищах, отправляемые за границу для усо-

вершенствования образования. 

16. Выпускники Ургинской и Кульджин-

ской школ переводчиков и толмачей, про-

служившие в качестве переводчиков и тол-

мачей более 6 лет. 

17. Лоцманы и лоцманские ученики. При 

этом они зачисляются не в ополчение, а в 

запас флота на 10 лет. 

Денежным налогом служба заменялась 

лицам: мусульманского населения ряда тер-

риторий (Закавказья, Терской и Кубанской 

областей), проживающим в Закавказье ези-

дам, иголойцам-христианам; в Сухумском 

округе абхазам-христианам, Ставропольском 

крае калмыкам, трухменам, ногайцам, граж-

данам Финляндии (платили не граждане, из 

бюджета Финляндии ежегодно в казну РИ 

перечислялся 1 миллион финских марок)
2
. 

О роли училища 

Отсчет своего основания ПВУ вело с 

1798 г. и располагалось в столице империи 

по адресу: г. Санкт-Петербург, ул. Большая 

Спасская, д. 21, в здании, выстроенном по 

проекту архитектора Александра Егоровича 

Штауберта. К началу ХХ века училище счи-

талось одним из престижнейших военных 

учебных заведений РИ, организационно-

штатная структура представляла собой че-

тырехротный батальон, состоящий из 400 

юнкеров. 

Согласно заявленной при учреждении 

цели, ПВУ обязано было давать юнкерам та-

кое военно-научное образование, которое 

служило бы не только надежной подготовкой 

для предстоящей им строевой офицерской 

службы, но и прочным основанием для даль-

нейшего самообразования и успешного про-

хождения военно-академических курсов
3
. 

Двухгодичный курс в училище распределял-

ся на 2 класса – младший и старший. Класс-

ные занятия начинались 1-го сентября и за-

канчивались в первой половине мая, а по-

следние 20–30 дней предназначались для 

проведения годичных экзаменов, переводных 

и выпускных. В летних лагерях юнкера за-

нимались топографическими, фортификаци-

онными, тактическими и практическими ра-
                                                                 

2 Астраханцев О.Н. Военно-учебные заведения 

Сибири...  
3 Павловское военное училище. URL: 

http://pvu1863.ucoz.ru/  (дата обращения: 17.11.2024). 

http://pvu1863.ucoz.ru/
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ботами
4
. Несмотря на снятие в 1913 г. всех 

сословных ограничений при приеме во всех 

военные училища
5
, ряд из них: Алексеевское, 

Павловское пехотные и Николаевское кава-

лерийское училища – в первые годы дейст-

вия новых правил оказали негласное сопро-

тивление, придерживаясь при наборе консер-

вативной точки зрения. Потому основной 

контингент поступающих в ПВУ составляли 

дети потомственных дворян, высшего и 

старшего офицерства Русской император-

ской армии (далее – РИА), высокопостав-

ленных чиновников, именитых или состоя-

тельных граждан. 

Пересмотр условий приема и дисцип-

лин обучения 

Сословный состав юнкеров среднестати-

стического военного училища РИА к осени 

1913 г. выглядел следующим образом: 43 % ‒ 

сыновья потомственных и личных дворян;  

28 % ‒ сыновья купцов, почетных граждан и 

мещан; 16 % ‒ крестьяне; 9 % ‒ казаки; 3 % ‒ 

сыновья лиц духовного звания и около 1 % ‒ 

иностранные подданные. 

Бескомпромиссный характер, пренебре-

жение (отсутствие) маскировкой, слабая 

скрытность подаваемых команд и выполняе-

мых действий привели к дефициту младших 

командиров в РИА уже в впервые полгода 

ПМВ вследствие больших потерь (убитыми, 

раненными и пленными). С 20 октября 1914 г. 

ПВУ, так же как и все вообще пехотные, ка-

валерийские и казачьи училища империи, 

перешло к ускоренной подготовке офицеров. 

Итогом чего стал отказ училищ от консерва-

тивной точки зрения при наборе. Из-за чего, 

в том числе в ПВУ, начали массово обучать-

ся сыновья духовенства, мелких чиновников, 

мещан, служащих и крестьян. В течение вой-

ны численность как юнкеров, так и офицеров 

неоднократно увеличивалась
6
, доведя к сере-

                                                                 
4 Свиридов В.А. Становление и развитие военного 

образования в России во второй половине XIX – начале 

XX века: дис. ... д-ра пед. наук. Москва, 2006. 411 с. 
5 Кроме Пажеского корпуса, куда принимались 

исключительно дети потомственных дворян. 
6 Приказ по Военному ведомству от 21.08.1915 г. 

№ 439; Приказ по Военному ведомству от 09.02.1916 г. 

№ 73. 

дине 1916 г. численность училища в строе-

вом отношении до девяти рот, сведенных в 

два батальона. Переход обучения на про-

грамму по ускоренному курсу привел к со-

кращению продолжительности, а сроки 

приема устанавливались на каждый год осо-

бо. Визуально перечень преподаваемых юн-

керам ПВУ дисциплин до ПМВ (1905 г.) и 

вовремя ПМВ (июнь 1916 г.) представлен на 

рис. 1а и 1б. 

Продолжительность обучения для уско-

ренных курсов была различной и лежала в 

диапазоне от 3 до 6 месяцев, что определя-

лось ситуацией на фронтах и планами ко-

мандования РИА. Так, пока был мобилиза-

ционный ресурс (офицерские и унтер-офи- 

церские резервисты), набор 1912 г., можно 

сказать, прослушал полный курс обучения 

[ускорение на полмесяца можно не рассмат-

ривать], а у набора 1913 г. было время до-

учиться до октября 1914 г. ПВУ старалось 

удерживать планку не менее 4 месяцев, но не 

все зависело от него. Поступать в ПВУ без 

экзаменов могли: окончившие полный курс 

кадетских корпусов; молодые люди «со сто-

роны», удовлетворяющие условиям приема в 

училища в мирное время; принятые на дей-

ствительную службу в качестве вольноопре-

деляющихся и охотники, пользующиеся оди-

наковыми с ними правами по образованию; 

воспитанники высших учебных заведений. 

Нижние чины, не имевшие по образованию 

прав вольноопределяющихся, а также моло-

дые люди с правами вольноопределяющихся 

бывшего 2-го разряда, могли поступать толь-

ко по экзамену и только на вакансии, остав-

шиеся свободными после принятия тех, кто 

мог поступать без экзамена. 

Корректировка учебной программы от-

разилась и на воинском звании: вместо под-

поручика юнкер производился в прапорщика. 

Правила приема неоднократно дополнялись 

и пересматривались. Так, 28 января 1915 г. 

было разрешено принимать жеребьевых ря-

довых и ратников ополчения, соответствую-

щих по образованию 1-му разряду, а 10 ок-

тября того же года – лиц в возрасте до 43 лет 

и женатых.  
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По окончании ускоренного курса выпуск 

производился по двум разрядам. К 1-му от-

носились удовлетворяющие условиям отне-

сения в мирное время к первым двум разря-

дам, ко 2-му – все прочие. Окончившие по  

1-му разряду производились при выпуске в 

прапорщики, с правом производства, по удо-

стоению начальства, в подпоручики по исте-

чении восьми месяцев, «а за боевые отличия – 

во всякое время». При дальнейшем прохож-

дении службы они пользовались теми же 

правами (в том числе и по чинопроизводст-

ву), что и выпускники мирного времени. Та-

ким образом, по сравнению с многочислен-

ными выпускниками школ прапорщиков и  

 

произведенными за отличия из нижних чи-

нов окончившие ускоренный курс по 1-му 

разряду занимали привилегированное поло-

жение. Окончившие по 2-му разряду зачис-

лялись унтер-офицерами в строевые части и 

могли быть производимы в прапорщики либо 

за боевые отличия, либо по удостоению на-

чальства, но в последнем случае – не ранее 

как через четыре месяца. При дальнейшем 

прохождении службы они пользовались теми 

же правами, что прапорщики запаса и прочие 

произведенные в офицеры без экзамена
7
. 

                                                                 
7 Астраханцев О.Н. Военно-учебные заведения 

Сибири: 1813–1917 гг.: дис. ... канд. ист. наук. Иркутск, 

2009. 266 с. 

 

 

 
а) в 1905 г. 

 

 
б) в июне 1916 г. 

 

Рис. 1. Списки дисциплин обучения 

Fig. 1. Lists of subjects of study 
 

Источник: 1а – из частной коллекции; 1б – РГВИА (Российский государственный военно-исторический ар-

хив). Ф. 725. Оп. 50. Д. 93. С. 117-122. 

Source: 1a – from a private collection; 1b – Russian State Military Historical Archive, coll. 725, aids. 50, fol. 93,  

pp. 117-122.  
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Пересмотр правил приема, вызванный 

необходимостью решения задачи скорейшего 

возмещения имеющегося дефицита в млад-

шем офицерском составе в действующей ар-

мии, а также вынужденным отступлением с 

оставлением огромных территорий против-

нику, потребовавшим эвакуации предпри-

ятий промышленности, учреждений и заве-

дений, включая учебные. До начала ПМВ не 

принадлежавшие к дворянскому сословию 

уроженцы Остзейских губерний РИ, решив-

шие сделать военную карьеру, в основном, 

для поступления выбирали Виленское, реже – 

Чугуевское и Одесское военные училища. Но 

стремление правительственных кругов РИ не 

допустить попадания мобилизационного ре-

сурса (контингента) во вражескую армию 

стало еще одним фактором, широко распах-

нувшим «двери возможностей» для предста-

вителей этносов и конфессий, не особо жела-

тельных в рядах офицерского корпуса РИА 

еще вчера (за исключением представителей 

дворянских фамилий). Одними из таких бы-

ли эстонцы, латыши и др. 

Краткая характеристика выбранного 

региона 

Ни для кого не секрет, что решение зада-

чи по идентификации возможно только после 

обретения индивидуальных портретных изо-

бражений разыскиваемых лиц. Необходимо 

признать, что к моменту публикации обна-

ружены обрывочные сведения на более 220 

выпускников, что составляет около 44 % от 

общей численности исследуемого курса. 

Кроме того, перечисление даже такого 

количества людей в рамках одной статьи яв-

ляется утомительным для читателей. С це-

лью недопущения вышеописанной ситуации, 

была осуществлена градация выпускающих-

ся юнкеров по административно-террито- 

риальному делению (региональному призна-

ку), иными словами, принадлежности губер-

нии к определенному макрорегиону РИ. 

В данной публикации речь пойдет о лицах, 

родившихся в так называемых Остзейских гу-

берниях РИ: Курляндской, Лифляндской и Эс-

тляндской, представленных на рис. 2.  

Выбор этих субъектов обусловлен нали-

чием достоверных биографических данных 

по большому числу юнкеров, а также приня-

тием указанного макрорегиона в качестве 

нового района поисков потомков выпускни-

ков исследуемого выпуска. 

В конце ХIХ – начале ХХ века Остзей-

ские губернии располагались на площади 

свыше 94 тыс. кв. км, представляя из себя 

преимущественно аграрные регионы, заня-

тые животноводством, земледелием и рыбо-

ловством. 

 

 

 
 

Рис. 2. Остзейские губернии на карте 

Fig. 2. Ostsee provinces on the map 
 

Источник: Административно-территориальное 

деление Российской империи. URL: 

https://www.rusempire.ru/rossijskaya-imperiya/  

administrativno-territorialnoe-delenie-rossijskoj-

imperii.html (дата обращения: 18.11.2024). 

Source: Administrative-territorial division of the 

Russian Empire. URL: https://www.rusempire.ru/  

rossijskaya-imperiya/administrativno-territorialnoe-

delenie-rossijskoj-imperii.html (accessed: 

18.11.2024). 
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Таблица 1 

Сведения о рассматриваемых регионах 

Table 1 

Information about the regions in question 

 
№ 

п/п 
Губерния Дата образования Население на 1897 г. (человек) Площадь (км2) 

1 Курляндская 1796 674 034 27290 

2 Лифляндская 1796 1310670 47030 

3 Эстляндская 1796 440694 20247 

ИТОГО: 2425398 94567 

 

Источник: Административно-территориальное деление Российской империи. URL: 

https://www.rusempire.ru/rossijskaya-imperiya/administrativno-territorialnoe-delenie-rossijskoj-imperii.html  (дата обра-

щения: 18.11.2024); Первая Всеобщая перепись населения Российской империи 1897 года (Губернские ито-

ги). Т. 1–89. Санкт-Петербург: 1903–1905. URL: https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_v19_rc_1629421/  (да-

та обращения: 09.12.2024). 

Source: Administrative-territorial division of the Russian Empire. URL: https://www.rusempire.ru/rossijskaya-

imperiya/administrativno-territorialnoe-delenie-rossijskoj-imperii.html (accessed: 18.11.2024); The First General 

Population Census of the Russian Empire in 1897. (Provincial Results). Vol. 1–89. St. Petersburg, 1903–1905. URL: 

https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_v19_rc_1629421/ (accessed: 09.12.2024). 

 

 

Таблица 2 

Этнический состав Прибалтийских губерний на1897 г. 

Table 2 

Ethnic composition of the Baltic provinces in 1897 

 
№ 

п/п 
Губерния 

Проживающие этнические группы, % 

русские немцы шведы эстонцы латыши евреи поляки литовцы белорусы другие 

1 Курляндская 3,8 7,6   75,1 5,6 2,9 2,7 1,8  

2 Лифляндская 5,2 7,6  39,9 43,4 1,8 1,2    

3 Эстляндская 5,0 3,9 1,4 88,7       

 

Источник: рассчитано и составлено автором по материалам сайта Административно-территориального деле-

ния Российской империи. URL: https://www.rusempire.ru/rossijskaya-imperiya/administrativno-territorialnoe-

delenie-rossijskoj-imperii.html (дата обращения: 18.11.2024); Первая Всеобщая перепись населения Российской 

империи 1897 года. (Губернские итоги). Т. 1–89. Санкт-Петербург, 1903–1905. URL: 

https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_v19_rc_1629421/  (дата обращения: 09.12.2024). 

Source: calculated and compiled by the author based on the materials of the website of the Administrative-Territorial 

Division of the Russian Empire. URL: https://www.rusempire.ru/rossijskaya-imperiya/administrativno-territorialnoe-

delenie-rossijskoj-imperii.html (accessed: 11.18.2024); The first General Population Census of the Russian Empire in 

1897. (Provincial Results), vol. 1–89. St. Petersburg, 1903–1905. URL: 

https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_v19_rc_1629421/ (accessed: 09.12.2024). 

 

 

Имевшаяся немногочисленная промыш-

ленность носила перерабатывающий харак-

тер сельскохозяйственной продукции. Веде-

нию оживленной торговли (в том числе на 

экспорт), помимо географического положе-

ния, способствовали линии железнодорожно-

го транспорта, проведенные в крупные гу-

бернские порты и города. Курляндская гу-

берния делилась на 10 уездов, Лифляндская – 

на 9, а Эстляндская – на 4. Суммарная чис-

ленность проживающего населения Остзей-

ских губерний по состоянию на 1897 г. при-

ведена в табл. 1. В указанных губерниях на-

блюдался высокий уровень образования сре-

ди рядовых жителей, к началу ПМВ количе-

ство проживающих составляло уже более  

https://www.rusempire.ru/rossijskaya-imperiya/administrativno-territorialnoe-delenie-rossijskoj-imperii.html
https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_v19_rc_1629421/
https://www.rusempire.ru/rossijskaya-imperiya/administrativno-territorialnoe-delenie-rossijskoj-imperii.html
https://www.rusempire.ru/rossijskaya-imperiya/administrativno-territorialnoe-delenie-rossijskoj-imperii.html
https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_v19_rc_1629421/
https://www.rusempire.ru/rossijskaya-imperiya/administrativno-territorialnoe-delenie-rossijskoj-imperii.html
https://www.rusempire.ru/rossijskaya-imperiya/administrativno-territorialnoe-delenie-rossijskoj-imperii.html
https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_v19_rc_1629421/
https://www.rusempire.ru/rossijskaya-imperiya/administrativno-territorialnoe-delenie-rossijskoj-imperii.html
https://www.rusempire.ru/rossijskaya-imperiya/administrativno-territorialnoe-delenie-rossijskoj-imperii.html
https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_v19_rc_1629421/
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2,5 млн человек. Касаясь вопроса территори-

альной принадлежности к системе военно-

администра-тивного деления РИ, названные 

губернии входили в состав Санкт-Петер- 

бургского (Эстляндская и большая часть 

Лифляндской) и Виленского (Курляндская и 

оставшаяся часть Лифляндской губернии) 

военных округов [15]. 

Проживающее население представляло 

многонациональный и многоконфессиональ-

ный характер, где на территории рассматри-

ваемых субъектов доминировали различные 

виды христианского вероисповедания. Этниче-

ский состав проживающих показан в табл. 2. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Использовались сравнительно-историче- 

ский, хронологический и системный методы 

научного познания. В работе применялись 

общенаучные методы исторической науки: 

сбор, анализ и синтез материала, прежде все-

го, при работе с источниками. 

Работа по поиску юнкеров десятого ус-

коренного выпуска военного времени Пав-

ловского военного училища на тематическом 

электронном ресурсе первоначально позво-

лила выявить данные на небольшое число 

выпускников, из которых оказались 4 уро-

женца Остзейских губерний Российской им-

перии. Осознание военной обстановки на 

фронтах Первой мировой войны послужило 

рождению гипотезы о возможности гораздо 

большего числа присутствия остзейцев среди 

десятого ускоренного выпуска военного вре-

мени Павловского военного училища. Изна-

чально данная версия строилась на специ-

фичности фамилий в выпускном списке и 

сведений об обучении в высших учебных 

заведениях страны. 

В качестве источников были привлечены 

архивные документы, диссертации, а также 

тексты Высочайших приказов и материалы 

периодической печати, содержащие сведения 

о награждениях, производстве в воинских 

званиях и переводах в частях Русской импе-

раторской армии, ранениях и смерти. Сама 

идентификация юнкеров осуществлялась не-

посредственно на основе работы с фондами 

Санкт-Петербургских государственных ка-

зенных учреждений «Центральный государ-

ственный исторический архив Санкт-Петер- 

бурга» и «Центральный государственный 

архив Санкт-Петербурга», федерального ка-

зенного учреждения «Российский государст-

венный военно-исторический архив», Эстон-

ского национального архива, Эстонского во-

енного музея генерала Лайдонера.  

Использовались портреты, размещенные 

на сайтах Эстонского национального архива, 

Эстонского военного музея генерала Лайдо-

нера и известных тематических площадок. 

Встречающиеся при идентификации затруд-

нения вызваны в первую очередь частичным 

отсутствием достоверных (эталонных) изо-

бражений для сравнения. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

В результате проведенных изысканий в 

архивах, а также на профильных электрон-

ных ресурсах
8
 удалось собрать библиографи-

ческие данные на 20 уроженцев Остзейских 

губерний, сведенных в табл. 3, при этом на-

помним о ее неокончательном характере. 

Результаты идентификации 

Выполнить точную идентификацию всех 

упоминаемых в табл. 3 юнкеров, к сожале-

нию, не удалось, так как для проведения ана-

лиза портретного сходства у авторов отсут-

ствуют индивидуальные изображения боль-

шинства перечисленных выпускников. И по-

рой портретное сходство далеко не всегда 

позволяет сделать однозначные выводы. 

Кроме того, не будем забывать о введенном и 

действующим сегодня ограничении доступа 

к информации для пользователей из России.  

                                                                 
8 Памяти героев Великой войны 1914–1918. URL: 

https://gwar.mil.ru/  (дата обращения: 15.03.2024); Эс-

тонский национальный архив. URL: https://www.ra.ee/  

dgs/browser.php?tid=68&iid=110700722805&img=era002

8_002_0020360_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr

=0&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=446

&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4 (дата обра-

щения: 13.01.2022); Эстонский военный музей генерала 

Лайдонера. URL: http://prosopos.esm.ee/index.aspx?  

type=1  (дата обращения: 18.12.2021). 

https://gwar.mil.ru/
https://www.ra.ee/%20dgs/browser.php?tid=68&iid=110700722805&img=era0028_002_0020360_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=446&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4
https://www.ra.ee/%20dgs/browser.php?tid=68&iid=110700722805&img=era0028_002_0020360_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=446&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4
https://www.ra.ee/%20dgs/browser.php?tid=68&iid=110700722805&img=era0028_002_0020360_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=446&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4
https://www.ra.ee/%20dgs/browser.php?tid=68&iid=110700722805&img=era0028_002_0020360_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=446&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4
https://www.ra.ee/%20dgs/browser.php?tid=68&iid=110700722805&img=era0028_002_0020360_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=446&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4
http://prosopos.esm.ee/index.aspx?%20type=1
http://prosopos.esm.ee/index.aspx?%20type=1
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Придерживаясь алфавитного порядка, 

принятого в табл. 3, расскажем о результатах 

прошедших поисков и идентификации. 

Первым будет Ваккер Гуго-Юлиус (Hugo-

Julius Wacker) уроженец г. Нарва (рис. 3). Ро-

дившийся 29.10.1888 г. в многодетной семье 

купца Якова и Эмили-Иоганны (ур. Лаге), 

крещен 26.12.1888 г. в евангеле-лютеранской 

церкви Святого Иоанна прихода г. Нарва 

Санкт-Петербургской губернии
13

. На конец 

1890 г. семья владела заводом искусственных 

минеральных вод в г. Нарва
14

. 

В 6 лет остался без матери. И с 1902 по 

1910 г. воспитывался в Лужском отделении 

приюта принца Петра Георгиевича Ольден-

бургского
15

. 

В ПВУ поступил 01.02.1916 г., был за-

числен юнкером рядового звания в 5-ю роту. 

Сведений о его дальнейшей службе в рядах 

РИА и участии в Гражданской войне в Рос-

сии на момент публикации не обнаружено. 

На 1920 г. был женат на родившейся 

01.02.1896 г. Елене-Марии Яковлевне, в деви-

честве Реммельгас
16

. По окончании Советско-

эстонской войны 1918–1920 гг. и заключения 

Тартуского (Юрьевского) мирного договора 

между РСФСР и Эстонией, 04.05.1920 г. по-

лучил паспорт для выезда в Эстонию, где 

жили братья и сестры. На май 1920 г. прожи-

вал по адресу: г. Петроград, Фонтанка, д. 17, 

кв. 6, прежнее Мойка, д. 61, кв. 324 (Казан-

ский район). 19.09.1920 г. эмигрировал в Эс-

тонию, среди вывозимого имущества были 

фехтовальные принадлежности
17

. Его даль-

нейшая судьба не известна. 

Уникален и интересен жизненный путь Йо-

ганна Густавовича Острата (Johan Ostrat) 

(рис. 4), лютеранина, уроженца Юрьевского 

уезда 16.06.1894 г., после обретения незави-

симости Эстонией, сделавшего успешную 
                                                                 

13 ЦГИА СПб (Центральный государственный ис-

торический архив Санкт-Петербурга). Ф. 394. Оп. 1.  

Д. 3993. 
14 ЦГИА СПб. Ф. 256. Оп. 18. Д. 30. 
15 ЦГИА СПб. Ф. 394. Оп. 1. Д. 3993. 
16 ЦГА СПб (Центральный государственный ар-

хив Санкт-Петербурга). Ф. Р-1001. Оп. 47. Д. 604; ЦГА 

СПб. Ф. Р-1001. Оп. 47. Д. 282. 
17 ЦГА СПб. Ф. Р-1001. Оп. 47. Д. 282. 

карьеру в качестве архитектора. В ПВУ по-

ступил 01.02.1916 г., был зачислен юнкером 

рядового звания в 5-ю роту. Данных о его 

распределении после выпуска нет. Но при 

этом он сохранил большой архив фотогра-

фий о своей службе в 131-м пехотном Тирас-

польском полку РИА в годы ПМВ. Удиви-

тельно, что, несмотря на его офицерский чин 

в РИА, участие войне за независимость на 

стороне эстонских формирований, неодно-

кратные поездки за границу и проживание в 

годы Великой Отечественной войны на окку-

пированной территории, в СССР он не под-

вергался репрессиям
18

. За свою жизнь был  

 

 

 

 
   

а) май 1916 г. [1]  б) 1930-е гг. 

 

Рис. 3. Портреты Г-Ю.Я. Ваккера  

Fig. 3. Portraits H-Ju.Ya. Wacker 
 

Источник: 3а – [1]; 3б – изображение взято с 

сайта Эстонского национального архива. 

URL: https://www.ra.ee/dgs/browser.php?tid=68 

&iid=110700722805&img=era0028_002_00203

60_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0

&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&h

lh=446&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e64447

1d4 (дата обращения: 30.10.2021). 

Source: 3a – [1]; 3b – image taken from the web-

site of the Estonian National Archives. URL: 

https://www.ra.ee/dgs/browser.php?tid=68&iid=

110700722805&img=era0028_002_0020360_00

115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0&dgr=

0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=44

6&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4 
(accessed: 30.10.2021). 

 

                                                                 
18 Эстонский военный музей генерала Лайдонера. 

URL: http://prosopos.esm.ee/index.aspx?type=1  (дата 

обращения: 16.02.2022). 

https://www.ra.ee/dgs/browser.php?tid=68&iid=110700722805&img=era0028_002_0020360_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=446&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4
https://www.ra.ee/dgs/browser.php?tid=68&iid=110700722805&img=era0028_002_0020360_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=446&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4
https://www.ra.ee/dgs/browser.php?tid=68&iid=110700722805&img=era0028_002_0020360_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=446&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4
https://www.ra.ee/dgs/browser.php?tid=68&iid=110700722805&img=era0028_002_0020360_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=446&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4
https://www.ra.ee/dgs/browser.php?tid=68&iid=110700722805&img=era0028_002_0020360_00115_t.jpg&tbn=1&pgn=6&prc=28&ctr=0&dgr=0&lst=2&hlx=466&hly=882&hlw=348&hlh=446&hash=0bf1e9c87c63f36f14214e1e644471d4
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а) 1916 г. [1]  б) 1916–1917 гг.  в) 1917 г. 

     

 

 

 

 

 
     

г) 1922 г.  д) 1930-е гг.  е) 1974 г. 
 

Рис. 4. Портреты Й.Г. Острата  

Fig. 4. Portraits J.G. Ostrat 
 

Источник: 4а – [1]; 4б – изображение взято с сайта Эстонского военного музея генерала Лайдонера. URL: 

http://prosopos.esm.ee/index.aspx?type=1  (дата обращения: 30.11.2021); 4в, 4г, 4д – изображение взято с сайта 

Памяти героев Великой войны 1914–1918. URL: https://gwar.mil.ru/  (дата обращения: 15.03.2024); 4е – изо-

бражение взято с сайта Эстонского национального архива. URL: https://www.ra.ee/apps/andmed/index.php/  

matrikkel/view?id=755  (дата обращения: 05.12.2021). 

Source: 4a – [1]; 4b – image taken from the website of the Estonian Military Museum of General Laidoner. URL: 

http://prosopos.esm.ee/index.aspx?type=1 (accessed: 11/30/2021); 4b, 4g, 4d – images taken from the website of the 

Memory of the Heroes of the Great War of 1914–1918. URL: https://gwar.mil.ru/ (accessed: 03/15/2024); 4e – image 

taken from the website of the Estonian National Archives. URL: https://www.ra.ee/apps/andmed/index.php/  

matrikkel/view?id=755 (accessed: 05.12.2021). 

 

 

женат дважды. В конце концов нашел покой 

на одном из кладбищ г. Таллин 11.01.1979 г.
19

 

Ганс Педак (Ants (Hans) Pedak (Peddak)) 

(рис. 5), о нем известно следующее. Родился 

24.09.1893 г. в муниципалитете Вана-

Суислепа в Вильяндимаа, родом из крестьян 

                                                                 
19 Эстонский национальный архив. URL: 

https://www.ra.ee/apps/andmed/index.php/matrikkel/view?

id=755  (дата обращения: 22.02.2022). 

Лифляндской губернии, лютеранин. Окончил 

гимназию Треффнера в г. Юрьево (совр.  

г. Тарту, Эстония)
20

. С 22.09.1915 г. был за- 

                                                                 
20 Эстонский национальный архив. URL: 

https://www.ra.ee/dgs/browser.php?tid=31&iid=20070449

9315&lst=2&idx=55&img=eaa1956_001_0000032_00055

_m.jpg&hash=2dd5a233bd45c9e41b38ae0217c19507 (да-

та обращения: 17.02.2022); Geni.com. URL: 

https://www.geni.com/people/Ants-Hans-Pedak/600000  

0020706272202  (дата обращения: 03.02.2022). 
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Рис. 5. Портреты Ганса Педака 

Fig. 5. Portraits of Hans Pedak 

 Рис. 6. Портреты Я.Ю. То(о)до  

Fig. 6. Portraits Ya.Y. To(o)do 

 
Источник: 5а – [1]; 5б – изображение взято с 

сайта Geni.com. URL: https://www.geni.com/ 

people/Ants-Hans-Pedak/6000000020706272202  

(дата обращения: 15.01.2022). 

Source: 5a – [1]; 5b – image taken from the web-

site Geni.com. URL: https://www.geni.com/  

people/Ants-Hans-Pedak/6000000020706272202 

(accessed: 15.01.2022). 

 Источник: 6а – изображение взято с сайта Эс-

тонского национального архива. URL: 

https://www.ra.ee/fotis/index.php/en/photo/view?

id=697904 (дата обращения: 25.02.2022); 6б – 

изображение взято с сайта Geni.com. URL: 

https://www.geni.com/people/Jaan-Toodo/6000 

000007012504181 (дата обращения: 

14.11.2021). 

Source: 6a – image taken from the website of the 

Estonian National Archives. URL: 

https://www.ra.ee/fotis/index.php/en/photo/view?

id=697904 (accessed: 02.25.2022); 6b – image 

taken from the website Geni.com. URL: 

https://www.geni.com/people/Jaan-Toodo/ 

6000000007012504181 (accessed: 14.11.2021). 

 

 

 

числен в списки запасного батальона лейб-

гвардии Кексгольмского полка, в ПВУ за-

числен 01.02.1916 г. юнкером рядового зва-

ния в 5-ю роту. По окончании училища про-

изведен в прапорщики 01.06.1916 г. Проходя 

службу в 291-м пехотном Трубчевском пол-

ку, ПАФ от 24.04.1917 г. произведен в под-

поручики
21

. Точно известно о его деятельно-

сти в войне за независимость Эстонии. На 

май 1919 г. занимал должность начальника 

Чудского батальона береговой охраны. 

30.05.1919 г. женился на крестьянке Чернов-

ской волости 25-летней Вере Николаевне (ур. 

                                                                 
21 РГВИА. Ф. 409пс. Оп. 1. Д. 96-257 (1916). 

Красильниковой)
22

. Дальнейшая судьба не-

известна. 

То(о)до Ян Юрьевич родился 16.01.1885 г., 

надо также отметить существование двух 

видов написания его фамилии: Тодо и Тоодо 

(Toodo (Todo) Jaan Jüri)
23

. Портретные изо-

бражения представлены на рис. 6. Учеба в 

стенах Императорского Юрьевского универ-

ситета объединяет его с Я.Я. Пельбергом, 

призванного в ряды РИА со студенческой 

скамьи названного университета. В ПВУ был 

                                                                 
22 Geni.com. URL: https://www.geni.com/people/ 

Ants-Hans-Pedak/6000000020706272202 (дата обраще-

ния: 15.02.2022). 
23 Памяти героев Великой войны 1914–1918. URL: 

https://gwar.mil.ru/ (дата обращения: 15.03.2024). 
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зачислен 01.02.1916 г. юнкером рядового 

звания в 9-ю роту. По окончании училища 

произведен в прапорщики 01.06.1916 г.  

 

ВЫВОДЫ 

 

В результате проделанной работы уста-

новлены полные имена 20 уроженцев Ост-

зейских губерний РИ, получивших чин 

младшего офицера РИА по окончании ПВУ в 

июне 1916 г. Список неокончателен и воз-

можно его пополнение новыми фамилиями в 

свете продолжающихся исследований. 

На примере конкретного курса ПВУ по-

казано массовое присутствие юнкеров-

остзейцев. 

Хочется надеяться, что данная публика-

ция привлечет к себе внимание специали-

стов, потомков и просто неравнодушных, 

заставив пристально изучить свои фонды, 

коллекции и семейные архивы на предмет 

наличия портретов упомянутых в статье вы-

пускников ПВУ июня 1916 г. А кроме того, 

возможно, станут известны новые детали из 

жизни выпускников-остзейцев. Возлагаемые 

надежды прежде всего связаны с персонами 

Бокше Карла Тенисовича и Зарина (он же 

Ласс) Якоба-Рудольфа Микеливича, что объ-

ясняется прохождением ими службы на офи-

церских должностях в рядах 4-го Видземско-

го Латышского стрелкового батальона, позже 

преобразованного в полк. 

Найденные сведения касаются рядовых 

персон, неизвестных широкой публике, их 

имена и фамилии ничего не скажут простому 

обывателю. Достигнутый результат стал по-

водом для продолжения исследований X-го 

выпуска военного времени ПВУ. 
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«Я был один среди всех…»: краткий триумф  

авторитарного политического вождизма в губерниях  

Центрального Черноземья в октябре 1917 – феврале 1918 г. 

Михаил Егорович Разиньков  
ФГБОУ ВО «Воронежский государственный лесотехнический университет им. Г.Ф. Морозова» 

394087, Российская Федерация, г. Воронеж, ул. Тимирязева, 8 

razinkov_mihail@mail.ru 

Аннотация 

Актуальность. Октябрьскую революцию в Центральном Черноземье делали лидеры вож-

дистского типа, устанавливавшие новую власть своей волей. Сопротивление им оказывали 

не менее авторитетные государственные и общественные деятели. В то же время стиль по-

литического поведения такого рода лидеров различался, что нуждается в осмыслении, по-

скольку обычно вождизм связывают с безапелляционностью слов и действий. Цель иссле-

дования – изучить политический вождизм с октября 1917 г. по февраль 1918 г., роли авто-

ритарных лидеров в этот момент и ситуации их быстрого исчезновения с политической 

сцены. 

Методы и материалы. Историко-системный, историко-сравнительный и просопографиче-

ский методы. Материалы центральных архивов, архивов Воронежа, Тамбова, Курска и Ли-

пецка; периодика; воспоминания. 

Результаты исследования. В первой половине осени 1917 г. политические активисты ре-

гиона открыто обсуждали вопрос о необходимости государственного переворота для осу-

ществления задач революции. Среди революционеров не было единства по этому вопросу. 

В результате, происходивший в октябре 1917 г. – феврале 1918 г. переход власти к новому 

политическому режиму оказался связан с действиями конкретных политических лидеров-

вождей: А.С. Моисеева в Воронеже, Е.Н. Забицкого в Курске и С.А. Евфорицкого в Тамбо-

ве. В уездах эта ситуация повторялась, что разобрано на примерах И.И. Фокина в Брянске 

Орловской губернии, Н.Н. Исполатова в Усмани Тамбовской губернии. К лету 1918 г. ука-

занные лидеры, особенно на уровне губернских центров, перестали играть роль вождей ре-

волюции. Феномен вождизма в изучаемый период оказался связан и с действиями полити-

ков либерального и правосоциалистического крыла. В качестве примеров разобраны фигу-

ры лидера кадетов А.И. Шингарева и руководителя воронежский энесов Н.В. Чехова. 

Выводы. Местные лидеры-вожди, умевшие действовать волевым усилием, добивались 

наибольших успехов в осуществлении задач перехода власти к октябрьскому режиму. Ли-

деры иных типов выглядели на их фоне менее ярко, но были способны решать задачу по-

степенного перехода власти к большевикам либо выступать в качестве оппозиции справа. К 

лету 1918 г. наиболее яркие лидеры, проявлявшие склонность к авторитарному стилю дей-

ствий и индивидуальным решениям, оказались вытеснены из сферы приятия важных поли-

тических решений. Это связано не только с распадом левой коалиции, но и со спецификой 
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складывающейся политической системы, где индивидуализм не приветствовался. Подчер-

кивается необходимость создания подробных биографий политических деятелей революци-

онного периода с целью более глубокого понимания природы процессов, происходивших в 

политической сфере. 

Ключевые слова: революция 1917 г., Центральное Черноземье, вождизм, авторитаризм, 

политическое насилие, большевики, левые эсеры, кадеты, А.С. Моисеев, Е.Н. Забицкий, 

С.А. Евфорицкий, И.И. Фокин, Н.Н. Исполатов, А.И. Шингарев, Н.В. Чехов  

Финансирование. Автор не получал финансовой поддержки для написания данного иссле-

дования. 

Вклад автора: М.Е. Разиньков – постановка проблемы исследования, сбор и обработка ар-

хивных материалов, сбор и систематизация научной литературы, анализ, написание черно-

вика рукописи. 

Конфликт интересов. Автор заявляет об отсутствии конфликта интересов. 

Для цитирования: Разиньков М.Е. «Я был один среди всех…»: краткий триумф авторитар-

ного политического вождизма в губерниях Центрального Черноземья в октябре 1917 – фев-

рале 1918 г. // Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025.  

Т. 30. № 6. С. 1455-1468. https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1455-1468 
 

 

 
Original article 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1455-1468  

“I was alone among everyone...”: a brief triumph  

of authoritarian political leadership in the provinces  

of the Central Black Earth Region in October 1917 – February 1918 

Mikhail E. Razinkov  
Voronezh State Forestry Engineering University named after G.F. Morozov 

8 Timiryazeva St., Voronezh, 394087, Russian Federation 

razinkov_mihail@mail.ru 

Abstract 

Importance. The October Revolution in the Central Black Earth Region was carried out by lead-

ers of the leader-type, who established a new government by their own will. They were resisted by 

no less authoritative state and public figures. At the same time, the style of political behavior of 

such leaders varied, which requires understanding, since leaderism is usually associated with the 

peremptory nature of words and actions. The purpose of the study is to study political leaderism 

from October 1917 to February 1918, the role of authoritarian leaders at this time and the situation 

of their rapid disappearance from the political scene. 

Methods and Materials. Historical-systemic, historical-comparative and prosopographical meth-

ods. Materials from the central archives, archives of Voronezh, Tambov, Kursk and Lipetsk; peri-

odicals; memoirs. 

Results and Discussion. In the first half of autumn 1917, political activists of the region openly 

discussed the need for a coup d'etat to implement the tasks of the revolution. There was no unity 

among the revolutionaries on this issue. As a result, the transfer of power to the new political re-

gime that took place in October 1917 – February 1918 turned out to be associated with the actions 

of specific political leaders: A.S. Moiseyev in Voronezh, E.N. Zabitsky in Kursk and  

S.A. Evforitsky in Tambov. This situation was repeated in the counties, which is analyzed using 
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the examples of I.I. Fokin in Bryansk in Bryansk, Oryol province, N.N. Ispolatov in Usman, Tam-

bov province. By the summer of 1918, these leaders, especially at the level of provincial centers, 

ceased to play the role of leaders of the revolution. The phenomenon of leaderism in the period 

under study also turned out to be associated with the actions of politicians of the liberal and right-

socialist wing. The figures of the leader of the Cadets A.I. Shingarev and the leader of the Voro-

nezh People's Socialists Party N.V. Chekhov are analyzed as examples.  

Conclusion. Local leaders-chiefs, who were able to act by force of will, achieved the greatest suc-

cess in implementing the tasks of transferring power to the October regime. Leaders of other types 

looked less bright against their background, but were able to solve the problem of gradual transfer 

of power to the Bolsheviks, or act as an opposition from the right. By the summer of 1918, the 

most prominent leaders, who showed a tendency towards an authoritarian style of action and indi-

vidual decisions, were ousted from the sphere of making important political decisions. This is due 

not only to the collapse of the left coalition, but also to the specifics of the emerging political sys-

tem, where individualism was not welcomed. The need to create detailed biographies of political 

figures of the revolutionary period is emphasized in order to better understand the nature of the 

processes taking place in the political sphere.  

Keywords: revolution of 1917, Central Black Earth Region, leaderism, authoritarianism, political 

violence, Bolsheviks, Left Socialist Revolutionaries, Cadets, A.S. Moiseev, E.N. Zabitsky,  

S.A. Evforitsky, I.I. Fokin, N.N. Ispolatov, A.I. Shingarev, N.V. Chekhov 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Свержение Временного правительства в 

Петрограде обозначило тенденции, харак-

терные и для провинциальной политической 

жизни. Претендовавший на роль «вождя на-

ции» А.Ф. Керенский смог, конечно, мобили-

зовать какие-то вооруженные силы себе в 

поддержку, но итог его усилий хорошо из-

вестен. Аналогичным образом и политиче-

ские вожди Черноземных губерний, в лице 

энергичных комиссаров, руководителей 

уездных органов власти и Советов, не смогли 

обеспечить себе военной поддержки. В тече-

ние нескольких месяцев они оставили свои 

посты. 

На смену им пришла новая когорта по-

литических активистов, причем, на наш 

взгляд, именно рубеж 1917–1918 гг. следует 

считать этапом развития революции, когда 

ситуация оказалась максимально зависящей 

от действий отдельных личностей – лидеров 

вождистского типа, устанавливавших «ок-

тябрьский режим» своей волей. Некоторые 

из них вошли в советский революционный 

пантеон
1
, действия других освещались как 

                                                                 
1 Врачев И.Я. Из пережитого. Памяти товарища  

А.С. Моисеева // Воронежская коммуна. 6 ноября 1919 г.; 

Сборник памяти Игната Фокина (к пятилетней годов-

щине Октябрьской революции). Брянск: Изд. Брянск. 

Губ. Бюро Истпарта, 1922. 98 с.; Материалы по исто-

рии революционного движения и РКП в Тамбовской 

губернии. М.Д. Чичканов: (краткая биография). Пред-

седатель ВУЦИК тв. Петровский о М.Д. Чичканове // 

Коммунист. Тамбов, 1922. № 5; Андреев Н.А. Револю-

ционер-большевик Н.Н. Исполатов // Огненные годы 

(сборник статей и воспоминаний о революционных 

событиях на территории Липецкой области в 1917–

1920 гг.) / отв. ред. А.А. Сталь. Воронеж: Центр.-

Чернозем. кн. изд-во, 1967. С. 105-114. 
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серия политических ошибок либо замалчива-

лись [1; 2, с. 61-10; 3, с. 74-92].  

Очевидно и то, что свои политические 

вожди были у тех, кто попытался сопротив-

ляться октябрьскому перевороту на местах. 

Их действия оставались в тени биографий 

более удачливых победителей. Впрочем, в 

этом была специфика губерний Центрально-

го Черноземья, поскольку в национальных и 

казачьих регионах действия антибольшеви-

стских вождей приобретали совсем другие 

масштабы [4–7].  

Материал данного исследования дает 

также возможность поразмышлять о смыс-

лах, вкладываемых в термин «политический 

вождь» [8; 9], поскольку, как будет показано 

ниже, даже лидеры побеждающих в борьбе 

за власть политических групп далеко не все-

гда были деятелями авторитарного типа, 

склонными к насильственному решению 

вопроса о власти. Они широко привлекали 

такой ресурс, как убеждение, личный авто-

ритет, предлагали собственные решения бо-

лезненных ситуаций.  

Несмотря на кажущуюся изученность 

темы политического лидерства времен Ок-

тября [10, с. 390-424; 11-15], актуальность 

настоящего исследования определяется ком-

плексностью рассмотрения феномена вож-

дизма, включающую рассмотрение различ-

ных типов политических лидеров на уровне 

губерний и уездов. Целью исследования, та-

ким образом, является изучение значения и 

специфики политического вождизма в губер-

ниях Центрального Черноземья с октября 

1917 г. по февраль 1918 г., роли авторитар-

ных лидеров на указанном этапе развития 

революции и ситуации их быстрого исчезно-

вения с политической сцены. 

 

МЕТОДЫ И МАТЕРИАЛЫ 

 

Использованы архивные документы Во-

ронежской, Липецкой, Курской, Тамбовской 

областей, Российского государственного во-

енного архива, Государственного архива 

Российской Федерации, воспоминания уча-

стников, аутентичная периодика. В качестве 

основных методов выступают историко-

системный, историко-сравнительный и про-

сопографический.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Свержение правительства произошло на 

фоне роста политической агрессии в регионе. 

Она (агрессия) проявлялась в призывах к по-

давлению крестьянских и солдатских высту-

плений не только полицейскими мерами, но 

и оружием; начавшихся серьезных разногла-

сиях в организациях ПСР; заявлениях о не-

избежности гражданской войны; стремлении 

военных действовать силовыми методами 

для защиты февральского режима. Сущест-

вует интересный документ – плакат за 4 (17) 

октября 1917 г., в котором Воронежский ко-

митет РСДРП(б) уведомлял о проведении в 

городе 1-й губернской конференции партии 

«с.-д. большевиков», и совершенно открыто 

публиковал повестку мероприятия, состояв-

шую всего из двух пунктов: «1. о подготовке 

к выборам в Учредительное собрание; 2. теку-

щий момент в связи с дискуссией о вооружен-

ном восстании» (выделено мной. – М. Р.)
2
. По-

сле такого рода заявлений на местном уровне 

Л.Б. Каменев и Г.Е. Зиновьев перестают вы-

глядеть штрейкбрехерами-отщепенцами, об-

народовавшими «тайну» готовящегося 

большевистского восстания. Это явно была 

тенденция: общество, в котором открыто об-

суждалась возможность вооруженного пе-

реворота, было готово к самому крайнему 

насилию.  

Нельзя утверждать, однако, что источни-

ком агрессивной риторики были исключи-

тельно большевики. На данный момент по-

нятно, что большевистские организации 

пользовались существенным влиянием толь-

ко в отдельных населенных пунктах, из ко-

торых самыми значимыми были, пожалуй, 

                                                                 
2 ГАВО (Государственный архив Воронежской 

области). Ф. 9306. Оп. 1. Д. 311. Л. 1. URL: 

https://arsvo.ru/informacionnaya_deyatelnost/vystavki/v-

borbe-za-vlast-sovetov-k-105-oj-godovwine-velikoj-oktya-

brskoj-socialisticheskoj-revolyucii (дата обращения: 

15.06.2025).  
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губернский Воронеж и уездный Козлов Там-

бовской губернии. В некоторых населенных 

пунктах была исключительно важна роль 

большевиков-вождей, поскольку большеви-

стская организация без их связующей воли, 

вероятно, тут же развалилась бы (Усмань 

Тамбовской губернии, Новохоперск Воро-

нежской губернии, вероятно, Брянск Орлов-

ской губернии). Весьма воинственно были 

настроены активисты национальных социа-

листических групп, максималисты, социал-

демократы-интернационалисты, народные 

вожаки с очень зыбкой партийной ориента-

цией.  

Нельзя сказать и что стремительно те-

рявшая политическое влияние, а вместе с 

ним и народные симпатии ПСР была источ-

никам «мира и порядка». Напротив, судя по 

всему, в местных партийных организациях 

начали брать верх деятели, ориентированные 

на немедленный передел земли. Сведения о 

начавшихся переделах, проводимых под ру-

ководством ПСР, стали поступать из разных 

губерний. Например, в середине декабря 

1917 г. земельный комитет Липецкого уезда 

Тамбовской губернии вынес постановление о 

переходе всей земли в ведение комитета, от-

мене любых арендных платежей, распреде-

лении на год всей поступившей земли между 

малоимущими по уравнительной норме
3
. 

Что касается прямой поддержки ок-

тябрьского переворота в регионе, то в гу-

бернских центрах она была осуществлена, в 

первую очередь, в Воронеже. Несмотря на 

наличие в городе крупной большевистской 

организации, в непосредственной организа-

ции Октября огромную роль сыграл лично 

А.С. Моисеев. Выдвинувшись во время орга-

низации обороны Воронежа в период корни-

ловского выступления, большевик (первона-

чально – меньшевик-интернационалист)  

А.С. Моисеев возглавил неустойчивое боль-

шевистско-левоэсеровское большинство в 

Совете. При этом уже в середине сентября он 

открыто критиковал Временное правительст-

во, обвинив его на солдатском митинге в 
                                                                 

3 ГАЛО (Государственный архив Липецкой облас-

ти). Ф. Р-7. Оп. 1. Д. 1. Л. 28.  

слабости перед контрреволюцией, раздроб-

лении демократических сил, а также в том, 

что оно не желает отнять собственность у 

главных контрреволюционных сил – круп-

ных предпринимателей и землевладельцев. 

Он также призвал освободить арестованных 

большевиков
4
.  

По свидетельству очевидцев, А.С. Мои-

сеев стал именно тем человеком, который 

настоял на вооруженном выступлении и аре-

сте членов Совета
5
. При этом Моисеев не воз-

главлял большевистский комитет РСДРП – 

председатель которого, Н.Н. Кардашов, вы-

ступал с достаточно умеренных позиций. 

Участники тех событий передают тон речи 

А.И. Моисеева в момент восстания: «Гово-

рит Моисеев. Тембр его голоса, – вообще 

звучного и приятного, – на этот раз был ка-

ким-то особенным. Говорит кратко, но вра-

зумительно и тоном, не допускающим со-

мнений и возражений»
6
. Особенно ярким 

было его выступление в воронежской город-

ской думе с заявлениями по поводу перево-

рота в ночь с 29 на 30 октября 1917 г. Он об-

винил Временное правительство в пересылке 

100 тысяч винтовок в Донобласть (в том чис-

ле 10 тыс. – в Воронеж). Далее, А.С. Моисеев 

говорил: «На общем заседании некоторой 

части Совета и Революционного Комитета 

было постановлено не предпринимать ника-

ких выступлений до тех пор, пока не будет 

созвано общее заседание Совета. Я был од-

ним среди всех, не соглашавшихся с подоб-

ным постановлением. И когда передо мною 

возник вопрос, соблюдать ли дисциплину и 

подчиниться большинству, или действовать 

по личной инициативе для того, чтобы пре-

дупредить размах анархии, я позволил себе 

уклониться от постановления. По личной 

инициативе, в ночь на вчерашнее число, я 

сгруппировал не часть, как было здесь указа-

но первым докладчиком, но все полки, рас-
                                                                 

4 Путь жизни. Рабочая и крестьянская газета. Ор-

ган Воронежского комитета РСДРП № 10. 1917. 4 окт. 

(21 сент.). С. 4. 
5 ГАОПИ ВО (Государственный архив общест-

венно-политической истории Воронежской области). 

Ф. 5. Оп. 1. Д. 499. Л. 35.  
6 ГАОПИ ВО. Ф. 5. Оп. 1. Д. 460. Л. 74. 
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положенные в черте г. Воронежа, и отправил 

эти полки в город для некоторых действий 

по отношению к лицам, со стороны которых 

возникла опасность для Революции… я 

очень хотел бы просить, чтобы не было со 

стороны наших политических противников 

сделано никаких фраз и выступлений, при 

реагировании на которые мы будем считать 

себя поставленными в необходимость выйти 

из нормальных условий жизни»
7
. 

В дальнейшем А.С. Моисеев не только 

возглавил воронежский ревком, но и стал 

организатором вооруженных отрядов, посы-

лавшихся на Дон, против А.М. Каледина; с 

декабря 1917 г. был начальником штаба ко-

мандующего 1-й Южной армией Г.К. Петро-

ва, принимал личное участие в боях под 

Миллерово
8
. Иначе говоря, Моисеев демон-

стрировал способность действовать силовы-

ми методами вооруженной борьбы.  

Возглавляемый А.С. Моисеевым ревком 

не стал единственной властью в Воронеже 

вплоть до января 1918 г. Однако важной со-

ставляющей частью его деятельности, равно 

как и возглавляемого им Военно-револю- 

ционного комитета, стало применение наси-

лия. Сразу после переворота руководство 

воронежского Совета рабочих и солдатских 

депутатов было арестовано (впрочем, вскоре 

отпущено). В ноябре 1917 г. избиениям под-

верглись депутаты собравшегося в Воронеже 

крестьянского съезда. По уездам, особенно 

после падения Учредительного собрания, 

стали рассылаться вооруженные отряды для 

«перезагрузки» местных органов власти. 

А.С. Моисеев старался действовать макси-

мально решительно, справедливо полагая, 

что этим подчеркивает устойчивость новой 

власти. 16 января 1918 г. на Курском вокзале 

Воронежа произошел бой красногвардейцев 

с уральскими казаками, отказавшимися разо-

ружаться. Источник отражает роль А.С. Мои- 

сеева в этих событиях. Дело в том, что го-

родская управа попыталась организовать пе-

реговорный процесс, и часть членов ВРК со-

                                                                 
7 ГАОПИ ВО. Ф. 5. Оп. 1. Д. 460. Л. 82-84. 
8 РГВА (Российский государственный военный 

архив). Ф. 14. Оп. 1. Д. 6. Л. 5-25, 32-35, 71-131.  

гласились с доводами примирителей, однако 

прибывший А.С. Моисеев заявил, что никого 

с оружием пропускать не будет
9
. 26 января 

был открыт огонь по крестному ходу. Впро-

чем, здесь Моисеев призвал устроить судеб-

ное разбирательство над теми, кто, по его 

мнению, организовал провокацию со сторо-

ны участников хода
10

. Несколько позже, в 

феврале, в Воронеже произошли аресты ди-

рекции и преподавателей кадетского корпу-

са, все учебные заведения были закрыты «на 

каникулы». «Излишне» объективно осве-

щавшая события газета «Воронежский теле-

граф» неоднократно оштрафовывалась, и 

вследствие этого разорилась. Очевидно, что 

новая власть пыталась нейтрализовать лю-

бые ростки вооруженного сопротивления, 

возможными источниками которого небезос-

новательно виделись военные, казачество, 

клерикалы и гимназисты. И, надо сказать, это 

ей удавалось.  

Сходную роль сыграл в «соглашатель-

ском» Тамбове левый эсер С.А. Евфорицкий. 

Учитывая, что власть здесь до начала 1918 г. 

сохраняла черты социалистического ком-

промисса, он приехал с группой левых эсе-

ров из Москвы с мандатом Московского об-

ластного Совета и М.А. Спиридоновой уста-

навливать советскую власть явочным поряд-

ком. По сути, он постарался аннулировать 

полномочия предыдущего Совета (как это 

сделал в Воронеже А.С. Моисеев, между 

прочим, также приезжий, не местный чело-

век для города), разогнал Совет крестьянских 

депутатов, стал проводить аресты, разоружил 

батальон «ударников» и ввел налоги на 

«буржуев» сверх тех, что были уже назначе-

ны предыдущим Советом
11

. С.А. Евфориц-

кому удалось не только «активизировать» 

революционный процесс в городе, но и воз-

главлять губисполком, по крайней мере, до 

конца весны 1918 г. Весной 1918 г. он еще 

пытался вести разговор с набирающими силу 

                                                                 
9 Воронежский телеграф. 1918. 17 янв. С. 3.  
10 Воронежский телеграф. 1918. 27 янв. С. 3; 

ГАОПИ ВО. Ф. 5. Оп. 1. Д. 536. Л. 13-18.  
11 Государственный архив Российской Федерации. 

Ф. Р-393. Оп. 2. Д. 89. Л. 362. 
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местными большевиками с помощью ульти-

матумов
12

, но уже менее удачно, сойдя с там-

бовской политической сцены уже летом  

1918 г. Суждения С.А. Евфорицкого отлича-

лись напористостью и безапелляционностью. 

Совет крестьянских депутатов был, по его 

словам, «явно контрреволюционный», а сам 

Евфорицкий вел по отношению к учрежде-

ниям февральской власти, как он говорил, 

«большую разрушительную работу» [16,  

с. 27-28]. 

Еще один деятель такого же типа – лидер 

курских максималистов Е.Н. Забицкий. По-

скольку, как и в Тамбове, курские социал-

демократы во главе с А.А. Аристарховым 

были настроены относительно «миролюби-

во», Е.Н. Забицкий стал тем человеком, ко-

торый позиционировал себя как «настоящий 

революционер». Он возглавлял курские ор-

ганы власти (Народный Совет, Революцион-

ный совет, губсовнарком, военно-револю-

ционный полевой штаб) с ноября 1917 г. по 

июль 1918 г. Впоследствии противники да-

вали Е.Н. Забицкому следующие характери-

стики: «Забицкий – человек недалекий, са-

молюбивый и тщеславный, производит впе-

чатление авантюриста и демагога. Помощник 

присяжного поверенного и сотрудник москов-

ских бульварных газет до революции (по све-

дениям авторитетных товарищей), он был из-

вестен в Курске с конца прошлого (1917-го. – 

М. Р.) года, как человек, стоящий вне пар-

тий» [17, с. 19]
13

. Тем не менее, ему удава-

лось не только проводить аресты руковод- 

ства губернии, оставшегося от Временного 

правительства, но и «продавить» на губерн-

ском съезде Советов решение об осуждении 

Брестского мира. Выступая на съезде,  

Е.Н. Забицкий заявлял: «те условия, которые 

предлагает Вильгельм, есть смертный приго-

вор Советской России: лишившись Красной 

гвардии, мы не сможем удержаться у власти 

                                                                 
12 ГАСПИТО (Государственный архив социально-

политической истории Тамбовской области). Ф. П-382. 

Оп. 1. Д. 106. Л. 31-33, 82.  
13 См. также: ГАОПИ (Государственный архив 

общественно-политической истории Курской области). 

Ф. П-65. Оп. 1. Д. 3. Л. 23-24.  

ни одного дня; потеряв хлебородную Украи-

ну, мы умрем с голоду» [17, с. 24]. Он же 

призвал население вступать в партизанские 

отряды и воевать против германского импе-

риализма. Учитывая, что Курская губерния 

находилась в непосредственной близости от 

оккупированной странами Центрального 

блока уже в феврале–марте 1918 г. Украи-

ны, заявления эти выглядели весьма акту-

альными. 

Короткая политическая судьба организа-

торов Октябрьской революции в перечис-

ленных губерниях наводит на определенные 

размышления. Дело в том, что и Е.Н. Забиц-

кий, и С.А. Евфорицкий, и А.С. Моисеев уже 

к лету 1918 г. не играли в политической жиз-

ни существенной роли. Несмотря на то, что 

причины, обстоятельства отстранения их от 

власти и последующие судьбы существенно 

различались, все же очевидно, что политики 

авторитарного типа, стремящиеся брать ини-

циативу сугубо на себя, к середине 1918 г. 

оказались в регионе не нужны. 

С.А. Евфорицкий разделил судьбу левых 

эсеров, которых начали отстранять от участия 

в политической жизни уже весной 1918 г., а 

после июльского мятежа в Москве вообще 

оказался не у дел. Характерно, что в ходе 

июньского восстания 1918 г. в Тамбове (на 

сей раз, действительно «контрреволюцион-

ного») он практически никак себя не про-

явил, то есть решительность его в борьбе за 

революцию оказалась действительной лишь 

на словах. В 1930 г. работал в Башкирском 

садгорсоюзе, был арестован и сужден на 10 

лет ИТЛ. 

Также не преуспел в борьбе с «анархист-

ским» мятежом в Курске (апрель 1918 г.) 

Е.Н. Забицкий. Будучи председателем губ-

совнаркома, он фактически самоустранился 

от власти. Учитывая, что он еще и был на тот 

момент руководителем Революционно-воен- 

ного штаба Курской губернии, очевидно, что 

как руководитель Е.Н. Забицкий не соответ-

ствовал своему первоначальному образу 

«вождя» [17, с. 88-90], а проявлял себя боль-

ше как «человек системы». В конце апреля 

он был арестован за участие в действиях мя-
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тежников, а в июле – за предполагаемое уча-

стие в мятеже левых эсеров. Однако в обоих 

случаях был оправдан. В дальнейшем  

Е.Н. Забицкий занимал видные позиции в 

союзе социалистов-революционеров макси-

малистов, был одним из организаторов пар-

тии революционного социализма, потом 

вступил в ВКП(б). В 1920-е – 1930-е гг. на-

значался на крупные хозяйственные должно-

сти. Репрессирован он не был, сумев впи-

саться в советскую коммунистическую сис-

тему, проработав до конца 1940-х, оставив 

воспоминания и уйдя из жизни в 1960 г. [18].  

Из приведенных примеров наиболее 

драматичной судьбой отличается А.С. Мои-

сеев. Но в то же время именно его действия 

выглядят максимально последовательными. 

После того, как он стал ключевым организа-

тором вооруженного переворота в Воронеже, 

повлекшим человеческие жертвы, на рубеже 

1917–1918 гг. Моисеев, как уже говорилось, 

лично участвовал в вооруженной борьбе. 

Однако в дальнейшем заболел, а вернувшись 

после выздоровления в Воронеж, оказался 

фактически не у дел, так как не был избран 

ни в один действующий орган власти и занял 

небольшой административный пост в Совете. 

Осенью 1919 г. А.С. Моисеев вновь возгла-

вил воронежский ревком, попал в плен и был 

расстрелян шкуровцами. 

В качестве примера лидера уездного 

уровня, стремившимся возглавить «револю-

ционные массы» и «углубить» революцию в 

том числе вооруженным путем был Н.Н. Ис-

полатов. Известный по событиям 1905 г. в 

Воронеже, доктор Н.Н. Исполатов был убеж-

денный большевик. К лету 1917 г. он нахо-

дился в уездной Усмани Тамбовской губер-

нии, где возглавил сначала земскую управу и 

Совет. Н.Н. Исполатов стремился взять ини-

циативу на себя. Особенно значительные 

усилия он предпринял в конце 1917 г., когда, 

при доминировании в губернском Тамбове 

примирительных настроений в отношениях 

между политическими противниками (осо-

бенно социалистами), постарался установить 

власть большевиков вопреки сопротивлению 

местной политической элиты «февральско-

го» образца. Противники оценивали его как 

смутьяна и безумца. Тамбовский Комитет 

спасения родины и революции, исполкомы 

сразу двух губернских Советов (рабочих и 

солдатских депутатов, а также крестьянский) 

и ряд других организаций в совместном по-

становлении от 20 ноября 1917 г. заявляли: 

«Безумные действия доктора Исполатова, 

состоящего в должности Уездного комисса-

ра, председателя Уездной Земской Управы и 

выставленного кандидатом в Учредительное 

собрание от партии большевиков, использо-

вавшего вместе с некоторыми другими ли-

цами свое положение и влияние для того, 

чтобы толкать темные народные массы на 

гнусные насильственные действия, – при-

знать не только достойными величайшего 

негодования и презрения, но и крайне опас-

ными с точки зрения государственной… 

Признать недопустимым, чтобы доктор Ис-

полатов занимал какие-либо должности»
14

.  

Напористость мятежного доктора соче-

талась со стремлением идти на самые край-

ние меры. Он не только разогнал крестьян-

ский съезд в Усмани, высказывавшийся в 

поддержку эсеров, но и ездил с отрядом ус-

манских красногвардейцев в Петроград для 

участия в свержении Временного правитель-

ства. В ноябре 1917 г. он выпустил воззва-

ние-приказ, который, по сути, осуществлял в 

Усманском уезде большевистскую револю-

цию «явочным порядком»
15

. По свидетельст-

ву Ю.М. Струнгиса, близко знавшего  

Н.Н. Исполатова в тот момент, последний 

даже разрабатывал план большевистского 

переворота в Тамбове и высылал туда дове-

ренных лиц
16

. 

Очевидно, что в уезде шла какая-то 

борьба за власть, и Н.Н. Исполатов не учел 

всех нюансов социально-политической об-

становки. В декабре 1917 г. солдаты 212-го 

запасного пехотного полка, на которых он 

буквально недавно опирался, арестовали 

                                                                 
14 ГАСПИТО. Ф. П-382. Оп. 1. Д. 64. Л. 20. 
15 Там же. Д. 61. Л. 95.  
16 ГАНИЛО (Государственный архив новейшей 

истории Липецкой области). Ф. 155. Оп. 2. Д. 115.  

Л. 80. 
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его
17

. Сам Н.Н. Исполатов в воспоминаниях 

связывал это событие с попыткой отправить 

большой отряд солдат на помощь воронеж-

ским большевикам, которые, в свою очередь, 

формировали вооруженные силы для отправ-

ки на Дон, против восставших казаков. Сол-

даты просто не хотели воевать и поддались 

«провокациям»
18

. Ю.М. Струнгис, напротив, 

полагал, что арест был не чем иным, как  

контрреволюционным восстанием под при-

крытием верхушки командования полка
19

. 

Впрочем, все благополучно закончилось, и 

через день-два Н.Н. Исполатов был отпущен 

на свободу, чтобы потом принять самое ак-

тивное участие в политической (председа-

тель Усманского Совета) и вооруженной 

(комиссар Южного фронта) борьбе после-

дующих лет. 

В уездном Брянске Орловской губернии 

сходную роль играл И.И. Фокин. Несмотря 

на то, что личностные качества не позволяют 

определить его как авторитарного лидера, 

очевидно, что это был человек, обладающий 

чертами лидера-знаменосца, лидера-пожар- 

ного и, в любом случае, харизматика. В дей-

ствиях И.И. Фокина угадывается так назы-

ваемый «наставнический стиль», когда руко-

водитель определяет цели, задачи и функции, 

но не приказывает, а убеждает и мотивирует.  

Его жена, А.Ф. Смирнова-Полетаева, 

описывает противоречивый характер своего 

мужа, «товарища Игната». С одной стороны, 

близкие друзья, по ее словам, упрекали  

И.И. Фокина в том, что он «очень доверчив, 

мягок, и этим злоупотребляют… Игнатий и 

сам не раз говорил, я очень мягок, иду на 

компромиссы… Он органически не мог пло-

хо думать о людях»
20

. С другой стороны, «в 

критические минуты, видя колебания, со-

мнения, он уже здесь – на месте, где не все 

благополучно. Он громит за сомнение, он 

мужественно идет навстречу опасности и 

                                                                 
17 ГАНИЛО. Ф. 155. Оп. 2. Д. 115. Л. 62.  
18 Там же. Д. 14. Л. 8.  
19 Там же. Д. 115. Л. 62.  
20 Сборник памяти Игната Фокина (к пятилетней 

годовщине Октябрьской революции). Брянск: Изд. 

Брянск. Губ. Бюро Истпарта, 1922. С. 30. 

своим примером, своим страстным уверен-

ным и бичующим всех колеблющихся сло-

вом, выпрямляет фронт и ведет к поставлен-

ной цели»
21

.  

И.И. Фокин действовал и на губернском 

уровне, регулярно выступая в Совете Орла. 

Показательно, что в Брянске Совет поддер-

жал октябрьскую революцию практически 

сразу, 25 октября 1917 г., а созданный Воен-

но-революционный комитет возглавил имен-

но И.И. Фокин. Судьба его как публичного 

политического деятеля оказалась короткой. В 

апреле 1919 г. он скончался от тифа.  

Ситуация с «нетипичным» вождизмом 

И.И. Фокина позволяет поставить вопрос о 

том, а были ли в регионе на рубеже 1917–

1918 гг. яркие политические лидеры, вожди 

неавторитарного типа? На этот вопрос нужно 

ответить утвердительно. Среди них лидер 

курских социал-демократов А.А. Аристар-

хов, который после октябрьского переворота 

отказался его поддержать и даже вышел из 

РСДРП. В свете последующей «реабилита-

ции» А.А. Аристархова в партии, его пози-

ции выглядят несколько сильнее, чем пози-

ции одного из лидеров воронежских больше-

виков – С.Д. Турчанинова, который также 

покинул РСДРП(б) после переворота, но был 

осужден своими однопартийцами как преда-

тель и назад вернуться уже не смог. Для 

Тамбова представителем умеренных был, 

несомненно, один из лидеров местных боль-

шевиков Б.А. Васильев, протестовавший 

против «немедленного перехода власти к Со-

ветам». Его качества переговорщика понадо-

бились в дальнейшем на профсоюзной рабо-

те, где ведущую роль долго играли меньше-

вики. В дальнейшем возглавлял Тамбовскую 

и Уральскую парторганизации, был круп-

ным деятелем Коминтерна. Расстрелян в 

1937 г. [19].  

Однако все это были социалисты, уме-

ренность которых обычно не выходила за 

рамки сотрудничества в рамках «революци-

онной демократии». В этом смысле более 

интересна фигура А.И. Шингарева, давно 

                                                                 
21 Там же. С. 29.  
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связанного с воронежской общественно-

политической жизнью
22

. В 1917 г. он был не 

только одним из лидеров партии кадетов, но 

и членом правительства. Кровавые события в 

Воронеже конца октября 1917 г. не помеша-

ли ему приехать в город и выступить 11 и  

12 ноября перед собраниями горожан с аги-

тацией в пользу выборов Учредительного 

собрания и, разумеется, партии кадетов. Его 

речи имели неизменный успех: «Закрывая 

собрание, А.И. просил не падать духом… – 

“Я верю, – говорил он, – в русский народ, я 

верю в здравую государственность. Безна-

дежно сходят с ума единицы, группы, но на-

род всегда разберется в правде. Верьте, и вы 

будете русскими!”. На руках молодежи, при 

бурных аплодисментах, оратор был вынесен 

из зала»
23

. В итоге в Воронеже кадеты на вы-

борах в Учредительное собрание набрали 

более половины голосов избирателей. Арест 

А.И. Шингарева в конце ноября 1917 г. вы-

звал протесты воронежской общественности, 

а убийство его в начале января 1918 г. при-

вело в шок. Мероприятия в память о Шинга-

реве шли в городе, по крайней мере, до сере-

дины января. 

Несмотря на то, что А.И. Шингарев, не-

сомненно, был харизматичным политиче-

ским лидером, одним из «вождей» партии 

Народной свободы, объектом поклонения 

провинциальной интеллигенции и молодежи, 

характеристики его личных качеств позво-

ляют определить его как политика, сочетаю-

щего черты лидера-знаменосца и лидера-

служителя. М.М. Винавер так характеризо-

вал своего однопартийца: «Впечатлитель-

ный, быстро овладевающий всяким новым 

делом, он не имел никакой определенной 

склонности и не проявлял специфического 

дарования в какой-либо отдельной области. 

Общественная медицина, аграрный вопрос, 

военно-морское дело, финансы, продоволь-

                                                                 
22 Макаров В.В. Общественно-политическая дея-

тельность А.И. Шингарева: автореф. дис. … канд. ист. 

наук. Воронеж, 2003. 31 с.; Андрей Иванович Шинга-

рев. URL: https://ibyu.narod.ru/index.html (дата обраще-

ния: 15.06.2025). 
23 Воронежский телеграф. 1917. 12 нояб. С. 3.  

ствие – всем этим он занимался одинаково 

успешно, всем с одинаковым усердием. Вы-

бор той или иной области определялся лишь 

близостью ее к реальным потребностям мо-

мента…» (лидер-служитель). Но также и 

«Речь была с виду страстная, но это была 

страстность не индивидуальная, а какая-то 

общая, идущая не от темперамента, а от са-

мовозбуждения высокою идей. Она не свя-

зывалась внутренне именно с ним, с Андреем 

Ивановичем Шингаревым; движение в душе 

слушателя возбуждалось не его личностью, 

не субъективным претворением идеи, а идей 

самою по себе» (лидер-знаменосец)
24

. Поли-

тический противник А.И. Шингарева  

Н.Н. Суханов дает характеристику, преиму-

щественно, лидера-служителя: «Шингарев 

был превосходным деловым министром – со 

знанием, с огромной энергией, с твердостью 

и авторитетом. В качестве же политика этот 

даровитый человек вполне шел на поводу у 

Милюкова и его Дарданелл. Шингарев был 

правым министром, был яростным врагом 

советской демократии и говорил с нами, в 

контактной комиссии, голосом, дрожащим от 

волнения и негодования. Непонятно, как этот 

вечный работник на земской, демократиче-

ской ниве, культурный и честный, мог дойти 

до такого законченного «мировоззрения» 

крупного капитала. И непонятно, как этот 

гуманный человек мог опуститься до резких, 

кричащих проявлений антинемецкого шови-

низма, каких мне пришлось быть свидете-

лем»
25

. 

Ярким лидером «местного масштаба» 

стал воронежский энес, редактор газеты 

«Воронежский телеграф» Н.В. Чехов. Еще в 

1905 г. он был одним из организаторов Все-

российского учительского союза. На момент 

октября 1917 г. Н.В. Чехов занимал пост 

председателя городской думы
26

. Обладая су-

                                                                 
24 Цит. по: Винавер М.М. Недавнее. Воспоминания 

и характеристики. Париж, 1926. См.: URL: https://ibyu. 

narod.ru/1q.html (дата обращения: 15.06.2025). 
25 Цит. по: Суханов Н.Н. Записки о революции. 

Москва, 1991. Т. 1-2. URL: https://ibyu.narod.ru/11q.html 

(дата обращения: 15.06.2025). 
26 Воронежский телеграф. 1917. 7 нояб. С. 1-3. 
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щественным авторитетом, Н.В. Чехов осудил 

переворот, выступил с обвинениями против 

А.С. Моисеева и призвал следственные орга-

ны начать расследование по поводу событий 

30 октября. В середине декабря 1917 г. он 

стал председателем Союза защиты Учреди-

тельного собрания и координатором оппози-

ции общественных и политических органи-

заций интеллигенции «октябрьскому режи-

му». В январе 1918 г., видимо, пытался как-

то координировать усилия земств и городов в 

поддержку разогнанного Учредительного 

собрания. Впрочем, после очевидных неудач, 

он уже летом 1918 г. переключился на куль-

турническую деятельность, став к 1944 г. 

академиком Академии педагогических наук 

РСФСР [20-21; 22, с. 146, 611, 613-614, 617, 

619-626].  

 

ВЫВОДЫ  

 

Октябрь 1917 г. – февраль 1918 г. стали 

«звездным часом» политических лидеров, 

поддержавших октябрьскую революцию и 

желавших переломить ситуацию в регионе, 

взяв инициативу на себя. Они могли дейст-

вовать автономно либо командировались в 

регион для того, чтобы закончить дело, нача-

тое в Петрограде. Они не боялись применять 

насилие, более того, считали это необходи-

мым. Эта черта стала важной характеристи-

кой рассматриваемого этапа. Лидеры иных 

типов выглядели на их фоне не столь ярко, 

но, вероятно, их деятельность купировала 

насильственные потенции авторитарных во-

ждей, не желавших все же арестовывать и 

лить кровь без крайней необходимости.  

Вместе с тем авторитарные вожди были, 

прежде всего, политиками. Военную силу 

они использовали как инструмент и сами во-

енными не были. Их краткая политическая 

судьба указывает на то, что они оказались 

инструментом, функцией революционной 

политической системы. Своевольным авто-

ритарным лидерам в длительной перспективе 

отводилось, как ни странно, место исполни-

телей, но не ключевых деятелей политиче-

ской жизни. Другой причиной стала перво-

начальная коалиционность октябрьского ре-

жима. Политические вожди Курска и Тамбо-

ва принадлежали к партиям левых эсеров и 

эсеров-максималистов, которых начали уда-

лять из политической сферы весной – летом 

1918 г.  

Местные «вожди» Октября утеряли свои 

властные полномочия уже к лету 1918 г. Од-

нако политической системе оставалось отве-

тить еще на один важный вызов – с фронта в 

тыл двинулись многочисленные военные ли-

деры, чьи личные политические амбиции и 

взгляды подкреплялись пулеметами и броне-

виками. 

Следует подчеркнуть, что сама ситуация 

кратковременности роста политического 

влияния политических вождей авторитарного 

типа недостаточно освещена в историогра-

фии, сосредоточенной, за редкими исключе-

ниями, на изучении «культов вождей». Для 

современной историографии Центрального 

Черноземья эта проблема дополняется еще и 

отсутствием проработанных биографий ли-

деров революционной эпохи, которым, чаще 

всего, посвящены лишь отдельные сюжеты в 

статьях и книгах или статьи в региональных 

энциклопедиях. Систематизация данных о 

политиках изучаемого этапа развития рево-

люции является, на наш взгляд, несомнен-

ным элементом научной новизны. Результа-

ты исследования позволяют более достовер-

но интерпретировать ситуацию, складывав-

шуюся в революционной политической элите 

тех месяцев. Дальнейшее изучение проблемы 

позволит вписать события конца 1917 – на-

чала 1918 г. в Центральном Черноземье в бо-

лее широкий хронологический и географиче-

ский контекст. 
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Аннотация 

Актуальность. Рассмотрены основные мероприятия, осуществляемые политическими от-

делами машинно-тракторных станций (МТС) для вывода советского аграрного сектора эко-

номики из того кризисного состояния, в котором он оказался по итогам форсированной 

коллективизации. Без налаживания нормального диалога между селом и властью в условиях 

складывания плановой экономической системы была невозможна консолидация советского 

социума в условиях предстоящих потрясений. Более пристальное изучение опыта функцио-

нирования политотделов позволит указать на грани применения государственного вмеша-

тельства в экономическую сферу общественной жизни. 

Материалы и методы. Хронологический метод необходим для понимания развития иссле-

дуемого явления, а сравнительно-исторический метод позволил сопоставить опыт разных 

политотделов МТС Черноземного центра России в контексте реализации мер по укрепле-

нию колхозного строя.  

Результаты исследования. На достаточно обширном архивном материале, а также специ-

альной литературе по указанной проблематике показаны меры, предпринятые кадровыми 

составами политотделов МТС для вывода сельского хозяйства СССР из тяжелого кризиса. 

Продемонстрировано, что главными составляющими проводимой на селе политики через 

политотделы стала активная мобилизация различных категорий населения (женщин, моло-

дежи), а также репрессивные меры, позволившие, по мнению советских органов власти, 

стабилизировать социально-политическую обстановку в советской деревне путем удаления 

из нее «саботажнических и вредительских элементов».  

Выводы. Политотделы, введенные по решению объединенного Пленума ЦК и ЦКК ВКП(б) 

в январе 1933 г., сыграли определяющую роль в деле организационно-хозяйственного укре-

пления колхозов. Используя широкий набор инструментов, работники политотделов зани-

мались вопросами ремонта техники в машинно-тракторных мастерских, особое внимание 

уделяя тракторам, поскольку от их исправности зависела посевная кампания и иные агро-

технические мероприятия на колхозных полях. Нередко пропагандистские акции увенчива-

лись успехами, приводя к актам трудового героизма среди мужчин и женщин (среди пред-

ставительниц «слабого пола» особенно). Также было установлено, что некоторые из политот-

делов не имели полного кадрового состава, что обусловило их слабую работу в вверенных им 
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районах. В целом же, несмотря на все издержки и масштабные репрессии, политотделы с за-

дачей справились, и к концу 1934 г. кризис аграрного сектора в ЦЧО был преодолен.  

Ключевые слова: политотделы МТС, колхозы, «чрезвычайщина», кулаки 
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Abstract 

Importance. The main activities carried out by the political departments of machine and tractor 

stations (MTS) to bring the Soviet agricultural sector of the economy out of the crisis state in 

which it found itself as a result of forced collectivization are examined. Without establishing a 

normal dialogue between the village and the authorities in the context of the formation of a 

planned economic system, it was impossible to consolidate Soviet society in the face of upcoming 

upheavals. A closer study of the experience of the functioning of political departments will allow 

us to point out the boundaries of the application of state intervention in the economic sphere of 

public life. 

Materials and Methods. The chronological method is necessary to understand the development 

of the phenomenon under study, and the comparative historical method made it possible to com-

pare the experience of different political departments of the MTS of the Chernozem Center of 

Russia in the context of implementing measures to strengthen the collective farm system. 

Results and Discussion. A fairly extensive archival material, as well as special literature on this 

issue, shows the measures taken by the personnel of the MTS political departments to bring agri-

culture of the USSR out of a severe crisis. It is demonstrated that the main components of the poli-

cy pursued in rural areas through political departments were the active mobilization of various cat-

egories of the population (women, youth), as well as repressive measures that, according to the 

Soviet authorities, allowed to stabilize the socio-political situation in the Soviet village by remov-

ing “sabotage and wrecking elements” from it. 

Conclusion. The political departments introduced by the decision of the joint Plenum of the Cen-

tral Committee and the Central Committee of the CPSU (b) in January 1933 played a decisive role 

in the organizational and economic strengthening of collective farms. Using a wide range of tools, 

employees of the political departments dealt with the repair of machinery in machine and tractor 

workshops, paying special attention to tractors, since the sowing campaign and other agrotechnical 
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measures on collective farm fields depended on their serviceability. Propaganda campaigns were 

often crowned with success, leading to acts of labor heroism among men and women (especially 

among the representatives of the “fairer sex”). It was also found that some of the political depart-

ments were understaffed, which led to their poor performance in the areas entrusted to them. In 

general, despite all the costs and large-scale repressions, the political departments coped with the 

task, and by the end of 1934, the crisis of the agricultural sector in the Central Executive Commit-

tee was overcome. 

Keywords: MTS political departments, collective farms, “extraordinary”, kulaks 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Проблема выхода из аграрного кризиса в 

начале второй пятилетки была жизненно 

важной для сталинского режима, поскольку 

от этого зависело проведение дальнейшей 

индустриализации. Иными словами, возник-

ла острая необходимость в завершении 

строительства системы выкачивания матери-

альных и трудовых ресурсов из советской 

деревни. Многочисленные крестьянские вы-

ступления в период с 1930 по 1933 г., на-

званные А. Грациози актами «великой кре-

стьянской войны» [1], создавали угрозу 

внутреннему единству режима, что было 

крайне опасно в уже тогда напряженной 

внешнеполитической ситуации. Сталину и 

его соратникам была нужна лояльная и пол-

ностью покорная деревня, безропотно при-

нимавшая условия, навязанные ей государст-

вом. Политотделы МТС вводились как глав-

ный инструмент реализации указанных  

задач.  

Анализ поставленной проблемы как ни-

когда актуален, поскольку в условиях сего-

дняшней частичной экономической изоляции 

Российской Федерации демонстрирует всю 

важность создания предпосылок для решения 

вопросов продовольственной безопасности. 

Помимо прочего, успешное функционирова-

ние аграрной сферы обнажает ее повышен-

ное влияние на благополучное развитие по-

литической сферы, а также на социально-

экономическую стабильность государства.  

Изучение подобной проблематики дает 

проанализировать грани административного 

вмешательства в процессы регулирования 

экономики, что позволяет учитывать этот 

бесценный опыт в будущем, а также показы-

вает, когда чрезмерное давление государства 

на аграрную сферу, и радикальная ломка ра-

нее сложившихся экономических инструмен-

тов в виде квазирыночных механизмов при-

водит к тяжелым последствиям.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Объединенный Пленум ЦК и ЦКК 

ВКП(б), состоявшийся в январе 1933 г., кон-

статировал кризисную ситуацию в советском 

селе. Масштабные изъятия зерна и хлеба, 

встречные планы, занесение на «черную дос-

ку» привели сельское хозяйство огромной 

страны к состоянию коллапса. Прежде всего 

к начавшемуся в конце 1932 г. массовому 

голоду. Для ликвидации сложившегося по-

ложения, по решениям Пленума, создавались 

политические отделы машинно-тракторных 

станций.  

В современной исторической науке сло-

жилась неоднозначная оценка деятельности 

политических отделов машинно-тракторных 

станций. В советское время оценки были 

строго положительными, а уже в постсовет-
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ское объективно нейтральными или отрица-

тельными. Так, И.Е. Зеленин в ряде своих 

работ подчеркивал, что «недолгий опыт соз-

дания и деятельности чрезвычайных органов 

в сельском хозяйстве со всей очевидностью 

показал нецелесообразность функциониро-

вания такого рода управленческой структуры 

<…> И все же справедливости ради следует 

отметить, что обстановка в деревне к середи-

не 1930-х гг. нормализовалась, аграрный 

кризис в целом по стране, в большинстве ре-

гионов и республик удалось преодолеть, в 

определенных пределах политотделы смогли 

продвинуться по пути организационно-

хозяйственного укрепления колхозов, улуч-

шения жизни колхозников» [2, с. 134].  

А.С. Шевляков дает более резкие оценки 

и считает, что политотделы выступали в ос-

новном в качестве карательным органов. Из-

за этого, по мнению автора, «были сломаны 

судьбы десятков тысяч рядовых колхозни-

ков, бригадиров, механизаторов, руководи-

телей сельхозартелей, и им нет оправдания» 

[3, с. 222]. Кроме указанного автора репрес-

сивная составляющая политотделов исследу-

ется в работах О.Б. Мозохина [4] и А.Г. Теп-

лякова [5].  

В.В. Наухацкий смотрит на политотделы 

с иного ракурса и считает, что они сумели 

добиться ускоренной модернизации СССР, а 

с другой стороны, колхозная система «стала 

базироваться на отношениях неэквивалент-

ного обмена, дискриминационной заготови-

тельной и налоговой политики, ущемлении 

прав колхозников» [6, с. 392]. На материалах 

Северо-Кавказского края О.В. Бочарова в 

своей диссертации пришла к выводам о том, 

что карательные акции советской власти 

приводили к обратным результатам, то есть 

еще более расстраивали систему заготовок. 

Однако были и позитивные последствия ра-

боты политотделов, которые оказались не-

достаточны по причине малого временного 

периода их работы (менее двух лет), а также 

реализации двух взаимоисключающих задач: 

укрепления колхозов и противоречившего 

этому выполнению завышенных заготови-

тельных планов [7, с. 258]. В целом, работу 

политотделов О.В. Бочарова оценивает нега-

тивно.  

Отдельного внимания заслуживает мо-

нография В.В. Кондрашина и О.Б. Мозохина 

[8], написанная на материалах множества 

фондов центральных архивов России, а 

именно РГАЭ, ГА РФ, ЦА ФСБ, РГАСПИ, 

РГАНИ. Опора на эти обширные данные по-

зволила авторам сделать вывод о положи-

тельной роли политотделов МТС. По их 

мнению, феномен успеха политотделов был 

вызван «человеческим фактором» в его рабо-

те, поскольку туда направлялись лучшие си-

лы и кадры коммунистической партии после 

нескольких этапов тщательного отбора кан-

дидатов. 

В.Н. Томилин полагает, что политотделы 

явились важнейшим звеном в системе анти-

кризисных мер советской власти в аграрной 

сфере. Они были созданы как ответ на вызо-

вы переходного состояния советской эконо-

мической модели. И в конечном счете с по-

мощью политотделов «партия сумела обес-

печить нормализацию обстановки в деревне 

в условиях распада старых структур жизни, 

преодолеть наиболее острые проявления аг-

рарного кризиса, положить начало выстраи-

вания производственной системы «колхозы – 

МТС» [9, с. 55]. 

Приведенные выше мнения дают понять, 

историческая наука прибегала к полярным 

оценкам работы политотделов МТС. Воз-

можно, наиболее четкие результаты их рабо-

ты могут быть даны при более пристальном 

изучении регионального опыта, а его сопос-

тавление позволит прийти к общему понима-

нию феномена политотделов в масштабе все-

го СССР.  

В настоящем исследовании использова-

лись опубликованные и неопубликованные 

источники. Наиболее ценные архивные све-

дения содержатся в Российском государст-

венном архиве социально-политической ис-

тории (РГАСПИ) в фонде 112, который со-

держит в себе ценные сведения о работе по-

литотделов МТС ЦЧО, а позже Курской и 

Воронежской областей в период их функ-

ционирования в 1933–1934 гг. Взятые мате-
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риалы позволили проследить процесс фор-

мирования этих органов чрезвычайной вла-

сти, выявить основные мероприятия, прово-

димые в рамках организационно-хозяйствен-

ного укрепления колхозов.  

Наряду с общенаучными методами ши-

роко применялся сравнительно-исторический 

метод, позволивший сопоставить данные по-

литотделов разных районов ЦЧО. Это позво-

лило определить общее и особенное в их 

функционировании.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Как видно из материалов Центрально-

Черноземной области, главной своей задачей 

политотделы видели внедрение мер для ор-

ганизационно-хозяйственного укрепления 

колхозного строя. Обладая довольно внуши-

тельным набором полномочий при относи-

тельно небольшом кадровом составе, полит-

отделы принялись за вычищение «классово-

чуждых» и «саботажнических» элементов.  

Так, начальник политотдела Хлевенской 

МТС Воронежской области Кузнецов докла-

дывал политуправлению НКЗ СССР о со-

стоянии дел на декабрь 1933 г. В донесении 

говорилось: «С первых же дней своей работы 

Политотдел встретился с фактами значи-

тельной засоренности отдельных колхозов и 

рабочих МТС классово-чуждыми и враждеб-

ными элементами, пробравшихся к руковод- 

ству в колхозах и к машинам МТС и даже в 

ряды Партии для преступной работы по раз-

ложению колхозов и вредительства в хозяй-

стве Машинно-тракторной станции…»
1
. Да-

лее указывалось на искривление политики 

партии, а именно «отчуждение хлеба, полу-

ченного колхозниками из заработанных ими 

трудодней, зажим критики и самокритики, 

преследование честных колхозников за разо-

блачение преступных дел отдельных «руко-

водителей» села, широкое самоснабжение за 

счет колхозов <…>, имелись случаи избие-

ния со стороны отдельных сельских и район-

                                                                 
1 РГАСПИ (Российский государственный архив 

социально-политической истории). Ф. 112. Оп. 15.  

Д. 127. Л. 28.  

ных руководителей колхозников и трудя-

щихся единоличников»
2
. 

Несмотря на недоукомплектованность (в 

политотделе на начало сентября не было на-

чальника политотдела (!), женского органи-

затора и редактора политотдельской газеты) 

данные чрезвычайные органы власти повели 

борьбу за весенний сев 1933 г. Происходили 

чистки технического руководства трактор-

ных парков, поскольку прежнее руководство 

занималось сезонным ремонтом парка, а на-

чальствующие субъекты политотдела требо-

вали проводить такие работы на протяжении 

всего года. В результате, как отчитывалось 

начальство политотдела, трактористы значи-

тельно улучшили свою работу, экономили 

топливо до 14–16 килограмм (всего 8 трак-

торных отрядов), организовывали ежеднев-

ные громкие читки газет, заключали догово-

ры на соц. соревнование, создавались полит-

кружки при МТС
3
.  

В стремлении подстегнуть колхозы к 

выполнению первой заповеди (сдача урожая 

государству) политотделы проводили массо-

вую агитационную работу. В том числе под 

ее влиянием работники политотделов МТС 

совершали трудовые подвиги. Например, 

тракторист Егор Дуванов, узнав, что его кол-

хоз не укладывается в намеченные сроки 

сдачи продукции государству, работал прак-

тически сутками, уделяя сну 3–4 часа
4
. При 

каждом колхозе создавались красные и чер-

ные доски, стенгазеты, избы-читальни, крас-

ные уголки, библиотеки, организовывались 

кинопоказы, а также эстафеты для выявления 

лучших ударниц и лодырей
5
.  

Впоследствии созданная специальная 

комиссия по проверке социального состава 

вычистила из МТС и тракторных отрядов 20 

человек. И если ранее было 20 отстающих 

колхозов, то теперь их стало всего 3
6
. 

Действительно, как видно из материалов 

ЦЧО, одной из главных задач политотделы 

                                                                 
2 Там же.  
3 Там же. Л. 22.  
4 Там же. Л. 20.  
5 РГАСПИ. Ф. 112. Оп. 16. Д. 41. Л. 41, 49. 
6 РГАСПИ. Ф. 112. Оп. 15. Д. 127. Л. 21.  
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ставили налаживание нормальной работы 

тракторных парков МТС. Так, руководство 

Козловской МТС Воронежской области в 

политдонесении огромную его часть посвя-

тило именно вопросам, связанным с работой 

механизаторов. Знакомство с делом соответ-

ствующего политотдела МТС наводит на 

мысль об одном – хаос и бесхозяйственность 

заставляли работников политотделов брать 

руководство МТС в свои руки, как то, изыска-

ние горюче-смазочного материала, решение 

проблемы бескоровья во многих колхозах.  

Буквально разваливающееся сельское 

хозяйство создавало ситуацию, при которой 

для максимально быстрого проведения сева 

организовывались трехмесячные курсы по 

подготовке трактористов. Однако этого явно 

было недостаточно. И констатируя горькую 

правду, начальник политотдела Козловской 

МТС–ЦЧО Бонич писал, что «состояние 

тракторного парка крайне неудовлетвори-

тельно. Основной причиной такого состоя-

ния тракторов является исключительно 

скверно проведенный ремонт перед весенне-

посевной кампанией»
7
. Вина за это возлага-

лась исключительно на прежнее руководство 

МТМ, которое было отдано под суд. После 

таких крутых мер мало что поменялось. Но-

вое руководство МТМ форсировало ремонт 

тракторов, не заботясь о его качестве, а это 

вызывало потребность в новом капитальном 

ремонте оборудования, поскольку после вы-

хода на работу после 2–3 дней эксплуатации 

оборудование вновь выходило из строя. По-

лучалось, что дирекция политотделов попа-

дала в порочный круг. Нужно было срочно 

выходить из сложной ситуации, когда требо-

валось проведение весеннего сева в макси-

мально приемлемые сроки. Однако чрезмер-

ная спешка в этом деле приводила к порче 

имущества МТС и затягиванию сроков по-

севной. Проблема с тракторным парком на-

блюдалась и в других политотделах. Можно 

сказать, что эта проблема была типичной, по 

крайне мере, в масштабах ЦЧО. Заместитель 

начальника политотдела Конышевской МТС 

                                                                 
7 РГАСПИ. Ф. 112. Оп. 15. Д. 51. Л. 23. 

Курской области Мозгунов докладывал в от-

чете о партийно-массовой работе за июнь 

1934 г.: «Наш тракторный парк (30 тракто-

ров) работает очень плохо. Чрезвычайно 

много простоев, поломок и даже аварий. 

График ремонта не соблюдается, трактора с 

ремонта Льговской МТМ приняты были 

формально и не смотря (орфография сохра-

нена. – Н. З.) на это мы до сих пор не органи-

зовали соцсоревнование и ударничество, не 

организовали технической учебы с трактори-

стами и мало бывали в отрядах»
8
. Это при 

том, что ранее, еще в самом начале работы 

политотдела, его начальник Чернышов от-

мечал, что дело с тракторами обстоит 

крайне скудно, то есть проблема никуда не 

ушла. Если взять в расчет и крайне низкую 

квалификацию многих трактористов, а 

также изначально неудовлетворительное 

качество машин (особенно часто подвер-

жена поломкам продукция Ростсельмаша)
9
, 

то становятся ясны причины такой суеты и 

внедрения «чрезвычайщины», выражением 

которой, безусловно, и были политотделы 

МТС.  

Порожденная форсированной и сплош-

ной коллективизацией ситуация толкала ру-

ководство партии к проведению чрезвычай-

ных мер в деревне, такие же настроения рас-

пространялись на нижестоящие органы вла-

сти, которым и были, в том числе, подчине-

ны политотделы МТС.  

Практически всегда виновными в сло-

жившемся положении объявлялись кулаки и 

кулаки-торговцы. Однако не совсем ясно, на 

каких основаниях эти люди объявлялись ку-

лаками. Начальство политотделов не хотело 

брать в расчет тот факт, что вполне созна-

тельные коммунисты не справлялись со 

своими обязанностями в силу сложившихся 

обстоятельств (последствия голода в виде 

массового забоя скота) или накладывавшего-

ся на это непрофессионализма. Основанием 

часто становилось классовое происхождение 

человека, а не реальное правонарушение. Все 

тот же Бонич, упоминаемый выше, доклады-
                                                                 

8 РГАСПИ. Ф. 112. Оп. 16. Д. 41. Л. 33. 
9 РГАСПИ. Ф. 112. Оп. 15. Д. 51. Л. 25.  



Зайцев Н.А. Деятельность политотделов МТС Черноземного центра России… 

Zaitsev N.A. The activities of the political departments of MTS of the Chernozem Center of Russia… 

 

Отечественная история 

National History 1475 
 

вал: «очистка МТС и МТМ от классово-

враждебных и саботажнических элементов 

была проведена на основе проверки классо-

вого состава работников. В результате этого 

было снято механиков 2, трактористов 3, 

бухгалтер 1. Намечено к снятию / вопрос в 

стадии проверки / по МТС 5 человек и по 

МТМ 7 человек»
10

. В частности, вину за па-

деж тягла возлагали на все те же классово-

чуждые элементы в деревне, а воровали зер-

но из амбарных хранилищ и прятали его в 

полову также якобы под влиянием кулачест-

ва. Доходило даже до ночных перестрелок 

между ворами и бдительными коммуниста-

ми, охранявшими колхозные поля
11

. Для 

борьбы с хищениями привлекали даже пред-

ставителей комсомола и пионерии. «В колхо-

зе им. Мичурина пионер Пеношев Степан 

ночью во время вывозки хлеба на элеватор 

обнаружил хищение и указал вора, впослед-

ствии судимого и осужденного на 5 лет»
12

. В 

дальнейшем предполагалось привлечение 

пионерских организаций к работе колхозов. 

Создаваемые звенья должны были быть при-

креплены к бригадам. Особенно поощрялось 

прикрепление к тем бригадам, в которых со-

стоит хозяйство родителей пионеров
13

. Очень 

прагматичная мера, которая в теории приво-

дила к тому, что, находясь под надзором соб-

ственных детей-пионеров родители-колхоз-

ники не станут заниматься чем-то противоза-

конным. Тем более в условиях уже дейст-

вующего драконовского закона от 7 августа 

1932 г. «Об охране имущества государствен-

ных предприятий, колхозов и кооперации, и 

укреплении общественной (социалистиче-

ской) собственности», который вводил неве-

роятно жестокие наказания за малейшие ак-

ты воровства с колхозных полей. Преду-

сматривался «расстрел с конфискацией все-

го имущества и с заменой при смягчающих 

обстоятельствах лишением свободы на срок 

                                                                 
10 РГАСПИ. Ф. 112. Оп. 15. Д. 51. Л. 21.  
11 Там же. Л. 18. 
12 Там же. Л. 14.  
13 Там же.  

не ниже 10 лет с конфискацией всего иму-

щества»
14

. 

 Создается впечатление, что кулаком 

считали буквально любого, кто смел высту-

пить против распоряжений органов власти. 

Многочисленные факты подобного клейме-

ния дают нам основания утверждать, что 

термин «кулак» приобрел максимально ши-

рокое значение и был крайне политизирован, 

что не позволяет реально определить статус 

нарушителей и их классовую принадлеж-

ность. А если учесть, что к 1933 г., к моменту 

создания политотделов, кулачество практи-

чески перестало существовать (большинства 

их них уже не было в колхозном селе в ре-

зультате карательных и переселенческих ак-

ций советской власти), мы можем сделать 

вывод о том, что политотдельцы в лице ми-

фических кулаков и подкулачников находили 

«козлов отпущения», на которых можно бы-

ло свалить все неудачи советской сельскохо-

зяйственной политики.  

Особой проблемой, конечно, была про-

блема пьянства. В октябре 1934 г. на имя на-

родного комиссара земледелия Чернова Кур-

ский обком партии направил просьбу о сня-

тии с поста директора Долгоруковской МТС 

Иванова А.С. за систематическое пьянство в 

колхозах. В обращении говорилось о том, 

что Иванов в пьяном виде разбил машину с 

хлебом и причинил серьезные ранения со-

провождавшим машину людям. Вскоре ди-

ректор МТС был снят, а на его место назна-

чен Банных И.П., член ВКП(б) с 1919 г.
15

  

Некоторым политотделам было попросту 

некогда исполнять свои прямые обязанности, 

поскольку они попадали в условия бытовой 

неустроенности. Начальник политотдела 

Криушанской МТС Панинского района ЦЧО 

Касьянов в первой половине 1934 г. просил 

начальника политуправления НКЗ-СССР Ле-

вина ассигновать на строительство мастер-

                                                                 
14 Трагедия советской деревни. Коллективизация 

и раскулачивание. 1927–1939: Документы и материалы: 

в 5 т. / под ред. В. Данилова, Р. Маннинг, Л. Виолы. 

Москва: РОССПЭН, 2001. Т. 3. Конец 1930–1933.  

С. 454.  
15 РГАСПИ. Ф. 112. Оп. 15. Д. 29. Л. 19. 
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ских текущего ремонта, тракторного гаража, 

общежития, стандартного дома для семей 20-

ти политотдельцев, домов для квартир рабо-

чих специалистов и служащих, а также клуба 

на 350 человек 180740 рублей. Это говорит о 

том, что порой посылаемые на работу в село 

работники политотделов не были обеспечены 

самым элементарным для ведения своей дея-

тельности. Касьянов докладывал, что «Село 

Криуша совершенно лишена каких бы небы-

ло (орфография сохранена. – Н. З.) жилищ-

ных и хозяйственных построек». Судя по от-

ветному письму, денег политотдел так и не 

получил
16

. Напомним, на момент написания 

этого письма «стоял» конец марта 1934 г. (!), 

а политотделы действуют, в зависимости от 

местности и региона, уже около года. Конеч-

но, данная ситуация не является типичной и 

нормальной, но являет пример совершенно 

наплевательского подхода к организации ра-

боты политотделов. Видимо, те несколько 

колхозов при МТС не могли повлиять на ход 

посевной кампании и последующей уборки 

урожая, поэтому политотдел финансировался 

по остаточному признаку.  

Отмечая упомянутые выше проблемы в 

деятельности, отдельной заботой работников 

политотделов стало формирование прокол-

хозного актива среди местного населения, 

причем это относилось как к людям, уже 

вступившим в колхозы, так и к единолични-

кам, среди которых велась активная пропа-

гандистская работа. Особый неподдельный 

интерес вызывали определенные категории 

населения, образованные по двум демогра-

фическим признакам: женщины и молодые 

люди. Для работы среди женщин, в частности, 

при политотделах создавалась должность жен-

ского организатора (женорга), а за работу сре-

ди молодежи отвечал работник комсомола и 

заместитель начальника политотдела по пар-

тийно-массовой работе. Именно эти должност-

ные лица и должны были сформировать про-

колхозный (просоветский) актив.  

Женщины составляли значительную 

массу населения в коллективизированной 

                                                                 
16 РГАСПИ. Ф. 112. Оп. 15. Д. 53. Л. 1-2. 

деревне. Отмечая это, Сталин, выступая на 

Первом Всесоюзном съезде колхозников-

ударников, подчеркивал: «Теперь несколько 

слов о женщинах, о колхозницах. Женский 

вопрос в колхозах – большой вопрос, това-

рищи. Я знаю, что многие из вас недооцени-

вают женщин и даже посмеиваются над ни-

ми. Но это ошибка, товарищи, серьезная 

ошибка. Дело тут не только в том, что жен-

щины составляют половину населения. Дело 

прежде всего в том, что колхозное движение 

выдвинуло на руководящие должности це-

лый ряд замечательных и способных жен-

щин. Посмотрите на съезд, на его состав, – и 

вы увидите, что женщины давно уже про-

двинулись из отсталых в передовые. Женщи-

ны в колхозах – большая сила. Держать эту 

силу под спудом, значит допустить преступ-

ление. Наша обязанность состоит в том, что-

бы выдвигать вперед женщин в колхозах и 

пустить эту силу в дело»
17

. Политотделы 

принялись реализовывать волю вождя. В 

многочисленных политотделах МТС доволь-

но внушительный объем сводок составляют 

донесения о политвоспитательной и куль-

турно-бытовой работе. Для мобилизации 

женского населения требовалось создать дет-

ские ясли, чтобы колхозницы могли спокой-

но работать на колхозных полях или зани-

маться административно-распорядительной 

деятельностью. И надо сказать, что данную 

задачу на себя взяли политотделы, которые в 

силу своих возможностей и желания стара-

лись облегчить непростую жизнь женского 

населения. Начальник политотдела Коны-

шевской МТС Чернышов докладывал, что 

при политотделе «организовано дет. ясель 48 

точек из них имеется и по бригадам постоян-

ных 5 точек все дет. ясли комбенированные в 

них охвачено детей 3745 ч. Продуктами 

обеспечены краватками игрушками полно-

стью не обеспечены. Мед помощью полно-

стью не обеспечены, воспитательной работы 

с детьми специальных воспитательниц нет 

только зав дет яслями проводят игры и дру-

                                                                 
17 Первый Всесоюзный съезд колхозников-

ударников передовых колхозов. 15–19 февраля 1933 г. 

Стенографический отчет. Москва, 1933. С. 292.  
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гие работы»
18

 (орфография сохранена. – Н. З.). 

При явной недостаточности принимаемых 

мер, в колхозах были женщины, которые 

проявляли себя с лучшей стороны и станови-

лись ударницами чаще, чем мужчины. Воз-

можно, это стало следствием того, что По-

литуправление и Политсектор МТС запре-

щали прикреплять женоргов к отдельным 

сельсоветам на время проведения сельскохо-

зяйственных работ, поскольку тогда они ли-

шались возможности развернуть работу сре-

ди колхозниц по всему массиву МТС. Недо-

пустимость подобной практики ставилась в 

вину, в частности, начальникам политотде-

лов Кожлянской и Больше-Полянской МТС 

Горчакову и Усикову
19

.  

Отдельное, но явно недостаточное вни-

мание уделялось работе среди молодежи. 

Отчеты о работе комсомольских ячеек при-

сутствуют практически во всех донесениях 

политотделов МТС.  

Конечно, отдельной категорией сельско-

го населения были единоличники, жители 

деревень и сел, которые по разным причинам 

не спешили вступать в колхозы. На эти лица 

советская власть традиционно смотрела не-

одобрительно. Единоличники портили саму 

идею построения процветающего социали-

стического хозяйства, поскольку являлись 

пережитками капитализма, а потому заслу-

живали соответствующего к себе отношения 

со стороны местных партийных органов. Так, 

все тот же Чернышов в политдонесении за 

сентябрь 1934 г. отмечал, что колхозы, окру-

женные единоличниками, работали хуже, а 

их дисциплина была слабее. Начальник по-

литотдела приходит к однозначному выводу: 

«кулацкие и антиколхозные настроения еди-

ноличников отражаются на настроениях кол-

хозников»
20

. Это напрямую связывалось с 

малой работой среди единоличников со сто-

роны политотдела и райкома ВКП (б), кото-

рую впредь планировалось активнее налажи-

вать.  

 

                                                                 
18 РГАСПИ. Ф. 112. Оп. 16. Д. 41. Л. 49. 
19 Там же. Д. 42. Л. 3.  
20 Там же. Д. 41. Л. 51. 

ВЫВОДЫ 

 

Таким образом, проведенное исследова-

ние показало, что политические отделы 

МТС, введенные по итогам январского объе-

диненного Пленума ЦК и ЦКК 1933 года, 

сыграли определяющую роль в организаци-

онно-хозяйственном укреплении молодого 

колхозного строя. Судя по всему, именно 

этим чрезвычайным органам власти на селе 

отводилась основная роль по наведению по-

рядка и стабилизации положения после на-

чала поры кризисных процессов, которые 

привели к расстройству системы неэквива-

лентного обмена в системе «государство – 

колхозы».  

Главными методами в работе политотде-

лов становилась широкая пропагандистская 

компания, направленная на привлечение в 

колхозы максимально большего количества 

разных категорий населения, включая жен-

щин и молодых людей. Для этого в каждом 

политотделе предполагалось создать соот-

ветствующие структурные подразделения. 

Получалось с разной степенью успешности. 

В случае с женской частью населения доста-

точно успешно, для молодежи не особенно. 

Для многих политотделов была харак-

терна общая хозяйственная неустроенность, 

которая не всегда позволяла выполнять пря-

мые функции, возложенные на работников 

политотделов МТС. Плюс многочисленные 

репрессивные акции, инициированные «по-

литотдельцами», позволяют утверждать, что 

роль, которую сыграли политотделы на селе 

в годы аграрного кризиса, неоднозначна, по-

скольку определенное положительное значе-

ние в его преодолении они, безусловно, сыг-

рали. А с другой, поломали судьбы множест-

ва людей, записывая их в кулаки и объявляя 

врагами социалистического строя.  

Тем не менее, со своей основной задачей 

политотделы сумели справиться, они вводи-

лись как главное средство исправления кри-

зиса сельского хозяйства, которое стало 

следствием форсированной и насильствен-

ной коллективизации. К концу 1934 г. мож-

но, безусловно, отметить, что в основном, 



Зайцев Н.А. Деятельность политотделов МТС Черноземного центра России… 

Zaitsev N.A. The activities of the political departments of MTS of the Chernozem Center of Russia… 

 

1478 
Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025. Т. 30. № 6. С. 1469-1479 

Tambov University Review. Series: Humanities, 2025, vol. 30, no. 6, pp. 1469-1479 

 

кризис был преодолен. На наш взгляд, зна-

чительный и определяющий вклад вносили 

именно политотделы с помощью мер по 

организации работы МТМ и активной про-

паганде. Поэтому главный вывод, непо-

средственно вытекающий из всего выше-

сказанного, заключается в том, что колхоз-

ный строй запускался в работу посредст-

вом политических отделов машинно-

тракторных станций.  
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Аннотация 

Актуальность. Святая земля с центром в Иерусалиме всегда была для России не только 

одним из важнейших духовных центров, но и объектом внешнеполитических интересов (в 

рамках политической стратегии Российской империи, Советского Союза и современной 

России). Вместе с тем многие аспекты деятельности российских учреждений в Иерусалиме 

до настоящего времени исследованы недостаточно. Одним из них являются взаимоотноше-

ния между Российским консульством и Русской духовной миссией. Цель исследования – 

анализ их взаимодействия и выявление причин, обусловивших его напряженный характер 

во второй половине XIX века.  

Материалы и методы. В основе работы лежит сравнительный анализ как архивных доку-

ментов, так и трудов, опубликованных на рубеже XIX–ХХ веков, касающихся истории при-

сутствия Российской империи на Ближнем Востоке и в Иерусалиме, а также деятельности 

Русской духовной миссии, Российского консульства в Иерусалиме и Императорского пра-

вославного палестинского общества. Помимо сравнительного анализа методологическую 

основу исследования составили системный и социокультурный подходы, а также принципы 

объективности и историзма.  

Результаты исследования. Показано, что деятельность Российского консульства в Иеру-

салиме и Русской духовной миссии четко регламентировалась соответствующими инструк-

циями, которые не допускали двойного толкования. Вместе с тем инструкции, которые бы-

ли получены Миссией, имели противоречие: с одной стороны, от ее начальников требовали 

не допускать конфликтов с иностранными структурами и прежде всего с Иерусалимским 

патриархатом, а с другой – предписывали предпринимать усилия для выхода из-под опеки 

последнего.   

Выводы. Доказано, что первопричиной напряженных отношений между Российским кон-

сульством в Иерусалиме и Русской духовной миссией в Иерусалиме было противоречие 

между текущей государственной целесообразностью, в рамках которой действовало Рос-

сийское консульство в Иерусалиме, и политическими целями Российской империи в Святой 

земле, которые преследовала Русская духовная миссия в Иерусалиме. 
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Abstract 

Importance. The Holy Land, centered in Jerusalem, has always been for Russia not only one of 

the most important spiritual centers, but also an object of foreign policy interests (within the 

framework of the political strategy of the Russian Empire, the Soviet Union and modern Russia). 

However, many aspects of the activities of Russian institutions in Jerusalem have not been suffi-

ciently investigated to date. One of them is the relationship between the Russian Consulate and the 

Russian Ecclesiastical Mission. The purpose of the study is to analyze their interaction and identi-

fy the causes of its intense nature in the second half of the 19th century. 

Materials and Methods. The work is based on a comparative analysis of both archival documents 

and works published at the turn of the 19th and 20th centuries concerning the history of the Rus-

sian Empire’s presence in the Middle East and Jerusalem, as well as the activities of the Russian 

Ecclesiastical Mission, the Russian Consulate in Jerusalem and the Imperial Orthodox Palestinian 

Society. In addition to comparative analysis, the methodological basis of the study was made up of 

systematic and socio-cultural approaches, as well as the principles of objectivity and historicism. 

Results and Discussion. It is shown that the activities of the Russian Consulate in Jerusalem and 

the Russian Ecclesiastical Mission are clearly regulated by the relevant instructions, which did not 

allow for double interpretation. At the same time, the instructions that the Mission received are 

contradictory: on the one hand, its superiors are required to avoid conflicts with foreign structures, 
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primarily with the Jerusalem Patriarchate, and on the other, they were instructed to make efforts to 

get out of the latter’s care. 

Conclusion. Russian Embassy in Jerusalem proved that the primary cause of the strained relations 

between the Russian Consulate in Jerusalem and the Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem 

was the contradiction between the current state expediency, within which the Russian Consulate in 

Jerusalem operated, and the political goals of the Russian Empire in the Holy Land, which were 

pursued by the Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem. 

Keywords: Russian Empire, Middle East, Palestine, Holy Land, Jerusalem, Diplomacy, Russian 

Consulate in Jerusalem, Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Основа современного взгляда на причи-

ны имевших место в середине XIX века на-

пряженных отношений между российскими 

консулами в Иерусалиме и начальниками 

Русской духовной миссии в Иерусалиме была 

заложена в конце 1990-х – начале 2000-х гг., 

на волне нового интереса к истории россий-

ского присутствия в Святой земле. 

Н.Н. Лисовой в предисловии к своему 

фундаментальному труду «Россия в Святой 

земле» отмечал, что «главной причиной 

сложностей и аномалий в жизни и деятель-

ности Миссии, которые привели к указанным 

конфликтам и нестроениям, была система 

«двойного подчинения»
1
 Святейшему синоду 

и МИД, а в качестве дополнительной причи-

ны указал, что не все консулы «оказались на 

высоте своего призвания, так как служение 
                                                                 

1 Россия в Святой земле. Документы и материалы 

в 3 т. / сост., подг. текста, вступ. ст. и комм. Н.Н. Лисо-

вого. Т. 1. Русское присутствие в Святой земле в пер-

вой половине XIX в. Российское генеральное консуль-

ство в Иерусалиме. Палестинский комитет. Палестин-

ская комиссия при Азиатском департаменте МИД. Мо-

сква: Индрик, 2015. С. 31. 

Консула в Иерусалиме имело свои особенно-

сти. Прежде всего, это должно было быть 

именно служение – на страже русских и об-

щеправославных интересов у Гроба Господ-

ня. Иногда, как по неточности разделения 

функций, так и в силу личной претенциозно-

сти, позиция консула вступала в неоправдан-

ное противоречие с позицией Русской Ду-

ховной Миссии в Иерусалиме»
2
.  

Гипотеза, выдвинутая Н.Н. Лисовым, 

нашла отражение во многих последующих 

исследованиях. 

Так, А.Г. Грушевой заявил, что «в основе 

осложнения отношений между всеми рос-

сийскими представителями на Ближнем Вос-

токе был прежде всего чисто человеческий 

фактор – отсутствие четкого разграничения 

между сферами полномочий этих институ-

тов» [1, с. 265]. 

На этот же «человеческий фактор» (при-

чем, со стороны российских консулов и чинов-

ников российского МИД) указывают и другие 

современные исследователи: К.А. Вах [2], 

И.Ю. Смирнова [3, с. 371-372; 4], М.И. Яку-
                                                                 

2 Россия в Святой земле... С. 23. 
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шев
3
, К.В. Бирюкова [5, с. 12], О.И. Пере-

нижко [6, с. 91-92] и др. 

Еще дальше пошел А.И. Алексеев, зая-

вивший, что глубинной причиной конфликта 

было «неизменное пренебрежительное от-

ношение членов Палестинского комитета, 

консулов в Иерусалиме и представителей 

МИДа к представителям российского духо-

венства» [7, с. 118].  

Несколько иной подход продемонстри-

ровали А.А. Гравин и О.О. Левин, которые 

предположили причины несложившихся от-

ношений в том, что «интересы Церкви и го-

сударства в Святой земле не совпадали. Цер-

ковь радела о миссии, духовном просвеще-

нии, заботе о быте паломников, а государст-

во преследовало цели защиты интересов Рос-

сийской империи на Ближнем Востоке, то 

есть во многом политические мотивы и, от-

части, коммерческие» [8, с. 187]. 

Однако анализ большого круга первоис-

точников позволяет предполагать, что ос-

новной причиной напряженных отношений 

между руководителями Российского импера-

торского консульства в Иерусалиме (РИК) и 

начальниками Русской духовной миссии в 

Иерусалиме (РДМ) были не проблемы в рас-

пределении полномочий, не «личная претен-

циозность» и даже не конфликт между рели-

гиозным и политическим, а противоречие 

между государственной целесообразностью, 

определявшейся текущим положением Рос-

сийской империи на международной арене, и 

политическими целями, которые преследова-

лись Россией в Святой земле. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

В основу исследования был положен 

сравнительный анализ большого объема как 

архивных документов, так и трудов, опубли-

кованных на рубеже XIX–ХХ веков, касаю-

щихся истории присутствия Российской им-

перии на Ближнем Востоке и в Иерусалиме, а 

также деятельности РДМ, РИК и Император-
                                                                 

3 Якушев М.И. Антиохийский и Иерусалимский 

патриархаты в политике Российской империи. 1830-е – 

начало XX века. Москва: Индрик, 2013. С. 337-338. 

ского православного палестинского общества 

(ИППО) в Святой земле. 

Помимо сравнительного анализа мето-

дологическую основу исследования состави-

ли системный и социокультурный подходы, а 

также принципы объективности и историзма. 

Источниковую базу исследования соста-

вили как неопубликованные архивные доку-

менты, так и документы, опубликованные в 

специализированных изданиях российского 

МИД
4
, Н.Н. Лисовым

5
, К.А. Вахом [9; 10], 

дневники и письма архимандрита Порфирия 

(Успенского)
6
, архимандрита Антонина (Ка-

пустина)
7
, труды и письма Б.П. Мансурова

8
, 

труды А.А. Дмитриевского
9
, М.П. Соловьева 

[11], В.Н. Хитрово
10

 и др. Привлекались и 

исследования современных российских [12] 

и иностранных авторов [13; 14]. 

 

 
                                                                 

4 Сборник, изданный в память двадцатипятилетия 

управления Министерством иностранных дел государ-

ственного канцлера светлейшего князя Александра 

Михайловича Горчакова. 1856–1881. Санкт-Петербург: 

Тип. 2 Отд-ния Собств. Е. И. В. Канцелярии, 1881.  

234 с.; Собрание циркуляров Министерства иностран-

ных дел по Департаменту внутренних сношений. 1840–

1888. Санкт-Петербург: Тип. В.Ф. Киршбаума, 1888. 

429 с.; Сборник договоров России с другими государ-

ствами. 1856–1917 / под ред. Е.А. Адамова, сост.  

И.В. Козьменко. Москва, 1952. 464 с.  
5 Россия в Святой земле... 
6 Порфирий (Успенский), епископ. Книга бытия 

моего. Дневники и автобиографические записки: в 8 т. 

Санкт-Петербург, 1894–1902.  
7 Архимандрит Антонин (Капустин). Из Иеруса-

лима. Статьи, очерки, корреспонденции. 1866–1891 / 

сост., коммент., в действ. ст. Р.Б. Бутовой. Москва: 

Индрик, 2010. 512 с.; Архимандрит Антонин (Капус-

тин). Дневник. Год 1881 / отв. ред. Я.Н. Щапов. Моск-

ва: Идрик, 2011. 384 с. 
8 Мансуров Б.П. Православные поклонники в Па-

лестине. Санкт-Петербург: Тип. Морского пароходства, 

1858. 
9 Дмитриевский А.А. Императорское Православ-

ное Палестинское общество и его деятельность за ис-

текшую четверть века (1882–1907): историческая за-

писка, сост. по поручению Совета Общества проф. 

А.А. Дмитриевским. Санкт-Петербург: Тип. В.Ф. Кир-

шбаума, 1907. 332 с. 
10 Хитрово В.Н. Статьи о Святой земле. Из исто-

рии РДМ в Иерусалиме / отв. ред. Л.В. Мельникова. 

Москва; Санкт-Петербург, 2011. 461 с. 
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РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Уже в специальной инструкции, которая 

была дана епископу Кириллу (Наумову) в 

конце марта 1857 г., и которая представляла 

собой документ, одобренный как Министер-

ством иностранных дел, так и Святейшим 

Синодом, никакого «двойного подчинения» 

не было – функции РДМ четко делились на 

духовные и политические, и если в отноше-

нии первых начальник Миссии был относи-

тельно свободен, то в отношении вторых в 

инструкции было прямо указано, что началь-

ник Миссии должен с уважением принимать 

«внушения» генерального консула в Сирии и 

Палестине «по вопросам политическим, а 

иногда и церковным, сообщая ему свои заме-

чания, если что-либо найдет не соответст-

вующим общей цели»
11

. 

Относительность свободы в плане ис-

полнения духовных функций заключалась в 

том, что этой же инструкцией епископу Ки-

риллу предписывалось «поддерживать те же 

дружественные сношения с греческим духо-

венством в Иерусалиме, какие существовали 

прежде, оказывая всякое уважение намест-

никам Патриаршим, как бы самому Патриар-

ху, и не мешаясь ни в какие против него ин-

триги, которые там весьма сильны, по слу-

чаю постоянного его отсутствия»
12

. 

С прибытием в Иерусалим консула  

В.И. Доргобужинова взаимоотношения меж-

ду РИК и РДМ были прописаны также четко 

и вполне в уже установившейся традиции. 

Инструкция, данная В.И. Доргобужино-

ву послом в Константинополе А.П. Бутене-

вым, прямо указывала, что главной причиной 

учреждения консульства является стремле-

ние избавить начальника РДМ от несовмес-

тимых с его саном функций полицейского 

надзора за паломниками и контактов с ту-

рецкими властями и иностранными консула-

ми в Иерусалиме «не только по делам чисто 

гражданским, но даже и по таким духовным 

делам, которые, как это нередко случается, 
                                                                 

11 Россия в Святой земле… Т. 2. С. 112. 
12 Там же. С. 111. 

требовали бы объяснений или переговоров с 

этими властями»
13

. 

А несколько позже, в Определении Па-

лестинского комитета, утвержденном Алек-

сандром II 11 декабря 1859 г., которое цити-

рует А.А. Дмитриевский, все разделялось 

еще более четко: «На обязанность русской 

духовной миссии в Иерусалиме возложить 

нравственное и духовное назидание всей 

русской паствы, церковное представительст-

во, производство богослужения, управление 

делами миссии, пастырское наблюдение за 

нашими поклонниками и всеми нравствен-

ными условиями их жизни, участие советами 

и указаниями в деле призрения наших бого-

мольцев, передачу консулу своих замечаний 

по сему предмету и содействие ему в улуч-

шении быта поклонников»
14

, а к обязанно-

стям консульства относится «все политиче-

ское, дипломатическое, гражданское и поли-

цейское представительство и управление, все 

приобретения земель и домов, все хозяйст-

венное заведывание приютами, госпиталем и 

строениями на основании инструкции мини-

стерства иностранных дел»
15

. 

Причина подобных ограничений была 

проста: как писал министр иностранных дел 

Российской империи А.М. Горчаков в инст-

рукции российскому послу во Франции  

П.Д. Киселеву 7 августа 1856 г., руководя-

щим принципом в действиях России на меж-

дународной арене после поражения в Крым-

ской войне и подписания Парижского мир-

ного договора 1856 г. стал принцип воздер-

жания
16

. «Россия сосредотачивалась» и не 

могла позволить себе портить отношения как 

с «державами-победительницами», так и с 
                                                                 

13 Архив внешней политики Российской империи. 

Ф. Санкт-Петербург. Главный архив, IV-2. Оп. 119, 

1858. Д. 22. Л. 41-52. Копия, рус. яз. 
14 Дмитриевский А.А. Императорское Православ-

ное Палестинское общество и его деятельность за ис-

текшую четверть века (1882–1907). Санкт-Петербург: 

Тип. В.Ф. Киршбаума, 1907. С. 39. 
15 Дмитриевский А.А. Императорское Православ-

ное Палестинское общество... С. 40. 
16 Мартенс Ф.Ф. Собрание трактатов и конвен-

ций, заключенных Россией с иностранными держава-

ми. Т. 15. Санкт-Петербург, 1909. С. 296-297. 
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Иерусалимским патриархатом, который, не-

смотря на всю сложность и неоднозначность 

двусторонних отношений, оставался единст-

венным союзником Российской империи в 

Святой земле. 

Если же говорить о «двойственности», то 

надо говорить не о двойственности в подчи-

ненности РДМ или о наложении обязанно-

стей РДМ и РИК, а о двойственности в инст-

рукциях, данных начальнику Миссии. 

Так, в своем отношении к епископу Ки-

риллу от 11 июня 1858 г. министр иностран-

ных дел Российской империи А.М. Горчаков 

писал, что «необходимо избегать всякого 

повода к несогласиям и неприятным столк-

новениям с греческою иерархиею, чего, как 

видно из самых донесений Ваших, желают 

враги нашей Церкви для разъединения ее, 

для общего соблазна и совращения с пути 

истины приверженцев этой Церкви. Тем не 

менее, однако, мы должны стараться всяче-

ски исторгнуться из зависимости греческого 

духовенства в материальном отношении»
17

. 

Именно в этом документе наиболее ярко 

выделяется разнонаправленность государст-

венной целесообразности текущего момента 

(избегать любого столкновения с «греческою 

иерархиею») и политической цели (укоре-

нить Русскую церковь в Святой земле
18

).  

Учитывая, эту двойственность, и то, что 

РДМ функционировала на канонической 

территории Иерусалимского патриархата, да 

еще в окружении других соперничающих 

Церквей, а также подозрительно относящих-

ся к России османских властей и консулов 

иностранных государств, ее деятельность не 

могла не вызывать сложности для внешней 
                                                                 

17 Россия в Святой земле… Т. 2. С. 139. 
18 В конечном итоге эта стратегия создания мате-

риальной базы русского присутствия в Святой земле 

привела к появлению феномена «Русской Палестины», 

представлявшего собой не просто комплекс зданий и 

земельных владений, но и являвшегося серьезным ду-

ховно-политическим фактором в жизни Иерусалима и 

Ближнего Востока. Однако в ряде случаев («Айн-

Фарское дело», освящение церкви во имя святого бла-

говерного князя Александра Невского) такие шаги дей-

ствительно приводили к трениям с Иерусалимским 

патриархатом (Ф. Г.).  

политики Российской империи и, соответст-

венно, для МИД и РИК. 

Строго говоря, уже само прибытие епи-

скопа Кирилла в Иерусалим породило за-

труднение: ни российский МИД, ни Святей-

ший Синод не согласовали прибытие Миссии 

с Иерусалимским патриархом Кириллом II, 

тем самым нарушив канонические правила 

взаимоотношений Русской и Иерусалимской 

Церквей и вызвав неудовольствие перво- 

иерарха. А вскоре возник и первый серьез-

ный кризис в отношениях между начальни-

ком РДМ и предстоятелем Иерусалимской 

православной церкви, который, довольно те-

пло приняв епископа Кирилла в декабре 1857 

г. в Константинополе, уже летом 1858 г. не-

ожиданно прибыл в Иерусалим, как сообщал 

Б.П. Мансуров Д.А. Оболенскому в письме 

от 6/18 сентября 1858 г., «положительно для 

того, чтобы умерить Кирилла, изъять мест-

ный клир от его влияния, textuellement pour 

mettre ordre à l’ambition de l’ évêque russe
19

» 

[15, с. 140] (судя по этим словам, епископ 

Кирилл не очень точно следовал инструкции, 

предписывавшей ему избегать конфликтов с 

«греческою иерархиею»). 

Дальнейшие действия епископа Кирилла 

показали, что начальник Миссии не понимал 

или не принимал изменившейся с учрежде-

нием Консульства и созданием Палестинско-

го комитета ситуации и своими действиями 

породил уже более серьезные проблемы: как 

писал А.А. Дмитриевский, епископу Кирил-

лу, не допущенному к обсуждению проектов 

по созданию богоугодных заведений и к на-

блюдению за их постройкой, «оставалось 

одно лишь утешение – подвергать суровой 

критике действия строительной комиссии и 

ее главных деятелей и тем невольно созда-

вать около себя в Иерусалиме атмосферу 

всяких сплетен и праздных разговоров среди 

наших паломников и святогробского духо-

венства, всегда стремившегося поддерживать 
                                                                 

19 Буквально для того, чтобы сдержать честолю-

бие русского епископа (фр.). 
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шероховатые отношения между русскими 

представителями власти»
20

.  

Схожую характеристику действиям епи-

скопа Кирилла дает и В.Н. Хитрово. По его 

словам, «преосвещенный Кирилл вместо 

прямого своего дела занялся преимущест-

венно борьбою с палестинским комитетом о 

преобладании, с другой стороны, сей по-

следний, постоянно останавливаемый в сво-

их трудах таким вмешательством, терял вся-

кое доверие к начальнику духовной мис-

сии»
21

. 

Следует учитывать, что В.Н. Хитрово 

трудно заподозрить в симпатиях к первым 

иерусалимским консулам, о которых он от-

зывался весьма резко, как о чиновниках, не 

вносивших «в исполнение своих обязанно-

стей ни особой любви, ни особого знания»
22

. 

Попытки разрешить противоречия, кото-

рые предпринимались Святейшим Синодом, 

постаравшимся в записке от 12 марта 1863 г. 

еще раз обозначить пределы полномочий на-

чальника РДМ
23

, и Александром II, просив-

шим великого князя Константина Николае-

вича во время поездки последнего в Иеруса-

лим весной 1859 г. «успокоить и ускромнить 

сколько возможно излишнюю пылкость на-

шего архимандрита Кирилла»24, ни к чему 

не привели. 

Более того, проблема не ограничивалась 

только трениями между РКИ и РДМ по по-

воду прав и обязанностей – ее второй сторо-

ной был конфликт между РДМ и Иерусалим-

ским патриархатом, все более раздражав-

шимся активными действиями епископа Ки-

рилла на своей канонической территории. 

Этого российское государство терпеть не 
                                                                 

20 Дмитриевский А.А. Императорское Православ-

ное Палестинское общество... С. 41. 
21 Хитрово В.Н. Православие в Святой земле // 

Палестинский сборник. Т. 1. Вып. 1. Санкт-Петербург, 

1881. С. 88. 
22 Там же. С. 90-91. 
23 Дмитриевский А.А. Императорское Православ-

ное Палестинское... С. 54. 
24 Письмо Александра II Константину Николаеви-

чу, 31 марта/12 апреля 1859 г. Санкт-Петербург // Рос-

сийский Архив: История Отечества в свидетельствах и 

документах XVIII–XX вв.: Альманах. Москва: Студия 

ТРИТЭ: Рос. Архив, 1992. С. 194-196.  

могло, и государственная целесообразность 

победила: 28 июня 1863 г. епископ Кирилл 

был уволен на покой, а статус начальника 

РДМ был понижен до архимандрита. 

Из-за непонимания государственной це-

лесообразности пострадал и преемник епи-

скопа Кирилла архимандрит Леонид (Каве-

лин).  

В отношении, которое он 27 февраля 

1864 г. получил от А.М. Горчакова, обязан-

ности нового начальника РДМ указывалось 

вполне четко: «по распоряжению правитель-

ства забота о новых постройках для обеспе-

чения приютов нашим богомольцам, как над-

зор за всеми возведенными для этой цели 

зданиями, а также и попечение о материаль-

ных нуждах богомольцев, возложены на осо-

бых лиц по усмотрению Палестинского Ко-

митета. Императорское консульство, по са-

мому существу своих обязанностей, сносится 

с местными властями, заботится о безопас-

ности и интересах наших подданных, разре-

шает возникающие между ними споры и т. п. 

Затем круг действий Духовной Миссии за-

ключается, кроме отправления богослужения 

и удовлетворения духовных нужд наших 

подданных, равно как и тех православных 

всех народностей, которые обратились бы 

для сего к начальнику или членам Миссии, в 

поддержании дружественных сношений с 

местным духовенством, в передаче по при-

надлежности присылаемых из России по-

жертвований, а также и в содействии нашему 

консульству в тех случаях, когда оно обра-

тится к посредству Миссии»
25

. 

Святейший Синод в своем указе от 23 

марта 1864 г. не только подтвердил свое со-

гласие с этой инструкцией, но также акцен-

тировал внимание на том, что, не выходя за 

рамки инструкции МИД, «Вы должны неук-

лонно заботиться о поддержании духовного 

единения с Иер<усалимским> духовенством 

и управлении в нем чувств уважения, дове-

рия и любви к Церкви Российской, как еди-

новерной с Иерусалимскою», а в отношении 

его контактов с РИК добавил, что, «сохраняя 
                                                                 

25 Россия в Святой земле… Т. 2. С. 212-213. 
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в сих отношениях достоинство, духовному 

лицу приличествующее, Вы не оставите на-

блюдать притом должное единодушие и хри-

стианское согласие и не упустите из виду, 

что консульство – официальный представи-

тель нашего правительства в Иерусалиме и 

орган всех сношений с местными светскими 

властями»
26

. 

Однако архимандрит Леонид нарушил 

эти инструкции, вновь обострил отношения с 

РИК и вновь привлек внимание Иерусалим-

ского патриарха Кирилла II, который был 

вынужден обратиться к послу в Константи-

нополе Н.П. Игнатьеву (11 марта 1865 г.), к 

вице-канцлеру А.М. Горчакову (13 апреля 

1865 г.) и к Святейшему Синоду (13 апреля 

1865 г.). 

В послании к Святейшему Синоду он 

просил заменить «архимандрита Леонида 

каким-либо другим лицом, так как Его Высо-

копреподобие своим дурным поведением не 

только в русских поклонниках возбуждает 

недовольствие и нерасположение, но и нахо-

дящимся в нашей области иноверцам подает 

повод к нареканиям против чести славного 

русского имени»
27

. 

Впрочем, у Иерусалимского патриарха 

был и другой мотив: как «доверительно» пи-

сал 18/31 мая 1865 г. посланник в Констан-

тинополе Н.П. Игнатьев товарищу министра 

иностранных дел Н.А. Муханову, «раздра-

жение Патриарха против архимандрита Лео-

нида объясняется как поведением его в от-

ношении к преосвященному Мелетию, всему 

местному духовенству и к самому Патриар-

ху, так и не скрываемою начальником нашей 

Духовной Миссии необузданной ненавистью 

ко всем грекам без исключения, и в особен-

ности к духовенству. Ненависть эта проявля-

ется при всяком возможном случае в самых 

страстных, неприличных выражениях»
28

. 

Отставка архимандрита Леонида стала 

неизбежной: его активность как представи-

теля не только Русской Церкви, но и Россий-

ской империи начала наносить ущерб все той 
                                                                 

26 Россия в Святой земле… Т. 2. С. 213-214. 
27 Там же. С. 224. 
28 Там же. С. 235. 

же государственной целесообразности – Рос-

сия все еще сосредотачивалась и не могла 

позволить себе напряженных отношений ни с 

Иерусалимским патриархатом, ни с предста-

вителями других государств в Иерусалиме.  

Ситуация несколько изменилась с назна-

чением начальником РДМ архимандрита Ан-

тонина (Капустина). Как писал А.А. Дмитри-

евский, он учел опыт предшественников, и 

«когда главные распорядители Палестинской 

Комиссии прямо ему указали, что он может 

лишь «содействовать Императорскому кон-

сульству»... то для мирного modus vivendi он 

попытался усвоить принцип полного невме-

шательства во внутреннюю жизнь наших бо-

гоугодных заведений»
29

. 

Более того, архимандрит Антонин впол-

не понимал, что независимость РДМ от РИК 

сугубо формальная: в своем донесении в 

Святейший Синод от 18 октября 1865 г. он 

писал, что «не следовало бы идти речи и о 

подчиненном положении начальника Мис-

сии. Между тем, если не официально, то, тем 

не менее, действительно подчиненность сия 

явилась сама собою вследствие особых об-

стоятельств»
30

.  

Однако это не помешало архимандриту 

Антонину создать свою линию напряженно-

сти в отношениях как с Иерусалимским пат-

риархатом, так и с РИК – новый начальник 

РДМ развернул активную деятельность по 

приобретению земельных участков в Иеру-

салиме и его окрестностях. 

Отчасти этому способствовал период 

смуты, наступивший в Иерусалимском пат-

риархате после низложения 7 ноября 1872 г. 

патриарха Кирилла II, который пользовался 

поддержкой России. Российской империей 

против Иерусалимского патриархата были 

введены экономические санкции, а на дейст-

вия архимандрита Антонина на чужой кано-

нической территории стали смотреть сквозь 

пальцы. Да и греческие иерархи были боль-

ше озабочены борьбой вокруг кандидатов на 

патриарший престол. 
                                                                 

29 Дмитриевский А.А. Императорское Православ-

ное Палестинское общество... С. 71. 
30 Россия в Святой земле… Т. 2. С. 243. 
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Своеволие архимандрита Антонина от-

мечалось российскими дипломатами: как пи-

сал в конфиденциальном предписании рос-

сийский посол в Константинополе А.И. Не-

лидов иерусалимскому консулу В.А. Макси-

мову 24 ноября 1883 г. «во время последних 

неурядиц в Палестинской Церкви наша Ду-

хов<ная> Миссия прекратила почти всякие 

отношения с Патриархиею. О. Антонин дей-

ствовал совершенно самостоятельно от нее – 

воздвигал богоугодные заведения, покупал и 

раздавал монахам землю без всякого на то 

Патриаршего благословения»
31

.  

Прекратить это своеволие российский 

МИД решил только после избрания Иеруса-

лимским патриархом отца Никодима, рос-

сийского протеже – в том же конфиденци-

альном предписании А.И. Нелидова  

В.А. Максимову требовалось, чтобы само-

стоятельная деятельность архимандрита Ан-

тонина была прекращена, поскольку такой 

образ действий «не может быть допустим 

теперь, когда во главе Иерусалимской Церк-

ви поставлена такая личность, как Блаж<ен- 

нейший> Никодим, личность, пользующаяся 

полным доверием и покровительством воз-

любленного нашего монарха. Как интересы 

Православия, так и успех нашей в Палестине 

Миссии требуют сосредоточения всей ду-

ховной власти в руках Патриарха, являюще-

гося и в глазах местной власти законным за-

щитником всех православных в Иерусалиме, 

без различия их национальности»
32

. 

Однако трения между Иерусалимской 

патриархией и Русской духовной миссией не 

прекратились, и, соответственно, не прекра-

тились и трения между иерусалимскими кон-

сулами и начальником Миссии. 

И на то имелось несколько причин. 

Во-первых, к этому времени архиманд-

рит Антонин уже обеспечил свою независи-

мость, сумев через своих сторонников в 

высших эшелонах власти Российской импе-

рии заручиться поддержкой императрицы 

Марии Александровны (которая была основ-

ным спонсором РДМ с момента ее учрежде-
                                                                 

31 Цит. по: Россия в Святой земле… Т. 2. С. 329. 
32 Россия в Святой земле… Т. 2. С. 329. 

ния) и сначала добиться приостановки уже 

принятого решения о понижении статуса 

Миссии до уровня настоятельства церкви 

при РИК, а потом полной отмены его и даже 

отзыва консула Н.А. Илларионова, иниции-

ровавшего процесс ликвидации Миссии. 

Во-вторых, происходит коренная реор-

ганизация структуры управления Русской 

Палестиной: ликвидируется Палестинская 

комиссия при Азиатском департаменте МИД, 

а ее функции передаются ИППО, которое 

забирает у РИКне только всю деятельность 

по контролю за русскими паломниками, но и 

руководство всем комплексом русских по-

строек в Святой земле. 

Стоит отметить: с появлением в Иеруса-

лиме ИППО напряженность в отношениях с 

Иерусалимским патриархатом только усили-

лась. В.Н. Хитрово вполне разделял взгляды 

архимандрита Антонина на способы и мето-

ды развития (в первую очередь, расширения) 

Русской Палестины и был очень недоволен 

медлительностью и осторожностью русских 

дипломатов вообще и иерусалимских консу-

лов в частности, считая, что российская по-

литическая деятельность в Иерусалиме и на 

Ближнем Востоке должна решать задачи по 

активному продвижению православия.  

Но самое главное, в-третьих, изменилась 

внешнеполитическая ситуация: к этому вре-

мени Российская империя преодолела по-

следствия Крымской войны, восстановила 

свои позиции на международной арене и 

могла быть уже более свободна в действиях в 

Святой земле – государственная целесооб-

разность вполне допускала курс на обеспече-

ние независимости Русской Церкви в Иеру-

салиме (о которой А.М. Горчаков писал епи-

скопу Кириллу в 1858 г.) и, соответственно, 

на активизацию деятельности ИППО. 

С изменением внешней политики Рос-

сийской империи конфликт между теперь 

уже Генеральным консульством в Иерусали-

ме и Русской духовной миссией почти пре-

кращается, более того, консульство, с одной 

стороны, занимается юридическим оформле-

нием наследия архимандрита Антонина, а с 

другой, выступает по ряду вопросов на сто-
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роне РДМ и ИППО против Иерусалимского 

патриархата – государственная целесообраз-

ность Российской империи вполне совпадала 

с политическими целями России. 

Более того, когда генеральный консул 

А.Ф. Круглов посчитал, что деятельность 

начальника РДМ архимандрита Леонида 

(Сенцова), связанная с приобретением новых 

земельных участков и обустройством ранее 

приобретенных, может повредить отношени-

ям с Иерусалимским патриархатом, уже его 

позицию корректировал посол в Константи-

нополе М.Н. Гирс. Усилия М.Н. Гирса, в 

конце концов, не только увенчались успехом, 

но и привели к потеплению отношений меж-

ду архимандритом Леонидом и Иерусалим-

ским патриархом Дамианом. 

И, говоря о напряженных отношениях 

между РИК и РДМ, следует иметь в виду и 

то, что он не был чем-то уникальным: кон-

фликт между государственной целесообраз-

ностью и политическими целями имел место 

между британским консулом в Иерусалиме 

Дж. Финном и английским епископом в Ие-

русалиме Гобатом – после того, как послед-

ний переусердствовал в вопросе прозелитиз-

ма евреев, и английское правительство было 

вынуждено отреагировать на претензии со

 

 

 
 

Рис. 1. Крестный ход с участием начальника РДМ архимандрита Леонида (Сенцова) и генерального 

консула А.Ф. Круглова. Свято-Троицкий собор в Иерусалиме. Из коллекции Национальной библиотеки 

Израиля 

Fig. 1. A religious procession with the participation of Archimandrite Leonid (Sentsov), Head of the Rus-

sian Orthodox Church, and Consul General A.F. Kruglov. Holy Trinity Cathedral in Jerusalem. From the collec-

tion of the National Library of Israel 
Источник: Альбом 84: Русская духовная миссия в Иерусалиме. Национальная библиотека Израиля. Архив 

Якоба Вахрмана. Номер в системе Национальной библиотеки Израиля 990027605350205171 

Source: Album 84: Russian Spiritual Mission in Jerusalem Album. The National Library of Israel. Jacob Wahrman Ar-

chive. The number in the system of the National Library of Israel 990027605350205171 
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стороны других государств [16, p. 54-57], и 

между французским консулом в Иерусалиме 

Э. де Баррером и католическим кардиналом в  

Иерусалиме Валергой – после того, как вто-

рой хотел вмешаться в вопрос реконструк-

ции купола Храма Гроба Господня, тогда как 

первый имел инструкции от своего МИД пре-

дотвратить это вмешательство [12, с. 266-267]. 

 

ВЫВОДЫ 

 

На основании вышеизложенного можно 

утверждать, что первопричиной напряжен-

ных отношений между РИК и РДМ были не 

«система двойного подчинения», не несоот-

ветствие иерусалимских консулов «высоте 

призвания» (Н.Н. Лисовой), и уж тем более 

не «пренебрежительное отношение» консу-

лов и МИДа к представителям российского 

духовенства (А.И. Алексеев), а противоречие 

между текущей государственной целесооб-

разностью и политическими целями Россий-

ской империи в Святой земле. 

Противоречие это существовало вплоть до 

19 сентября 1870 г., когда Российская империя 

денонсировала Парижский договор 1856 г., и 

принцип «воздержания», о котором министр 

иностранных дел Российской империи  

А.М. Горчаков писал в инструкции российско-

му послу во Франции П.Д. Киселеву 7 августа 

1856 г., стал уже не нужен. Россия могла по-

зволить себе перестать «сосредотачиваться» и, 

соответственно, «воздерживаться». 

С устранением этого противоречия напря-

женность между российскими консулами в 

Иерусалиме и начальниками Русской духовной 

миссии в Иерусалиме стала постепенно терять 

свою остроту и переходить в хозяйственную 

плоскость, на внешнем же «фронте» они нача-

ли выступать вполне согласовано. 
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Экстраполяция политической борьбы в Австрии  

на корпус служащих государственных учреждений  

и феномен принуждения их к лояльности  

как отражение авторитарных тенденций во внутренней политике. 
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Аннотация 

Актуальность. Проанализированы изменения в сущности феномена лояльности как неотъ-

емлемой части профессионального этоса служащих госучреждений Габсбургской монар-

хии, последовавшие после ее крушения в 1918 г. и создания парламентской республики в 

Австрии. Прослежен процесс образования в 1920-е гг. политических лагерей в Австрии, со-

провождавшийся выдвижением ими собственных узкопартийных и, как правило, утопиче-

ских представлений о демократии, расходившихся с ее классическим парламентским вари-

антом. При этом уделено особое внимание выработке австрийским правительством мер 

противодействия злоупотреблению служащими госучреждений своим служебным положе-

нием в партийно-политических целях. Цель исследования – рассмотреть деятельность пред-

ставленных в парламенте Австрии второй половины 1920 – начала 1930-х гг. политических 

партий и внепарламентских сил, в частности, Хеймвера, направленную на использование 

профессионального опыта служащих государственных учреждений в партийно-полити-

ческих интересах. 

Материалы и методы. Раскрыто содержание понятия «служащие государственных учреж-

дений». На основе критического анализа данных статистики, отдельных документов поли-

тических партий отечественной и зарубежной исследовательской литературы с применени-

ем историко-сравнительного историко-генетического методов прослежен процесс экстра-

поляции политической борьбы в Австрии во второй половине 1920-х – начале 1930-х гг. на 

служебную деятельность служащих государственных учреждений. 

Результаты исследования. Выявлены случаи нарушения служащими государственных уч-

реждений в Австрии во второй половине 1920-х – начале 1930-х гг. принципа «партийного 

нейтралитета», проанализирована практика задействования «административного ресурса» в 

некоторых государственных ведомствах с целью обеспечения лояльности их служащих 

правительству и освещены принятые им на законодательном уровне меры с целью предот-

вращения политически ангажированного поведения чиновников. 

Выводы. Распад в 1920 г. образованной в составе Социал-демократической партии Австрии 

(СДПА) и Христианско-социальной партии (ХСП) правительственной коалиции в Австрии 
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способствовал широкому распространению партийного мышления, проникавшему в том 

числе и в считавшийся нейтральным в этом смысле корпус служащих госучреждений. Пра-

вительство стремилось воспрепятствовать процессу растущей политизации служащих гос-

учреждений в условиях социально-экономической и нестабильности второй половины 1920 – 

начала 1930-х гг. С этой целью в ключевых по своему влиянию государственных ведомст-

вах широко применялся «административный ресурс», чтобы добиться очищения госаппара-

та от сторонников СДРПА и наполнения его представителями правительственной ХСП. В 

итоге недопустимость участия служащих госучреждений в политической деятельности бы-

ла закреплена на законодательном уровне. 

Ключевые слова: Австрия, межвоенный период, парламент, политические партии, Хейм-

вер, мировой экономический кризис, служащие госучреждений 
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Abstract 

Importance. The transformation of the phenomenon of loyalty as an integral part of the profes-

sional ethos of civil servants in Habsburg Monarchy institutions is analyzed, following its collapse 

in 1918 and the establishment of a parliamentary republic in Austria. It traces the formation pro-

cess of political camps in Austria in the 1920s, accompanied by the promotion of their own nar-

row-party and, as a rule, utopian ideas about democracy, which differed from its classical parlia-

mentary version. At the same time, special attention is paid to the development by the Austrian 

government of measures to counter the abuse of their official positions by employees of state insti-

tutions for party and political purposes. The purpose of the study is to examine the activities of po-

litical parties and extra-parliamentary forces represented in the Austrian Parliament in the second 

half of the 1920s and early 1930s, in particular, the Heimwehr, aimed at using the professional ex-

perience of government officials in party and political interests. 
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Materials and Methods. The content of the concept “employees of state institutions” is revealed. 

Based on a critical analysis of statistical data, individual documents of political parties in domestic 

and foreign research literature using historical and comparative historical and genetic methods, the 

process of extrapolation of the political struggle in Austria in the second half of the 1920s and ear-

ly 1930s to the official activities of government officials has been traced. 

Results and Discussion. Cases of violations of the principle of “party neutrality” by employees of 

state institutions in Austria in the second half of the 1920s and early 1930s have been identified, 

the practice of using “administrative resources” in some government departments to ensure the 

loyalty of their employees to the government has been analyzed, and measures taken by them at 

the legislative level to prevent politically motivated behavior have been highlighted officials. 

Conclusion. The collapse in 1920 of the Austrian government coalition formed as part of the So-

cial Democratic Party of Austria (hereinafter referred to as the SDPA) and the Christian Social 

Party (CSP) in Austria contributed to the widespread dissemination of party thinking, which pene-

trated, among other things, into the corps of government employees considered neutral in this 

sense. The Government sought to prevent the growing politicization of government employees in 

the context of socio-economic and instability in the second half of the 1920s and early 1930s. To 

this end, the “administrative resource” was widely used in key government departments to purge 

the state apparatus of supporters of the SDPA and fill it with representatives of the government 

CSP. As a result, the inadmissibility of the participation of employees of state institutions in politi-

cal activities was fixed at the legislative level. 

Keywords: Austria, interwar period, Parliament, political parties, Heimwehr, global economic cri-

sis, government officials 
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Идея служения государству была прочно 

укоренена в сознании чиновничества Габс-

бургской монархии, уходя своими корнями в 

терезианско-иосифианские реформы XVIII 

века. Лояльность как неотъемлемая часть 

профессионального этоса чиновников, яв-

лявшихся представителями различных наций 

и связанных с ними партийных интересов, 

оказывала решающее влияние на их иден-

тичность. В новой Австрии, возникшей на 

обломках потерпевшей поражение в Первой 

мировой войне Австро-Венгрии, от них тре-

бовалось верное служение уже не монарху, а 

парламентской республике. Сосуществование 

в ее политическом пространстве в 1920-е гг. 

соперничавших с друг другом социал-демо- 

кратического, христианско-социального и 

немецко-национального «лагерей» дает ос-

нование некоторым современным исследова-

телям утверждать о стремлении ведущих по-

литических сил Австрии подменить класси-

ческую парламентскую систему своим (как 

правило, утопическим) видением демокра-

тии, ставившим во главу угла защиту собст-

венных эгоистических интересов в ущерб 

общегосударственным [1, S. 14-16], 

Цель исследования – рассмотрение дея-

тельности представленных в парламенте Авст-

рии второй половины 1920 – начала 1930-х гг. 

политических партий, а также внепарламент-

ских сил, в частности, Хеймвера, направлен-

ную на использование профессионального 

опыта служащих государственных учрежде-

ний в партийно-политических интересах. К 

числу поставленных задач относится также 

анализ усилившихся после подавления осе-

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-6-1493-1503
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нью 1931 г. фашистского путча попыток 

официальных властей заставить госслужа-

щих руководствоваться в своей профессио-

нальной деятельности принципом «партий-

ного нейтралитета» с целью обеспечения 

полной лояльности по отношению к своей 

политике. 

Рассматриваемый в работе круг вопросов 

не получил пока всестороннего освещения в 

отечественной исторической науке [2]; в со-

временной австрийской историографии к не-

му обращался ряд авторов опубликованного 

в 2020 г. тематического сборника [3]. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Необходимо, прежде всего, очертить 

границы используемого понятия «служащие 

государственных учреждений». К ним, со-

гласно австрийскому законодательству, от-

носились чиновники, состоявшие на дипло-

матической и военной службе, сотрудники 

различных министерств и ведомств, судьи, 

преподавательский состав университетов и 

школ, служащие почты и телеграфа и чинов-

ники государственных предприятий. 

В решении задач исследования мы опи-

рались на историко-сравнительный метод, 

позволивший сопоставить практику эксплуа-

тации политическими партиями Австрии в 

собственных целях настроений и профессио-

нального опыта служащих государственных 

учреждений. Получение количественных 

данных, характеризующих указанный выше 

процесс, стало возможным благодаря ис-

пользованию историко-статистического ме-

тода. Изучение законодательных норм, уже-

сточавших ответственность госслужащих за 

несоблюдение принципа «партийного ней-

тралитета» в своей профессиональной дея-

тельности, базируется на историко-генети- 

ческом методе. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Взбудораженная революцией 1918 г. по-

литическая жизнь Австрии благодаря прояв-

ленной социал-демократией умеренности, 

поглощению советского движения и жесткой 

позиции по отношению к радикальным экс-

периментам коммунистов медленно возвра-

щалась в свое привычное парламентское 

русло
1
. Экономический хаос послевоенного 

времени, который неизбежно влек за собой 

утрату государственными служащими преж-

него социального статуса и общественного 

престижа, способствовал выходу их на арену 

политической борьбы [2, с. 266]. Ее эпицен-

тром в 1920-е гг., безусловно, являлась быв-

шая имперская столица Вена, которая, отде-

лившись в начале 1922 г. от Нижней Авст-

рии, получила статус самостоятельной феде-

ральной земли. По количеству проживавших 

здесь служащих и чиновников она значи-

тельно превосходила другие австрийские 

провинции. Многолетнее правление СДПА, 

открывшее в 1919 г. эру «Красной Вены», 

ознаменовалось крупными социальными ре-

формами в интересах трудящихся. Измене-

ния в налоговом законодательстве позволили 

существенно улучшить их жилищные усло-

вия, медицинское обслуживание, расширить 

социальное законодательство и охватить сис-

темой просветительских и спортивных об-

ществ [4; 5]. 

Важная роль отводилась реформирова-

нию системы школьного образования в анти-

клерикальном духе. Его инициатором стал 

госсекретарь просвещения О. Глёкель (позд-

нее занимал пост президента Венского 

школьного совета) вместе с преданной ему 

командой экспертов. 10 апреля 1919 г. всту-

пил в силу его исторический указ, который 

освобождал обучающихся от обязанности 

участия в религиозных занятиях с системой 

выставления оценок и отменял обязательный 

учительский надзор во время их проведения. 

Тем самым закладывалась антиклерикальная 

основа политики Социал-демократической 

партии Австрии (СДПА) австрийской соци-

                                                                 
1 Hautmann H. Österreich 1918–1933. Von der Er-

ringung zur Beseitigung der Demokratie // Schulheft. 2016. 

41 Jg. Demokratie – kritische Reflexionen / Hg. E. Von 

Renner, M. Sertl, M. Rittberger, F. Bergmaier. S. 91. URL: 

https://schulheft.at/wp-content/uploads/2019/03/schulheft-

164.pdf  (abrufen: 12.03.2024). 

https://schulheft.at/wp-content/uploads/2019/03/schulheft-164.pdf
https://schulheft.at/wp-content/uploads/2019/03/schulheft-164.pdf
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ал-демократии в отношении пользовавшейся 

прежде покровительством государства като-

лической церкви [6, S. 590-591]. 

Распад летом 1920 г. правящей коалиции 

Христианско-социальной партии (ХСП) и 

СДПА способствовал формированию «ла-

герного менталитета» и нарастанию полити-

ческой поляризации, которая была обуслов-

лена нестабильной социально-экономи-

ческой ситуацией в стране. Ведущие полити-

ческие партии,  поведя острую борьбу за сво-

его избирателя, стремились поставить себе 

на службу организаторские и управленческие 

навыки австрийского учительства, особенно 

в провинции [7, S. 543]. Оно вместе с чинов-

никами и служащими становилось своеоб-

разным «приводным ремнем» между партий-

ными программами и обществом. В австрий-

ском парламенте в конце 1920-х гг. открыто 

признавался факт растущей политизации 

учительства, постепенно превращавшегося, 

по мнению выступавших ораторов, в «пар-

тийных слуг»
2
. 

Не отставала и столица страны, где один 

из ведущих деятелей СДПА Р. Данненберг, 

анализируя итоги выборов 1923 г. в венский 

муниципалитет, пришел к выводу, что одер-

жанной победе партия была обязана в пер-

вую очередь позиции государственных и ча-

стных служащих, отказавшихся в массовом 

порядке от поддержки правительственных 

сил [7, S. 390]. Привлечение в ее ряды широ-

ких слоев служащих и учительства служило 

поставленной в 1924 г. О. Бауэром цели рас-

ширения социальной базы социал-демо- 

кратического движения. Мнение же против-

ников СДПА гласило, что несбыточными 

посулами новых прав учительству партия 

стремилась использовать его для осуществ-

ления своей «культурной» программы в мас-

сах [8, p. 194-195]. 

Анализ средних процентных данных, 

проливающих свет на профессиональный 

состав представительства СДПА в Венском 

                                                                 
2 Das Budget. Verlauf der Spezialdebatte // Neues 

Wiener Tagblatt (Tages-Ausgabe). 23.01.1929. S. 4. URL: 

https://anno.onb.ac.at/cgi-content/anno?aid=nwg&datum= 

19290123&seite=3&zoom=33 (abrufen: 16.02.2024). 

общинном Совете по итогам муниципальных 

выборов 1919, 1923 и 1932 гг.
3
, а также в пар-

ламентской фракции за 1919, 1923 и 1930 гг., 

дает следующую картину: лица, которые бы-

ли категоризированы как «чиновники в це-

лом», составляли среди муниципальных де-

путатов Вены – 22,2 %, а служащие – 36,9 %; 

доля чиновников среди парламентариев дос-

тигала 19 %, а служащих – 28 % (Подсчитано 

по: [7, S. 421 Berufstruktur der sozialdemo- 

kratischen Parlamentssfraktion 1918–1930 in 

Prozenten; [7, S. 422] Berufstruktur der sozial- 

demokratischen Gemeinderatsfraktion in Wien 

1919–1932 in Prozenten). Полученный резуль-

тат свидетельствует о серьезном изменении 

социального облика СДПА за счет увеличе-

ния в ней доли управленческих кадров. 

Главная проблема заключалась в том, 

что в глазах соперничавших политических 

сил (не считая априори антипарламентски 

настроенного Хеймвера), парламентская де-

мократия не являлась абсолютной ценно-

стью: республика служила для СДПА трам-

плином для завоевания политической власти 

и перехода к социализму [8, p. 196, 253-260]; 

ХСП, обвинявшая своих оппонентов в 

стремлении к установлению диктатуры с по-

мощью военизированного крыла СДПА-

Шуцбунда, не только теоретически допуска-

ла временное ограничение парламентаризма 

на пути к созданию «истинного государства» 

[7, S. 277-288] (идеал которого во многом 

совпадал с развивавшимися О. Шпанном в 

русле течения «консервативной революции» 

антимодернистскими, корпоративными 

идеями [9, S. 84-85), но и устами своего 

влиятельного лидера И. Зейпеля выражала 

сожаление по поводу того, что после провала 

путча «Штирийского Хеймвера» в 1931 г. не 

удалось свернуть с парламентского пути 

«вправо», в направлении «сословно-корпо- 

ративной» модели организации общества [8, 

p. 296; 10, S. 265]; хотя Пангерманская пар-

                                                                 
3 Данные статистики, относящиеся к парламент-

ским выборам 1930 и муниципальным 1932 г., являют-

ся сопоставимыми с учетом того, что тогда состоялись 

последние выборы в парламент и в Венский городской 

Совет.  

https://anno.onb.ac.at/cgi-content/anno?aid=nwg&datum=19290123&seite=3&zoom=33
https://anno.onb.ac.at/cgi-content/anno?aid=nwg&datum=19290123&seite=3&zoom=33
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тия (ПГ), не расставшаяся с надеждами на 

аншлюс, признавала в своей Зальцбургской 

программе 1920 г. легитимность установив-

шегося в Австрии республиканского строя, 

она продолжала видеть в парламентском 

устройстве мнимую по своей сущности де-

мократию, подменявшую результаты «ис-

тинно народного волеизъявления» искусст-

венно сконструированной правовой химерой. 

Отсюда вытекало требование пангерманцев о 

расширении участия народа в принятии важ-

ных политических решений с помощью про-

цедуры плебисцита [11, S. 18]; идейный ба-

гаж нацистской партии в Австрии, стоявшей 

на платформе создания расового по своей 

природе «народного сообщества», характе-

ризовал порицание парламентской демокра-

тии как «политического воплощения еврей-

ского духа» [12, S. 602].  

Разгоравшийся внутри страны во второй 

половине 1920-х гг. острый внутриполитиче-

ский конфликт, напоминавший по всем при-

знакам «скрытую гражданскую войну», про-

ецировался на отношения внутри ведущих 

социально-профессиональных групп, в том 

числе учительства. Так, депутаты от ХСП в 

Венском общинном Совете, поглощенные 

задачей «выноса революционной золы», как 

это в свое время лапидарно сформулировал 

И. Зейпель, не скрывали своей радости на 

заседании 19 декабря 1933 г. во время обсу-

ждения городского бюджета на 1934 г. по 

поводу того, что СДПА не удалось увлечь 

большинство учительства на «социал-демо- 

кратическую дорогу», открыто ставя ей в ви-

ну злоупотребление властью в интересах 

продекларированного ею антиклерикализма: 

«…Учительство должно было за это (по-

литику СДПА. – В. М.) тяжело заплатить. 

Сотни христианских учителей год за годом 

переводились из одного городского округа в 

другой просто из-за того, что они отважи-

лись прочитать с детьми в школе молитву и 

отвести их для участия в религиозных заня-

тиях в церковь. Чтобы иметь полную свободу 

распоряжения учителями, у них отняли ста-

рейшее и существенное право, право обяза-

тельного трудоустройства в конкретной 

школе. Это и другие важнейшие учительские 

права пали благодаря закону 1923 г. об учи-

тельской службе, к принятию которого учи-

тельство было принуждено угрозами и что, в 

противном случае, молодые учителя будут 

уволены…»
4
. 

Вопрос о «социал-демократическом за-

силье» в кадровом составе директоров и учи-

телей венских школ, благодаря которому 

стало возможным процветание чешского 

школьного образования (чехи являлись од-

ной из этнических групп Вены. – В. М.), пы-

талась эксплуатировать в своих партийных 

интересах увеличившая весной 1932 г. свое 

представительство по итогам выборов в Вен-

ский общинный Совет нацистская партия в 

Австрии. Ее представители открыто обвиня-

ли бургомистра Вены К. Зейца и О. Глёкеля в 

политическом протекционизме: согласно 

приводившейся ими статистике в столице из 

получивших в период 19270–1931 гг. назна-

чение на пост директора школы из 315 чело-

век 278 принадлежали к СДПА, 32 – к ХСП, 

и только пять человек являлись по своим по-

литическим взглядам «фёлькишскими» учи-

телями
5
. 

Усиление авторитарных тенденций во 

внутренней политике, наблюдавшееся в кон-

це 1920 – начале 1930-х гг. в общеевропей-

ском масштабе, происходило по мере того, 

как в австрийском обществе разрушалась 

вера в способность парламентской демокра-

тии решить порожденные Великой депресси-

ей экономические проблемы. Неудивитель-

но, что прогрессировавшим процессом поли-

тической дестабилизации в стране стремился 

воспользоваться превращенный правящими 

кругами после вспыхнувших в июле 1927 г. в 

Вене беспорядков в орудие устрашения ра-

бочего класса Хеймвер, целью которого яв-

лялось преобразование республиканского 
                                                                 

4 Gm. R. Schlössinger (Christlichsozial) // Rathaus-

korrespondenz. 1933. Nr. 371. December 19. URL: 

https://www.digital.wienbibliothek.at/wbrobv/periodical/pa

geview/3623845 (abrufen: 28.02.2024). 
5 Gm. R. Dr. Suchenwirth (Nat. soz.) // Rathaus-

korrespondenz. 1932. Nr. 317. November 23. URL: 
https://www.digital.wienbibliothek.at/wbrobv/periodical/pa

geview/3622846 (abrufen: 28.02.2024). 

https://www.digital.wienbibliothek.at/wbrobv/periodical/pageview/
https://www.digital.wienbibliothek.at/wbrobv/periodical/pageview/
https://www.digital.wienbibliothek.at/wbrobv/periodical/pageview/3622846
https://www.digital.wienbibliothek.at/wbrobv/periodical/pageview/3622846
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строя в корпоративно-фашистском духе [8,  

p. 296]. Хеймвер щедро финансировался во-

енным промышленником Ф. Манделом [13,  

S. 285], властями фашисткой Италии и хор-

тисткой Венгрии [14, S. 163]. Авторитетный 

британский исследователь проблемы фашиз-

ма Ф. Карстен считал главным уязвимым ме-

стом Хеймвера отсутствие позитивной идео-

логии, так как его политическая программа, 

построенная на отрицании значения парла-

мента, партий и зоологической враждебности 

к марксизму, не давала четкого представле-

ния о будущем государственном устройстве 

[15, S. 156]. 

Внесенные осенью 1929 г. изменения в 

конституцию, которые предусматривали 

усиление президентских полномочий, смогли 

удовлетворить аппетиты стоявших за ним 

крупных австрийских промышленников, 

итальянского диктатора Б. Муссолини и пра-

вящих кругов Венгрии только наполовину. 

Принесенная 18 мая 1930 г. Хеймвером 

«Корнойбургская клятва», внутренней подо-

плекой которой являлись притязания  

Р. Штейдле на унификацию данного полити-

ческого движения в Нижней Австрии, требо-

вала ликвидации изжившей себя парламент-

ской демократии и введения вместо нее «со-

словного самоуправления» [16, S. 98]. Одна-

ко открыто выражаемое презрение к парла-

менту не помешало созданию коалиционного 

с ХСП «Отечественного блока», включив-

шемуся в борьбу за голоса избирателей, и 

непродолжительному пребыванию в составе 

правительства его представителя князя  

Э.Р. Штаремберга (в качестве вице-канцлера 

и министра внутренних дел). Предпринятая 

же князем попытка создать предвыборную 

коалицию с нацистской партией в Австрии 

не удалась из-за непомерных амбиций ее ру-

ководства [17, S. 243]. Суть отстаивавшейся 

кабинетом И. Шобера в отношении Хеймве-

ра тактики, заклейменной последним впо-

следствии как «двойная игра», сводилась к 

следующему: пробужденный событиями лета 

1927 г. в Вене (когда возникла острая необ-

ходимость защиты буржуазного порядка от 

социалистической революции) к политиче-

ской жизни монстр выполнил свою миссию; 

теперь он должен быть приручен, чтобы бла-

гополучно сойти с политической сцены [17, 

S. 232, 237]. 

Осенью 1930 г. общество было взбудо-

ражено откровениями «вечного путчиста» 

майора В. Пабста, высланного в июне того 

же года правительством И. Шобера в Герма-

нию и вернувшегося при содействии став-

шим бундесканцлером К. Вогойна. В своем 

первоначально запрещенном цензурой ин-

тервью “Arbeterzeitung” (8 октября 1930 г.) 

бывший начальник штаба тирольского 

Хеймвера, запятнавший себя во время рево-

люции в Германии организацией убийства К. 

Либкнехта и Р. Люксембург, В. Пабст обри-

совал политическое будущее Тироля и Фо-

рарльберга как «хеймверовского» государст-

ва, которое покончит с ненавистной партий-

ной системой и будет управляться наделен-

ным диктаторскими полномочиями прави-

тельством [18, S. 318]. 

Вместе с тем нескрываемое преклонение 

тирольского Хеймвера перед итальянским 

фашизмом не соответствовало к концу 1930 г. 

общему настрою местного населения на соз-

дание пусть и сильного государства, но воз-

держивающегося все же от полного переня-

тия политической системы фашисткой Ита-

лии, угнетавшей соплеменников в Южном 

Тироле [15, S. 169-170]. В Форарльберге, до-

бившемся осенью 1918 г. административного 

отделения от Тироля, не собирались прино-

сить в жертву обретенные свободы пресло-

вутому «народному государству». Губерна-

тор О. Эндер, отказавшись следовать прин-

ципам «Корнойбургской клятвы», сделал все 

возможное, чтобы не допустить участия в 

парламентских выборах 1930 г. так называе-

мого «Отечественного блока», являвшегося 

«троянским конем» Хеймвера, и включения 

тем самым местного «Хайматдинста» в об-

щеавстрийское хеймверовское движение. Он 

подверг также острой критике открыто вы-

ражавшееся вождем тирольского Хеймвера 

Р. Штейдле восхищение политикой Б. Мус-

солини и проявление фашистких тенденций в 

руководимой им организации [4, S. 1029]. 
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Это в свою очередь актуализировало 

проблему лояльности представителей госу-

дарственного аппарата в целом (судей, чи-

новников, служащих и учителей), на который 

правительство могло бы положиться в труд-

ную минуту. Это в полной мере относилось и 

к вооруженным силам, где военному мини-

стру К. Вогойну удалось к началу 1930-х гг. 

полностью избавиться от сторонников 

СДПА, превратив армию с помощью широко 

практиковавшейся в ней «борьбы с безбожи-

ем» в надежный инструмент ХСП. Благодаря 

строгой дисциплине в самом военном ведом-

стве, К. Вогойн мог победно отрапортовать, 

что в отличие от воздерживавшихся в своей 

основной массе от участия в религиозных 

процессиях чиновников других министерств 

его подчиненные не отваживались игнориро-

вать подобные шествия [18, S. 301, 302, 306]. 

Не менее важным для продолжения карьеры 

К. Вогойна в правительстве теперь уже в ка-

честве бундесканцлера было то обстоятель-

ство, что регламентировавший, начиная с 

1927 г., поступление отставных военных на 

госслужбу циркуляр предусматривал обяза-

тельное представление претендентами пись-

менных рекомендаций военного министерст-

ва. Практика их выдачи позволяла К. Вогой-

ну, с одной стороны, предотвратить трудо-

устройство сторонников СДПА, а с другой – 

заручиться поддержкой потенциальных из-

бирателей ХСП, искренне выражавших ему 

благодарность за содействие [18, S. 301]. За 

вызвавшими весной 1930 г. упорное сопро-

тивление СДПА планами правительства  

И. Шобера назначить на должность гене-

рального директора государственных желез-

ных дорог прекрасно зарекомендовавшим 

себя осенью 1928 г. при подавлении стачки 

рабочих и служащих трамвайного предпри-

ятия в Граце вице-бургомистра Г. Штрафел-

лу стояло нескрываемое властями желание 

исключить в будущем способную парализо-

вать транспортное сообщение всеобщую за-

бастовку железнодорожников [18, S. 307].  

Сползание к авторитарным методам го-

сударственного управления началось в Авст-

рии с попыток правительства О. Эндера (вы-

ступившим с безуспешной в итоге инициати-

вой создания таможенного союза между Ав-

стрией и Германией) добиться весной 1931 г. 

в связи с крахом крупнейшего банка «Кре- 

дитанштальт» предоставления ему чрезвы-

чайных полномочий в экономической облас-

ти. Программа намеченных им реформ, ис-

ходившая из необходимости сбалансирова-

ния бюджета, предусматривала среди проче-

го значительное сокращение расходов на со-

держание управленческого аппарата. Однако 

летом 1931 г. коалиционное по своему соста-

ву правительство, включавшее представите-

лей Ландбунда и ПГ, не сумело достичь ком-

промисса и ушло в отставку. Уполномочен-

ному федеральным президентом В. Микла-

сом сформировать новый кабинет О. Эндеру, 

ссылавшемуся на практику издания чрезвы-

чайных декретов рейхспрезидентом П. Гин-

денбургом в Германии, не удалось во время 

предварительных консультаций с О. Бауэе-

ром и Р. Данненбергом заручиться согласием 

СДПА, настаивавшей на определении четких 

сроков действия подобных распоряжений, 

которые не должны были привести к демон-

тажу социальных завоеваний трудящихся 

[19, S. 429]. 

Сформированное уроженцем Нижней 

Австрии К. Бурешем правительство проиг-

норировало организованный лидером «Шти-

рийского Хеймвера» В. Пфримером сбор 

подписей населения за привлечение руковод- 

ства рухнувшего в мае 1931 г. «Кредитан-

штальт» к уголовной ответственности, воз-

врат в казну выплаченных банковским слу-

жащим высоких окладов и введение имуще-

ственной ответственности депутатов парла-

мента, на рассмотрении которых находился 

новый проект закона о крупнейшем банке 

страны [20, S. 46]. Раздутые, по мнению  

В. Пфримера, штаты государственных учре-

ждений следовало привести в «здоровое» 

состояние, которое ассоциировалось со вре-

менами существования Габсбургской монар-

хии. Переход к воинственной риторике, на-

правленной против «коррумпированных» 

чиновников, спекулянтов-евреев и глав пра-

вительств держав-победительниц, в которых 
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аккумулировался образ врага, облегчался 

весьма скромным представительством 

управленцев в составе именно «Штирийско-

го Хеймвера» в отличие от его аналогов в 

других федеральных землях. Удобной ми-

шенью для атак на чиновничество во время 

мирового экономического кризиса делал 

также его особый по сравнению с предста-

вителями рабочего класса правовой статус с 

точки зрения защиты от увольнения. Оче-

видно, что популистская программа  

В. Пфримера, видевшая решение экономи-

ческих проблем в создании «народного го-

сударства», основанного на безусловной 

вере в государственную мудрость его руко-

водства, восходила к «сословной теории»  

О. Шпанна [21, S. 126-127].  

Осенью 1931 г. последовали первые по-

литически мотивированные чистки чиновни-

ков и учителей, скомпрометировавшими себя 

участием в не достигшим своей цели опере-

точном «марше на Вену» [20, S. 46-47]. Ука-

зом бундесканцлера К. Буреша от 2 декабря 

1931 г. всем госслужащим предписывалось 

строго воздерживаться от участия в какой-

либо политической деятельности, которая 

могла заставить усомниться в неангажиро-

ванном выполнении ими своего служебного 

долга. Запрет действовал также в отношении 

публичной демонстрации на службе и за ее 

пределами символики политических партий 

и движений. Решение правительства вызвало 

пока еще открыто высказывавшуюся критику 

в целом лояльно настроенных по отношению 

к нему представителей государственного ап-

парата, не скрывавшими своего возмущения 

отсутствием в упомянутом документе четких 

критериев недопустимых действий полити-

ческого характера, что позволяло властям по 

своему усмотрению манипулировать ими, 

добиваясь от госслужащих покладистого по-

ведения угрозами наложения служебных 

взысканий и увольнения [22, S. 6]. 

Усилившееся в начале 1932 г. политиче-

ское давление нацистской партии на ПГ с 

требованием проведения более интенсивного 

«немецкого курса» во внешней политике 

привело к разрыву коалиции, на месте кото-

рой было образовано однопартийное прави-

тельство ХСП, не располагавшее большинст-

вом в парламенте. Страна стремительно по-

гружалась в пучину экономического хаоса, а 

оставшимися без работы людьми (423 тыс. 

человек) постепенно овладевало чувство 

полной безнадежности. Особенно тяжело 

приходилось госслужащим и учителям в 

провинции. Земельное правительство Шти-

рии во главе с А. Ринтеленом вынуждено 

было сократить на 20 % должностные окла-

ды местным госслужащим и учителям [23,  

S. 249; 24]. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Взявшим в 1918 г. власть в свои руки ав-

стрийским социал-демократам удалось пре-

дотвратить углубление революционных пре-

образований. На этой предпосылке покои-

лось сотрудничество в рамках правительст-

венной коалиции представителей СДПА и 

ХСП. Его прекращение в 1920 г. привело к 

поляризации политических сил и возоблада-

нию «лагерного» мышления. В межпартий-

ной борьбе соперники стремились укрепить 

свое влияние в чиновничьем аппарате, среди 

служащих и учителей, полагая, что их управ-

ленческий и педагогический опыт может 

быть востребован в целях политической мо-

билизации населения. В условиях обозна-

чавшего поворота к реакции (исходным ру-

бежом служит разгон рабочей демонстрации 

в Вене 15 июля 1927 г.) и усиления полити-

ческой нестабильности вследствие мирового 

экономического кризиса 1929–1933 гг. авст-

рийское правительство, отстаивая интересы 

крупной буржуазии и опасаясь угрозы  на-

сильственной смены власти как слева, так и 

справа (Хеймвер), взяло курс на укрепление 

вертикали исполнительной власти, Об этом, 

в частности, свидетельствовали внесенные в 

1929 г. изменения в конституцию. Однако 

этого оказалось недостаточно, чтобы предот-

вратить предпринятую в 1931 г. «Штирий-

ским Хеймвером» попытку государственного 

переворота, питательной средой для которо-

го служило серьезно подорванное последст-
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виями кризиса материальное положение на-

селения. Необходимо было в этой связи за-

ручиться поддержкой служащих госучреж-

дений, добившись от них добровольного от-

каза от использования ими своего служебно-

го положения в интересах оппозиционных 

политических партий и движений. Так, в во-

енном министерстве благодаря широкому 

прибеганию его руководства к «администра-

тивному ресурсу» удалось добиться удаления 

из него сторонников СДПА и обеспечить 

преимущество при трудоустройстве членам 

ХСП. Вместе с тем ужесточение законода-

тельства, имевшего своей целью ограждение 

служащих госучреждений от какого-либо 

влияния со стороны политических партий и 

движений, было с неодобрением встречено 

основной их массой, справедливо полагав-

шей, что правительство, не разъясняя под-

робно критерии нежелательной политиче-

ской деятельности, стремилось таким путем 

добиться от них лояльности. 
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Специфика организации  

научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ  

в Канаде во время Второй мировой войны 

Антон Николаевич Учаев , Наталия Александровна Учаева  
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410054, Российская Федерация, г. Саратов, ул. Политехническая, 77 
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Аннотация 

Актуальность. Актуальность избранной темы обусловлена с научной и, в определенной 

мере, с практической стороны. Несмотря на некоторое количество отечественных исследо-

ваний, посвященных Канаде в годы Второй мировой войны, работ в отношении научной 

сферы североамериканского доминиона до сих пор не было. Но более важным аспектом яв-

ляется тот факт, что изучение организации взаимодействия канадской науки, бизнеса и го-

сударства во время мирового конфликта может быть полезно в текущей ситуации для со-

временной России. Конечно, Канада 40-х гг. прошлого века и Российская Федерация 2025 г. 

являются очень разными странами. Но изучение опыта Канады, ее ошибок и успехов в ор-

ганизации военного производства и исследований в стратегических сферах могут помочь 

избежать аналогичных ошибок или же грамотно масштабировать успешные модели для на-

ших условий. Аргументом в пользу этой концепции является то, что в Канаде стояла задача 

организации военных производств в условиях рыночной экономики, в ряде случаев «с ну-

ля». В современной России так же есть схожая ситуация – существование рынка и послед-

ствия 90-х гг. прошлого века позволяют проводить некоторые параллели. 

Материалы и методы. Данное исследование опирается на группу официальных канадских 

материалов, посвященных работе различных подразделений Национального исследователь-

ского совета (далее – НИС) Канады, а также на ряд исследований, посвященных проблемам 

канадской военной экономики, а также работы, посвященные участию Канады во Второй 

мировой войне. Методологическая база исследования основана на ряде специальных исто-

рических методов исследования: историко-системном, историко-генетическом и историко-

сравнительном. 

Результаты исследования. Война кардинально изменила НИС, превратив его из неболь-

шого научного совета в центральный орган по мобилизации науки и промышленности Ка-

нады. Его структура стала сложной и разветвленной. Структура НИС в 1939–1945 гг. пред-

ставляла собой гибкую и мощную сеть, центральным узлом которой был сам Совет, коор-

динировавший усилия науки, армии и промышленности через систему комитетов, собст-

венных лабораторий и подконтрольных корпораций. Это была не жесткая вертикаль, а ско-

рее «хаб-и-спицы», где НИС выступал в роли координационного центра. В «долгосрочных» 

проектах использование ассоциированных комитетов позволяло сочетать плюсы трех эле-
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ментов: креативность от науки, ресурсы и возможности государства, оперативность приня-

тия решений в сочетании с прагматичностью от бизнес-структур. 

Выводы. Система, созданная Национальным исследовательским советом Канады, оказа-

лась достаточно эффективной для решения проблем «на длинной дистанции» и только в со-

четании «наука – государство – бизнес». НИС создал крупную национальную инновацион-

ную сеть. Эта децентрализованная, но прекрасно скоординированная структура позволила 

Канаде, стране с относительно небольшим населением, сделать серьезный вклад в научное 

и промышленное обеспечение победы союзников. 

Ключевые слова: Вторая мировая война, Канада, НИОКР, Национальный исследователь-

ский совет, ассоциированные комитеты, военная экономика 
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Abstract 

Importance. The relevance of the chosen topic is justified from both a scientific and, to a certain 

extent, a practical perspective. Despite a number of domestic studies dedicated to Canada during 

World War II, there have been no works concerning the scientific sphere of this North American 

dominion. However, a more important aspect is the fact that studying the organization of interac-

tion between Canadian science, business, and the state during the global conflict could be useful in 

the current situation for modern Russia. Of course, Canada of the 1940s and the Russian Federa-

tion of 2025 are very different countries. But studying Canada’s experience, its mistakes and suc-

cesses in organizing military production and research in strategic areas could help to avoid similar 

mistakes or to competently scale successful models for our conditions. An argument in favor of 

this concept is that Canada faced the task of organizing military production within a market econ-

omy, in some cases “from scratch”. A similar situation exists in modern Russia – the existence of a 

market and the consequences of the 1990s allow for some parallels to be drawn. 

Materials and Methods. This research relies on a body of official Canadian materials related to 

the work of various divisions of the National Research Council (hereinafter – NRC) of Canada, as 
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well as a number of studies on the Canadian war economy and works dedicated to Canada’s partic-

ipation in World War II. The methodological basis of the study is founded on a number of special-

ized historical research methods: the historical-systemic, historical-genetic, and historical-

comparative methods. 

Results and Discussion. The war fundamentally changed the NRC, transforming it from a small 

scientific council into a central body for mobilizing Canadian science and industry. Its structure 

became complex and branched. The structure of the NRC from 1939–1945 was a flexible and 

powerful network, with the Council itself as its central node, coordinating the efforts of science, 

the military, and industry through a system of committees, its own laboratories, and controlled 

corporations. It was not a rigid vertical but rather a “hub-and-spokes” model, where the NRC acted 

as the coordination center. In “long-term” projects, the use of associate committees allowed for 

combining the advantages of three elements: creativity from science, resources and capabilities 

from the state, and swift decision-making combined with pragmatism from business structures. 

Conclusions. The system created by the National Research Council of Canada proved to be quite 

effective for solving problems “in the long run” and only through the combination of “science – 

state – business”. The NRC created a large national innovation network. This decentralized, yet 

excellently coordinated structure allowed Canada, a country with a relatively small population, to 

make a significant contribution to the scientific and industrial support for the Allied victory. 

Keywords: World War II, Canada, Research & Development, National Research Council, associ-

ate committees, war economy 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Актуальность избранной темы обуслов-

лена с научной и, в определенной мере, с 

практической стороны. Несмотря на некото-

рое количество отечественных исследований, 

посвященных Канаде в годы Второй мировой 

войны [1–4], работ в отношении научной 

сферы североамериканского доминиона до 

сих пор не было. Но более важным аспектом 

является тот факт, что изучение организации 

взаимодействия канадской науки, бизнеса и 

государства во время мирового конфликта мо-

жет быть полезно в текущей ситуации для со-

временной России. Конечно, Канада 40-х гг. 

прошлого века и Российская Федерация 2025 г. 

являются очень разными странами. Но изу-

чение опыта Канады, ее ошибок и успехов в 

организации военного производства и иссле-

дований в стратегических сферах могут по-

мочь избежать аналогичных ошибок или же 

грамотно масштабировать успешные модели 

для наших условий. Аргументом в пользу 

этой концепции является то, что в Канаде 

стояла задача организации военных произ-

водств в условиях рыночной экономики, в 

ряде случаев «с нуля». В современной Рос-

сии так же есть схожая ситуация – сущест-

вование рынка и последствия 90-х гг. про-

шлого века позволяют проводить некоторые 

параллели. 

После того, как Канада вступила во Вто-

рую мировую войну 10 сентября 1939 г., пе-

ред либеральным правительством М. Кинга 

встал целый ряд сложных задач. Одной из 

них была организация военного производст-
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ва. С учетом того, что североамериканский 

доминион на тот момент являлся в основном 

поставщиком сырья и продовольствия, зада-

ча по созданию военно-промышленного 

комплекса, по сути, «с нуля» выглядела, как 

минимум, нетривиальной и требовала реше-

ния целого ряда как экономических, так и 

структурно-организационных задач. Таких, 

как налаживание связей между наукой, воен-

ными и бизнесом. То есть, говоря бюрокра-

тическим языком, организации научно-

исследовательских и опытно-конструктор-

ских работ (далее – НИОКР). 

Ассоциированные комитеты (Associate 

Committees) были уникальным канадским 

механизмом научной кооперации, созданным 

Национальным исследовательским советом 

(далее – НИС) еще в начале его истории. Их 

главная цель заключалась в объединении ве-

дущих экспертов из различных областей для 

определения национальных научных приори-

тетов, выявления пробелов в знаниях и коор-

динации исследовательских программ. Клю-

чевым принципом работы было доброволь-

ное и безвозмездное участие сотен ученых, 

что стало краеугольным камнем успеха этой 

модели. 

С началом Второй мировой войны дея-

тельность комитетов была немедленно пере-

смотрена. Мирные проекты были замороже-

ны, чтобы высвободить ресурсы для военных 

нужд, Долгосрочные исследования (напри-

мер, селекция растений), остановка которых 

привела бы к потере многолетних данных, 

были продолжены, но в урезанном виде. 

Большинство комитетов успешно переориен-

тировали свою деятельность на решение во-

енных задач. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Данное исследование опирается на груп-

пу официальных канадских материалов, по-

священных работе различных подразделений 

Национального исследовательского совета 

(далее – НИС) Канады
1
, а также на ряд оте-

                                                                 
1 War history of the Associate Committees of the Na-

tional Research Council. Ottawa: National Research Coun-

чественных и зарубежных исследований, по-

священных проблемам канадской военной 

экономики [5; 6], а также на работы, посвя-

щенные внешней политике Канады и ее уча-

стию во Второй мировой войне [7; 8]. 

Методологическая база основана на ряде 

специальных исторических методов исследо-

вания. Историко-системный метод приме-

нялся для анализа функционирования ряда 

канадских структур и институтов в качестве 

системы, направленной на развитие страте-

гических направлений научных исследова-

ний. Применение историко-генетического 

метода позволило рассмотреть процесс фор-

мирования и развития системы НИОКР в Ка-

наде в контексте Второй мировой войны. 

Кроме этого использовался историко-срав- 

нительный метод, применяемый при анализе 

деятельности такой формы организации на-

учных исследований, как ассоциированные 

комитеты. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Война кардинально изменила НИС, пре-

вратив его из небольшого научного совета в 

центральный орган по мобилизации науки и 

промышленности Канады. Его структура 

стала сложной и разветвленной. 

НИС подчинялся Парламенту Канады 

через министра (часто через Министерство 

обороны или иного ключевого министра). 

Генри Маршалл Тори (Dr. Henry Marshall 

Tory) был президентом НИС с 1928 г. и ру-

ководил его переходом на военные рельсы. 

Он сыграл ключевую роль в организации на-

                                                                                
cil of Canada, 1948. 125 p. URL: https://doi.org/10.4224/ 

21273374; The war history of the Radio Branch. Ottawa: 

National Research Council of Canada, 1948. 207 p. URL: 

https://doi.org/10.4224/21272535; War history of Division 

of Biology. Ottawa: National Research Council of Canada, 

1948. 150 p. URL: https://doi.org/10.4224/21273375; War 

history of Division of Chemistry. Ottawa: National Re-

search Council of Canada, 1948. 156 p. URL: 

https://doi.org/10.4224/21273376; War history of Division 

of Mechanical Engineering. Ottawa: National Research 

Council of Canada, 1948. 224 p. URL: 

https://doi.org/10.4224/21273377; War history of Division 

of Physics. Ottawa: National Research Council of Canada, 

1948. 165 p. URL: https://doi.org/10.4224/21273378 

https://doi.org/10.4224/21273374
https://doi.org/10.4224/21273374
https://doi.org/10.4224/21272535
https://doi.org/10.4224/21273375
https://doi.org/10.4224/21273376
https://doi.org/10.4224/21273377
https://doi.org/10.4224/21273378
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учных усилий. Вице-президентом был 

Чарльз Дж. Маккензи (Dr. C.J. Mackenzie) – 

стал исполняющим обязанности президента 

после ухода Тори в 1942 г. и де-факто руко-

водил НИС на протяжении большей части 

войны. Был архитектором многих военных 

научных программ. 

Структуру можно разделить на несколь-

ко ключевых компонентов – уровней: 

 ассоциированные комитеты (Associ-

ate Committees) – «Мозговые центры». Это 

была основа военно-научной деятельности 

НИС. Комитеты создавались под конкретные 

военные нужды и объединяли ученых, воен-

ных и промышленников. Они координирова-

ли исследования, ставили задачи и оценива-

ли результаты; 

 исследовательские лаборатории и 

подразделения НИС. Для выполнения задач 

комитетов были созданы или значительно 

расширены специализированные лаборато-

рии; 

 вспомогательные государственные 

корпорации. НИС инициировал создание го-

сударственных компаний для быстрого раз-

вертывания производства; 

 сотрудничество с университетами и 

промышленностью. НИС действовал как го-

ловная организация, которая заключала кон-

тракты и финансировала исследования в 

университетских лабораториях по всей Ка-

наде. Это позволяло задействовать лучшие 

научные умы страны, не концентрируя их все 

в Оттаве. 

Структура НИС в 1939–1945 гг. пред-

ставляла собой гибкую и мощную сеть, цен-

тральным узлом которой был сам Совет, ко-

ординировавший усилия науки, армии и 

промышленности через систему комитетов, 

собственных лабораторий и подконтрольных 

корпораций. Это была не жесткая вертикаль, 

а скорее «хаб-и-спицы», где НИС выступал в 

роли координационного центра.  

Теперь рассмотрим в качестве примера 

функционирование некоторых ассоцииро-

ванных комитетов во время войны. 

Комитет по взрывчатым веществам 
(Associate Committee on Explosives) был офи-

циально создан в 1942 г. для централизации 

управления всеми исследованиями в области 

взрывчатых веществ и порохов в Канаде. 

Ему предшествовала работа Подкомитета по 

взрывчатым веществам при Консультатив-

ном комитете промышленных химиков, ко-

торый курировал работы в университетах. 

Председателем комитета стал бригадный ге-

нерал Г.Б. Говард. Также в комитет вошли: 

д-р О. Маас (министерство обороны),  

Дж.Р. Дональд (министерство боеприпасов и 

снабжения), д-р Э.У.Р. Стэйси (НИС, диви-

зион «Химия») и полковник Ф.Е. Лич (мини-

стерство шахт и ресурсов). Секретарем был 

назначен д-р У.Л. Вебстер (НИС)
2
. 

В ходе своей работы комитет столкнулся 

с рядом проблем и сложностей. Во-первых, 

это был высокий уровень секретности разра-

боток. Даже в отчете 1945 г. было указано, 

что детальные результаты не могут быть 

опубликованы. Вторая проблема заключа-

лась в необходимости четко разграничить 

полномочия с Комитетом по испытательной 

лаборатории взрывчатых веществ, а также 

наладить взаимодействие с Комитетом по 

баллистике. Третьей проблемой можно на-

звать определение приоритетов работы ко-

митета. Необходимо было отбирать из мно-

жества предложений ученых те проекты, ко-

торые имели реальные шансы на успех и 

практическое применение в сжатые сроки
3
. 

В работе комитета можно выделить сле-

дующие ключевые моменты. На первом же 

заседании в 1942 г. был создана трехуровне-

вая структура: Исследовательский подкоми-

тет, который отбирал фундаментальные на-

учные проблемы для университетов, Подко-

митет по разработкам, курировавший опыт-

но-промышленные работы. Третий уровень – 

Подкомитет по испытаниям, который был 

связующим звеном с полигоном НИС. В 1943 

г. Исследовательский подкомитет и Подко-

митет по разработкам были объединены в 

единый Подкомитет по исследованиям и раз-

работкам (R&D). В 1943–1944 гг. для углуб-
                                                                 

2 War history of the Associate Committees of the Na-

tional Research Council… P. 10. 
3 Ibid. P. 9. 
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ленной работы по узким направлениям были 

созданы специализированные группы: Под-

комитет по порохам (позже стал Подкомите-

том по порохам и внутренней баллистике), 

Подкомитет по полимерам, изучавший воз-

можность создания «взрывчатых полимеров» 

для придания взрывчатым веществам нуж-

ных физических свойств (пластичности, ста-

бильности), Подкомитет по пиротехнике, 

который исследовал осветительные, сиг-

нальные и дымовые составы, а также была 

создана Группа по фундаментальным свой-

ствам взрывчатых веществ
4
. 

Одним из наиболее известных взрывча-

тых веществ, созданных при участии Канады 

во время Второй мировой, является RDX 

(научное название – циклотриметилентри-

нитрамин). С ним связана довольно неприят-

ная история. RDX являлось взрывчатым ве-

ществом «нового поколения», его мощность 

превышала мощность любого взрывчатого 

вещества, использовавшегося как странами 

«оси», так и союзниками Канады по антигит-

леровской коалиции, в 20 раз. Сами кристал-

лы нового взрывчатого вещества были полу-

чены в Отделе Исследований Арсенала Вул-

вич в Лондоне. Именно поэтому новое веще-

ство получило аббревиатуру RDX (Research 

Department – Отдел Исследований, X – explo-

sive – взрывчатое вещество). В Канаде же, в 

университете МакГилла, группе химиков во 

главе с доктором Джеймсом Россом удалось 

в конце 1940 г. усовершенствовать процесс 

получения и сам конечный продукт [6, p. 105, 

107]. Поэтому не совсем верно то утвержде-

ние некоторых отечественных историков, что 

RDX было создано именно в Канаде. Однако 

на совести союзников остается тот факт, что 

в период боев в Сталинграде они отказались 

поделиться секретом производства RDX с 

СССР [8, с. 353]. Стоит отметить, что в ре-

зультате работ канадских химиков с RDX 

были созданы несколько других взрывчатых 

веществ, производных от RDX: HMX, DINA 

и NENO [6, p. 108-109; 7, p. 52]. 
                                                                 

4 War history of the Associate Committees of the Na-

tional Research Council... P. 11-13. 

Можно констатировать, что Комитет 

создал эффективную вертикаль от фундамен-

тальной науки в университетах до опытно-

промышленного производства, став цен-

тральным нервным узлом канадских иссле-

дований в области взрывчатых веществ. 

Комитет по металлическому магнию 
(Associate Committee on Metallic Magnesium). 

Этот комитет был создан еще в сентябре 

1937 г. по итогам двух конференций, прове-

денных под эгидой НИС. Осознавая страте-

гическую важность магния как легкого и проч-

ного металла для авиационной и оборонной 

промышленности, Канада, обладая огромными 

запасами доломита, не производила магний 

вообще. Комитет был призван исправить эту 

ситуацию. В состав комитета вошли предста-

вители Министерства национальной обороны, 

Министерства шахт и ресурсов и Националь-

ного исследовательского совета
5
. 

Главной проблемой, стоявшей перед ко-

митетом, являлось то, что в Канаде не было 

ни производства магния, ни производства 

сырья для него (чистых солей магния). На-

чать нужно было «с нуля». Второй пробле-

мой была необходимость выбора из несколь-

ких известных в мире технологических про-

цессов тот, который лучше всего подходил 

для канадских условий, сырья и имеющихся 

мощностей
6
. Ситуация обострилась с нача-

лом войны – потребность в магнии стала 

критической, поскольку правительство Кинга 

одним из своих приоритетов заявило разви-

тие ВВС Канады [3; 4]. 

С 1937 по 1939 г. Комитет инициировал 

обзор литературы и лабораторные исследо-

вания в Отделе химии НИС под руковод- 

ством таких ученых, как д-р Г.И. Лайтфут. 

Изучались четыре метода: электролитиче-

ский (как в США и Германии), карботерми-

ческий (восстановление углем), восстановле-

ние карбидом кальция и силикотермический 

(восстановление ферросилицией)
7
. 

                                                                 
5 Ibid. P. 66. 
6 Ibid. 
7 War history of the Associate Committees of the Na-

tional Research Council… P. 66-67; War history of Divi-

sion of Chemistry… P. 17-18. 
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После тщательного анализа предпочте-

ние было отдано силикотермическому вос-

становлению обожженного доломита. Выбор 

был обусловлен несколькими факторами. В 

первую очередь, наличием доломита, в изо-

билии встречавшегося в Канаде. Вторым 

фактором стала дешевизна ферросилиция с 

высоким содержанием кремния. Также в 

пользу выбора этой технологии послужила ее 

меньшая энергозатратность, нежели при элек-

тролитическом методе получения магния
8
. 

Используя канадский доломит и ферро-

силиций, лаборатория НИС добилась выхода 

металла до 90 %, что доказало практическую 

осуществимость процесса. В лабораториях 

Отдела химии была построена и успешно 

работала экспериментальная установка, про-

изводившая около 10 фунтов металла в день. 

Это позволило досконально изучить все ню-

ансы технологии. Разработанный НИС про-

цесс привлек внимание частного бизнеса. На 

его основе была построена опытная установ-

ка, а затем, при поддержке государства, соз-

дана коронная корпорация (государственное 

предприятие) для промышленного производ-

ства магния. Позже выяснилось, что процесс, 

независимо разработанный в Канаде, был 

очень близок к процессу Пиджона, разрабо-

танному в Великобритании. Канадская раз-

работка стала местной адаптацией и доказа-

тельством собственных научных возможно-

стей. По этой же технологии позже были по-

строены заводы в США
9
. 

Комитет блестяще выполнил свою зада-

чу. От полного отсутствия отрасли в 1937 г. 

Канада пришла к созданию собственного 

производства стратегического металла, осно-

ванного на местном сырье и собственных 

научных разработках. Это был триумф ка-

надской прикладной науки и кооперации 

между государством и промышленностью. 

Комитет по топливу (Associate Commit-

tee on Petroleum). Первое собрание группы, 

ставшей ядром комитета, состоялось 17 ап-

реля 1940 г. в Торонто под председательст-

вом О. Маасса. Изначально назывался «Неф-
                                                                 

8 War history of Division of Chemistry… P. 19. 
9 Ibid. P. 19-22. 

тяной комитет Консультативного совета 

промышленных и исследовательских хими-

ков». Официально утвержден как Ассоции-

рованный комитет НИС позже. Председате-

лем комитета стал Р.К. Стратфорд (Imperial 

Oil Company). В состав новообразованной 

структуры вошли представители всех круп-

ных нефтяных компаний (Shell, McColl-

Frontenac, British American Oil), Вооружен-

ных сил (Армия, ВВС, ВМС), Министерства 

боеприпасов и снабжения (включая Управ-

ление нефтяного контролера), а также лабо-

раторий НИС (Двигательные испытания, Ис-

пытания бензина и масел)
10

. 

Во время войны комитет столкнулся и 

решил четыре крупные проблемы. Первая из 

них касалась производства 100-октанового 

бензина. Требовалось резко увеличить про-

изводство высокооктанового топлива для 

боевой авиации, нехватка которого была «уз-

ким местом» всей воздушной войны. В 1940–

1941 гг. Комитет провел серию исследований 

по размещению заводов по производству 

авиабензина и алкилата (высокооктанового 

компонента) в Калгари, Монреале и Сарнии. 

Были подготовлены оценки стоимости и про-

изводительности объектов, которые были на-

правлены министру К.Д. Хау. В июле 1941 г. 

Комитет настоятельно рекомендовал Нефтя-

ному контролеру закупить излишки алкилата 

в США. В ноябре 1941 г. от комитета была 

сформулирована официальная рекомендация 

министрам построить заводы в Монреале и 

Сарнии. В итоге заводы были построены в 

Калгари и Монреале. В рамках этой пробле-

мы в 1944 г. возник кризис с нехваткой сы-

рья для завода в Монреале, и Комитет зани-

мался разработкой вариантов поставок из 

других регионов
11

. 

Вторая серьезная проблема, с которой 

пришлось разбираться комитету, заключа-

лась в вопросе применения крекингового 

бензина для учебной авиации. Крекинговый 

бензин был нестабилен при хранении и не 

подходил для боевых самолетов, но его мож-
                                                                 

10 War history of the Associate Committees of the 

National Research Council… P. 79-80. 
11 Ibid. P. 86. 
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но было использовать для учебных. Это по-

зволило бы сэкономить стабильные базовые 

компоненты для 100-октанового топлива. 

Вопрос был далеко не праздным, поскольку 

Канада была «летной школой» для Британ-

ского содружества, реализуя проект “British 

Commonwealth Air Training Plan” [4, с. 231-

232]. В 1942–1943 гг. по инициативе Комите-

та Двигательная испытательная лаборатория 

НИС провела полномасштабные испытания 

двигателей, а ВВС провели летные испыта-

ния на аэродроме Аплендс в Оттаве. Испы-

тания подтвердили пригодность топлива. На 

основе этого Подкомитет по военным стан-

дартам закупок разработал официальную 

спецификацию на 87-октановый бензин на 

основе крекинг-компонентов для Плана Со-

дружества по подготовке летчиков. Это было 

крупной победой, сэкономившей тысячи 

тонн дефицитного топлива
12

. 

Третья проблема: образование шлама в 

авиационных двигателях Merlin. В 1941 г. 

ВВС столкнулись с загадочным образовани-

ем студнеобразного шлама в масле авиаци-

онных двигателей «Мерлин», что угрожало 

выходом их из строя. Проблема была пере-

дана техническим специалистам Imperial Oil 

Company, которые провели расследование, 

осмотрев 53 двигателя на ремонте. Они вы-

яснили, что проблема была вызвана попада-

нием этиленгликоля из системы охлаждения 

в масло. Инженеры Imperial Oil разработали 

эффективный полевой метод обнаружения 

следов гликоля в масле, что позволяло быст-

ро выявлять и устранять неисправность в 

частях
13

. 

Еще одна задача, которую необходимо 

было решать комитету в годы войны, каса-

лась низкотемпературных смазок и гидрав-

лических жидкостей. Стандартные смазки 

загустевали и отказывали в условиях канад-

ской зимы и на больших высотах, парализуя 

технику и вооружение. 2 июня 1943 г. был 

создан Подкомитет по низкотемпературным 

смазкам и гидравлическим жидкостям, кото-
                                                                 

12 War history of the Associate Committees of the 

National Research Council... P. 86-87. 
13 Ibid. P. 91-92.  

рый организовал комплексную программу 

испытаний: полевые испытания на базах в 

Кэмп-Шайло, Капускасинге, Арвиде и Кэмп-

Борден, лабораторные испытания в НИС и 

нефтяных компаниях. Также были созданы и 

применялись холодильные камеры для испы-

тания оружия при –40 °F. В итоге были раз-

работаны и внедрены спецификации на зим-

ние оружейные смазки, гидравлические жид-

кости и антикоррозионные составы, которые 

надежно работали в экстремальном диапазо-

не температур
14

. 

Комитет по нефти стал образцом эффек-

тивного государственно-частного партнерст-

ва. Он работал как «мозговой центр» и «ус-

коритель решений», оперативно связывая 

потребности армии с техническими возмож-

ностями промышленности и исследователь-

ским потенциалом государства. 

Комитет по промышленной радиоло-

гии (Associate Committee on Industrial Radiol-

ogy). Создан в начале 1939 г. для решения 

острой проблемы качества литых деталей для 

авиации. С началом войны канадская про-

мышленность начала массовый выпуск кри-

тически важных отливок из легких сплавов 

для самолетов, а позднее – стальных отливок 

для кораблей и танков. Дефекты литья (рако-

вины, трещины) могли привести к катастро-

фам. В состав комитета вошли ведущие спе-

циалисты по рентгенографии, представители 

авиационной промышленности, ВВС и армии. 

Одной из ключевых проблем в сфере от-

ветственности комитета было то, что не су-

ществовало единых критериев для оценки 

рентгеновских снимков отливок. Что считать 

допустимым дефектом, а что – браком? Вто-

рая сложность заключалась в нехватке обу-

ченных рентген-техников и дефектоскопи-

стов для работы на заводах. Кроме этого, 

внедрение строгого контроля встречало со-

противление со стороны производителей из-

за опасений снизить выход готовой продук-

ции и увеличить затраты
15

. 

В 1939–1940 гг. главным проектом ко-

митета стала разработка «Инспекционного 
                                                                 

14 Ibid. P. 95-98. 
15 War history of Division of Physics… P. 140-141. 
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кода» (Inspection Code) для рентгеновского 

контроля литых деталей из легких сплавов. В 

рентгенологических лабораториях НИС про-

водились эксперименты: создавались искус-

ственные дефекты в контрольных образцах, 

которые затем нагружались до разрушения. 

Это позволяло установить количественную 

связь между размером/типом дефекта на 

снимке и фактическим снижением прочности 

детали. Первая, предварительная версия Ко-

да была разослана членам комитета для ап-

робации на их предприятиях. Этот практиче-

ский шаг позволил создать обратную связь и 

учесть реальные производственные условия. 

В 1940–1941 гг. после переработки с учетом 

замечаний окончательная версия Кода была 

принята и внедрена. Документ устанавливал 

четкие стандарты, по которым можно было 

объективно оценивать качество отливок
16

.  

Отчет по процедуре рентгеновского кон-

троля переиздавался дважды благодаря вы-

сокому спросу не только от канадской про-

мышленности, но и от лабораторий США. 

Королевский авиационный научно-исследо-

вательский институт (RAE) в Фарнборо за-

просил у комитета провести исследования, 

как предложенные стандарты влияют на экс-

плуатационные характеристики деталей в 

реальных условиях. Это свидетельствовало о 

высоком авторитете, который комитет зара-

ботал на международной арене
17

. 

На протяжении всей войны лаборатории 

НИС активно готовили персонал для про-

мышленности – рентгенотехников и дефек-

тоскопистов. Сотрудники лабораторий также 

выезжали на предприятия для консультаций 

и помощи в решении сложных проблем. 

В 1940–1941 гг. комитет столкнулся с 

кризисом – сокращение финансирования 

привело к тому, что комитет не мог больше 

содержать штатного физика и лаборантов, 

целиком занятых его проектами. В сентябре 

1942 г. Комитет и лаборатории понесли тя-

желую потерю – ушел секретарь комитета, 

Лесли Болл, один из главных идеологов и 
                                                                 

16 War history of the Associate Committees of the 

National Research Council… P. 64. 
17 Ibid.  

организаторов работы. Его место занял  

А. Моррисон. По мере расширения мировой 

войны проводить официальные заседания 

стало невозможно – многие ключевые участ-

ники были переведены на другие объекты. 

Однако технический персонал лабораторий 

продолжал работу, поддерживая контакты с 

промышленностью по мере необходимости
18

. 

Комитет по промышленной радиологии 

совершил ключевой переход от субъектив-

ной оценки качества к объективному, научно 

обоснованному контролю. Разработанный им 

Код стал языком, на котором говорили кон-

структоры, технологи и производители. Это 

значительно повысило надежность канадской 

военной техники, особенно самолетов. 

Комитет по исследованиям синтетиче-

ского каучука (Associate Committee on Syn-

thetic Rubber Research). Создан был летом 

1944 г. на основании Распоряжения Совета 

от 13 апреля 1944 г.
19

 К тому времени в Сар-

нии, Онтарио, уже был создан Polymer Cor-

poration Ltd – гигантский завод по производ-

ству синтетического каучука по типу «Буна-

S» (сополимер бутадиена и стирола), став-

ший результатом военных инвестиций стои-

мостью 60 млн долларов. Комитет был соз-

дан, чтобы обеспечить научную базу для раз-

вития этой отрасли в послевоенный период. 

Председателем комитета стал президент 

НИС К.Дж. Маккензи. В состав структуры 

входили Дж.Р. Николсон (Генеральный ме-

неджер Polymer Corporation), Дж.Л. Хаггетт 

(St. Clair Processing Company), Дж.С. Уитби 

(Университет Акрона, США), У.Х. Кук (НИС), 

Э.У.Р. Стеэйси (НИС), а также представите-

ли других компаний и университетов
20

. 

Работа комитета была направлена на ре-

шение нескольких вопросов. Главным из них 

был: будет ли спрос на канадский синтетиче-

ский каучук после войны? От комитета тре-

бовалось сделать его производство экономи-

чески жизнеспособным. Вторым сложным 

моментом было то, что технология была за-
                                                                 

18 Ibid. P. 64-65. 
19 Ibid. P. 112. 
20 War history of the Associate Committees of the 

National Research Council…  P. 112-113. 
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имствована (по лицензии от Standard Oil), но 

глубокого понимания химии процесса поли-

меризации и свойств полимеров не хватало 

для их совершенствования. И, в-третьих, 

требовалось распределить ограниченные на-

учные ресурсы между академией, государст-

вом и промышленностью, чтобы добиться 

максимальной эффективности. 

5 июля 1944 г. происходит встреча в 

Сарнии между руководством НИС и Polymer 

Corporation Ltd, на которой было принято 

принципиальное решение о создании коми-

тета. В сентябре 1945 г. на первом заседании 

были утверждены Технические задания 

(Terms of Reference), которые делали акцент 

на фундаментальных исследованиях: изуче-

ние механизма реакции сополимеризации, 

исследование химических и физических 

свойств полимеров, изучение свойств компа-

ундирования и переработки. Была также 

принята двухуровневая стратегия: создание 

мощного исследовательского ядра в Сарнии 

при Polymer Corporation Ltd, включая строи-

тельство пилотной установки стоимостью 

$300,000
21

. Второй уровень подразумевал 

финансирование университетских исследо-

ваний через систему грантов. Комитет выде-

лил средства профессорам в шести канадских 

университетах для проведения фундамен-

тальных исследований в области полимери-

зации. Еще одним важным шагом стало на-

лаживание контактов с компаниями Shawi- 

nigan Chemicals и Dominion Rubber для со-

трудничества, в частности, в области исполь-

зования их продуктов на заводе в Сарнии
22

. 

В отличие от большинства других коми-

тетов, созданных для решения сиюминутных 

военных задач, Комитет по синтетическому 

каучуку был инвестицией в будущее. Он за-

ложил основу для послевоенного развития 

высокотехнологичной отрасли в Канаде, соз-

дав уникальную экосистему, объединяющую 

промышленность, государственную науку и 

академические круги. Его работа была на-

правлена на то, чтобы многомиллионные во-

енные инвестиции не пропали даром, а стали 
                                                                 

21 Ibid. P. 113-114. 
22 Ibid. 

трамплином для мирной инновационной 

экономики. 

Комитет по баллистике и управлению 

огнем (Associate Committee on Ballistics and 

Fire Control). Первое и единственное заседа-

ние состоялось 2 декабря 1942 г. Комитет 

был попыткой навести порядок в хаотичной 

ситуации, когда исследования в области бал-

листики, траекторий снарядов и систем наве-

дения орудий велись разрозненно в разных 

организациях: в лабораториях НИС (Отдел 

механической инженерии, Радиоотдел), на 

Артиллерийском испытательном полигоне в 

Валькартье (Артиллерийское управление Ве-

ликобритании и Канады), в компании John 

Inglis в Торонто и других
23

. 

Председателем стал генерал-майор  

А.Э. Макрей (министерство боеприпасов и 

снабжения). В состав комитета входили бри-

гадный генерал Г.Б. Говард (Инспекционный 

совет), д-р К.Дж. Маккензи (Президент НИС, 

по должности), полковник У.У. Гофорт (Ми-

нистерство обороны), Майор Дж.Э. Хан 

(Армейский совет по техническому разви-

тию), д-р Д.К. Роуз (НИС, Физика и электро-

техника). Секретарем был назначен д-р  

У.Л. Вебстер (НИС)
24

. 

Комитет предсказуемо столкнулся с ря-

дом проблем. Неудачно подобранный состав – 

комитет состоял только из высокопоставлен-

ных администраторов, а не ученых-балли- 

стиков, непосредственно работавших в лабо-

раториях. Это затрудняло постановку кон-

кретных научных задач. Затем выяснилось, 

что все существующие лаборатории и спе-

циалисты в Канаде были уже до предела за-

гружены срочными военными заказами. Не 

было ни свободных мощностей, ни персона-

ла для запуска новых, долгосрочных иссле-

довательских программ. Третьей сложностью 

стало то, что большинство проблем, которые 

решались, были тактическими и требовали 

немедленного решения, что делало коорди-

нацию «сверху» менее эффективной, чем 
                                                                 

23 War history of the Associate Committees of the 

National Research Council… P. 3. 
24 Ibid. P. 3-4. 
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прямая ad-hoc кооперация между лаборато-

риями. 

В декабре 1942 г. на первом заседании 

был изучен составленный секретарем исчер-

пывающий список проблем и мест, где их 

можно было решить. Были созданы два под-

комитета: по баллистике и по управлению 

огнем. Каждый из них провел по одному за-

седанию, но не предложил конкретных пла-

нов долгосрочных исследований. С февраля 

1943 г. и до 1945 г. комитет и его подкомите-

ты больше не собирались. Фактически их 

деятельность была признана нецелесообраз-

ной в сложившихся условиях. Координация 

продолжалась на оперативном уровне через 

Армейский совет по техническому развитию 

и прямые контакты между лабораториями
25

. 

Комитет стал наглядным примером то-

го, как очень хорошая организационная идея 

может не сработать из-за кадровых и ре-

сурсных ограничений в условиях тотальной 

войны. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Система, созданная Национальным ис-

следовательским советом Канады, оказалась 

достаточно эффективной для решения про-

блем «на длинной дистанции» и только в со-

четании «наука – государство – бизнес». По-

казательным является пример с комитетом 

по баллистике – тактические задачи не тре-
                                                                 

25 War history of the Associate Committees of the 

National Research Council…  4-5. 

бовали такого подхода (или не находилось 

эффективного решения) в сочетании с отсут-

ствием экспертов из академической среды. В 

«долгосрочных» проектах использование 

ассоциированных комитетов позволяло соче-

тать плюсы трех элементов: креативность от 

науки, ресурсы и возможности государства, 

оперативность принятия решений в сочета-

нии с прагматичностью от бизнес-структур. 

Необходимо отметить также и тот факт, что 

«долгосрочные» проекты чаще всего давали 

большие прибыли в перспективе, поэтому 

представители крупного канадского бизнеса 

принимали в них активное участие несмотря 

на формальную бесплатность для участников 

структур НИС. 

НИС действовал как головной подряд-

чик и координатор, размещая заказы на ис-

следования и производство в академической 

и промышленной среде. Практически каж-

дый крупный канадский университет был 

вовлечен в военные исследования по кон-

трактам с НИС. НИС передавал разработан-

ные им прототипы и технологии для массо-

вого производства сотням канадских компа-

ний. Таким образом, список взаимодейст-

вующих организаций был огромен. НИС 

создал крупную национальную инноваци-

онную сеть. Эта децентрализованная, но 

прекрасно скоординированная структура 

позволила Канаде, стране с относительно 

небольшим населением, сделать серьезный 

вклад в научное и промышленное обеспече-

ние победы союзников. 
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О договорно-правовых аспектах российско-южнокорейских  

военно-политических связей в 1991–2022 гг. 
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Аннотация 

Актуальность. Интерес представляют особенности подходов двух стран к формированию 

договорно-правовой основы сотрудничества по военной линии, которые влияли на его уро-

вень и содержание. Цель исследования – рассмотреть договорно-правовые аспекты процес-

са эволюции военно-политических связей между Россией и Республикой Корея (РК) в 1991–

2022 гг. 

Материалы и методы. Привлечены материалы Архива внешней политики Российской Фе-

дерации, а также исследования российских и южнокорейских ученых, в которых затрагива-

ются вопросы договорно-правового обеспечения взаимодействия Москвы и Сеула в военно-

политической и военно-технической областях. Наряду с общенаучными методами, такими 

как системный исторический анализ, использовались сравнительно-исторический и аксио-

логический методы, а также метод системно-функционального анализа военно-

политических отношений как целостной системы, развивающейся в условиях воздействия 

внешних факторов. 

Результаты исследования. Выяснено, что военно-политический диалог между РФ и РК 

строился, прежде всего, с опорой на меморандумы о взаимопонимании в сфере военно-

дипломатических обменов. Были также заключены единичные соглашения, в том числе в 

области военно-технического сотрудничества (ВТС), способствовавшие налаживанию 

практической кооперации. В то же время Сеул воздерживался от принятия документов, 

имевших принципиальное значение для придания двусторонним военным связям устойчи-

вого положительного импульса. 

Выводы. Основу отношений между Россией и РК по военной линии в отсутствие соглаше-

ний, определявших долгосрочные цели сотрудничества, составляла весьма хрупкая и фраг-

ментарная договорно-правовая база. Это обстоятельство, в итоге, обусловило подверженность 

двусторонних военно-политических связей деструктивному влиянию внешних факторов.  

Ключевые слова: Россия, Республика Корея, военно-политические связи, военно-

техническое сотрудничество, договорно-правовая база, соглашения, военно-дипломатические 

контакты 
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Abstract 

Importance. The purpose of the study is to consider the legal aspects of the process of evolution 

of military-political relations between Russia and the Republic of Korea (ROK) in 1991-2022. Of 

interest are the peculiarities of the approaches of the two countries to the formation of the legal ba-

sis for military cooperation, which influenced its level and content. 

Materials and Methods. The materials of the Archive of Foreign Policy of the Russian Federa-

tion are used, as well as studies of Russian and South Korean scientists, twhich examine issues of 

legal support for the cooperation between Moscow and Seoul in the military-political and military-

technical spheres. Along with general scientific methods, such as systemic historical analysis, 

comparative-historical and axiological methods were used, as well as the method of systemic-

functional analysis of military-political relations as an integral system developing under the influ-

ence of external factors. 

Results and Discussion. It was found that the military-political dialogue between the Russian 

Federation and the Republic of Korea was built primarily on the basis of memoranda of under-

standing on the field of military-diplomatic exchanges. Some agreements were also signed, includ-

ing in the area of military-technical cooperation (MTC), which contributed to the establishment of 

practical cooperation. At the same time, Seoul refrained from conclusion of documents that were 

of fundamental importance for giving bilateral military ties a sustainable positive impetus. 

Conclusion. The basis of relations between Russia and the Republic of Korea in the military field, 

in the absence of agreements defining long-term goals for cooperation, was built on a very fragile 

and fragmentary legal framework. This circumstance, ultimately, determined the susceptibility of 

bilateral military and political relations to the destructive influence of external factors. 

Keywords: Russia, Republic of Korea, military-political relations, military-technical cooperation, 

legal framework, agreements, military-diplomatic contacts 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

В статье рассматривается процесс разви-

тия между СССР, затем ее правопреемницей 

Россией и Республикой Корея военно-

политических связей в период с их возник-

новения в 1990 г. после установления дипот-

ношений и до полной заморозки в 2022 г. 

после начала Российской Федерацией специ-

альной военной операции (СВО) на Украине. 

Целью исследования является изучение по-

зиции руководства РФ и РК по вопросу об 

институционализации взаимодействия по 

военной линии, анализ важных договорно-

правовых аспектов, от которых зависели пер-

спективы углубления военно-политического 

диалога, налаживания и диверсификации на-

правлений военно-технической кооперации.   

Россия и Республика Корея уделяли су-

щественное внимание согласованию планов 

военно-дипломатических контактов в инте-

ресах придания регулярности военным свя-

зям между оборонными ведомствами. Появ-

лялись отдельные межминистерские согла-

шения, свидетельствовавшие о постепенном 

наращивании договорно-правовой основы 

для последующего перевода военно-полити- 

ческого сотрудничества в более высокое ка-

чество. Предпринимались попытки напол-

нить двустороннее взаимодействие в военно-

технической сфере путем разработки необ-

ходимой для реализации конкретных проек-

тов нормативно-правовой базы.  

Активизация Россией в начале 2010-х гг. 

мер по укреплению всесторонних связей со 

странами Азиатско-Тихоокеанского региона 

(АТР) в рамках реализации политики «пово-

рота на Восток» диктовала РФ целесообраз-

ность дальнейших усилий по укреплению 

добрососедского партнерства с одной из ве-

дущих азиатских стран – РК
1
, в том числе по 

повышению уровня доверия в военной об-

ласти [1; 2]. С учетом этого в работе изуча-

лись причины избирательной реакции Сеула 

на предложения Москвы по расширению 

нормативной базы контактов в этой сфере. 

Южнокорейцы поддерживали некоторые 

российские инициативы по разработке новых 

соглашений, однако, в большинстве случаев 

проявляли инертность или даже уклонялись 

от включения вопросов согласования проек-

тов совместных документов в повестку экс-

пертных консультаций. 

Актуальность исследования заключается 

также в определении степени значимости 

договорно-правового фактора в комплексе 

обстоятельств, которые обусловили фактиче-

ски одномоментное сворачивание Сеулом 

военно-политических связей с Москвой в 

феврале 2022 г. Сделанные выводы, как 

представляется, могут быть полезными для 

их учета РФ в случае рассмотрения вопроса о 

восстановлении полноформатных двусто-

ронних отношений, в том числе возобновле-

нии сотрудничества по военной линии.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Исследование опиралось на материалы 

Архива внешней политики Российской Фе-

дерации, содержание которых позволяет 

сформировать представление о предприни-

мавшихся правительством России, в том 

числе МИД Российской Федерации совмест-

                                                                 
1 «Азиатский поворот» в российской внешней по-

литике: достижения, проблемы, перспективы / под ред. 

А.В. Торкунова, Д.В. Стрельцова, Е.В. Колдуновой. 

Москва: Аспект Пресс, 2023. 256 с. 
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но с другими государственными ведомства-

ми усилий по договорно-правовому сопро-

вождению процесса налаживания и развития 

связей между Россией и Республикой Корея 

по военной линии. Отдельное внимание уде-

лялось изучению записей бесед российских 

официальных представителей с южнокорей-

скими визави, в которых отражены подходы 

Москвы и Сеула к вопросам разработки до-

говорной базы для того или иного сегмента 

военно-политического взаимодействия.  

Привлекались работы российских и юж-

нокорейских ученых и военных экспертов, в 

которых проводится анализ эффективности 

функционирования военно-политического 

диалога и военно-технического сотрудниче-

ства на различных этапах развития двусто-

ронних отношений, а также высказываются 

аргументированные прогнозы в отношении 

перспектив углубления кооперации в от-

дельных сегментах военных связей с учетом 

достигнутого уровня их договорно-правового 

оформления. 

Научную основу исследования составля-

ет общенаучный метод системного историче-

ского анализа. Использовался сравнительно-

исторический метод для изучения видоизме-

нений, которые претерпевали военно-

политические отношения по мере их инсти-

туционализации, и аксиологический метод, 

позволивший рассматривать подходы Рос-

сийской Федерации и Республики Корея к 

определению целесообразности разработки 

договорной базы связей по военной линии с 

точки зрения ее соответствия национальным 

интересам. Применялся также метод систем-

но-функционального анализа для оценки 

глубины воздействия внешней среды, прежде 

всего, факторов экспортоориентированности 

военной политики Сеула и приоритетности 

стратегического альянса с США в рамках 

реализации планов военного строительства, 

на работу по укреплению договорно-

правовой основы российско-южнокорейских 

военно-политических отношений как цело-

стной системы.  

 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Военно-политические связи между 

СССР и Республикой Корея начали форми-

роваться в 1990 г. после установления дип- 

отношений практически «с белого листа».  

На начальном этапе стороны руковод- 

ствовались общими положениями Деклара-

ции об общих принципах отношений между 

СССР и Республикой Корея, в которой заяв-

ляется о «решимости строить отношения в 

духе добрососедства, доверия и сотрудниче-

ства», для чего предусматривалось заклю-

чить «межгосударственные соглашения, на-

правленные на установление и совершенст-

вование связей и контактов»
2
. Этого доку-

мента было достаточно для открытия в сто-

лицах двух стран в сентябре–октябре 1991 г. 

аппаратов военного атташе и организации 

взаимных разовых поездок делегаций пред-

ставителей оборонных ведомств [3, с. 53].  

Первый инициативный шаг по договор-

но-правовому наполнению связей по военной 

линии был сделан Россией в ходе визита в 

РК военной делегации РФ во главе с первым 

замминистра обороны А.А. Кокошиным в 

октябре 1992 г. В интересах налаживания 

полномасштабного военного сотрудничества 

южнокорейцам был передан проект Согла-

шения, определяющий способы защиты сек-

ретной военной информации и материалов, 

получаемых в ходе двустороннего сотрудни-

чества. В последующем, рассмотрение про-

екта данного документа было отложено, так 

как он, по оценке МИД РФ, требовал тща-

тельной доработки
3
. В то же время иниции-

рование Москвой темы юридического 

оформления взаимодействия между военны-

ми ведомствами продемонстрировало на-

строй РФ на развитие военно-политических 

связей. 

                                                                 
2 Декларация об общих принципах отношений 

между СССР и Республикой Корея  (принята в г. Мо-

скве 14.12.1990) // Правовая Россия. URL: https://laws-

russia.narod.ru/fed1991/data02/tex12192.htm  (дата обра-

щения: 23.06.2025). 
3 Архив внешней политики Российской Федера-

ции. Ф. 883. Оп. 4. Папка 7. Д. 5. Л. 14-15, 34. 

https://laws-russia.narod.ru/fed1991/data02/tex12192.htm
https://laws-russia.narod.ru/fed1991/data02/tex12192.htm
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Важное место в процессе развития воен-

но-политического диалога заняло заключе-

ние в рамках госвизита в Сеул президента 

РФ Б.Н. Ельцина в ноябре 1992 г. Договора 

об основах отношений [4, с. 104] – появилась 

опора для формирования нормативно-

правовой базы военных связей. В ходе меж-

ведомственного согласовании проекта дан-

ного Договора осторожность проявил Ген-

штаб ВС России. В результате учета его по-

зиции из документа был изъят пункт, преду-

сматривающий «обмен технологиями в об-

ласти ядерных исследований»
4
. Очевидно, 

начальный этап двусторонних отношений, не 

обеспечивавший необходимого уровня вза-

имного доверия, удерживал российское во-

енное руководство от закрепления в осново-

полагающем документе своей принципиаль-

ной готовности к сотрудничеству с Сеулом в 

столь деликатной сфере, как ядерная.  

В то же время попытки Москвы восполь-

зоваться визитом Б.Н. Ельцина в Сеул и про-

двинуться в вопросе институционализации 

военно-политических связей натолкнулись 

на существенные сложности с согласованием 

с южнокорейцами проектов соглашений в 

конкретных областях. Преодолеть их не по-

лучилось, несмотря на имевшиеся принципи-

альные договоренности между министрами 

иностранных дел двух стран. Так, планиро-

валось приурочить к визиту президента РФ в 

РК подписание Соглашения о предотвраще-

нии инцидентов на море за пределами терри-

ториальных вод, подготовка проекта которо-

го была поручена Главному штабу ВМФ 

России в августе 1992 г. Начальник Геншта-

ба ВС России В.П. Дубынин в служебной 

переписке с руководством МИД РФ предла-

гал также «внести на рассмотрение… с ко-

рейской стороной проект Соглашения о пре-

дотвращении опасной военной деятельно-

сти…»
5
. Указанные трудности, вероятно, бы-

ли вызваны отсутствием наработанной прак-

тики договорно-правового взаимодействия, а 

                                                                 
4 Архив внешней политики Российской Федера-

ции. Ф. 883. Оп. 3. Папка 5. Д. 5. Л. 140. 
5 Там же. Л. 221. 

также недостаточно глубоким на тот момент 

уровнем доверия в военной области.  

На полях упомянутого саммита министр 

обороны России П.А. Грачев и глава Мин-

обороны РК Чхве Сечхан впервые подписали 

Меморандум о взаимопонимании по вопросу 

о военных обменах [5, р. 153]. Предусматри-

вался обмен опытом обучения офицерского 

состава, поездки делегаций и взаимное при-

глашение наблюдателей на военные учения. 

Не масштабные, но практические шаги были 

призваны способствовать повышению уров-

ня доверия и создавать атмосферу положи-

тельного настроя Москвы и Сеула на совме-

стную проработку идей по улучшению воен-

но-политической обстановки в АТР
6
.  

Усилия РФ и РК по приданию системно-

сти контактам по военной линии результиро-

вались подписанием в июне 1994 г. в рамках 

визита в Россию президента РК Ким Ёнсама 

Межправсоглашения о предотвращении ин-

цидентов на море за пределами территори-

альных вод
7
. Появление этого документа 

способствовало появлению формата ежегод-

ных обзорных конференций по военно-

морской линии по вопросам имплементации 

его положений. 

С 28 апреля по 3 мая 1994 г. состоялся 

первый визит в Россию главы Минобороны 

РК. Руководители оборонных ведомств  

П.А. Грачев и Ли Бёнтхэ подписали новый 

Меморандум о взаимопонимании по вопро-

сам военных обменов на текущий и следую-

щий годы. Следует отметить, что такие ме-

морандумы в последующем стали заклю-

чаться на каждые два последующих года и до 

2014 г. составляли договорно-правовую ос-

нову военно-политического диалога, способ-

ствуя обеспечению его регулярности и на-

полнению дружественными военно-диплома-

                                                                 
6 Россия переносит внимание на азиатско-

тихоокеанский регион // Коммерсант. 21.11.1992. URL: 

https://www.kommersant.ru/doc/30695?ysclid=m77tbk7bn

v452296699 (дата обращения: 16.01.2025). 
7 Соглашение о предотвращении инцидентов на 

море за пределами территориальных вод // Электрон-

ный фонд правовых и нормативно-технических доку-

ментов URL: https://docs.cntd.ru/document/564112304. 

(дата обращения: 27.02.2024). 

https://www.kommersant.ru/doc/30695?ysclid=m77tbk7bnv452296699
https://www.kommersant.ru/doc/30695?ysclid=m77tbk7bnv452296699
https://docs.cntd.ru/document/564112304
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тическими мероприятиями. Такие документы 

имели стандартное протокольное содержа-

ние, однако некоторые из этого ряда выделя-

лись.  

В частности, Меморандуму, заключен-

ному министрами обороны РФ и РК И.Н. Ро-

дионовым и Ким Дончжином 4 ноября 1996 г. 

в Москве, южнокорейская сторона постара-

лась придать значимость документа, который 

«откроет возможности для развития полно-

масштабных российско-южнокорейс-ких об-

менов в военной области и одновременно 

будет служить тормозом для укрепления 

российско-северокорейских отношений»
8
. По 

сведениям из Национального Архива РК, ру-

ководство Минобороны РК в 1996 г. пришло 

к выводу о том, что «Россия… стала пред-

принимать усилия по восстановлению своего 

влияния на вопросы безопасности региона, в 

том числе путем проведения политики шагов 

навстречу КНДР»
9
. В этой связи документ, 

по замыслу южнокорейских военных, дол-

жен был стать свидетельством выхода воен-

но-политичес-ких отношений с РФ на более 

глубокий уровень и имел своей целью уси-

лить давление на КНДР и удержать консер-

вативные элиты России от шагов по разворо-

ту в прошлое и восстановлению особых от-

ношений с Пхеньяном.  

Ситуация с Меморандумом показывает 

попытки Сеула использовать процесс укреп-

ления договорной базы военно-политиче- 

ского диалога с Москвой для того, чтобы по-

мешать ее линии на возобновление полно-

весного сотрудничества с Пхеньяном, и убе-

дительно свидетельствует о том, что разви-

тие РК военно-политических связей с РФ в 

значительной степени рассматривались через 

призму привлечения последней на свою сто-

                                                                 
8 Архив внешней политики Российской Федера-

ции. Ф. 883. Оп. 7. Папка 13. Д. 7. Л. 35. 
9 Han Roh kunsa hyeopryeok yanghaegakseo 

(Moscow) [Корейско-Российский Меморандум о взаи-

мопонимании о военном сотрудничестве (Москва)] // 

Национальный архив Республики Корея. 01.12.2006. 

URL: https://www.archives.go.kr/next/search/listSubject 

Description.do?id=002931&pageFlag=&sitePage= (дата 

обращения: 12.06.2024). 

рону в межкорейском противостоянии [6,  

с. 409]. 

В целом, по содержанию меморандумов 

можно было убедиться в «отсутствии серьез-

ных противоречий в области двустороннего 

военно-политического диалога» [7, р. 433], а 

также отслеживать протокольные шаги, на-

правленные на их поступательное углубле-

ние. Например, об этом говорило зафиксиро-

ванное в Меморандуме по итогам визита в 

РК министра обороны РФ И.Д. Сергеева в 

сентябре 1999 г. решение об увеличении ин-

тенсивности межминистерских рабочих кон-

сультаций по оборонной политике с одного 

до двух раундов ежегодно
10

. 

Укреплению договорной основы двусто-

ронних связей по военной линии в опреде-

ленной степени способствовал государствен-

ный визит в Сеул 26–28 февраля 2001 г. Пре-

зидента России В.В. Путина. Так, без огла-

шения в печати было подписано Соглашение 

о защите классифицированной военной ин-

формации, хотя южнокорейцы и пытались 

отложить это мероприятие из опасений, что 

«подписание данного документа может вы-

звать нежелательную реакцию со стороны 

Пхеньяна с учетом планировавшегося ответ-

ного визита руководителя КНДР Ким Чен 

Ира в Южную Корею»
11

. 

Еще через полтора года, после более де-

сяти лет согласований, главы оборонных ве-

домств Южной Кореи и РФ подписали Со-

глашение между Правительством Российской 

Федерации и Правительством Республики 

Корея о предотвращении опасной военной 

деятельности
12

. 

Появление в разные годы вышеупомяну-

тых соглашений, однако, не создавало впе-

чатления о целостности и системности раз-

вития двустороннего военно-политического 

партнерства [8, с. 471], что можно было объ-

                                                                 
10 Сергеев защитит Сеул от Пхеньяна // Коммер-

сант. 03.09.1999. URL: https://www.kommersant.ru/doc/ 

224858. (дата обращения: 14.04.2024). 
11 Архив внешней политики Российской Федера-

ции. Ф. 883. Оп. 12. Папка 28. Д. 4. Л. 5. 
12 РФ и Южная Корея подписали военный договор // 

Коммерсант. 11.11.2002. URL: https://www.kommersant. 

ru/doc/953165 (дата обращения: 15.03.2025). 

https://www.archives.go.kr/next/search/listSubjectDescription.do?id=002931&pageFlag=&sitePage=
https://www.archives.go.kr/next/search/listSubjectDescription.do?id=002931&pageFlag=&sitePage=
https://www.kommersant.ru/doc/%0b224858
https://www.kommersant.ru/doc/%0b224858
https://www.kommersant.ru/doc/953165
https://www.kommersant.ru/doc/953165
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яснить отсутствием двустороннего соглаше-

ния о сотрудничестве в военной сфере, кото-

рое могло бы рассматриваться в качестве 

стержневого компонента конструкции воен-

но-политических связей. Такое соглашение 

было подготовлено и одобрено правительст-

вом России только в ноябре 2013 г. с после-

дующим поручением министерству обороны 

завершить необходимые подготовительные 

процедуры с корейской стороной
13

. 

Данное соглашение могло быть заключе-

но в ходе намеченной на март–апрель 2014 г. 

поездки в РК министра обороны России  

С.К. Шойгу, став отправной точкой нового 

этапа военного диалога. Однако вследствие 

осложнения международной обстановки после 

госпереворота на Украине в феврале 2014 г. и 

принятия в марте того же года Республики 

Крым в состав Российской Федерации в юж-

нокорейском руководстве сочли проведение 

этого визита несвоевременным. Только в 

2021 г., когда диалог между военными ве-

домствами был восстановлен
14
, замминистра 

обороны России А.Ю. Фомин и его визави 

Пак Джэмин подписали Соглашение о со-

трудничестве в области обороны
15

.  

Этот документ, с одной стороны, стал 

первым такого уровня в истории двусторон-

них военно-политических отношений. С дру-

гой – данное соглашение сложно назвать со-

держательно глубоким, поскольку оно на-

полнено исключительно общими обтекае-

мыми формулировками о намерениях осуще-

                                                                 
13 Проект Соглашения между Правительством РФ 

и Правительством Республики Корея о военном со-

трудничестве. 10.11.2013 // Российская газета. 

11.10.2013. URL: https://rg.ru/documents/2013/11/11/ 

korean-vs-site-dok.html (дата обращения: 15.03.2024). 
14 Замминистра обороны РФ генерал-полковник 

Александр Фомин совершил рабочий визит в Респуб-

лику Корея // Министерство обороны России. 

29.03.2021. URL: https://z.mil.ru/spec_mil_oper/brief/ 

humanitarian_response/more.htm?id=12351400@egNews 

(дата обращения: 24.04.2025). 
15 Соглашение между Правительством Российской 

Федерации и Правительством Республики Корея о со-

трудничестве в области обороны // МИД России. 

29.03.2021. URL: https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/ 

international_contracts/international_contracts/2_contract/6

0080/  (дата обращения: 22.04.2025). 

ствлять «обмен опытом», «обмен мнениями и 

знаниями» при том понимании, что обмен 

(опытом и т. д.) – это результат деятельно-

сти, а о самих мероприятиях практического 

взаимодействия в документе почти не упо-

минается. В документе также следовало бы 

внести ясность относительно временны х 

ориентиров сотрудничества. 

Однако, несмотря на отмеченные недос-

татки, сам факт подписания Москвой и Се-

улом межправительственного документа о 

сотрудничестве в оборонной сфере имеет 

принципиальную важность. Тем самым орга-

низация взаимодействия в оборонном сег-

менте поднималась из трека межведомствен-

ных связей, регулировавшихся отдельными 

меморандумами по линии министерств обо-

роны, на правительственный уровень. Как 

подчеркивает И.В. Дьячков, даже скромные 

достижения следует воспринимать как весь-

ма ценные, ставшие возможными в условиях 

разного рода сдерживающих факторов, а 

временами – и неприкрытого противодейст-

вия [2, с. 42]. Южнокорейские ученые-

русисты поддерживают такое мнение, отме-

чая, что данное Соглашение носит всеобъем-

лющий характер, закладывая основу для 

практического сотрудничества [9, р. 132].  

Таким образом, сформированная к 2022 г. 

договорно-правовая база военно-политиче- 

ского диалога представляла собой откровен-

но непрочную конструкцию. Она позволяла в 

рамках различного уровня консультаций ре-

гулярно проводить обмен мнениями по те-

мам взаимной заинтересованности, а также 

включала в себя пару стандартных соглаше-

ний, «со скрипом» заключенных еще в 1994 

и 2002 гг., наличие которых являлось аргу-

ментом в пользу положительных результатов 

усилий двух стан по укреплению договорно-

правового фундамента связей в военной об-

ласти. Документы, отражающие намерения 

Москвы и Сеула по достижению в ходе со-

вместной деятельности согласованных дол-

госрочных целей, отсутствовали. 

Военно-техническое сотрудничество 
между Россией и РК также характеризова-

лось появлением отдельных документально 

https://rg.ru/documents/2013/11/11/korean-vs-site-dok.html
https://rg.ru/documents/2013/11/11/korean-vs-site-dok.html
https://z.mil.ru/spec_mil_oper/brief/humanitarian_response/more.htm?id=12351400@egNews
https://z.mil.ru/spec_mil_oper/brief/humanitarian_response/more.htm?id=12351400@egNews
https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/international_contracts/international_contracts/2_contract/60080/
https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/international_contracts/international_contracts/2_contract/60080/
https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/international_contracts/international_contracts/2_contract/60080/
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оформленных договоренностей, требовав-

шихся для конкретных проектов, но не 

имевших концептуальной содержательности.  

ВТС осуществлялось, главным образом, в 

рамках двух этапов программы «Бурый мед-

ведь», предусматривавшей поставки в РК 

вооружений и военной техники (ВиВТ) в счет 

урегулирования советской задолженности пе-

ред Сеулом. В июле 1995 г. было подписано 

соглашение о частичном погашении советско-

го долга, составлявшего на тот период 1,47 

млрд долл. США, путем экспорта Сеулу ПВН 

и промышленного сырья (проект «Бурый мед-

ведь-1)»
16
. В последующем, однако, условия 

каждой поставки, от ее сроков до стоимости 

продукции, согласовывались отдельно.  

С 1994 г. российская и южнокорейская 

стороны работали над проектом Межправсо-

глашения о ВТС, подписать которое удалось 

в ноябре 1997 г.
17
, когда «Бурый медведь-1» 

уже шел полным ходом. Российские ведом-

ства подошли скрупулезно к вопросу опре-

деления параметров этого соглашения, про-

явив повышенную осторожность в вопросе 

передачи южнокорейским партнерам лицен-

зий и технологий. Так, МИД России подчер-

кивал, что «в случае с РК передача лицензий 

как ведущее направление ВТС может обер-

нуться снижением наших собственных воз-

можностей по продаже оружия на рынках 

АТР в будущем и содействовать превраще-

нию РК в серьезного конкурента России»
18
. С 

учетом Генштабу ВС РФ, готовившему про-
                                                                 

16 Seo Jongyeol. Don daeshin padeun mugi, 

‘pulgomsaeop’eul ashinayo? [Со Чжонёль. Оружие вме-

сто денег. Знаете о проекте «Бурый медведь»?] // Global 

Economic. 13.03.2022. URL: https://www.g-enews.com/ 

article/Industry/2022/03/20220313164249733514fb262fcb_1 

(дата обращения: 07.02.2024). 
17 Daehanminguk jeongbuwa Rosiayeonbang 

jeongbuganui kunsakisulpunya, pangsan mit 

kunsuhyeopryeoke kwanhan hyeopjeong [Соглашение 

между Правительством Республики Корея и Прави-

тельством Российской Федерации о сотрудничестве в 

военно-технической области, оборонной промышлен-

ности и военном снабжении 20.11.1997] // Kukka 

peopreong jeongbo center. URL: https://www.law.go. 

kr/LSW/trtyBInfoP.do?trtySeq=1171 (дата обращения: 

18.03.2025) 
18 Архив внешней политики Российской Федера-

ции. Ф. 883. Оп. 5. Папка 11. Д. 10. Л. 16. 

ект соглашения, рекомендовалось поставить 

пункт о продаже корейцам лицензий на про-

изводство вооружения и оказания техниче-

ского содействия в организации его произ-

водства на одно из последних мест в списке 

направлений развития ВТС. 

Наряду с этим важным для РФ стало 

включение в документ пункта о том, что 

«стороны не будут без предварительного 

взаимного письменного согласия продавать 

или передавать третьей стороне вооружения 

и военную технику, техническую документа-

цию, а также другую информацию или мате-

риалы, полученные или приобретенные в ре-

зультате военно-технического сотрудничест-

ва»
19
. Это приобрело особую значимость по-

сле начала в 2022 г. СВО на Украине. Сеул 

не пошел на нарушение данного соглашения 

и передачу Киеву вооружений, импортиро-

ванных из РФ, несмотря на постоянный 

прессинг со стороны Запада. 

Дальнейшее взаимодействие по договор-

но-правовому обеспечению ВТС больше вы-

глядело как затягивание южнокорейцами пе-

реговоров.  

В ноябре 2000 г. в Сеуле состоялось 1-е 

заседание Совместной межправкомиссии по 

вопросам сотрудничества в военно-техниче- 

ской области. По его итогам было решено 

начать проработку второго этапа проекта 

«Бурый медведь» по закупке российского 

специмущества на сумму 700 млн долл. 

США на условиях частичного погашения 

задолженности
20

. Поскольку значительная 

часть продукции, которую предполагалось 

поставлять в рамках сотрудничества в этой 

сфере, имела двойное назначение, соответст-

вующий Протокол о намерениях был в фев-

рале 2001 г. подписан не министрами оборо-

ны, а гражданскими лицами – вице-премье- 

рами
21

.  

Сразу же после этого российское внеш-

неполитическое ведомство стало настойчиво 

                                                                 
19 Архив внешней политики Российской Федера-

ции. Ф. 883. Оп. 7. Папка 13. Д. 8. Л. 98-99. 
20 Архив внешней политики Российской Федера-

ции. Ф. 883. Оп. 12. Папка 29. Д. 11. Л. 25. 
21 Там же. Л. 5. 

https://www.g-enews.com/article/Industry/2022/03/20220313164249733514fb262fcb_1
https://www.g-enews.com/article/Industry/2022/03/20220313164249733514fb262fcb_1
https://www.law.go.kr/LSW/trtyBInfoP.do?trtySeq=1171
https://www.law.go.kr/LSW/trtyBInfoP.do?trtySeq=1171


Малолетко А.В. О договорно-правовых аспектах российско-южнокорейских… 

Maloletko A.V. On contractual and legal aspects of Russian-South Korean… 

 

1524 
Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025. Т. 30. № 6. С. 1516-1527 

Tambov University Review. Series: Humanities, 2025, vol. 30, no. 6, pp. 1516-1527 

 

побуждать РК к активизации мер по испол-

нению утвержденных планов. Южнокорей-

ским дипломатам подчеркивалось, что РФ 

«видит главную задачу в реализации зафик-

сированной в феврале с .г. договоренности о 

закупке Сеулом российской продукции воен-

ного назначения с тем, чтобы к концу года 

подписать соответствующие контракты»
22

. 

Указывалось на целесообразность «ускоре-

ния ответа на российские предложения по 

номенклатуре возможных поставок»
23

. Со-

гласование параметров «Бурого медведя-2», 

однако, было завершено только в декабре 

2002 г. 

Обращает на себя внимание также фак-

тическое уклонение южнокорейцев от за-

ключения продвигавшегося РФ с 2001 г. Со-

глашения о взаимной охране прав на резуль-

таты интеллектуальной деятельности, ис-

пользуемые и полученные в ходе двусторон-

него ВТС. Аргументы Москвы в пользу того, 

что такой документ позволит Москве при 

рассмотрении вопросов передачи Сеулу во-

енных технологий исходить из наличия соот-

ветствующих правительственных гарантий, 

воспринимались партнерами как малоубеди-

тельные. МИД РК в этой связи указывал на 

достаточность положений действующего Со-

глашения о защите классифицированной ин-

формации
24

. Можно предположить, что юж-

нокорейцы намеренно старались оставить 

«договорные пробелы», которые бы давали 

возможность РК интерпретировать в нужную 

ей сторону договоренности об использова-

нии технологической документации в каж-

дом конкретном случае. В итоге, Москве так 

и не удалось убедить Сеул в важности за-

ключения данного документа, хотя он мог 

сыграть положительную роль в вопросах пе-

редачи технологий и организации совмест-

ных НИОКР.  

В сентябре 2004 г. президент РК Но Му-

хён в ходе пребывания в Москве получил от 

                                                                 
22 Архив внешней политики Российской Федера-

ции. Ф. 883. Оп. 12. Папка 29. Д. 11. Л. 68. 
23 Там же. Л. 64. 
24 Архив внешней политики Российской Федера-

ции. Ф. 883. Оп. 15. Папка 38. Д. 4. Л. 20-21. 

президента России ВВ. Путина на рассмот-

рение проект меморандума о взаимопонима-

нии по вопросам ВТС на период после за-

вершения проекта «Бурый медведь-2». По-

пытки в апреле 2005 г. в ходе переговоров 

министров обороны России и РК форсиро-

вать проработку этой темы, а также после-

дующие усилия по линии МИД РФ с целью 

побудить южнокорейцев ускорить процесс 

согласования текста этого документа
25

 нуж-

ного Москве результата не дали.  

Меморандум был подписан только в де-

кабре 2007 г. В нем были зафиксированы так 

и не осуществленные в последующем наме-

рения о подготовке новой пятилетней Про-

граммы развития ВТС между РФ и РК. На-

стойчивость России в вопросе включения в 

нее перечня готовых военных изделий и от-

кровенного стремления РК ограничиться по-

лучением только технологий завело перего-

ворный процесс в тупик. МИД России в от-

ношении препятствий для подготовки этого 

документа указывал в 2009 г., что «работа по 

принятию программы тормозится корейской 

стороной, которая, по существу, отказывает-

ся от закупок финальной ПВН, делая ставку 

лишь на взаимодействие в области  

НИОКР»
26

. В итоге, сторонам так и не уда-

лось сблизить позиции [10, р. 115].  

Результаты состоявшегося в марте 2021 г. 

4-го заседания Российско-южнокорейского 

стратегического оборонного диалога на 

уровне заместителей министров обороны 

продемонстрировали, что отношения между 

двумя странами «стабильно партнерские»
27
, а 

это, в свою очередь, позволяло надеяться на 

постепенное изменение ситуации в сторону 

нахождения взаимоприемлемых вариантов 

договорно-правового оформления дальней-

шего ВТС. В феврале 2022 г., однако, Сеул 

присоединился к антироссийским санкциям 
                                                                 

25 Архив внешней политики Российской Федера-

ции. Ф. 883. Оп. 16. Папка 42. Д. 6. Л. 10. 
26 Архив внешней политики Российской Федера-

ции. Ф. 883. Оп. 20. Папка 56. Д. 8. Л. 67-68. 
27 Асмолов К.В. К визиту в Сеул главы МИД Рос-

сии // Новое восточное обозрение. 08.04.2021. URL: 

https://journal-neo.su/ru/2021/04/08/k-vizitu-v-seul-glavy-

mid-rossii/ (дата обращения: 21.05.2025). 

https://journal-neo.su/ru/2021/04/08/k-vizitu-v-seul-glavy-mid-rossii/
https://journal-neo.su/ru/2021/04/08/k-vizitu-v-seul-glavy-mid-rossii/
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коллективного Запада и был включен в спи-

сок недружественных России государств, что 

привело к заморозке военно-политических 

связей между РФ и РК. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Начало в 2022 г. специальной военной 

операции на Украине показало, что имев-

шаяся определенная стабильность в двусто-

ронних военно-политических отношениях 

между Россией и Южной Кореей отнюдь не 

означала их прочности.  

Военно-политический диалог опирался 

на во многом устаревшую договорно-

правовую базу. Взаимодействие по военной 

линии ограничивалось меморандумами, дек-

ларировавшими общие намерения сторон. 

Появление в 2021 г. Соглашения о сотрудни-

честве в области обороны на эту ситуацию 

существенным образом не повлияло. 

Военно-технические связи между двумя 

странами выстраивались на основе Меж-

правсоглашения о ВТС от 1997 г. В прошед-

ший с тех пор почти тридцатилетний период 

документ не актуализировался. Более того, 

южнокорейцы в течение более 20 лет успеш-

но уклонялись от заключения таких доку-

ментов в сфере ВТС, как Соглашение о вза-

имной охране прав на результаты интеллек-

туальной деятельности, без которых невоз-

можно выстраивать доверительное сотруд-

ничество. Фактически, Сеул сделал все, что-

бы не связывать себя обязательствами в об-

ласти применения и распространения полу-

ченных от РФ технологий. 

Договорно-правовой фундамент военно-

политических отношений не содержал дого-

воренностей по достижению обоюдно зна-

чимых долгосрочных целей как в области 

укрепления национальной обороноспособно-

сти, так и в сфере решения региональных про-

блем безопасности. Соглашений на 2022 г., 

предусматривавших осуществление проектов 

ВТС либо реализацию совместных инициатив 

в сфере безопасности, из-за нарушения кото-

рых Сеул мог понести репутационные из-

держки или реальный ущерб в области воен-

ного строительства, не имелось. Контакты по 

военной линии на всех уровнях и обсуждение 

перспектив ВТС были заморожены, а россий-

ско-южнокорейский оборонный диалог в це-

лом был выведен РК на периферию приорите-

тов в военно-политической области. 

Возможности возобновления связей по 

военной линии между РФ и РК остаются в 

случае прекращения Сеулом недружествен-

ной России политики. Соглашение о сотруд-

ничестве в области обороны может стать ос-

новой для рестарта военно-политических 

контактов, в особенности, для перезапуска 

ранее действовавших консультационных ме-

ханизмов. В то же время перспективы каче-

ственного углубления двусторонних военно-

политических отношений появятся при усло-

вии изменения Южной Кореей вектора воен-

но-политического развития в сторону боль-

шей самостоятельности и появления с ее 

стороны твердой заинтересованности в соз-

дании договорно-правовой базы, которая бы 

формировала общие с РФ долгосрочные ори-

ентиры взаимовыгодного сотрудничества в 

данной сфере. 
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